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  V LESE BYL NALEZEN OPUŠTĚNÝ


  „DIVOKÝ CHLAPEC“


   


  Nalezení „skutečného Mauglího“


  provází obrovská záhada


   


  WESTVILLE, N. J. –Jeden z nejpodivnějších případů z posledních let se týká šesti- až osmiletého chlapce s divokou kšticí, nalezeného ve státním lese v podhůří Ramapo, kousek od předměstí Westvillu. Chlapec měl údajně sám žít a přežívat v okolních lesích. Ještě podivnější je, že úřady netuší, co je chlapec zač ani jak dlouho v lese přebýval.


  „Je jako Mauglí z Knihy džunglí,“ konstatoval westvillský zástupce šerifa Oren Carmichael.


  Chlapec se dokáže dorozumět anglicky, nezná své jméno a jako první si ho všimli Don a Leslie Katzovi, výletníci z Cliftonu ve státě New Jersey. „Vraceli jsme se z pikniku, když jsme v křoví uslyšeli nějaký šramot,“ vypověděl pan Katz. „Nejdřív jsem dostal strach, že je to medvěd, ale potom jsme uviděli malého utíkajícího chlapce.“


  Správci parku v doprovodu policie našli o tři hodiny později pohublého chlapce v potrhaném oblečení v provizorním tábořišti. „V tuto chvíli nevíme, jak dlouho v lese žil ani jak se tam dostal,“ řekl policejní šéf státu New Jersey Tony Aurigemma. „Hoch si nevzpomíná na rodiče ani na jiné dospělé. Momentálně jsme ve spojení s dalšími policejními složkami a úřady, ale prozatím jsme nenarazili na pohřešované dítě, které by odpovídalo jeho věku a popisu.“


  Už v předchozích letech turisté v oblasti hory Ramapo hlásili, že zahlédli „divokého chlapce“ nebo „malého Tarzana“, odpovídajícího popisu nalezeného hocha, většina lidí však tyto zprávy připisovala spíš tradované legendě a nevěnovala jim pozornost.


  Výletník z Morristownu ve státě New Jersey James Mignone řekl: „Vypadá to, jako kdyby ho někdo porodil a nechal v divočině.“


  „Je to ten nejpodivnější případ nalezence, jaký jsem kdy viděl,“ dodal šéf státu New Jersey Aurigemma. „Netušíme, jestli se tam ten chlapec potloukal několik dní, týdnů, měsíců, nebo snad dokonce let.“


  „Pokud by měl někdo jakékoli informace o tomto malém chlapci, ať kontaktuje policejní oddělení ve Westvillu.“


  „Někdo přece musí něco vědět,“ řekl zástupce šerifa Carmichael. „Ten kluk se v tom lese přece nezjevil jako mávnutím kouzelného proutku.“


  


   


  ČÁST PRVNÍ


  


   


  Kapitola 1


   


  23. dubna 2020


   


  Jak dokáže přežít?


  Jak zvládne bez ustání snášet takové utrpení?


  Den za dnem. Týden za týdnem. Rok za rokem.


  Sedí ve školní hale a pohled upírá před sebe někam do prázdna. Vůbec nemrká. Obličej má jako kámen, jako ztuhlou masku. Nedívá se doleva ani doprava, nehýbe se.


  Jenom zírá přímo před sebe.


  Kolem sedí její spolužáci včetně Matthewa, ale ona se nepodívá ani na jednoho. S nikým se nebaví, což ale neznamená, že by oni nemluvili na ni. Kluci – Ryan, Crash (no jo, vážně se tak jmenuje), Trevor a Carter – jí nadávají, polohlasem říkají hnusné věci, pošklebují se jí a vysmívají. Taky po ní házejí věci: kancelářské sponky, gumy, soply z nosu. Dávají si do pusy kousky papíru, nasliní je, vyrobí vlhkou kuličku a tou po ní metnou.


  A když se jí papír nalepí do vlasů, řehtají se ještě víc.


  Ta dívka – jmenuje se Naomi – se ani nehne. Nepokusí se odstranit papírové kuličky z pramenů vlasů. Jenom zírá přímo před sebe. Oči má vyprahlé. Matthew si vzpomíná na dobu před dvěma třemi lety, kdy se jí při ustavičném, vytrvalém, každodenním posměchu oči zalévaly slzami.


  Teď už ne.


  Matthew se na ni dívá, ale neudělá nic.


  Učitelé, dávno slepí k tomu, co se děje, si sotva něčeho všimnou. Jeden z nich sice zavolá: „Tak dobře, Crashi, to už by stačilo,“ ale ani Crash, ani jeho kumpáni si z varování nic nedělají.


  A Naomi to přijímá.


  Matthew by měl něco podniknout, aby týrání zamezil, ale neudělá nic. Už ne. Jednou to zkusil a nedopadlo to dobře.


  Namáhá paměť a snaží se vzpomenout si, kdy to s Naomi začalo jít z kopce. Na základce to byla šťastná dívka. Pořád se usmívala – tak si ji pamatuje. Jasně, nosila obnošené oblečení, vlasy si moc často nemyla a některé holky si z ní kvůli tomu utahovaly, ale jinak bylo všechno v pořádku až do toho osudného dne, kdy se jí ve čtvrté třídě v hodině paní Walshové udělalo hrozně zle a pozvracela se. Vylétlo to z ní jako gejzír. Ohodila linoleum a mokré zvratky dopadly na Kima Rogerse a Taylora Russella. Byl to příšerný, nakyslý zápach, paní Walshová musela vyklidit celou místnost, všechny děti poslat pryč a odvést je na hřiště. Matthew byl jedním z nich. Všichni si zacpávali nos a dělali fůůůja blééé.


  A pak už pro Naomi nikdy nic nebylo jako dřív.


  Matthew se nad tím často zamýšlel. Necítila se v to ráno dobře? Donutil ji její táta – máma už s nimi v té době nežila – jít do školy? Kdyby Naomi ten den zůstala doma, bylo by dnes všechno jiné? Bylo pro ni to zvracení jako bod zlomu, nebo bylo nevyhnutelné, že se jednoho dne ocitne na téhle mučivé cestě a stane se terčem posměchu všech spolužáků?


  Do vlasů se jí nalepí další papírová kulička. Ostatní na ni pořvávají. Halou zní spousta krutých pošklebků.


  Naomi tam jenom tak sedí a čeká, až to skončí.


  Alespoň pro tuto chvíli, pro dnešek. Snad. Musí přece vědět, že úplně s tím nikdy nepřestanou. Neudělají to dnes. A ani zítra. Trýznění nikdy neutichne nadlouho. Stalo se jejím věrným společníkem.


  Jak dokáže přežít?


  Některé dny, jako třeba dnes, si jí Matthew všímá a rád by něco udělal.


  Jindy – většinou – to nechává být. Ani tehdy ji ostatní pochopitelně nepřestávají šikanovat, ale je to tak častý a běžný jev, že se z něj stal jakýsi hluk v pozadí. Norma. Prostě to přijímáte jako fakt. Přenesete se přes to a jdete dál.


  Že by Naomi šikanu taky přijala jako fakt? Stala se vůči chování ostatních imunní? To nevěděl. Ale je ve škole každý den, sedí v poslední lavici ve třídě, v první řadě ve školní hale a sama u stolu v rohu v jídelně.


  Až jednoho dne – týden po tomhle shromáždění – tu není. Jednoho dne Naomi zmizí.


  A Matthew musí zjistit proč.


  


   


  Kapitola 2


   


  Hipsterský všeználek řekl: „Ten chlap by měl bez pardonu sedět v lochu.“


  Hester Crimsteinová se v živém vysílání chystala ohradit, když v tom periferně uviděla někoho, kdo se výrazně podobal jejímu vnukovi. Těžko říct na sto procent ve všech těch světlech reflektorů, ale ten mladík byl Matthewovi sakra podobný.


  „Pane jo, silná slova,“ reagoval moderátor show, kdysi namyšlený studentík, jehož hlavní debatní technikou byl ohromený výraz v obličeji. Ten člověk se tvářil, jako by jeho hosté byli bez výjimky idioti, a vůbec nebral ohledy na to, jestli to, co říkali, dávalo smysl, či nikoli. „Chcete nějak reagovat, Hester?“


  Matthewova přítomnost – musel to být on – ji vykolejila. „Hester?“


  Tohle nebyla vhodná chvíle nechat myšlenky poletovat bůhvíkde. Soustřeď se.


  „Jste hrubý,“ řekla Hester.


  „Co prosím?“


  „Slyšel jste mě.“ Hester zpražila hipsterského všeználka pohledem. „Hrubý.“


  Co tady Matthew dělá?


  Ještě nikdy za ní vnuk nepřišel do práce bez ohlášení – do kanceláře, do soudní síně ani do studia.


  „Nechtěla byste to trochu rozvést?“ požádal ji vlezlý moderátor.


  „Ale jistě,“ odpověděla a dál propichovala všeználka pohledem. „Vy totiž nenávidíte Ameriku.“


  „Cože?“


  „Vážně,“ pokračovala Hester a vyhodila ruce do vzduchu, „k čemu vůbec soudní systém? Kdo ho potřebuje? Máme přece názor lidu, a to stačí, ne? Žádné soudní procesy, žádná porota, žádný soudce – nechme rozhodovat stádo na Twitteru.“


  Všeználek se trochu narovnal. „Nic takového jsem netvrdil.“


  „Ale ano, přesně tohle jste řekl.“


  „Existují přece důkazy, Hester. Průkazné video.“


  „Ach ano, to video.“ Hester zamávala prsty ve vzduchu, jako by hovořila o duchovi. „Takže ještě jednou: nepotřebujeme soudce ani komisi. Vystačíme si s vámi jako samozvaným vůdcem twitterového davu…“


  „Ale já nejsem žádný…“


  „Tiše, teď mluvím já. Promiňte, zapomněla jsem vaše jméno. V duchu vám říkám hipsterský všeználek, takže můžu vás oslovovat třeba Chade?“ Muž otevřel ústa, ale ona mluvila dál. „Výborně. Prozraďte mi, Chade, jaký by podle vás byl vhodný trest pro mého klienta? Co myslíte? Když už za nás rozhodujete o vině, či nevině, tak co kdybyste rovnou i rozděloval tresty?“


  „Jmenuju se“ – muž si na nose posunul hipsterské brýle – „Rick. A všichni jsme ten záznam viděli. Váš klient dal tomu muži pěstí do obličeje.“


  „Díky za analýzu. Víte, co by pomohlo, Chade?“


  „Jsem Rick.“


  „Rick, Chad, vždyť na tom nesejde. Pomohlo by, a skutečně velice, kdybyste vy s tím svým davem dělali všechna rozhodnutí za nás. Spočítejte si jen ten ušetřený čas. Zveřejnili bychom na sociálních sítích video a podle komentářů by se rozhodlo, jestli je ten člověk vinen, nebo nevinen. Stačily by i palce nahoru, nebo dolů. Nepotřebujeme přece žádné svědky, výpovědi ani důkazy. Vystačíme si se soudcem Rickem Chadem.“


  Všeználek byl úplně rudý v obličeji. „Všichni jsme viděli, co váš bohatý klient tomu chudákovi provedl.“


  Do diskuse se vložil vlezlý moderátor: „Než budeme pokračovat, pusťme si ještě jednou záznam pro ty, kteří právě usedli před televizní obrazovky.“


  Hester se chystala zaprotestovat, ale to video už pouštěli tolikrát a ještě ho tolikrát pustí, jejím protestem by se stejně nic nezměnilo, a navíc by jejímu klientovi, bohatému finančnímu poradci jménem Simon Greene, jen ještě přihoršila a on by vypadal vinen ještě víc.


  A navíc mohla Hester využít těch několik vteřin, kdy ji nesledovala kamera, a poohlédnout se po Matthewovi.


  Virální video – čtyři miliony zhlédnutí a počty narůstaly – natočil jeden turista na iPhone v Central Parku. Bylo vidět, jak Hesteřin klient Simon Greene v na míru šitém obleku a kravatě Hermès se širokým uzlem zaťal ruku v pěst a praštil neupraveného, ošuntělého mladíka, o němž Hester věděla, že se jmenuje Aaron Corval a je to feťák.


  Corvalovi tekla z nosu krev.


  Ten výjev byl dokonale dickensovský – pan „bohatý a privilegovaný“ dá pěstí „ubohému chlapci z ulice“, který ho navíc nijak neprovokoval. Hester se bleskurychle otočila k Matthewovi a přes oslepující záři světel se mu snažila podívat do očí. Jako právnička se často objevovala v různých televizních debatách i v hlavních zprávách a dvakrát týdně ve večerních hodinách měla „proslulá obhájkyně“ Hester Crimsteinová svůj vlastní pořad s názvem „Crimsteinová o kriminalitě“. Jistě, nebyla to dokonalá aliterace, ale když jste její jméno vyslovili, znělo „Krimstajnová“, ne „Crimsteinová“, takže to v televizní hantýrce docela fungovalo, v programu to vypadalo dobře a produkce s tím nakonec souhlasila.


  Její vnuk stál ve stínu mimo proudy světel. Hester si všimla, že si žmoulá dlaně, přesně jako to dělával jeho otec, a srdce se jí sevřelo tak, že na okamžik nemohla popadnout dech. Uvažovala, že by za ním zaběhla a zeptala se ho, co tady dělá, ale video dohrálo a ten hipsterský Rick či Chad měl pěnu u pusy.


  „Vidíte?“ vyprskl a trocha slin mu ulpěla na plnovousu. „Je to jasné jako facka. Ten váš zbohatlický klient bezdůvodně napadl bezdomovce.“


  „Nevíte přece, co se stalo před začátkem nahrávání.“


  „Na tom ale nezáleží.“


  „Jistěže na tom záleží. Proto máme justiční systém – aby členové samozvané domobrany, jako vy, nemohli nezodpovědně volat po davovém lynčování nevinného člověka.“


  „Tak to prr – o davovém lynčování nepadlo ani slovo.“


  „Ale padlo. Vlastně jste ho už odsoudil. Vyjádřil jste přání, aby můj klient, bezúhonný otec tří dětí s čistým trestním rejstříkem, dávno seděl ve vězení. Bez soudního procesu, jen tak. No tak, Chade, vypusťte toho fašouna v sobě ven.“ Hester praštila do desky stolu tak silně, že moderátor leknutím nadskočil, a začala provolávat: „Za-vřít, za-vřít.“


  „Vystřihněte to!“


  „Za-vřít!“


  Skandování se Rickovi dostalo pod kůži. Byl úplně brunátný. „Nic takového jsem přece neřekl. Záměrně a neúměrně přeháníte.“


  „Za-vřít!“


  „Tak přestaňte už. To přece nikdo neříká.“


  Hester to s mimikry uměla. Často je používala v soudní síni, aby nenápadně – a mnohdy docela zásadním způsobem – podkopala věrohodnost žalující strany. S co nejvěrnějším napodobením Rickova hlasu teď doslovně zopakovala jeho předchozí výrok: „Ten chlap by měl bez pardonu sedět v lochu.“


  „Rozhodnutí bude samozřejmě na soudu,“ řekl hipster, „ale možná že když se člověk chová takhle a dává lidem pěstí do obličeje za denního světla, zaslouží si potrestat a přijít o zaměstnání.“


  „Proč? Protože vy, Zubata_zubarka a Lady_Lada_69 jste to napsali na Twitter? Vůbec tu situaci neznáte. Dokonce ani nevíte, jestli je ta nahrávka pravá.“


  Moderátor při její poslední zmínce tázavě zvedl obočí. „Takže vy tvrdíte, že je to padělek?“


  „Samozřejmě že by mohl být. Poslechněte, měla jsem jednu klientku. Někdo ve Photoshopu přenesl její vysmátou tvář vedle mrtvé žirafy a tvrdil, že to ona byla ta lovkyně, která ji zastřelila. Udělal to její bývalý manžel, aby se pomstil. Umíte si představit tu vlnu nenávisti a tyranizování, kterou to vyvolalo?“


  Ten příběh nebyl pravdivý – Hester si ho vymyslela –, ale mohl by být, a to někdy bohatě stačilo.


  „A kde je váš klient Simon Greene teď?“ zeptal se hipster Chad.


  „Co to s tím má společného?“


  „Doma, že? Propuštěn na kauci.“


  „Je to nevinný, slušný, starostlivý muž…“


  „A taky bohatý.“


  „Takže teď byste se rád zbavil i propouštění na kauci?“


  „Bohatý běloch!“


  „Poslechněte, Chade, je mi jasné, že jste celý ‚pokrokový‘ a vůbec, o tom svědčí už ten váš plnovous a hipsterská hučka – není to Kangol? –, ale vaše použití rasy a snadných řešení je stejně špatné, jako když se o totéž pokouší druhá strana.“


  „Páni, utíkat od tématu s použitím ‚dvou stran‘.“


  „Ne, synku, já nemluvím o dvou stranách, takže mě dobře poslouchejte. Vy totiž nechápete, že vy a ti, které nesnášíte… poměrně rychle se stáváte jedním z nich.“


  „Zkusme to otočit,“ navrhl Rick. „Kdyby byl Simon Greene chudý černoch a Aaron Corval bohatý běloch…“


  „Oba muži jsou běloši. Nedělejte z toho záležitost rasy.“


  „Pokaždé je to záležitost rasy, ale dobrá tedy. Kdyby chlápek ve starých hadrech vrazil jednu chlapíkovi v drahém obleku, neobhajovala by ho Hester Crimsteinová a dávno by bručel ve vězení.“


  Hmm, pomyslela si Hester. Musela uznat, že na tom, co řekl, něco je.


  Moderátor ji vyzval: „Hester?“


  Čas se chýlil ke konci, a proto Hester rozhodila ruce a řekla: „Jestliže tady Chad tvrdí, že jsem dobrá obhájkyně, co můžu namítat?“


  Ozval se smích.


  „A to bylo pro dnešek všechno. Příště se budeme věnovat nejnovějšímu skandálu kolem kontroverzního a bohatého kandidáta na prezidenta Rustyho Eggerse. Je Rusty pragmatik, nebo tyran? A je to skutečně ten nejnebezpečnější muž v celé Americe? Zůstaňte s námi.“


  Hester si vytáhla sluchátko z ucha a odepnula mikrofon. Když se zvedla a zamířila přes celé studio k Matthewovi, v televizi už běžela komerční přestávka. Chlapec byl vysoký. Celý otec. Hester znovu bodlo u srdce.


  Začala: „Tvoje máma…?“


  „Nic jí není,“ odpověděl. „Všichni jsou v pořádku.“


  Hester si nemohla pomoct. Roztáhla ruce, a ačkoli tím toho puberťáka nejspíš ponižovala, přitiskla ho k sobě a vřele ho objala. A to měřila necelý metr šedesát a on byl určitě o třicet čísel vyšší než ona. Pořád jasněji viděla ve vnukovi otisk svého syna. Když byl Matthew malý a jeho otec David byl ještě naživu, moc se mu nepodobal, zato teď – postoj, chůze, písmo i vráska na čele… to všechno jí znovu lámalo srdce. Nemělo by, samozřejmě. Mělo by jí to přinášet částečnou útěchu, vidět otisk svého mrtvého syna v tomhle chlapci. Jako by malá Davidova část tu srážku přežila a žila dál. Ale jí se tahle problesknutí ducha mrtvého dostávala pod kůži, dokonce i po těch letech rvala už zahojené rány a Hester přemýšlela, jestli to za tu bolest stojí. Jestli bylo lepší cítit ji, nebo necítit nic.


  Ta otázka byla samozřejmě rétorická. Hester neměla na vybranou a jinak by to ani nechtěla. Necítit nic, nebo se přes to jednoho dne „přenést“ by byla ta největší zrada ze všech.


  Proto k sobě tiskla svého vnuka a oči měla pevně zavřené. Matthew ji poplácal po zádech, jako by ji chtěl utěšit. „Babičko?“ Takhle jí říkal: babičko. „Jsi v pořádku?“


  „Nic mi není.“


  Matthew měl tmavší kůži než jeho otec. Jeho matka Laila byla černoška, což dělalo napůl černocha i z Matthewa. Možná spíš Afroameričana, nebo míšence, nebo co přesně to byl. Věk ji sice neomlouval, jenomže Hester, které bylo dost přes sedmdesát, ale všem tvrdila, že v devětašedesáti přestala počítat – jen do toho, řekněte na to téma nějaký vtip, stejně už je všechny slyšela –, připadalo obtížné udržet krok s rychle se měnící terminologií.


  „Kde je máma?“ zeptala se Hester.


  „Asi v práci.“


  „Tak o co jde?“ vyptávala se dál.


  „Ve škole je jedna dívka,“ odpověděl Matthew.


  „A co s ní?“


  „Ona zmizela, babičko. Chci, abys mi pomohla.“


  


   


  Kapitola 3


   


  „Jmenuje se Naomi Pineová,“ řekl Matthew.


  Seděli na zadních sedadlech Hesteřina Cadillacu Escalade. Matthew sem přijel vlakem: jel hodinu z Westvillu, přesedl v Secaucusu na nádraží Franka Lautenberga. Hester si říkala, že bude rozumnější odvézt ho zpátky autem. Už u nich nebyla dva měsíce, což je až příliš dlouhá doba, takže může jak pomoct vnukovi vyřešit problém, tak strávit nějaký čas s ním a jeho matkou. Takzvaně zabije dvě mouchy jednou ranou. Podivné a dost násilné přirovnání, když se nad tím zamyslíte. Praštíte pěstí a zabijete dvě mouchy – a to má být pozitivní věc?


  Podívejte se na mě, jak zvedám ruku do vzduchu a udeřím. Ale proč? Proč by někdo něco takového dělal? Kdo ví. Třeba jsem psychopat, který vidí dvě mouchy – a bum! Obě je rozplácne jedinou ranou! Páni! A máme tu dvě mrtvé mouchy!


  „Babičko?“


  „A tahle Naomi,“ řekla Hester a umlčela hloupý vnitřní hlas. „To je tvoje kamarádka?“


  Matthew trhl rameny tak zpupně, jak to dokážou jedině náctiletí. „Známe se dlouho, asi tak od šesti let.“


  Nepřímá odpověď, ale prozatím s ní Hester vystačí. „A jak dlouho se ta dívka pohřešuje?“


  „Asi tak týden.“


  Asi tak od šesti let. Asi tak týden. Hester se mohla zbláznit ze všech těch „asi tak“ a „víš jak“, ale teď nebyla na kázání ta správná chvíle.


  „Snažil ses jí dovolat?“


  „Neznám její číslo.“


  „A policie po ní pátrá?“ Další trhnutí rameny. „Mluvil jsi s jejími rodiči?“


  „Žije jenom s tátou.“


  „A mluvil jsi s ním?“


  Matthew se zašklebil, jako by to byla ta nepodivnější otázka na světě.


  „Tak jak víš, že není jenom nemocná? Nebo že neodjela na dovolenou nebo prostě někam pryč?“


  Bez odpovědi.


  „Proč si myslíš, že se jí něco stalo?“


  Matthew mlčky zíral z okýnka. Tim, který už dlouhé roky pracoval pro Hester jako řidič, zahnul na sjezd z Route 17 a zamířil do centra Westville v New Jersey, které se nacházelo necelých šedesát kilometrů od Manhattanu. Před očima se jim rozprostřel masiv Ramapo, jenž byl součástí Apalačského pohoří. A jak už to tak bývá, vzpomínky ožívaly a draly se do popředí, aniž by o ně člověk stál.


  Kdosi jí kdysi řekl, že vzpomínky bolí, a ty šťastné ze všeho nejvíc, a jak Hester zestárla, uvědomila si, že je to hluboká pravda.


  Hester se svým zesnulým manželem Irou – už to bude sedm let, co odešel – vychovali tři chlapce „v předhůří“ (tak té oblasti sami říkali) Westville v New Jersey. Nejstarší Jeffrey byl zubní chirurg a žil v Los Angeles se svou čtvrtou ženou, realitní makléřkou jménem Sandy. Sandy byla první z Jeffreyho manželek, která nebyla trestuhodně mladší a nepracovala ve stejném oboru a na témže pracovišti jako on. Aspoň nějaký pokrok, jak Hester upřímně doufala. Jejich prostřední, Eric, pracoval stejně jako Ira ve finančnictví – Hester nikdy nepochopila, co přesně její manžel a syn dělali, ale přibližně by se mělo jednat o převod obrovských peněžních částek z A do B, aby se tím odlehčilo C. Eric měl se ženou Stacey tři syny, narozené vždy s odstupem dvou let. Stejně to měla kdysi ona s Irou. Rodina se nedávno přestěhovala do Relaighu v Severní Karolíně, z níž se poslední dobou stala módní destinace.


  Jejich nejmladší syn – a popravdě řečeno Hesteřin nejmilejší – byl David, Matthewův otec.


  Hester se chlapce zeptala: „V kolik dorazí máma domů?“ Jeho matka Laila pracovala stejně jako Hester v zavedené právnické firmě, ale na rozdíl od ní se specializovala na rodinné právo. Svoji kariéru začínala jako Hesteřina koncipientka v letních měsících při studiu na právnické fakultě Kolumbijské univerzity. Tak se Laila seznámila s jejím synem.


  Zamilovali se do sebe v podstatě na první pohled. Vzali se. Měli syna, kterého pojmenovali Matthew.


  „To nevím,“ odpověděl Matthew. „Mám jí napsat?“


  „Ano.“


  „Babičko?“


  „Copak?“


  „Neříkej o tom mámě.“


  „O čem?“


  „O Naomi.“


  „A proč ne?“


  „Prostě si to nech pro sebe, dobře?“


  „Dobře.“


  „Slibuješ?“


  „Tak už přestaň,“ okřikla ho Hester. Dotklo se jí, že ho musela takhle opakovaně ujišťovat. Potom už mírněji dodala: „Slibuju. Jistěže jí nic neřeknu.“


  Matthew si pohrával s mobilem a Tim jel známou trasou: zabočil doprava, pak doleva a potom ještě dvakrát doprava. Dostali se do pohádkové jednosměrky jménem Downing Lane a před sebou měli prostorný dřevěný dům, který Hester s Irou postavili před dvaačtyřiceti lety. Tady přivedli na svět a vychovali Jeffreyho, Erica i Davida, a před patnácti lety, když jejich synové dospěli a sami měli děti, se rozhodli, že je načase Westville opustit. Milovali svůj dům v podhůří Ramapo. Ira o něco víc než ona, protože – Bůh jí to odpusť – Ira miloval přírodu, túry a rybaření, prostě všechno to, co by člověk jménem Ira Crimstein vůbec neměl mít rád. Bylo ale načase se přestěhovat. Ve městě, jako je Westville, byste měli vychovávat děti: vezmete se, přestěhujete se z města, máte pár dětí, chodíte na jejich fotbalové zápasy a taneční zábavy, když maturují a přebírají vysvědčení, patřičně se dojmete, potom odejdou na vysokou, občas vás přijedou navštívit a tu a tam dokonce přespí, ale pak přestanou dělat i to a vy zůstanete sami. A v tu chvíli je – stejně jako při jakémkoli jiném životním cyklu – čas posunout se dál, prodat dům nějakému dalšímu mladému páru, který se přestěhuje z města a chystá se mít pár dětí, tohle všechno nechat za sebou a začít znovu.


  Když člověk zestárne, ve městě jako je Westville ho nic nečeká – a není na tom nic špatného.


  A tak se Hester s Irou skutečně přestěhovali. Našli si byt na Riverside Drive na Manhattanu – Upper West Side – s výhledem na řeku Hudson a okamžitě si to místo zamilovali. Téměř po třicet let jezdili stejným vlakem, na který dnes nasedl i Matthew, tenkrát ale přesedali na nádraží v Hobokenu. Zato později, v pokročilejším věku, bylo požehnání moct ráno vstát a do práce dojít pěšky nebo dojet metrem.


  Hester s Irou si bydlení v New York City nemohli vynachválit.


  A pokud šlo o dům v Downing Lane, nakonec ho prodali Davidovi a jeho báječné ženě Laile, kterým se zrovna narodilo první dítě – Matthew. Hester měla dojem, že pro Davida musí být divné zůstat v domě, kde vyrůstal, on ale tvrdil, že je to ideální místo pro život s vlastní rodinou. S Lailou celý dům zrenovovali a vetkli mu vlastní podobu. Když Hester s Irou tenkrát přijeli na návštěvu, zjistili, že interiér domu se změnil téměř k nepoznání.


  Matthew dál koukal do mobilu. Hester se dotkla jeho kolene a on vzhlédl.


  „Udělal jsi něco?“


  „Cože?“


  „Mluvím o Naomi.“


  Matthew zavrtěl hlavou. „Právě že jsem neudělal nic. A to je ten problém.“ Tim zastavil na příjezdové cestě domu, kde dřív žila.


  Vzpomínky už se nenamáhaly jen tak občasně vynořit a zaútočily v plné síle. Tim zaparkoval a obrátil se k ní. Od doby, kdy emigroval z Balkánu – a od té chvíle už uplynulo dvacet let –, pro ni pracoval. Proto věděl. Podíval se jí do očí. Neznatelně přikývla, aby mu dala najevo, že bude v pořádku.


  Matthew mezitím Timovi poděkoval za svezení a vystoupil. Hester sáhla na kliku, ale Tim si odkašlal, čímž ji zarazil. Obrátila oči v sloup, ale počkala, až se Tim – urostlý hromotluk – vysoukal z místa za volantem a otevřel jí dveře. Bylo to naprosto zbytečné gesto, ale kdykoli si Hester otevřela dveře sama, Tim to považoval za urážku. A ona denně absolvovala tolik bitev, že ne, díky, ještě s řidičem se přetahovat nebude.


  „Nevím jistě, jak dlouho se zdržíme,“ řekla.


  Tim pořád mluvil se silným přízvukem. „Počkám tady.“


  Matthew otevřel vstupní dveře a nechal je dokořán. Hester si s Timem vyměnila ještě jeden pohled a potom vyrazila k domu po cestě dlážděné kostkami – po té, kterou tady udělali s Irou za jediný víkend před třiceti lety –, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře.


  „Matthewe?“


  „V kuchyni.“


  Přešla do zadní části domu. Dveře obrovské lednice značky Sub-Zero – když tady bydlela ona, zařízení tu ještě nebylo – byly otevřené a ona si znovu vzpomněla na Matthewova otce v jeho věku, respektive na všechny tři kluky v době, kdy chodili na střední: Jeffrey, Eric i David měli hlavu neustále vraženou v lednici a v domě jako by nikdy nebylo dost jídla. Ti tři jedli jako Otesánci. Kdykoli nakoupila potraviny, druhý den zela lednice prázdnotou.


  „Nemáš hlad, babičko?“


  „Ne, díky.“


  „Určitě?“


  „Určitě. Tak už mi pověz, co se děje, Matthewe.“


  Matthew vykoukl zpoza dveří. „A nevadilo by ti, kdybych si nejdřív udělal něco malého k svačině?“


  „Jestli chceš, vezmu tě někam na večeři.“


  „Mám hodně domácích úkolů.“


  „Tak v tom případě si posluž.“


  Hester vešla do pokoje s televizí. Ucítila spálené dřevo. Někdo v nedávné době použil krb. Zvláštní. Nebo možná ne. Podívala se na konferenční stolek.


  Vypadal uklizeně. Snad až příliš, pomyslela si.


  Časopisy úhledně vyskládané na hromádku. Podtácky jakbysmet. Všechno pěkně na svém místě.


  Hester se zamračila.


  Zatímco Matthew jedl sendvič, vyšla po špičkách do prvního patra. Jistěže jí do toho nic nebylo. David byl deset let po smrti a Laila si zasloužila být šťastná. Hester to nemyslela zle, ale nemohla si pomoct.


  Vešla do Lailiny ložnice.


  David, jak dobře věděla, spával na vzdálenější straně postele a jeho žena u dveří. Dvojpostel byla ustlaná. Bezchybně.


  Až příliš uklizeno, pomyslela si znovu.


  Ucítila knedlík v krku. Přešla přes pokoj a nahlédla do koupelny. Taky bez poskvrnky. A opět se nedokázala ovládnout a zkontrolovala polštář na Davidově straně postele.


  Na Davidově straně? Tvůj syn je už deset let po smrti, Hester. Nech to být.


  Trvalo to sotva pár vteřin a na polštáři objevila světle hnědý vlas.


  Dlouhý světle hnědý vlas.


  Nech to být, Hester.


  Z okna do ložnice bylo vidět na dvorek a hory v pozadí. Trávník volně přecházel do louky v kopci a mizel mezi několika stromy, za kterými rostly další stromy, a nakonec se měnily v hustý les. Všichni tři chlapci si tam samozřejmě hrávali. Ira jim pomohl postavit domek v koruně stromu a různé pevnosti a kdovíco ještě. Vyřezávali si z klacků nože a jiné zbraně. A hrávali si na schovávanou.


  Jednoho dne, když bylo Davidovi šest a měl si hrát sám, slyšela Hester, jak si v lese s někým povídá. Když se ho na to zeptala, chlapec celý ztuhl a řekl: „Hrál jsem si sám.“


  „Ale já jsem slyšela, jak s někým mluvíš.“


  „Aha,“ řekl. „To byl můj neviditelný kamarád.“


  Pokud Hester věděla, byla to jediná lež, kterou jí její syn kdy řekl.


  Hester uslyšela, jak se dole otevírají hlavní dveře od domu, a pak Matthew řekl:


  „Ahoj, mami.“


  „Kde je babička?“


  „Tady,“ odpověděl. „Ehm… babičko?“


  „Už jdu!“


  Hester zpanikařila a připadala si jako totální hlupák. Rychle vyklouzla z ložnice a vběhla na toaletu na chodbě. Zavřela dveře, spláchla, a dokonce pustila vodu z kohoutku, aby všechno vypadalo věrohodně. Teprve potom zamířila ke schodům. Laila stála u paty schodiště a pozorně si ji prohlížela.


  „Ahoj,“ pozdravila Hester.


  „Ahoj.“


  Laile to ohromně slušelo. Jako vždycky. Na sobě měla dokonale padnoucí šedý kostýmek, který přiléhal přesně tam, kde měl. Laila měla bezchybnou postavu. Šedou doplňovala bělostná halenka, která ještě ostřeji kontrastovala s její tmavou pletí.


  „Jsi v pořádku?“


  „No jistě, nic mi není.“


  Hester sešla ze schodů a obě ženy se krátce objaly.


  „Tak co tě k nám přivádí, Hester?“


  Na chodbu vešel Matthew: „Babička mi pomáhala s jedním školním projektem.“


  „Vážně? S jakým?“


  „Něco s právem,“ odpověděl Matthew.


  Laila se zatvářila kysele. „A to ses nemohl zeptat mě?“


  „No, víš, a taky bývá v telce,“ dodal Matthew nešikovně. Není to dobrý lhář, pomyslela si Hester. Ostatně i to zdědil po tátovi. „Jakože nic proti, mami. Taky jsi slavná právnička.“


  „Opravdu?“


  Laila se obrátila k Hester a ta pokrčila rameny. „No tak tedy dobře,“ řekla.


  Hester se ve vzpomínkách přenesla na Davidův pohřeb. Laila tam stála a držela malého Matthewa za ruku. Měla suché oči. Vůbec nebrečela. Nezaplakala ani jedinkrát za celý den. Udržela se před Hester i před všemi ostatními. Později večer vzali Hester s Irou Matthewa na hamburger do podniku ABG v Allendale. Hester odešla dřív a vrátila se k nim domů. Vešla na dvůr a na louku u lesa, kde viděla Matthewa tolikrát mizet mezi stromy, když mířil za Wildem. A dokonce až tady venku, ve větru a při skučení meluzíny, slyšela nelidské vzlyky, které se linuly z Lailiny ložnice. Byly tak surové, děsivé a člověku se zažíraly pod kůži, až měla Hester pocit, že se Laila zhroutí a dostane se do stavu, z něhož už není návratu.


  Laila se nikdy znovu nevdala. Jestli měla za těch posledních deset let nějaké muže – musela mít, nabídek dostávala spoustu –, o žádném z nich se před Hester nikdy ani slovem nezmínila.


  Zato teď tu byl nezvykle dokonale uklizený dům a světle hnědý vlas na druhém polštáři.


  Nech to být, Hester.


  Bez varování Hester natáhla obě ruce a sevřela Lailu v náručí.


  Laila překvapeně vyhrkla: „Hester?“


  Nech to být.


  „Mám tě ráda,“ zašeptala Hester.


  „Taky tě mám ráda.“


  Hester zavřela oči. Nedokázala zadržet slzy.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se Laila.


  Hester se sebrala, ustoupila o krok dozadu a uhladila si oblečení. „Nic mi není.“ Natáhla se do kabelky a vzala si kapesník. „Jenom jsem…“


  Laila přikývla a řekla laskavým hlasem: „Já vím.“


  Matthew stál za matkou a Hester si všimla, že na ni kývá, aby jí připomněl, co mu slíbila.


  Řekla: „Měla bych jít.“


  Oběma dala na rozloučenou pusu na tvář a rychle vyšla ze dveří.


  Tim na ni čekal u otevřených dveří vozu. Na sobě měl tmavý oblek a šoférskou čapku, ve kterých pracoval denně, za každého počasí, přestože ho Hester ujišťovala, že to není nutné. Ani oblek, ani čapka mu nijak zvlášť nepadly. Snad za to mohla zavalitá postava. Nebo možná fakt, že u sebe nosil zbraň.


  Hester vklouzla na zadní sedadlo a otočila se, aby se ještě jednou podívala na dům. Matthew stál ve dveřích a díval se na ni. Znovu si to uvědomila, tentokrát snad ještě silněji než předtím.


  Vnuk ji žádal o pomoc.


  Dosud to nikdy neudělal. A navíc jí neřekl celou pravdu. Aspoň prozatím. A během toho, co se utápěla v sebelítosti, zoufalství a té propasti, která v jejím životě zela, připomínala si, že mnohem horší to bylo pro Matthewa, který vyrůstal bez otce, a co víc, zrovna bez tohohle otce – toho dobrého a laskavého člověka, který podědil to nejlepší z ní, a zejména z Iry. Její manžel zemřel na infarkt a ona byla přesvědčená, že znala pravý důvod jeho odchodu – Ira nedokázal snést, že při té nehodě přišel o syna. Zlomilo mu to srdce.


  Tim usedl za volant.


  „Slyšel jste, co mi Matthew říkal?“


  „Ano.“


  „A co si o tom myslíte?“


  Tim pokrčil rameny. „Že něco skrývá.“


  Hester nereagovala.


  „Takže zpátky do města?“ zeptal se Tim.


  „Ještě ne,“ odpověděla Hester. „Cestou se zastavíme na westvillské policejní stanici.“


  


   


  Kapitola 4


   


  „No to se podívejme. Štípněte mě, jestli nesním. Samotná Hester Crimsteinová na mojí malý policejní stanici.“


  Hester seděla v kanceláři Orena Carmichaela, šéfa westvillské policejní stanice, který byl – ačkoli se teď, na prahu sedmdesátky, konečně chystal do důchodu – pořád stejně pohledný, udělaný a vypracovaný chlap jako dřív. Prostě kus.


  „Taky tě ráda vidím, Orene.“


  „Vypadáš dobře.“


  „To ty taky.“ Šedé vlasy chlapům dodávají na atraktivitě, pomyslela si Hester. Což je pěkně nespravedlivé. „Jak se má Cheryl?“


  „Opustila mě,“ odpověděl Oren.


  „Opravdu?“


  „No jo.“


  „Mně vždycky připadala zabedněná.“


  „Fakt?“


  „Bez urážky.“


  „V pohodě.“


  „Ale byla krásná,“ dodala Hester.


  „To teda jo.“


  „Jenomže hloupá. Není to necitlivé?“


  „Cheryl by to tak nejspíš připadalo.“


  „Nezajímá mě, co si myslí Cheryl.“


  „To ani mě.“ Oren Carmichael měl okouzlující úsměv. „Tenhle slovní ping-pong je docela zábavnej.“


  „A to je dobře, nebo ne?“


  „Ale mám dojem, že jsi sem nepřišla poslouchat mý pohotový repliky.“


  „Možná ano.“ Hester se pohodlně opřela. „Jak se tomu dneska říká, když člověk zvládá víc věcí najednou?“


  „Multitasking.“


  „Správně.“ Přehodila si nohu přes nohu. „Možná právě to dělám.“ Hester by řekla, že ji muži v uniformě vždycky přitahovali, ale znělo by to jako patetické klišé. Jenomže Orenu Carmichaelovi uniforma obzvlášť sekla.


  „Vzpomínáš si, kdy jsi tu byla naposled?“ zeptal se Oren a Hester se usmála.


  „Kvůli Jeffreymu.“


  „Stál na nadjezdu a házel vajíčka po autech.“


  „To byly časy,“ povzdechla si Hester. „Proč jsi tenkrát zavolal Irovi, a ne mně, aby si ho vyzvedl?“


  „Ira mě neděsil.“


  „A já snad ano?“


  „Pokud mluvíme v minulým čase, tak rozhodně.“ Oren se odsunul i s židlí. „Tak co, povíš mi konečně, proč jsi tady, nebo budeme pokračovat v tomhle nezávazným škádlení?“


  „Myslíš, že bychom měli ještě potrénovat?“


  „Škádlení? Řek bych, že to nám jde docela dobře.“


  Před třiačtyřiceti lety patřil Oren do skupiny, která v lese našla toho chlapce. Všichni včetně Hester tenkrát věřili, že věc se rychle vyšetří, ale Wilda nikdo nepostrádal. Nikdy se nepřišlo na to, kdo ho tenkrát nechal v lese ani jak se tam dostal. Nedozvěděli se, jak dlouho žil ten malý chlapec sám mezi stromy, natož jak se mu v lese podařilo přežít.


  A nikdo – ani teď, po všech těch letech – neví, co je Wilde vlastně vůbec zač.


  Přemítala, jestli se na něj Orena nemá zeptat, aby zjistila, jak se věci mají, a snad ho i použít jako můstek k té věci, kvůli které sem přišla.


  Jenomže Wilde už nebyl její starost.


  Musela ho nechat být, a proto se zmínila přímo o tom, co ji sem přivedlo.


  „Naomi Pineová. Znáš ji?“


  Oren Carmichael si založil ruce a položil je na ploché břicho. „Myslíš, že znám každou středoškolačku ve městě?“


  „Jak víš, že je to středoškolačka?“ zeptala se Hester.


  „Tobě nic neunikne. Řekněme, že ji znám.“


  Hester si nebyla jistá, jak začít, ale přímá cesta jí nakonec vždycky připadala nejlepší. „Můj zdroj mi prozradil, že se pohřešuje.“


  „Tvůj zdroj?“


  No dobře, zase tak přímá nebyla. Kriste pane, Orenovi to vážně slušelo. „Ano.“


  „Hm. A není náhodou tvůj vnuk přibližně v Naominým věku?“


  „Tvařme se, že jde o shodu okolností.“


  „Mimochodem, je to fajn kluk. Myslím Matthewa.“ Hester mlčela. „Dál trénuju basketbalovej tým. A Matthew tvrdě dře a je do hry stejně zažranej jako…“


  Oren se zarazil dřív, než vyslovil Davidovo jméno. Ani jeden z nich se nepohnul. Na několik okamžiků jako by ticho, které se mezi nimi rozhostilo, vysálo z místnosti veškerou vřelost.


  „Promiň,“ řekl Oren.


  „To nic.“


  „Měl bych raději předstírat?“ zeptal se.


  „Ne,“ odpověděla Hester měkce. „Nikdy, pokud jde o Davida.“


  Jako policejní šéf byl Oren na místě té nehody.


  „Ale abych ti odpověděl na otázku,“ pokračoval Oren, „nevím nic o tom, že by se Naomi pohřešovala.“


  „Nikdo její zmizení nenahlásil?“


  „Ne, proč?“


  „Protože už týden nebyla ve škole.“


  „A?“


  „Nemohl bys to prověřit?“


  „Děláš si o ni starosti?“


  „To je možná příliš silný výraz. Řekněme, že kdybys to prověřil, mohla bych tu záležitost pustit z hlavy.“


  Oren se poškrábal na bradě. „Něco, co bych měl vědět?“


  „Kromě mého telefonního čísla?“


  „Hester.“


  „Ne, nic. Jenom tím chci někomu prokázat laskavost.“


  Oren se zamračil, ale nakonec řekl: „Zkusím se poptat.“


  „Výtečně.“


  Dívali se jeden druhému do očí.


  Pak Oren řekl: „Nejspíš nechceš, abych to udělal později a dal ti vědět, jak to dopadlo, co?“


  „Proč? Máš zrovna plné ruce práce?“


  Oren si povzdechl. Nejdřív zatelefonoval k Naomi domů. Nikdo to nebral. Pak zavolal do školy. Sekretářka ho nechala čekat, a když se vrátila, řekla: „Všechny absence má zatím omluvené.“


  „A mluvila jste s některým z rodičů?“


  „Já ne, ale někdo ze školy ano.“


  „A co vám ten rodič řekl?“


  „Hodiny jsou prostě omluvené.“


  „Nic víc?“


  „Proč? Naznačujete, že by se k nim měl někdo zajet podívat?“


  Oren se podíval na Hester a ona zavrtěla hlavou. „Ne, jenom se snažím prověřit všechny možnosti. Ještě něco?“


  „Snad jen, že si Naomi buď bude muset zopakovat ročník, nebo se intenzivně účastnit letní školy. V tomto čtvrtletí opravdu velice často chyběla.“


  „Díky.“ Oren zavěsil.


  „Díky,“ řekla Hester.


  „Není zač.“


  Hester se zamyslela. „Vím, odkud znáš Matthewa,“ pronesla uvážlivě. „Přese mě i přes Davida. A z basketbalového týmu.“


  Oren mlčel.


  „A taky vím, že se hodně angažuješ v rámci komunity, což je samozřejmě chvályhodné.“


  „Ale vrtá ti hlavou, odkud znám Naomi.“


  „Ano.“


  „Asi jsem ti to měl říct hned na začátku.“


  „Poslouchám.“


  „Vzpomínáš si na film Snídaňový klub?“ zeptal se.


  „Ne.“


  Oren se zatvářil překvapeně. „Tys ho nikdy neviděla?“


  „Ne.“


  „Vážně? Ty jo, moje děcka na to koukaly pořád, i když to pro ně bylo jako z dávnověku.“


  „Směřuješ k nějaké pointě?“


  „Vzpomínáš si na tu herečku – Ally Sheedyovou?“


  Hester se s povzdechnutím opřela. „Ne.“


  „To nevadí. V tom filmu hraje Ally Sheedyová vyvrhele mezi spolužáky, a Naomi mi ji dost připomíná. A v jedný scéně, ve který se vyznává, ta postava zradí svýho opatrovníka a řekne: ‚Můj život doma je neuspokojivej.‘“


  „A to má být Naomi?“


  Oren přikývl. „Nebylo by to poprvý, kdy utekla. Její otec – a tohle je důvěrná informace – má tři záznamy za řízení pod vlivem.“


  „Nějaké stopy násilí nebo zneužití?“


  „Ne, o to podle mýho nejde. Spíš o zanedbání nebo nedostatečnou péči. Naomina máma je opustila, co já vím, před pěti, možná desíti lety. Těžko říct, kdy přesně to bylo. A táta maká ve městě, dělá spoustu přesčasů. Podle mě je toho na něj moc, když má tu holku vychovávat sám, a nezvládá to.“


  „Dobře,“ řekla Hester. „Díky, že ses o tom zmínil.“


  „Vyprovodím tě.“


  Když došli ke dveřím, otočili se k sobě a Hester cítila, jak jí do tváří stoupá červeň. Červeň! Je možné, že na některé věci není člověk nikdy dost starý?


  „Tak řekneš mi konečně, co ti v souvislosti s Naomi pověděl Matthew?“ vyzval ji Oren.


  „Nic.“


  „Ale no tak, Hester. Zkusme předstírat, že jsem zkušenej policajt se čtyřicetiletou praxí. Ty se jenom tak objevíš u mě v kanclu a vyptáváš se na problémovou holku, která je čirou náhodou spolužačka tvýho vnuka. A detektiv ve mně se ptá proč, a dochází k závěru, že ti Matthew musel nejspíš dát nějaký echo.“


  Hester by to ráda popřela, ale ničemu by tím nepomohla. „Čistě mezi námi: ano, Matthew mě požádal, jestli bych se na to nepodívala.“


  „Proč?“


  „To nevím.“


  Oren vyčkával.


  „Ale já to opravdu nevím.“


  „Dobrá tedy.“


  „Zdá se, že si o ni dělá starosti.“


  „Proč přesně?“


  „Už zase – nevím. Ale kdyby ti to nevadilo, trochu bych zapátrala.“


  Oren se zamračil. „Jak konkrétně zapátrala?“


  „Zastavila bych se u nich doma. A promluvila si s jejím tátou. Může být?“


  „A kdybych řekl, že ne, změnilo by to něco?“


  „Ne. A ne, nemyslím si, že by se dělo něco vážného.“


  „Ale?“


  „Ale Matthew mě ještě nikdy předtím o nic podobného nepožádal. Chápeš mě?“


  „Jo, myslím, že jo,“ odvětil Oren. „A kdybys při tom svým pátrání na něco narazila…“


  „Tak ti okamžitě zavolám. Slibuju.“ Hester vytáhla svoji vizitku a podala mu ji. „Je tam moje číslo na mobil.“


  „Chceš moje?“


  „To nebude nutné.“


  Oren nechal pohled upřený na vizitku. „Neříkala jsi před chvílí, že když se něco objeví, zavoláš?“


  Hester bušilo srdce jako zvon. Věk je legrační věc. Protože když se vám takhle rozbuší srdce, jako byste byli zpátky na střední.


  „Orene?“


  „Ano?“


  „Vím, že bychom měli jít s dobou a přijímat všechno moderní.“


  „Správně.“


  „Přesto se domnívám, že chlapec má zavolat dívce jako první.“


  Oren zvedl její vizitku. „A já teď čirou náhodou mám tvoje číslo.“


  „Svět je malý.“


  „Opatruj se, Hester.“


   


  „Prozatím to nejnutnější,“ řekl Tim a podával jí dokumenty. „Další budou za chvíli.“


  V kufru měla tiskárnu, připojenou k notebooku, který Tim vozil v přihrádce v palubní desce. Někdy jí právní asistenti nahrávali materiály přímo do telefonu, a přesto dávala Hester přednost klasickému požitku ze čtení z papíru. Navíc si ráda vepisovala poznámky přímo do textu a podtrhávala si důležité pasáže.


  Stará škola. Nebo možná jenom stará.


  „Máte adresu Naomi Pineové?“ zeptala se.


  „Ano.“


  „Jak je to daleko?“


  Tim se podíval do navigace. „Pět kilometrů, šest minut.“


  „Pojedeme.“


  Vyrazili. Hester si cestou pročítala poznámky. Naomi Pineová, šestnáct let. Rodiče rozvedení. Otec Bernard, matka Pia. Otec získal výhradní péči, což bylo samo o sobě zajímavé a hodné pozornosti. Matka se vzdala všech rodičovských práv. Velice nezvyklé, mírně řečeno.


  Dům byl starý a opotřebený. Kdysi bílá omítka teď barvou připomínala spíš kafe s mlékem. Všechna okna byla zakrytá – ať už závěsy, nebo popraskanými okenicemi.


  „Co o tom soudíte?“ zeptala se Hester Tima.


  Ten se ušklíbl. „Vypadá to jako konspirační byt ze staré země. Nebo místo, kde se mučí disidenti.“


  „Počkejte tady.“


  Na příjezdové cestě stálo červené Audi 6 v dobrém stavu. Vlastně se zdálo, že auto bude mít větší cenu než celý dům. Když Hester došla blíž, zjistila, že původní stavba je viktoriánská. Kdysi to musela být překrásná vila. Byl tu přístřešek nad vchodem, veranda, obíhající celou čelní stranu domu, a detailní, i když vybledlé a omlácené štukování. Svého času vila jako malovaná, ale omítka opadala a šarm, který domu dřív nepochybně náležel, vzal působením zubu času taky dávno za své.


  Hester zaklepala na dveře. Nic. Ještě jedno zabušení.


  Ozval se mužský hlas: „Ať nesete cokoli, nechte to za dveřmi.“


  „Pan Pine?“


  „Mám práci. Jestli to potřebujete podškrábnout…“


  „Pane Pine, nejsem tady kvůli balíčku.“


  „Kdo jste?“


  Muž mluvil nerudně, téměř urážlivě. A ještě stále neotevřel dveře. „Jmenuji se Hester Crimsteinová.“


  „Kdo?“


  „Hester…“


  Konečně se dveře otevřely. „Pane Pine?“


  „Znám vás?“ zeptal se muž.


  „Neznáte.“


  „Ale jo, já vás znám. Z telky, ne?“


  „Správně. Mé jméno je Hester Crimsteinová.“


  „Tý brďo.“ Bernard Pine zvedl ruku a namířil na ni dlouhými prsty. „Vy jste ta právnička, co je furt ve zprávách, že jo?“


  „Přesně tak.“


  „Já to věděl.“ Vtom muž ustoupil o krok dozadu a citelně znejistěl. „A co chcete ode mě?“


  „Přišla jsem kvůli vaší dceři.“ Pine vykulil oči. „Naomi,“ dodala Hester.


  „Vím, jak se moje dcera jmenuje,“ štěkl Pine. „Vo co vám de?“


  „Nějakou dobu nebyla ve škole.“


  „No a? Pracujete pro ně, nebo co?“


  „To ne.“


  „Tak co chcete po mý holce? A co chcete ode mě?“


  Pine vypadal jako člověk, který zrovna dorazil z práce po dni plném dřiny. Strniště na tváři měl delší, než by bylo zdrávo, a oči zarudlé. Neměl sako, rukávy u košile měl vyhrnuté a kravatu povolenou. Hester by se klidně vsadila, že už si stačil nalít sklenku něčeho ostřejšího.


  „Mohla bych mluvit s Naomi?“


  „A proč?“


  „Já…“ Hester nasadila okouzlující úsměv, který pokaždé zabral. „Poslechněte, nepřišla jsem vám nijak uškodit. Nejsem tady jako právnička.“


  „Tak proč jste teda tady?“


  „Chápu, že je to nezvyklé, ale je Naomi v pořádku?“


  „Já to pořád nechápu – co je vám do mojí dcery?“


  „Vlastně nic. A rozhodně nechci vyzvídat.“ Hester zvážila možné přístupy a rozhodla se pro nejosobněší a nejupřímnější odpověď. „Naomi chodí do školy s mým vnukem Matthewem. Možná se o něm někdy zmínila…?“


  Pine sevřel rty. „Proč jste tady?“


  „Já… jenom jsme se chtěli s Matthewem ujistit, že je všechno v pořádku.“


  „Nic jí není.“


  Pine začal zavírat dveře.


  „A mohla bych ji vidět?“


  „To myslíte vážně?“


  „Vím, že nechodí do školy.“


  „No a?“


  Laskavého přístupu už bylo dost. Hester promluvila hlasem ostrým jako břitva. „Kde je Naomi, pane Pine?“


  „Jakým právem…“


  „Žádným,“ odpověděla Hester. „Nemám na to právo. Nula, nada. Ale Naomin kamarád si o ni dělá starosti.“


  „Kamarád?“ Pine si pohrdavě odfrkl. „Takže váš vnuk je její kamarád, jo?“


  Hester nevěděla jistě, jak si jeho tón vyložit. „Jenom bych Naomi ráda viděla.“


  „Není tady.“


  „A kde je?“


  „Do toho vám fakticky nic není.“


  Hester nasadila ještě přísnější tón. „Řekl jste, že jste mě viděl v televizi.“


  „A?“


  „Takže patrně dobře víte, že byste si mě neměl chtít znepřátelit.“ Zpražila ho pohledem a on ustoupil o krok dozadu.


  „Naomi je na návštěvě u svý matky.“ Pine pevněji sevřel kliku. „A paní Crimsteinová? Do mý dcery vám ani vašemu vnukovi nic není. A teď se kliďte z mýho pozemku.“


  Po těch slovech zabouchl dveře. A potom – jako by tomu chtěl dodat ještě větší důraz – zamkl zevnitř.


  Tim stál u auta a čekal. Když přicházela, otevřel jí dveře.


  „Jako osina v zadku,“ zamumlala Hester.


  Připozdívalo se. Padla noc a veřejné osvětlení tady poblíž hor prakticky neexistovalo. Dnes už toho pro Naomi Pineovou víc udělat nemůže.


  Tim znovu usedl za volant a nastartoval. „Měli bychom se vrátit,“ navrhl. „Váš pořad začíná za dvě hodiny.“


  Tim se podíval do zpětného zrcátka a čekal, jak zareaguje.


  „Jak je to dlouho, kdy jsme byli za Wildem?“ zeptala se Hester.


  „V září to bude šest let.“


  Mělo ji překvapit, kolik času už uplynulo. A stejně ji mělo překvapit, že si Tim tak pohotově vybavil rok i konkrétní měsíc.


  Mělo – ale nepřekvapilo.


  „Myslíte, že byste našel jeho ulici?“


  „V tuhle noční hodinu?“ Tim se zamyslel. „Snad ano.“


  „Zkusme to.“


  „Nemůžete mu zavolat?“


  „Pokud vím, nemá telefon.“


  „Mohl se mezitím přestěhovat.“


  „Ne,“ odmítla Hester.


  „Možná vůbec nebude doma.“


  „Time.“


  Rozjeli se. „Hned to bude.“


  


   


  Kapitola 5


   


  Když napotřetí projížděli Halifax Road, trefil Tim správnou odbočku. Malá cesta byla téměř úplně krytá, takže se jim zdálo, jako by projížděli hustým křovím. Větve škrábaly na střechu auta jako ostré dlouhé jehlice. A několik set metrů směrem na jih se nacházel Prayer Camp Split Rock Sweetwater těch… jak že si to teď říkali? Lenapský národ Ramapo, nebo snad horští lidé Ramapo, nebo že by horští indiáni Ramapo, nebo prostě Ramapové? S tou jejich pochybnou ideologií, která, jak někteří tvrdí, přichází přímo od původních obyvatel této části země, nebo možná domorodců smíšených s vojáky z Hessenských pluků, bojujících ve válce za nezávislost, nebo taky uprchlých otroků, kteří se před občanskou válkou skrývali mezi starými kmeny Lenapů. Tak či tak, z Ramapů – bude nejjednodušší používat nejprostší přezdívku – se stal samotářský, zmenšující se kmen.


  Před čtyřiatřiceti lety našli chlapce, kterému se později začalo říkat Wilde, pouhý kilometr odtud, a mnozí měli podezření – a dodnes věří tomu –, že byl nějak spojený právě s kmenem Ramapů. Nikomu se samozřejmě nepodařilo zjistit nic bližšího, ale když jste jiní a chudí a držíte se v ústraní, pomluvy se šíří rychle. Možná nějaká žena z jejich kmene zavrhla dítě kvůli manželskému svazku, nebo ho možná členové kmene v rámci nějakého šíleného rituálu poslali do lesů, nebo možná chlapec utekl sám, ztratil se a oni se k němu později báli přihlásit. Všechno to samozřejmě byly pusté nesmysly.


  Slunce zapadlo. Stromy cestu ani tak neobklopovaly, spíš se nad ní skláněly a větvemi po nich sahaly jako nenechavýma dětskýma ručkama při hře. Byla tma. Hester si říkala, že jedním senzorem projeli těsně za zatáčkou a další dva nebo tři ještě minou po cestě. Když dorazili na konec slepé ulice, Tim vytočil auto tak, aby nemusel couvat.


  Okolní lesy byly tiché a klidné a jediné osvětlení poskytovala dálková světla jejich vozu.


  „A co teď?“ zeptal se Tim.


  „Zůstaňte v autě.“


  „Nemůžete tam jít sama.“


  „Proč myslíte?“ Oba sáhli po klice, ale Hester ho zarazila strohým: „Zůstaňte tady.“


  Pak vystoupila do bezhlesné noci a zabouchla za sebou dveře.


  Pediatři, kteří Wilda po jeho nalezení prohlíželi, odhadovali jeho věk na šest až osm let. Uměl mluvit. Tvrdil, že se to naučil díky „tajnému“ přátelství s Hesteřiným synem Davidem a tím, že se často vloupal do některého domu a celé hodiny se tam díval na televizi. V letních měsících ho živila příroda, v zimních vybíral zbytky jídla z popelnic a odpadkových košů poblíž parků, ale většinou se vkradl (rozumějte vloupal) do nějaké chaty a vybral lednici i skříňky.


  Na žádný život předtím si ten chlapec nevzpomínal. Jako by nic jiného nepoznal.


  Žádní rodiče, rodina ani kontakt s lidmi, kromě Davida.


  Vrátila se mu jedna jediná vzpomínka, a ta chlapce – dnes dospělého muže – pronásledovala. To kvůli ní nemohl usnout a budil se uprostřed noci zbrocený studeným potem. Vracela se mu v útržcích bez jakýchkoli souvislostí: temný dům, mahagonová prkna v podlaze, červené zábradlí, portrét muže s knírkem a křik.


  „Jaký křik?“ ptala se Hester malého chlapce.


  „Strašlivý.“


  „To chápu, ale zajímá mě, jestli to byly lidské výkřiky. Nějakého muže? Ženy? Kdo v té vzpomínce křičí?“


  Wilde to chvíli zvažoval. „To já,“ odpověděl nakonec. „Já jsem křičel.“


  Hester si založila ruce na hrudi, opřela se o vůz a vyčkávala. Netrvalo to dlouho.


  „Hester.“


  Když Wilda uviděla, srdce jako by jí udělalo několik kotrmelců. Ani nevěděla přesně proč. Snad že za sebou měla nezvyklý den, možná proto, že před sebou měla nejlepšího přítele svého syna – a posledního, kdo viděl Davida živého –, a to ji přemohlo.


  „Ahoj, Wilde.“


  Wilde byl génius. To věděla. Ale kdo mohl říct proč? Každé dítě má nějaké kořeny. To se naučíte jako rodič – že vaše dítě je tím, kým je, a vy jako rodič svůj vliv na jeho vývoj značně přeceňujete. Jeden drahý přítel jí kdysi řekl, že být rodičem je stejné jako být automechanikem – můžete auto opravit, starat se o ně a držet ho na silnici, ale nemůžete ho změnit od základů. Když do dílny zavezete na opravu sporťáka, nemůžete odjet v SUV.


  A totéž platí i pro děti.


  A o totéž šlo i u Wilda. Ten měl genetické předpoklady stát se – géniem.


  Odborníci ovšem také tvrdí, že vývoj v nízkém věku je velice důležitý a až devadesát procent dětského mozku se vyvíjí do pěti let věku. Pomyslete ale na Wilda v té době: představte si podněty, zkušenosti, to, čemu byl vystaven, pokud se skutečně už jako malý musel postarat sám o sebe, musel si sehnat jídlo i bydlení, konejšit se i bránit.


  Co by tohle udělalo s vývojem takového mozku?


  Wilde došel do kuželů světla a ona ho konečně uviděla. Usmál se na ni. Byl to krásný muž s opálenou pletí, svalnatý a dobře stavěný, s bicepsy napjatými jako struny, které se rýsovaly pod rukávy vyhrnuté flanelové košile. Kromě toho měl na sobě džíny a ošoupané pohorky. A měl dlouhé vlasy.


  Velice dlouhé, světle hnědé vlasy.


  Přesně jako ten vlas, který našla na Lailině polštáři.


  Hester neotálela: „Co je mezi tebou a Lailou?“ Wilde neodpověděl. „Nesnaž se to popřít.“


  „Nic nepopírám.“


  „Takže?“


  „Má svoje potřeby,“ odpověděl Wilde.


  „Vážně?“ opáčila Hester. „‚Má svoje potřeby‘? Takže z tebe se najednou stal – co, Wilde? – dobrý samaritán?“


  Wilde k ní popošel o krok blíž. „Hester?“


  „Co?“


  „Ona nedokáže znovu milovat.“


  Když už si myslela, že to ani nemůže bolet víc, jeho slova se do ní zabodla jako nůž.


  „Snad jednoho dne, možná,“ pokračoval Wilde. „Ale teď ještě pořád truchlí po Davidovi.“


  Hester se na něho podívala a cítila, že všechny pocity, které se v ní kumulovaly – vztek, bolest, hloupost, touha – pomalu odeznívaly.


  „Já jsem pro ni bezpečný,“ dodal ještě Wilde.


  „Takže u tebe se nic nezměnilo?“


  „Nic,“ odpověděl.


  Nebyla si jistá, co si o tom myslet. Ze začátku se všichni domnívali, že nebude trvat dlouho a přijdou na jeho pravou identitu. I proto zůstal Wilde – jak padnoucí přezdívka – u Crimsteinových. Nakonec ho sociálka umístila k novým opatrovníkům – Brewerovým –, ověřené a laskavé pěstounské rodině, která žila stejně jako oni ve Westville. Chlapec začal chodit do školy a exceloval v podstatě ve všem, do čeho se pustil. Jenomže on byl vždycky tak trochu vyvrhel. Měl svoji novou rodinu rád, jak jen to šlo – Brewerovi ho nakonec oficiálně adoptovali –, ale ukázalo se, že dokáže žít pouze sám. Kromě hlubokého přátelství, které je s Davidem pojilo, se nedokázal s nikým sblížit, a to platilo zejména o dospělých. Vezměte si jakékoli sociální fobie, které člověk může mít, a znásobte je deseti.


  V jeho životě se objevily ženy – spousta žen –, ale žádná nevydržela.


  „Proto jsi přijela?“ řekl. „Aby ses mě zeptala na Lailu?“


  „Částečně.“


  „A ten zbytek?“


  „Tvůj kmotřenec.“


  To Wilda zaujalo. „Co s ním?“


  „Matthew mě požádal, abych pomohla jedné jeho kamarádce.“


  „Komu?“


  „Dívce jménem Naomi Pineová.“


  „Proč požádal zrovna tebe?“


  „To nevím. Ale mám obavu, že se mohl dostat do problémů.“


  Wilde vyrazil k autu. „Tim ti ještě pořád dělá řidiče?“


  „Ano.“


  „Chystal jsem se k nim zajet. Svezte mě a cestou mi všechno řekneš.“


   


  Usedli na zadní sedadla a Hester Wildovi řekla: „Takže je to jenom poměr?“


  „S Lailou to nemůže být ledajaký poměr. To přece víš.“


  Hester to bylo jasné. „Takže u ní zůstáváš přes noc?“


  „Ne, nikdy.“


  Opravdu se nezměnil, napadlo ji. „A Laile to nevadí?“


  Wilde jí místo odpovědi položil otázku: „Jak jsi na to přišla?“


  „Že máš něco s Lailou?“


  „Jo.“


  „V domě bylo příliš čisto a uklizeno.“ Wilde nereagoval. „A ty jsi ras na pořádek,“ dodala, což bylo ještě velice mírně řečeno. Hester neznala přesnou diagnózu, ale podle ní trpěl Wilde tím, co by laik označil za obsesivně-kompulzivní poruchu. „Zato Laila si na něj nikdy moc nepotrpěla.“


  „Aha.“


  „A potom jsem našla na Davidově polštáři dlouhý hnědý vlas.“


  „Není to Davidův polštář.“


  „Já vím.“


  „Čmuchala jsi jí v ložnici?“


  „Neměla jsem to dělat, já vím.“


  „Tos neměla.“


  „Mrzí mě to. Ale je to tak divné. Chápeš, ne?“


  Wilde přikývl. „Chápu.“


  „Chci, aby byla Laila šťastná. A ty taky.“


  Chtěla dodat, že nic jiného by si nepřál ani David, ale nějak to nešlo. Snad že viděl, jak je nesvá, změnil Wilde téma.


  „Řekni mi, co se děje s Matthewem,“ pobídl ji.


  Pověděla mu o té věci s Naomi Pineovou. Pozorně ji sledoval těma svýma bystrýma modrýma očima se zlatavými tečkami. Někteří mu říkali – a možná dodnes říkají – Tarzan a ta přezdívka mu padla snad až příliš dokonale. Skoro jako by se Wilde do té role náležitě vžil – odpovídal mu postavou, opálenou pletí i dlouhými vlasy.


  Když domluvila, řekl: „Mluvila jsi o tom i s Lailou?“


  Zavrtěla hlavou. „Matthew mě prosil, abych to nedělala.“


  „Ale mně jsi to řekla.“


  „O tobě se nezmínil.“


  Wilde se pousmál. „Našla sis pěknou skulinu.“


  „Nemoc z povolání. Musíte mě brát takovou, jaká jsem.“ Wilde se odvrátil. „Co se děje?“


  „Jsou si hodně blízcí,“ řekl. „Laila s Matthewem. Proč vyžadoval, aby se o tom nedozvěděla?“


  „To by mě taky zajímalo.“ Dál jeli mlčky.


  V osmnácti šel Wilde na West Point a absolvoval snad se všemi poctami. Celá rodina Crimsteinova – ona, Ira i všichni tři kluci – absolvovali třičtvrtěhodinovou jízdu autem na vojenskou akademii, aby se podívali, jak absolvuje. Wilde sloužil za mořem a většinu času byl u zvláštních sil – Hester si nikdy nezapamatovala, jak se přesně jmenovaly. Prostě nějaká tajná jednotka, a dokonce ani teď po letech o tom Wilde nechtěl nebo nemohl mluvit. Přísně tajné. A jak to tak často bývá, ať už tam Wilde viděl, zažil nebo ztratil cokoli, válka ho dostala za hranu, nebo v něm možná – zejména v jeho případě – probudila duchy z minulosti. Kdo ví?


  Když dosloužil a vrátil se do Westville, přestal Wilde předstírat a snažit se zapadnout do „normální“ společnosti. Se svou nevlastní sestrou Rolou začal pracovat jako soukromé očko u společnosti CRAW, ale ukázalo se, že to nebude to pravé ořechové. Koupil si malé obytné vozidlo, které přineslo úplně nový význam slovu minimalismus, a usadil se v podhůří. Tu a tam se i s karavanem o kousek posunul, ale držel se na dosah cesty. Hester nikdy nepochopila, jaké senzory nebo co si kolem domu natáhl, ale pokaždé věděl, když k němu mířili nějací hosté. Jenom pochopila, že zařízení má něco společného s čidly pohybu, senzory a kamerami s nočním viděním.


  „Proč jsi mi o tom řekla?“ zeptal se Wilde.


  „Protože tady nemůžu být pořád,“ odpověděla. „Mám soudní jednání ve městě, svoje vystoupení v televizi a další povinnosti.“


  „Dobře.“


  „A kdo by zvládl vystopovat pohřešovanou lépe než ty?“


  „To je pravda.“


  „A pak tu byl ten vlas na polštáři.“


  „Chápu.“


  „Dost se Matthewovi nevěnuju,“ povzdechla si Hester.


  „Je v pohodě.“


  „Akorát si myslí, že děvčeti, které přestalo chodit do školy, může hrozit vážné nebezpečí.“


  „No ano – až na to,“ souhlasil Wilde.


  Když zahnuli do ulice, oba uviděli Matthewa odcházet z domu. Pohyboval se jako typický teenager – s hlavou skloněnou a vraženou mezi ramena, nohama šoupal po zemi a ruce měl nacpané v kapsách džínů. V uších měl bílá bezdrátová sluchátka, takže jejich vůz neviděl ani neslyšel až do chvíle, kdy ho Tim div nesrazil. Matthew vytáhl jedno sluchátko.


  Hester vystoupila z auta a Matthew se zeptal: „Našla jsi Naomi?“ Když uviděl, že z druhých dveří vystupuje Wilde, zamračil se. „Co to má…?“


  „Řekla jsem mu to,“ promluvila Hester. „Nic mámě neřekne.“


  Matthew se obrátil zpátky k babičce. „Tak našla jsi ji?“


  „Mluvila jsem s jejím otcem. Tvrdil, že je v pořádku. Prý odjela navštívit svoji matku.“


  „Ale mluvila jsi přímo s ní?“


  „S její matkou?“


  „S Naomi.“


  „Ne, zatím ne.“


  „Tak to možná její otec lže,“ konstatoval Matthew. Hester se podívala na Wilda.


  Wilde popošel o krok blíž k chlapci. „Proč si to myslíš, Matthewe?“


  Matthew se díval do všech stran, ale jí i Wildovi se vyhýbal pohledem. „Mohli byste prostě jenom, no, zjistit, jestli je v pořádku?“


  A znovu k němu popošel blíž Wilde, ne Hester. „Matthewe, podívej se na mě.“


  „Vždyť se dívám.“


  Jenomže nedíval.


  „Dostal ses do problémů?“ zeptal se Wilde.


  „Co? Ne.“


  „Tak se mnou mluv.“


  Hester se držela zpátky. Tohle byl důvod, proč jí vztah mezi Wildem a Lailou dělal takové starosti. Nešlo o vzpomínku na Davida ani o bolest, že už tady není – nebo to aspoň nebyl hlavní důvod. Wilde byl Matthewův kmotr. A když David zemřel, Wilde tu pro něj byl. Pochopil, co se od něj žádá, a chopil se své úlohy v Matthewově životě. Nedělal mu tátu ani nevlastního otce, nic takového, ale byl tam, snad v roli angažovaného strýce, a Hester i Laila mu za to byly vděčné. Věřily totiž – ačkoli to může znít trochu sexisticky –, že Matthew ve svém životě potřebuje mužský vzor.


  Jaký dopad bude mít vztah Laily s Wildem na Matthewa?


  Chlapec nebyl hloupý, a pokud Hester přečetla a správně pochopila náznaky během několika minut, Matthew o tom musel vědět taky. Jak se asi vyrovnával s tím, že jeho kmotr tráví některé noci s jeho matkou? A co bude s Matthewem, až jejich vztah skončí? Byli Laila s Wildem natolik vyzrálí, že se postarají, aby mu jejich případný rozkol neublížil? Nebo byli tak naivní, že tomu věřili?


  Matthew už Wilda přerostl. Kdy k tomu došlo? Wilde mu položil ruku na rameno a řekl: „Mluv se mnou, Matthewe.“


  „Jdu na večírek.“


  „Fajn.“


  „Je u Crashe. Bude tam Ryan, Trevor, Darla i Trish.“


  Wilde vyčkával.


  „Poslední dobou jí nedali pokoj. Naomi.“ Matthew zavřel oči. „Bylo to hrozně kruté.“


  Hester se k nim připojila. „Kdo jí nedal pokoj?“


  „Ti, co jsou ve škole oblíbení.“


  „Ty taky?“ zeptala se.


  Matthew dál klopil oči. Wilde řekl: „Matthewe?“


  Když Matthew konečně promluvil, mluvil tiše: „Ne…“ Zaváhal. Mlčky čekali, co řekne. „Ale nezabránil jsem jim v tom. Nic jsem neudělal. A měl jsem. Crash, Trevor a Darla jí provedli pěknou hnusárnu. Dost zlou. A teď… teď je Naomi pryč. Proto chci jít na party ke Crashovi. Abych zkusil něco zjistit.“


  „Co jí provedli?“ zeptala se Hester.


  „Víc nevím.“


  Kousek od nich zastavilo auto se dvěma mladíky a řidič zatroubil.


  „Musím jít,“ řekl Matthew. „Prosím… zkuste pátrat taky.“


  „Pověřím někoho ze své kanceláře, aby kontaktoval Naominu matku,“ ujistila ho Hester. „A promluvím s ní.“


  Matthew přikývl. „Díky.“


  „Měli bychom zkusit promluvit ještě s někým? Třeba s nějakými Naominými kamarády?“


  „Ona žádné kamarády nemá.“


  „Tak s učitelem, nějakým příbuzným…“


  Matthew luskl prsty a v očích se mu objevil jas. „Slečna O’Brienová.“


  „Ava O’Brienová?“


  Matthew přikývl. „Učí výtvarku nebo tak něco.“


  „A ty si myslíš…“ začala Hester.


  Řidič znovu zatroubil, ale Hester ho zpražila pohledem a on s tím přestal.


  „Vážně už musím. Doufám, že tam něco zjistím.“


  „Co chceš zjistit?“ zeptala se Hester.


  Ale Matthew neodpověděl. Nasedl do auta a Hester s Wildem se dívali, jak odjíždí pryč.


  „Ty znáš slečnu O’Brienovou?“


  „Ano.“


  „Mám se zeptat, odkud se znáte?“ Wilde mlčel. „To jsem si myslela. Bude s tebou mluvit?“


  „Ano.“


  „Dobře.“ Jakmile auto zmizelo za rohem, Hester se zeptala: „Co tomu říkáš?“


  „Podle mě nám Matthew řekl všechno, co ví.“


  „Snad se mi Naomina matka ozve. A možná mě nechá promluvit přímo s Naomi.“


  „Možná,“ řekl Wilde.


  „Ale moc tomu nevěříš.“


  „Ne, moc ne.“


  Oba se otočili a dívali se na sídlo Crimsteinových. „Musím se vrátit do města. Za chvíli vystupuju v televizi,“ pronesla Hester.


  „Mhm.“


  „Nemám čas řešit to teď s Lailou.“


  „Asi to tak bude nejlepší. Jeď do televize. Já s Lailou promluvím. A pak i se slečnou O’Brienovou.“


  Hester mu podala vizitku, na které bylo její číslo na mobil. „Ozvi se mi, Wilde.“


  „Ty taky, Hester.“


  


   


  Kapitola 6


   


  Laila otevřela dveře a zeptala se: „Co se děje?“


  „Nic.“


  „Tak proč jdeš předními dveřmi?“


  Wilde vždycky vstupoval zadním vchodem. Pokaždé. Přišel z lesa, který se rozprostíral za domem Crimsteinových. Dělával to tak od chvíle, kdy ho David ještě jako kluka tajně propašoval dovnitř.


  „No?“


  Laila v sobě měla vášeň a energii, které posilovaly její krásu a měnily ji na živoucí, dýchající, ohromující lidskou bytost. Nemohli jste si pomoct: přitahovala vás a vy jste se na ni chtěli dívat a stát se její součástí.


  „Nemůžu zůstat na večeři,“ řekl.


  „Aha.“


  „Promiň. Něco se nečekaně objevilo.“


  „Nedlužíš mi vysvětlení.“


  „Jestli chceš, vrátím se později.“


  Laila si ho pozorně prohlížela. Chtěl by jí říct o Matthewovi a téhle Naomi, ale když zvážil všechna pro a proti, došel k závěru, že udržet si chlapcovu důvěru je důležitější. Nesměl říct matce, s čím se mu svěřil. Platilo to aspoň pro dnešek. Pro tuto chvíli. Bylo to riziko, ale Laila to pochopí.


  Snad.


  „Stejně ráno musím brzy vstávat,“ řekla.


  „Chápu.“


  „A Matthew šel ven. Netuším, kdy přesně se vrátí.“


  Wilde ji jemně napodobil, když po ní opakoval: „Nedlužíš mi vysvětlení.“


  Laila se usmála. „Ale co, k čertu s tím. Jestli ti to vyjde, stav se později.“


  „Mohlo by být dost pozdě.“


  „To je mi jedno,“ řekla a pak dodala: „Ještě jsi mi neřekl, proč jsi přišel předními dveřmi.“


  „Uviděl jsem na ulici Matthewa.“


  Což byla pravda.


  „Co ti říkal?“


  „Že jde na večírek. Prý k nějakému Crashovi.“


  „Crash Maynard,“ dodala.


  „Jako tenMaynard?“


  „Jo, Maynard Manor. Dashův syn.“


  „Dash pojmenoval syna Crash?“


  „Jeho otec miloval film Durhamští býcinebo tak nějak. Věřil bys tomu?“


  Wilde pokrčil rameny. „Když se jmenuješ Wilde…“


  „Pravda.“


  Padla tma. Tichem se neslo hlasité cvrkání cvrčků, kteří mu poskytovali neustálou společnost. Uklidňovalo ho to. „Měl bych jít.“


  „Počkej.“ Laila si sáhla do kapsy džínů. „Není důvod hrát si na horala,“ řekla, vytáhla klíčky od auta a podala mu je. „Vezmi si moje auto.“


  „Díky.“


  „Není zač.“


  „Možná to nebude trvat tak dlouho.“


  „Budu tady, Wilde.“


  A po těch slovech zavřela dveře.


   


  Když se před osmi měsíci Wilde poprvé setkal s Avou O’Brienovou, bydlela kousek od Route 17 v rozlehlé zástavbě obytných domků v nehezkých tónech šedivé a béžové. Tu noc, kdy se ve světle blikajících zářivek potáceli k ní domů, Ava žertovala, že domy jsou tu jeden jako druhý a často se jí stane, že strká klíč do nějakého cizího zámku.


  Wilde takový problém neměl. Přesně si pamatoval adresu i dům.


  Po prvním zaklepání nikdo neotevíral. Wilde znal dispozici podobných domů. Podíval se do okna vpravo: bylo rozsvíceno, což ale nemuselo nic znamenat. Vyčkával, až se někde pohne stín, ale nic.


  Zabušil znovu.


  Zvuk kroků. Pauza. Bylo skoro devět hodin večer. Ava se nejspíš dívala kukátkem. Stál tam a čekal. O chvíli později uslyšel sundávat řetízek a cvaknout kliku.


  „Wilde?“


  Ava na sobě měla froté župan.


  „Smím na chvíli dál?“ zeptal se.


  Snažil se jí z tváře vyčíst, jestli měla radost, nebo byla smutná, že ho znovu vidí. Ne že by to něco změnilo. V jejím výrazu byla patrná směsice pocitů. Nejspíš se v něm zračilo překvapení, snad i trochu radosti, ale bylo tu ještě něco jiného – něco, co nedokázal přesně zařadit.


  „Teď?“


  Nenamáhal se s odpovědí.


  Ava se naklonila dopředu, podívala se mu do očí a zašeptala: „Nejsem tady sama, Wilde.“


  Aha, tak teď už chápal emoci, kterou předtím nedokázal přesně rozklíčovat.


  Ava se trochu uvolnila. „Ach, Wilde,“ řekla až příliš laskavým hlasem. „Proč zrovna dneska?“


  Možná sem neměl chodit. Možná že to měl nechat na Hester.


  „Jde o Naomi Pineovou,“ řekl.


  To ji zaujalo. Ohlédla se, vyšla ven na verandu a zavřela hned za sebou dveře.


  „Co je s Naomi?“ zeptala se. „Je v pořádku?“


  „Pohřešuje se.“


  „Jak to myslíš, pohřešuje?“


  „Je to jedna z tvých studentek, že?“


  „Dá se to tak říct.“


  „Jak to myslíš, dá se to tak říct?“


  „Jak to myslíš, pohřešuje se?“


  „Všimla sis, že chyběla ve škole?“


  „Předpokládala jsem, že je nemocná.“ Ava si přitáhla župan těsněji k tělu. „Nerozumím tomu. Proč se o to zajímáš?“


  „Snažím se ji najít.“


  „Ale proč?“ Když hned neodpovídal, Ava pokračovala: „Mluvil jsi s jejím otcem?“


  „Moje kolegyně“ – raději takto, než jí vysvětlovat, že to byla Hester – „s ním mluvila.“


  „A?“


  „Tvrdí, že Naomi je u matky.“


  „To řekl?“


  „Ano.“


  Ava se zatvářila ustaraně. „Naomina matka zmizela z jejího života před mnoha lety.“


  „O tom jsem taky slyšel.“


  „A proč jsi přišel za mnou?“


  „Jeden zdroj“ – opět snazší řešení – „tvrdil, že jste si byly blízké.“


  „Ale já tomu pořád nerozumím. Proč Naomi hledáš? Někdo si tě na to najal?“


  „Ne. Dělám to jako laskavost.“


  „Laskavost komu?“


  „To ti nemůžu říct. Nenapadá tě, kde by mohla být?“


  Dveře za Avou se otevřely a na prahu stál urostlý chlap s neskutečně dlouhým plnovousem. Podíval se nejdřív na Avu, pak na Wilda. „Zdravím,“ řekl.


  „Zdravím,“ opáčil Wilde.


  Znovu se obrátil k Avě. „Měl bych jít.“


  „To nemusíte,“ namítl Wilde. „Nebude to trvat dlouho.“


  Vousáč se na Avu dlouze zadíval. Po chvilce pokýval hlavou – jako by jí vyčetl odpověď z očí – a řekl: „Necháme to na jindy.“


  „Jasně.“


  Avě dal pusu na tvář, Wilda poplácal po zádech a seběhl ze schodů. Nasedl do GMC Terrain, zacouval a zamával na rozloučenou. Wilde se otočil k Avě a chystal se omluvit, ale ona jen mávla rukou.


  „Pojď dál.“


  Wilde seděl na červené pohovce, kde se s Avou poprvé políbili. Rychle se rozhlédl po pokoji. Od doby, kdy tady s ní strávil tři dny v kuse, se toho moc nezměnilo. Na jedné zdi visely trochu nakřivo dva nové obrázky – jeden akvarel usouženého obličeje, nebo tak to aspoň vypadalo, a druhá olejomalba Houvenkopfských hor, které se nacházely nedaleko odtud.


  „Ty obrazy,“ řekl. „To jsi malovala sama?“


  Zavrtěla hlavou. „Studenti.“


  Myslel si to. Nerada vystavovala vlastní díla. Příliš osobní, odpověděla, když se jí na to tenkrát zeptal. A příliš sebestředné. Člověk na sebe okamžitě prozradí všechny svoje chyby.


  „A malovala něco z toho Naomi?“


  „Ne,“ odpověděla Ava. „Ale klidně si posluž.“


  „Jak si mám posloužit?“


  Ava ukázala na stěnu. „Klidně je narovnej. Dobře vím, jak nesnášíš asymetrii.“


  Když Ava usnula, Wilde obcházel domek – někdy dokonce s vodováhou v ruce – a upravoval obrázky tak, až visely v dokonalé rovině. Taky proto byl rád, že u něj v karavanu na stěnách neviselo vůbec nic.


  Začal upravovat obrázky a Ava se posadila do nejvzdálenějšího křesla. „Musíš mi říct, proč ji hledáš.“


  „Ne, nemusím.“


  „Co prosím?“


  Wilde srovnal akvarel. „Na vysvětlování není čas. Věříš mi, Avo?“


  Zastrčila si pramen vlasů za ucho. „A měla bych?“


  Snad promluvila o něco příkřeji, než bylo nutné, ale jistý si nebyl. Po chvilce dodala: „Ano, Wilde, věřím ti.“


  „Tak mi pověz o Naomi.“


  „Ale já nevím, kde je, pokud se ptáš na tohle.“


  „Ale patří mezi tvé studenty, ne?“


  „Teprve bude.“


  „To znamená co?“


  „Poradila jsem jí, aby se v příštím čtvrtletí zapsala na Úvod do akvarelu. Teprve tehdy bude má studentka.“


  „Ale znáš se s ní už teď, ne?“


  „To ano.“


  „Odkud?“


  „Třikrát týdně mám službu v jídelně. Po všech těch škrtech jim zoufale chyběl personál.“ Ava se naklonila dopředu. „Ty jsi na tu střední taky chodil, ne?“


  „Chodil.“


  „Nebudeš tomu věřit, ale když jsme my dva, no“ – zvedla zrak, jako by se snažila najít nějaký příhodný výraz – „byli spolu, neměla jsem o tom ani tušení. Mám na mysli tvoji minulost.“


  „Já vím.“


  „Jak to?“


  „Pokaždé to poznám.“


  „Lidé se k tobě chovají jinak, že? No nic, na tom teď nezáleží. Musel ses tehdy cítit jako vyděděnec, ne?“


  „Do jisté míry.“


  „Do jisté míry,“ zopakovala po něm. „Protože jsi silný, pohledný a sportuješ. Naomi není ani jedno z toho. Ona je ta vyvolená, Wilde – a nemyšleno v dobrém slova smyslu. Naomi je prototypem šikanované dívky, totálního vyděděnce. Někdy – a to, co teď řeknu, bude znít hrozně – je na ní něco, co jejímu okolí tohle hnusné chování k ní vlastně usnadňuje. Jako by si o to říkala. A my si tu show částečně, podvědomě vlastně užíváme. A nemluvím jenom o studentech. Ostatní učitelé na sebe pomrkávají. Neříkám, že se tím baví, ale neudělají nic, aby jí pomohli.“


  „Ale ty ano.“


  „Snažím se, ale často to jenom zhorším. Vím, zní to, jako bych se vykrucovala, ale často, když se za ni postavím… no, řekněme, že jí tím nepomůžu. Proto jsem zvolila jinou taktiku a občas předstírám, že má potíže – tajně doufám, že by jí to mohlo u ostatních přidat nějaké plusové body – a součástí jejího ‚trestu‘ je, že nesmí sedět v jídelně při obědě s ostatními. Místo toho ji vezmu do ateliéru. A někdy, když nemusím obsluhovat, posedím v kavárně s ní. Nemyslím si, že na studenty to nějak zabralo, ale aspoň…“


  „Aspoň co?“


  „Aspoň si od nich Naomi trochu odpočine. Dopřeju jí během školního dne pár minut, kdy si může vydechnout.“ Ava zamrkala, aby zaplašila slzu. „Takže jestli se Naomi pohřešuje, nejspíš utekla.“


  „Proč to říkáš?“


  „Protože její život je úplné peklo.“


  „I doma?“


  „Nevím, jestli peklo je to správné slovo, ale žádná pohádka to nebude. Věděl jsi, že je adoptovaná?“


  Wilde zavrtěl hlavou.


  „Mluví o tom častěji, než je u adoptovaných dětí zdrávo.“


  „V jakém smyslu?“


  „Tak například sní o tom, že ji přijdou zachránit její biologičtí rodiče. Její adoptivní rodiče absolvovali celou řadu testů a pohovorů, a protože uspěli, brzy jim svěřili nemluvně – Naomi. Jenomže krátce nato to matka přestala zvládat. Nedokázala se o ni postarat. Dokonce se ji pokusili vrátit do sirotčince. Věřil bys tomu? Jako by Naomi byla balíček, který jim doručili. Každopádně: matka se zhroutila, nebo to aspoň tvrdila. A opustila Naomi i svého manžela.“


  „Víš, kde je teď?“


  „Ale ano. Ona se“ – při následujících slovech udělala Ava ve vzduchu významné uvozovky – „‚zázračně uzdravila‘. Vzala si nějakého zbohatlíka. Naomi říkala, že bydlí v honosném domě na Park Avenue.“


  „A nemluvila o ní poslední dobou? Neříkala něco, co by nám mohlo pomoct?“


  „Ne.“ Po chvilce Ava dodala: „Ale teď, když ses o tom zmínil…“


  „Co?“


  „Připadalo mi, že se Naomi… zlepšuje. Působila vyrovnaněji. Klidněji.“


  Wilde nic neřekl, ale moc se mu to nezamlouvalo.


  „A teď jsi na řadě ty, Wilde. Proč se o ni zajímáš?“


  „Někdo si o ni dělá starosti.“


  „Kdo?“


  „To ti nemůžu říct.“


  „Matthew Crimstein.“


  Wilde mlčel.


  „Jak jsem říkala, Wilde, když jsme se poznali, nevěděla jsem, kdo jsi.“


  „Ale teď už to víš.“


  „Přesně tak.“ Oči se jí náhle zalily slzami. Natáhl se a vzal její ruce do svých, ale odtáhla se. Nebránil jí. „Wilde?“


  „Ano?“


  „Musíš ji najít.“


   


  Wilde došel na parkoviště před obytnými domky a popojel s Lailiným BMW o dvacet metrů dál ke kontejneru. Hester měla pravdu. Laila byla bordelářka. Překrásná bordelářka. O sebe se starala a udržovala se v čistotě a pohodě. Pořád působila, jako by zrovna vyšla ze sprchy. Zato na své okolí kašlala. Na zadních sedadlech jejího auta ležely poházené kelímky od kafe i obaly od proteinových tyčinek.


  Wilde zaparkoval a odpadky vyhodil. Ne že by měl trauma z bakterií, ale byl rád, že našel v přihrádce v palubní desce antibakteriální gel. Ohlédl se na Avin dům. Zavolá zpátky toho vousatého svalovce? Pochyboval o tom.


  Času, který s Avou strávil, rozhodně nelitoval. Ani v nejmenším. Vlastně, když ji poprvé uviděl, pocítil zvláštní bodnutí, snad něco jako… touhu? Třeba si to jen omlouval a racionalizoval, ale ačkoli nedokázal udržovat dlouhodobé vztahy, rád poznával nové lidi a získával nové zkušenosti. Nechtěl nikomu ublížit, ale možná by bylo ještě horší chovat se blahosklonně nebo se jim pokusit něco nalhávat. Nakonec se rozhodl být ke všem naprosto upřímný. Nic nezaobaloval ani se nesnažil nikoho přehnaně chránit.


  Vždycky spal venku. Dokonce i v „ony“ noci.


  Bylo těžké vysvětlit proč, a tak někdy nechal prostě jenom vzkaz, vykradl se na pár hodin do lesa a ráno se zase vrátil. Když vedle něj ležel někdo další, nedokázal usnout.


  Takhle prosté to bylo.


  Když spal venku, často se mu zdávalo o matce.


  Možná to ani nebyla jeho matka. Možná to byla nějaká jiná žena v domě s červeným zábradlím. Nevěděl to jistě. Ale v tom snu byla jeho matka – budeme jí tak říkat – nádherná, měla dlouhé kaštanové vlasy a zelené oči a andělský hlas. Vypadala takhle skutečně jeho matka? Ta představa byla snad až příliš dokonalá, podobná spíš fantazii než skutečnosti. Mohla to být jen vyvolaná vzpomínka, nebo někdo, koho zahlédl v televizi.


  Paměť na člověka často klade nároky, kterým nedostojí. A taky je ošidná, protože tvrdošíjně vyplňuje všechna prázdná místa.


  Zazvonil mu telefon. Byla to Hester.


  „Mluvil jsi s Avou O’Brienovou?“ zeptala se.


  „Ano.“


  „A jsi na mě hrdý, protože jsem nevyzvídala, odkud se vy dva znáte?“


  „Jsi ztělesněná diskrétnost.“


  „Tak co říkala?“


  Wilde jí přetlumočil, co mu Ava řekla. Když domluvil, Hester pronesla: „Ta informace, že Naomi působila poslední dobou klidnějším dojmem. To není dobré znamení.“


  „Já vím,“ přitakal Wilde.


  Jakmile se lidé rozhodnou spáchat sebevraždu, často začnou na své okolí působit klidněji a vyrovnaněji. Už se rozhodli. Je to zvláštní, ale jako by z nich v tu chvíli spadla veškerá tíha.


  „Taky mám nějaké novinky,“ řekla Hester. „A není to nic optimistického.“


  Wilde vyčkával.


  „Ozvala se mi její matka. Nemá ani tušení, kde by Naomi mohla být.“


  „Takže nám její otec lhal,“ konstatoval Wilde.


  „Možná.“


  Tak či tak nebude na škodu, když ho Wilde poctí návštěvou.


  Někdo na Hester zavolal. V pozadí se ozýval jakýsi hluk.


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se.


  „Za chvíli mám živý vstup,“ odpověděla Hester. „Wilde?“


  „Ano?“


  „Musíme něco udělat, a to rychle. Souhlasíš?“


  „Třeba pořád o nic nejde.“


  „To ti radí tvůj instinkt?“


  „Na instinkt já nedám,“ odvětil Wilde. „Věřím faktům.“


  „Kecy,“ řekla Hester a dodala: „A napovídají ti fakta, že by sis měl o tu dívku dělat starosti?“


  „O ni,“ řekl Wilde, „i o Matthewa.“


  Další hluk a hlasy v pozadí.


  „Musím jít, Wilde. Brzy si zavoláme.“


  Hester zavěsila.


   


  Hester seděla ve studiu v koženém křesle, které na ni bylo až příliš vysoké. Nohama se sotva dotýkala země. Čtecí zařízení bylo připravené a čekalo jen na spuštění. Lori, kadeřnice, která měla službu, upravovala poslední drobnosti, což znamenalo i vyškubávání nevhodných chloupků, zatímco Bryan, který měl na starosti make-up, dolaďoval poslední nedokonalosti. Hodiny s červeným odpočtem, který jí připomínal časovač snad na všech bombách, které kdy viděla v televizi, ukazovaly, že do živého vysílání zbývají necelé dvě minuty.


  Její dnešní spolumoderátor dělal něco v mobilu. Hester na okamžik zavřela oči a cítila, jak jí štětec na make-up hladí po tvářích a jemné ruce jí upravují účes. Všechno to bylo podivně uklidňující.


  Když jí zavibroval telefon, s povzdechem oči zase otevřela a poslala Lori i Bryana pryč. Normálně by tak těsně před živým vstupem hovor nepřijala, ale na displeji svítilo jméno volajícího – byl to její vnuk.


  „Matthewe?“


  „Už jsi ji našla?“


  Znělo to zoufale.


  „Proč šeptáš? Kde jsi?“


  „U Crashe doma. Tak mluvila jsi s Naominou mámou?“


  „Ano.“


  „A co říkala?“


  „Neví, kde je Naomi.“


  Z druhé strany se ozval podivný zvuk, něco jako zasténání.


  „Matthewe, co nám tajíš?“


  „Na tom nesejde.“


  „Ale sejde.“


  Najednou mluvil Matthew rozmrzele. „Zapomeň, že jsem o to žádal, jo?“


  „Ne, to rozhodně neudělám.“


  Jeden z producentů zavolal: „Deset vteřin a vysíláme.“


  Její spolumoderátor schoval mobil do kapsy a narovnal se. Potom se otočil k Hester, uviděl, že má k uchu přitisknutý telefon, a řekl: „Ehm, Hester? Úvod děláte vy.“


  Produkční zvedl ruku a na prstech ukázal pět vteřin do vysílání. Po chvilce schoval prsty, což značilo už jenom čtyři.


  „Ozvu se,“ vyhrkla Hester.


  Tři vteřiny před začátkem vstupu odložila rychle mobil na stůl před sebe.


  Tři vteřiny můžou vypadat jako velice krátký čas, ale pro televizní vstup to neplatí. Hester měla čas ještě se podívat na Allison Grantovou, producentku jejího pořadu, a kývnout. Allison se zašklebila, ale přikývla, což znamenalo, že ačkoli nerada, vyhoví jí.


  Hester byla připravená. Byly chvíle, kdy jste situaci postupně zkoumali, a jiné, kdy bylo potřeba neprodleně zasáhnout.


  A tady se jednalo o ten druhý případ.


  Produkční dokončil odpočet a ukázal na Hester.


  „Dobrý večer,“ začala, „vítejte u dnešního dílu pořadu Crimsteinová o kriminalitě. Naším hlavním tématem pro dnešní večer bude – co taky jiného? – bohatý prezidentský kandidát Rusty Eggers a kontroverze, která provází jeho kampaň.“


  Tato část byla v čtecím zařízení – to ostatní ale ne.


  Hester se zhluboka nadechla. Je to pro dobrou věc, je to pro…


  „Ale nejprve se podíváme na jednu mimořádnou zprávu,“ dodala Hester.


  Její společník svraštil čelo a obrátil se k ní.


  Fakt je, že Matthew byl vyděšený a Hester na to nedokázala přestat myslet. Matthew měl strach a požádal ji o pomoc. Jak by mohla nepodniknout všechno, co bylo v jejích silách?


  Na všech televizních obrazovkách v zemi se objevila fotografie Naomi Pineové. Byl to jediný Naomin snímek, který Allison Grantová byla schopná najít, a i to dalo docela fušku. Na sociálních sítích totiž nic ke stažení nenašla, což bylo obzvlášť v dnešní době dost podivné, ale Allison se nevzdala – vždycky dokázala, co si umanula –, a prohledala webové stránky fotografa, který dělal oficiální fotky pro střední školu Sweet Water. A když mu Allison slíbila, že na fotografii nechají vodoznak s jeho logem, souhlasil s uveřejněním v televizi.


  Hester pokračovala: „Jedna dívka z Westville v New Jersey se pohřešuje a potřebuje vaši pomoc.“


   


  Wilde seděl v autě na parkovišti před Aviným domem a zvažoval, jaké má možnosti. Když o tom tak přemýšlel, moc toho udělat nemohl. Připozdívalo se. První možnost: mohl jet rovnou za Lailou, tiše vystoupat nahoru do ložnice, kde už na něj bude čekat, a…


  Vážně bylo nutné zvažovat nějaké další možnosti?


  Aby udělal aspoň něco, napsal Matthewovi: Kde jsi?


   


  Matthew: U Crashe Maynarda.


   


  To už mu sice řekla Laila, ale Wilde si nebyl jistý, jestli nemá dělat, že to nevěděl.


   


  Wilde: Je tam Naomi?


  Matthew: Ne.


   


  Wilde přemýšlel, co na to odepsat, ale vtom si všiml tří poskakujících teček. Matthew ještě něco psal.


   


  Matthew: Do hajzlu.


  Wilde: Co je?


  Matthew: Děje se něco hodně zlýho.


   


  Wilde neťukal tak rychle, jak by chtěl, ale konečně napsal: „Co se děje?“


  Žádná odpověď.


   


  Wilde: Haló?


   


  Snová představa první možnosti – Laila nahoře v ložnici, její teplé tělo pod přikrývkou, čte si nějaké spisy – se před ním zhmotnila tak živě, že téměř cítil její vůni.


  Wilde: Matthewe?


  Ani teď žádná odpověď. A představa Laily se proměnila v dým a rozplynula se.


  Kruci.


  Wilde nastartoval motor a vyrazil k sídlu Maynardových.


  


   


  Kapitola 7


   


  Matthew byl v rozlehlém domě na kopci – v sídle rodiny Maynardovy, takzvané Maynardově rezidenci.


  Exteriér honosného domu vypadal staře a stylem připomínal gotiku. Byly tu i morové sloupy. Matthewovi připadal jako snobský golfový klub, do kterého ho vzala babička, protože jeden z jejích klientů měl převzít jakési ocenění. Vzpomínal si, že se jí tam tenkrát moc nelíbilo. Popíjela víno – až příliš, jak se později ukázalo – a mhouřila oči. Rozhlížela se kolem dokola, mračila se a mumlala si pro sebe něco o stříbrných lžičkách, privilegiích a čisté rase. Když se jí zeptal, co se děje, dlouze si ho prohlížela od hlavy až k patě a potom řekla dost hlasitě, aby to všichni kolem slyšeli: „Jsi napůl Žid a napůl černoch – rovnou dva důvody, proč by tě odtud měli vykázat.“ Pak se odmlčela, zvedla do vzduchu prst a dodala: „Anebo máš možná naopak dvojí právo tady být.“ A když nějaká postarší dáma s vlasy bílými jako sníh začala nesouhlasně pomlaskávat a snažila se Hester utišit, řekla jí babička, aby si vysrala voko.


  Taková byla Matthewova babička. Nikdy si nenechala ujít příležitost ztropit skandál.


  Bylo to děsivé a uklidňující zároveň. Proč děsivé? No to je snad zřejmé na první pohled. A uklidňující? Protože věděl, že mu babička vždycky bude krýt záda. Nikdy o tom ani na okamžik nezapochyboval. A vůbec nezáleželo na tom, že byla malinká a bylo jí přes sedmdesát. Jemu připadala jako hrdinka.


  Bylo tady asi deset lidí. Rodiče sice tvrdili, že je to večírek, ale popravdě řečeno se u Crashe spíš sešlo pár spolužáků. Akce se konala ve „sníženém přízemí“ – Crashovi rodiče neslyšeli rádi, když se tomu prostoru říkalo prostě sklep – a bylo to asi nejlepší místo, na kterém se Matthew kdy ocitl. A jestliže jejich dům působil zvenku staromódně, uvnitř snad ani nemohl být modernější. Jejich domácí kino si v ničem nezadalo s moderními sály s digitálním zvukem a více než čtyřiceti sedadly. Měli tady bar z třešňového dřeva a vpředu stál skutečný přístroj na popkorn. Úplně jako v pravém kině. Na stěnách visely plakáty z filmů a televizních pořadů, na kterých se podílel Crashův táta. Pokoj s arkádou vypadal jako zmenšená replika Silverballu – slavného muzea pinballu na dřevěné promenádě v Asbury Parku. Na jednom konci chodby byl vinný sklep plný dubových sudů, druhá část se proměnila v podzemní tunel vedoucí na basketbalové hřiště skutečných rozměrů. Jednalo se o repliku – no ano, spousta replik – hřiště v Madison Square Garden, kde hrál tým Knicks.


  Na tom hřišti se nikdy nehrával basket a nikdo nikdy nevyužíval pinball v pokoji s arkádou. A většinu času neměl ani nikdo náladu sednout si do kina a dívat se na nějaký film. Ale ne že by tady Matthew trávil až tolik času. Většinu času se ho tihle populární týpci spíš stranili, ale v nedávné době si Matthew vybojoval cestu zpátky do party. Popravdě řečeno to tady miloval. Všichni tihle školní oblíbenci podnikali spoustu super věcí. Tak třeba Crash měl narozeninovou oslavu na Manhattanu. Jeho táta pronajal černé limuzíny, které tam všechny odvezly, a oslava se konala v parádním podniku na místě, kde dřív bývala banka. A všechny kluky „doprovázely“ bývalé účastnice reality show Dashe Maynarda Sexy modelky v luxusním prádýlku. DJ dělala jedna slavná televizní hvězda. A když ten člověk představil „oslavence a svého nejlepšího kamaráda“, vjel Crash dovnitř na bílém koni – opravdickém živém koni – a jeho otec vjel za ním v červené Tesle, kterou následně předal synovi jako dárek.


  Dnes se většina hostů zdržovala v „normálním“ pokoji s televizí – devadesátiosmipalcovým Samsungem 4K Ultra HD, pověšeným na stěně. Crash s Kylem hráli na obrazovce americký fotbal a ostatní – Luke, Mason, Kaitlin, Darla, Ryan a samozřejmě i Sutton, ta tady nemohla chybět – leželi rozvalení na sedacích vacích. Vypadalo to, jako by je nějaký obr rozházel po zemi a oni zůstali ležet přesně tam, kam dopadli. Většina jeho kámošů byla sjetá. Caleb s Briannou odešli do vedlejšího pokoje, aby dodali dnešní akci další rozměr.


  V místnosti bylo šero a tváře jeho spolužáků osvětlovala jen modrá záře obrazovky a několika mobilů, takže všichni vypadali jako duchové. Sutton seděla napravo a o samotě, což bylo nezvyklé. Matthew chtěl využít situace a hledal způsob, jak si přisednout blíž. Už od sedmičky do ní byl zamilovaný – do Sutton s tou její téměř nepřirozenou elegancí, plavými vlasy, dokonalou pletí a úsměvem, ze kterého se vám podlamovala kolena. A ona se vždycky chovala mile a přátelsky a sakramentsky to uměla s kluky, jako byl Matthew.


  Na obrazovce právě Crashův zadák hodil obrovský pas, ze kterého se nakonec vyklubal touchdown. Crash vyskočil, chvíli vítězně křepčil a pak zavolal na Kyla: „Sem ti natrh prdel!“ Několik diváků, kteří sledovali spíš svoje mobily než jejich zápas, se nezaujatě zasmálo. Crash se rozhlédl kolem sebe, jako by čekal nadšenější odezvu, ale ničeho se nedočkal.


  Aspoň ne dnes večer.


  V místnosti panovala zvláštní atmosféra – náznak strachu, možná spíš marnosti.


  „Nadlábnem se něčeho?“ zeptal se Crash.


  Nikdo neodpovídal.


  „No tak, kdo si dá taky?“


  Vlažné mumlání mu jako odpověď stačilo. Crash zmáčkl tlačítko na interkomu a na druhé straně se ozval ženský hlas s mexickým přízvukem: „Ano, pane Crashi?“


  „Můžeme dostat nějaký nachos a quesadilly, Roso?“


  „Jistě, pane Crashi.“


  „A mohla byste připravit i trochu toho vašeho domácího guacamole?“


  „Jistě, pane Crashi.“


  Crash na obrazovce znovu vykopával, Luke s Masonem popíjeli pivo, Kaitlin se s Ryanem dělili o jointa a Darla testovala nejnovější příchutě do elektronické cigarety Juul. Seděli v kuřárně Crashova táty. Nějak ošetřili, aby nový dým z čehokoli, co se tady vykouřilo, nebyl cítit. Kaitlin podala e-cigaretu Sutton. Ta si ji sice vzala, ale nepotáhla si.


  Kyle pronesl: „Ty jo, já úplně žeru Rosino guacamole.“


  „Že jo?“


  Crash si s Kylem plácl, a pak se někdo – snad to byl Mason – nuceně zasmál. Pak se k smíchu připojil Luke, o chvíli později i Kaitlin a nakonec se smáli v podstatě všichni kromě Matthewa a Sutton. Matthew nechápal, čemu se řehtají – že by Rosinu guacamole? –, ale v jejich smíchu nebyl ani náznak ryzosti. Jako by se všichni až příliš urputně snažili chovat normálně.


  Mason řekl: „Už se přihlásila na tu apku?“


  Ticho.


  „Jenom jsem myslel…“


  „Zatím nic,“ přerušil ho Crash. „Dostávám upozornění.“


  Další odmlka.


  Matthew vyklouzl z místnosti a zamířil do vinného sklípku, kde bude mít jakés takés soukromí. Zavřel za sebou dveře, posadil se na sud s nápisem Maynardova vinice – no jo, vlastnili i vinici – a zavolal babičce.


  „Matthewe?“


  „Už jsi ji našla?“


  „Proč šeptáš? Kde jsi?“


  „U Crashe doma. Tak mluvila jsi s Naominou mámou?“


  „Ano.“


  Matthew cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „A co říkala?“


  „Neví, kde je Naomi.“


  Zavřel oči a zasténal.


  „Matthewe, co nám tajíš?“


  „Na tom nesejde.“


  „Ale sejde.“


  Jenomže on jim nesměl nic říct. Zatím ne. „Zapomeň, že jsem o to prosil, jo?“


  „Ne, to rozhodně neudělám.“


  Na druhé straně uslyšel, jak nějaký mužský hlas volá: „Deset vteřin a vysíláme.“ A pak ještě někdo pronesl něco, čemu ale nerozuměl.


  „Ozvu se,“ vyhrkla Hester a položila to.


  Matthew odlepil mobil od ucha, když vtom uslyšel povědomý hlas: „Čau.“


  Otočil se ke vchodu do vinného sklípku. Ve dveřích stála Sutton. Mrkala, aby si oproti setmělé televizní místnosti zvykla na víc světla.


  „Čau,“ odvětil.


  Sutton měla v ruce lahev piva. „Nedáš si?“


  Zavrtěl hlavou. Měl strach, že kdyby se napil z její lahve, mohlo by jí připadat ohavné, že si vymění bakterie. Na druhou stranu – nenabídla mu to sama?


  Sutton se rozhlížela po sklípku, jako by ho nikdy předtím neviděla, ačkoli se celou dobu kamarádila s Crashem a tou jeho bandou. Odjakživa.


  „Co tady děláš?“ zeptala se.


  Matthew pokrčil rameny. „Ani nevím.“


  „Dneska nějak nejsi ve svý kůži, co?“


  Překvapilo ho, že by si Sutton něčeho takového všimla.


  Znovu pokrčil rameny. Copak věděl, jak se balí takováhle holka?


  A potom Sutton řekla: „Je v pořádku.“


  Jen tak, zničehonic.


  „Matthewe?“


  „Ty víš, kde je?“


  „Ne, ale…“ A teď pro změnu pokrčila rameny ona.


  Zavibroval mu mobil. Rychle mrkl na displej.


  Zpráva od Wilda. Bleskově odepsal: U Crashe Maynarda.


   


  Je tam Naomi?


  Ne.


   


  Sutton k němu popošla blíž. „Mají o tebe trochu starost.“


  „Kdo?“


  „Crash s Kylem. A ostatní.“ A pak na něho upřela pohled těch svých modrých očí. „A já taky.“


  „Nic mi není.“


  Teď zavibroval telefon Sutton, a když si tu zprávu přečetla, vytřeštila oči. „Panebože.“


  „Co je?“


  Podívala se na něho těma nádhernýma očima. „Tys…?“


  Matthew uslyšel hluk z druhého konce chodby.


  Rychle naťukal: Do hajzlu.


   


  Wilde: Co je?


   


  Do sklípku se vřítil Crash, zrovna když Matthew stihl odeslat: Děje se něco hodně zlýho.


  A přímo za Crashem se hnal Kyle. Oba měli v ruce mobil. Crash se k Matthewovi vrhl tak prudce, že se Matthew napřímil a zvedl před sebe ruce zaťaté v pěst, jako by se chystal bránit. Když to Crash uviděl, zarazil se, zvedl ruce na znamení, že se vzdává, a usmál se.


  Byl to falešný úsměv. Matthew cítil, že se mu svírá žaludek.


  „Hou hou,“ pronesl Crash rádoby uklidňujícím hlasem, ale Matthew měl dojem, že se po něm jeho slova plazí jako had. „Všichni hezky zpomalíme.“


  Crash Maynard byl od pohledu hezoun – vlnité tmavé vlasy, zadumaný výraz lídra chlapecké kapely, hubená postava a to nejlepší oblečení. Ale když jste se podívali blíž, zjistili jste, že na něm nic mimořádného není. Že je tuctový. Jak babička onehdy zavtipkovala o jedné holce, která si chtěla vyjít s Matthewem: „Je moc hezká – ale jen když sedí na hromadě peněz.“


  Crash vždycky nosil masivní stříbrný prsten ve tvaru lebky, která se usmívala. Na jeho dlouhém hubeném prstu se dost vyjímal a působil poněkud nepatřičně.


  A s tím svým falešným úsměvem teď Crash zvedl svůj mobil, natočil ho displejem k Matthewovi a řekl: „Nechceš nám to nějak vysvětlit?“


  A prstem s masivním prstenem skroloval dolů. Matthew měl dojem, že se na něj ta lebka šklebí. Naskočilo video, uvozené známým logem. A pak se na obrazovce objevila jeho babička.


   


  „Ale nejprve se podíváme na jednu mimořádnou zprávu…“


   


  Na obrazovce se objevila fotka Naomi.


   


  „Jedna dívka z Westville v New Jersey zmizela a potřebuje vaši pomoc. Naomi Pineová je v tuto chvíli pohřešovaná už týden. Nikdo ji nenahlásil, nikdo nepožadoval výkupné,


  ale její přátelé mají strach, že by mohla


  být v nebezpečí…“


   


  To ne…


  Matthew cítil, že mu žaludek dělá kotrmelce. Nenapadlo ho, že by s tím babička mohla vyrukovat v živém vysílání. Nebo že by podvědomě doufal právě v to? Nepřekvapilo ho, jak rychle – podle časomíry v aplikaci neuplynuly od vysílání ještě ani dvě minuty – se informace mezi jeho spolužáky šířila. Takhle to teď chodilo. Možná měli nastavené upozornění na všechno ohledně Naomi Pineové, nebo se na televizi díval někdo z rodičů a okamžitě své dceři nebo synovi napsal: „Nechodí s tebou tahle holka do školy?!“ Nebo třeba někdo z nich zrovna koukal na CNN nebo na Twitter. Takhle to fungovalo. Novinky se šířily rychlostí blesku.


  Crash se pořád usmíval. „To je tvoje babička, že?“


  „Jo, ale…“


  Crash ho pobídl rukou s prstenem: „Ale?“


  Matthew nic neříkal.


  Crash si ho dobíral, vysmíval se mu. „Tys babičce něco pověděl?“


  „Cože?“ Matthew se snažil tvářit dotčeně. „Ne, jasně, že ne.“


  Crash – s úšklebkem, který až nápadně zrcadlil ten na prstenu – postoupil až k Matthewovi a položil mu ruce na ramena. A pak bez varování vykopl kolenem vzhůru a zasáhl Matthewa přímo do rozkroku, a ještě se mu zapřel o ramena, aby mohl dát do kopu co největší sílu.


  Rána vystřelila Matthewa na špičky.


  Bolest přišla okamžitě a byla obrovská a ostrá. Úplně ho pohltila. Do očí mu vhrkly slzy. Bolest mu tepala celým tělem. Podlomila se mu kolena a on se zřítil na zem. Bodalo ho v žaludku a nemohl popadnout dech. Ležel na podlaze, přitáhl si kolena k tělu a zůstal schoulený ve fetální poloze.


  Crash se sklonil, takže se rty téměř dotýkal Matthewova ucha. „Myslíš si, že jsem úplnej debil?“


  Matthew se tiskl tváří k podlaze. Ještě pořád se nemohl nadechnout. Měl pocit, jako by se v něm něco nenávratně zlomilo. Jako by se už nikdy neměl narovnat.


  „Přijel jsi sem s Lukem a Masonem. Říkali mi, že když tě vyzvedávali, řešil jsi něco s babčou.“


  Dýchej, přemlouval se Matthew v duchu. Musíš se pokusit nadechnout.


  „Co jsi jí řekl, Matthewe?“


  Matthew zatnul zuby. Dokázal otevřít oči. Kyle hlídkoval u dveří. Sutton nikde neviděl. Narafičila to na něj? Opravdu by to udělala…? Ale ne. Sutton nemohla vědět, co bude za chvíli v televizi. O ničem z toho neměla ani ponětí. A ona by přece nikdy…


  „Matthewe?“


  Podíval se nahoru. Celým tělem mu dál pulzovala nesnesitelná bolest.


  „Mohli bychom tě zabít a nic by se nám nestalo. Víš to, že jo?“


  Matthew zůstal ležet jako opařený. Crash zaťal ruku v pěst a zblízka mu ukázal stříbrnou lebku.


  „Tak co jsi tý svý bábě řek?“


  


   


  Kapitola 8


   


  Dvě patra nad vinným sklípkem v kruhové věži západního křídla rozlehlé rezidence seděl Dash Maynard se ženou Delií ve vínových kožených křeslech před obrovským krbem s keramickými „prkny z bílé břízy“ a ohněm, poháněným plynem. Tenhle pokoj přestavěli před třemi lety. Byla tu knihovna, která se směle mohla měřit s knihovnou ze zámku v Krásce a zvířeti. Tvořily ji police z dubového dřeva, které se táhly od podlahy až ke stropu, a před nimi stál v měděných kolejnicích posuvný žebřík.


  Dash Maynard si četl životopis Teddyho Roosevelta. Odjakživa miloval historii, ale stát se její součástí, tak o to zájem neměl, děkuju pěkně. Než zbohatl díky opěvovanému i zatracovanému, ale velice výdělečnému pořadu Rustyho show, a později se prosadil ve zbrusu novém žánru, označovaném za „fikční realitu“ – podivnou kombinaci „hrané show“ a „skutečnosti“ –, živil se Dash Maynard jako dokumentarista a za své filmy posbíral několik cen. Za velice kritický krátký film o nankingském masakru v roce 1937 získal cenu Emmy. Dash měl ve veliké oblibě studium materiálů, rozhovory s pamětníky a natáčení přímo na dotyčném místě, ale exceloval zejména ve střižně: dokázal vzít nekonečné hodiny natočeného materiálu a proměnit je v působivý, dechberoucí příběh.


  Delia Reese Maynardová, vedoucí katedry politologie na nedaleké Restonově univerzitě, pročítala studentské eseje. Dash rád sledoval, když četla práce studentů – jak krčila čelo, zúžily se jí rty a pozvolna přikyvovala, když ji nějaká pasáž zaujala nebo nadchla. V létě Dash a Delia – „dvojité dé“, jak jim někteří žertem přezdívali – oslavili pětadvacáté výročí svatby, a při té příležitosti vzali svého šestnáctiletého syna Crashe a čtrnáctiletá dvojčata Kieru a Karu na plavbu jachtou po Baltu. Přes den zakotvili u některého z mnoha ostrůvků, plavali a jezdili na vodních skútrech a na prkně. Odpoledne a večer navštěvovali přístavy jako Petrohrad, Stockholm nebo Riga. Byl to skvostný výlet.


  A právě na něj Dash zrovna vzpomínal: na rodinnou dovolenou daleko od téhle proklaté země. Bylo to jako ticho před bouří.


  Byli šťastlivci, to si Dash dobře uvědomoval. Lidé je často a rádi zaškatulkovali jako „hollywoodskou elitu“, ale Dash se narodil a vyrůstal v menším třígeneračním rodinném domě ve čtvrti Bedford-Stuyvesant v Brooklynu. Oba jeho rodiče učili na Hunterově univerzitě na Manhattanu. Dash dostal jméno podle otcova oblíbeného spisovatele Dashiella Hammetta. S Delií se dali dohromady – míněno pocítili skutečné, ryzí spojení – právě nad starými detektivními romány, když se v jednom antikvariátu ve Washingtonu probírali prvními vydáními knih Raymonda Chandlera, Agathy Christie, Ngaio Marshové, a samozřejmě také Dashiella Hammetta. V té době si ti dva – mizerně placení stážisté, kteří pracovali v Bílém domě na Kapitolu –, nemohli taková první vydání dovolit. Teď tato místnost v jejich domě ukrývala jednu z největších soukromých knižních sbírek na celém světě.


  Jak se říká: jaké si to uděláš, takové to máš.


  Od chvíle, kdy se před deseti lety strhl obrovský humbuk – který s sebou samozřejmě přinášel ohlas i zisk – kolem show Dashovy produkční společnosti vysílané v hlavním čase, ve které se skutečně známé celebrity převlékaly za „obyčejné“ Američany a půl roku mezi nimi žily, se Dash s Delií snažili nějak vyvážit slávu a peníze se základními rodinnými a studijními hodnotami, které vždycky oba ctili. A byla to neustále se vyvíjející kalibrace.


  Většinu času se jim dařilo obě strany mince nějak vybalancovat. Jistě, Crash byl poněkud rozmazlený a zbytečně se předváděl a Kiera měla mírné sklony k depresi, ale to už je dneska běžné. A jako pár si Dash s Delií snad ani nemohli být bližší. Právě proto pro ně večery, jako byl ten dnešní – kdy jejich syn pořádal dole menší party, zatímco oni si mohli v tichosti užívat jeden druhého –, tolik znamenaly.


  Dash takové chvíle miloval a liboval si v nich. Nejraději by zbytek svého života prožil právě takhle.


  To ale možné nebylo.


  Ozvalo se zaklepání na dveře knihovny. Gavin Chambers, bývalý mariňák, který pracoval ve stále se rozšiřujícím sektoru osobní ochranky, vešel bez vyzvání dovnitř. Dodnes vypadal jako mariňák – milimetrový sestřih vlasů, rovné držení těla a přímý pohled.


  „Co se děje?“ zeptal se Dash.


  Chambers zalétl pohledem k Delii, jako by dával najevo, že by snad bylo lepší, kdyby u toho dáma nebyla. Dash se zamračil a Delia se ani nepohnula.


  „No tak,“ pobídl Dash Chamberse.


  „V televizi právě odvysílali zprávu,“ začal Chambers. „Pohřešuje se jedna mladá dívka. Jmenuje se Naomi Pineová.“


  Dash se podíval na Delii. Ta jen pokrčila rameny.


  „A?“


  „Naomi chodí do školy s Crashem. Mají několik společných hodin.“


  „Stále si nejsem jistý, jestli…“


  „Ta dívka s vaším synem komunikovala. Docela často si psali. A ta reportérka, která její zmizení ohlásila, se jmenuje Hester Crimsteinová. Její vnuk Matthew je zrovna teď dole ve sklepě s vaším synem.“


  Delia odložila studentské práce na konferenční stolek. „Já ale pořád nechápu, co to má společného s námi, plukovníku.“


  Chambers řekl: „To já taky ne…“


  „Takže?“


  „… zatím.“ A aby svá slova zdůraznil, zopakoval Chambers ještě jednou v podstatě totéž: „Prozatím to nevím ani já.“ Chambers stál rovný jako svíce a pohled upíral přímo před sebe. „Ale se vší úctou: já na náhody nevěřím. A zejména v tuto chvíli.“


  „Co bychom s tím podle vás měli dělat?“


  „Řekl bych, že bychom si měli promluvit s vaším synem a zjistit, jaký byl jeho vztah k Naomi…“ Vtom mu zazvonil telefon. Chambers si ho jediným prudkým pohybem přiložil k uchu, téměř jako by salutoval nadřízenému. „Ano?“


  Po třech vteřinách to položil a schoval mobil do kapsy.


  „Nevzdalujte se z pokoje,“ řekl. „Dole došlo k nehodě.“


   


  Wilde se řítil po Skyline Drive k Maynardově rezidenci – to je ale pompézní název – a doufal, že mu každou chvíli zapípá mobil a přijde další zpráva od Matthewa.


  Jenomže nic nepřicházelo.


  A Matthewův poslední vzkaz se mu přehrával v mysli pořád dokolečka a děsil ho:


  Děje se něco hodně zlýho.


  Wilde sice možná nedal na instinkt – nebo to aspoň tvrdil Hester –, ale když zatáčel na příjezdovou cestu k té jejich usedlosti, bylo mu jasné, že tohle není jen tak samo sebou.


  Děje se něco hodně zlýho.


  Maynardovo sídlo se nacházelo na třicetiakrovém pozemku na úpatí hory, o níž se vedly spory, protože podle ramapoughského lidu patřila jim. Stály tu stáje pro tucet koní, překážková dráha na dostihy, byl tu tenisový kurt i bazén a bůhvíco ještě. Uprostřed se tyčil obrovský georgiánský dům v klasicistním stylu, který si ve dvacátých letech minulého století nechal postavit jeden ropný magnát. Údržba sídla o pětatřiceti pokojích byla tak nákladná, že usedlost ležela ladem a chátrala více než čtvrt století až do chvíle, kdy se ji rozhodl koupit televizní producent a vlastník kabelové televize Dash Maynard se ženou Delií. Oba se do věci vložili a nákladnou rekonstrukcí znovu přinesli tomuto místu zašlou slávu a přidali ještě něco navíc.


  Od zdobné brány, u které byl Wilde nucen zastavit, zbývalo k domu ještě dobrého půl kilometru jízdy do kopce. Wilde v dálce viděl světla, ale víc nic. Stiskl zvonek, a přitom zkontroloval mobil. Doufal, že třeba jenom necítil vibraci.


  Pořád nic. Matthew už se neozval.


  Poslal mu další vzkaz: Jsem u brány.


  „Přejete si?“ ozvalo se z interkomu.


  Wilde vytáhl řidičský průkaz a zvedl ho na kameru.


  „Přijel jsem pro Matthewa Crimsteina.“


  Ticho.


  „Matthew je Crashův kamarád.“


  „V jakém jste k němu vztahu?“


  „K Matthewovi?“


  „Ano.“


  Zvláštní otázka. „Jsem jeho kmotr.“


  „A jaký je důvod vaší návštěvy?“


  „Přijel jsem ho vyzvednout.“


  „Matthew sem dorazil autem Masona Perduea. Bylo nám řečeno, že s ním bude i odjíždět.“


  „Změna plánu.“


  Další odmlka.


  Wilde řekl: „Haló?“


  „Okamžik, prosím.“


  Wilde čekal. Vteřiny ubíhaly.


  Znovu zazvonil na zvonek.


  Bez odpovědi.


  Zmáčkl zvonek a nechal ho drnčet.


  Pořád nic.


  Rozhlédl se kolem. Hledal nějaké dráty vedoucí od brány, ale žádné neviděl. Plot nebyl pod proudem. To byla dobrá zpráva. Byl vysoký s ostrými hroty na vrcholku, ale to by pro něj neměl být problém. Byly tu ale bezpečnostní kamery. No jistě. Spousta kamer. Ani to mu ale nevadilo. Kdyby něco, bude rád, když ho ti na druhé straně uvidí.


  Wilde zaparkoval auto o kousek dál a vystoupil. Oči nespouštěl z brány. Výška odhadem tři a půl metru, kovové pruty asi co patnáct centimetrů. Spoj, kde se obě brány stýkaly, bude nejlepší cesta dovnitř – pevnější základ. Rozeběhnout se a vyskočit, vyšplhat nahoru a přeskočit. Wilde celý život na něco lezl – hory, stromy, skály, zdi. Jako dítě, civil i voják. A tahle brána přes všechny ty ostré bodáky nahoře pro něj nebude těžké sousto.


  Udělal dva dlouhé skoky k bráně, když vtom uslyšel hlas z interkomu: „Stůjte. Ne…“


  Víc neslyšel. Vyskočil a nohou se zapřel o tyč zhruba uprostřed. Vyzvedl se nahoru – jako by běžel, ale vertikálně – pokrčil nohy a přitáhl se. Švihem se dostal nahoru, pustil se levou rukou a přehodil tělo na druhou stranu. Na druhé straně se nohama znovu zachytil za tyč, což ho zpomalilo. Pustil se a doskočil na zem na druhé straně právě ve chvíli, kdy se k němu řítila dvě auta.


  Ne jedno. Hned dvě.


  Připadalo mu to přehnané.


  Ale možná nebylo. Dash Maynard se poslední dobou často objevoval v novinách. Říkalo se – a Dash Maynard ty zvěsti vehementně popíral –, že lidi, kteří se účastnili jeho show, natáčel po celou dobu, například i při pobytu v šatně. Navíc se tvrdilo, že tahle videa by mohla zničit celou řadu celebrit i vrcholných politiků, z nichž asi nejžhavější byl self-help guru a současný senátor Spojených států Rusty Eggers, rodící se tyran kandidující na prezidenta, který získával poměrně masovou podporu.


  Obě auta na něj mířila kužely světla a se skřípěním pneumatik zastavila. Ven vyskočili čtyři muži – dva z každého vozu. Wilde nechával ruce tak, aby je viděli. To poslední, co potřeboval, byla nějaká neuváženost druhé strany.


  Ti dva urostlí chlapíci nalevo se k němu začali blížit. Oba měli nabušené hrudníky a ruce drželi mírně od těla – důkaz přehnaného posilování. Jeden měl na sobě mikinu s kapucí, ten druhý – s loknami nabarvenými jako Thor – špatně padnoucí oblek.


  Nepadl mu, protože, jak si Wilde stačil všimnout, měl pod levou paží pouzdro se zbraní.


  Wilde znal až moc chlapů jako tihle dva. Nebýt zbraně, nepředstavovali by žádný problém. Wilde se připravil, v duchu zvážil všechny možnosti, ale chlap, který vystoupil z vozu na pravé straně – krátce střižené šedé vlasy, vojenské držení těla – zvedl ruku a zastavil je. Zjevně to tu měl na povel.


  „Vy tam,“ houkl voják na Wilda. „Slušný přeskok.“


  „Díky.“


  „Ruce prosím držte po celou dobu tak, ať je vidíme.“


  „Nejsem ozbrojený.“


  „Nemůžeme vám dovolit pokračovat.“


  „Nemám v úmyslu pokračovat,“ řekl Wilde. „Přijel jsem pro svého kmotřence. Jmenuje se Matthew Crimstein.“


  „Chápu. Ale ctíme jisté zásady.“


  „Zásady?“


  „Všichni nezletilí, kteří k nám dnes večer přijeli, museli ohlásit, s kým budou zase odjíždět,“ začal muž velice přesvědčivě. „Vysvětlili jsme jim, že nikdo nesmí dovnitř bez osobní pozvánky nebo důsledného prověření. Matthew Crimstein přijel s Masonem Perduem a řekl nám, že s ním také odjede. A vy jste se objevil neohlášeně…“


  Muž rozhodil ruce, aby dodal svému argumentu na vážnosti. „Chápete, s čím máme problém?“


  „Zeptejte se Matthewa.“


  „Máme zásadu, která říká, že společenské akce se zásadně nenarušují.“


  „Máte spousty zásad,“ poznamenal Wilde.


  „Pomáhá to udržet pořádek.“


  „Chci vidět svého kmotřence.“


  „Obávám se, že to v tuto chvíli nebude možné.“ Brána za jeho zády se otevřela. „Musím vás požádat, abyste okamžitě odešel.“


  „Jo, ale to se nestane.“


  Voják se pousmál.


  „Požádám vás tedy ještě jednou.“


  „Matthew mi napsal, abych ho okamžitě vyzvedl. A přesně to taky udělám.“


  „Kdybyste si přešel za bránu…“


  „Chápu, ale jak říkám: to se nestane.“


  Těm dvěma svalovcům se Wildův přístup nelíbil a svraštili poněkud přerostlá obočí. Ten odbarvený Thor se otočil ke svému veliteli, jako by doufal, že dostane povolení zasáhnout.


  „Nesmíte tady zůstat, pane Wilde. Nemáte na to zákonné právo.“ Když ho muž oslovil jménem, na okamžik ho to vykolejilo. Ale vždyť přece ukázal u brány na kameru řidičák. „Nejste otec toho chlapce, že ne?“


  A voják se na něj usmál. To znamenalo jediné: tušil, co za tím je. A nevěděl pouze to, že Wilde je Matthewův kmotr, ne, on znal celý příběh.


  „Ale k věci: neoprávněně jste vnikl na náš pozemek.“


  Všichni čtyři popošli o krok blíž. Wilde se díval přímo před sebe na jejich velitele, ale periferně viděl, že Thor se trochu přikrčil a postupuje dál. Choval se jako nějaký nindža. Wilde ani teď neuhnul pohledem.


  Voják mluvil dál: „Máme zákonné právo použít vůči vám násilí, pokud budeme muset.“


  A tak tady stáli a všichni čtyři se blížili k hraně, na které už stálo tolik lidí před nimi, a když uklouzli, nebylo cesty zpět: čekalo je brutální násilí. Wilde pořád doufal, že tak daleko to nedojde – že nebudou riskovat konflikt, na kterém by si smlsla média i sociální sítě a znovu by rozdmýchala aféru, která sotva utichla. Ale jeden nikdy neví. A to bylo na podobně mezních situacích nejzáludnější. Byly nepředvídatelné, a i ty nejlépe vymyšlené strategické plány se můžou během vteřiny ošklivě zvrhnout.


  Člověk může být hodný nebo zlý, ale o to tady nešlo. Problém spočíval v tom, že lidé jenom málokdy promysleli následky svých činů.


  Stručně řečeno: lidi se často chovali jako pitomci.


  A v tu chvíli se všechno rozhodovalo.


  Nejprve si té nepatrné změny všiml jenom Wilde, nikdo jiný. Na pár kratičkých sekund o ní věděl jenom on: na dvě vteřiny, možná tři, ale ne víc. Věděl, že jakmile uplynou, bude jeho výhoda – a on doufal, že tahle změna mu přinese výhodu – nenávratně pryč.


  Wilde cítil, že se blíží to, čemu se říká rozptýlení.


  Někteří to nazývali znamením, předzvěstí nebo neblahým tušením, něčím, co dodávalo jeho už tak nadměrným schopnostem takřka nadpřirozený rozměr. Ale nebyla to pravda. Ne docela. Za tisíciletí se člověk naučil přizpůsobit dobrému i zlému. Poslední příklad: GPS navigace. Studie ukazují, že část našeho mozku – hipokampus (oblast pro orientaci) a přední část šedé kůry mozkové (spojená s plánováním) – se mění, snad dokonce atrofují, protože se spoléháme na navigaci. A to se děje pouze několik posledních let. Ale představte si celé spektrum vývoje lidstva: jak jsme seděli v jeskyních a žili v lese, spali doslova s jedním okem otevřeným, bez ochrany, a naše primitivní přežití bylo spíše důsledkem instinktu. A teď si vezměte, jak se právě tohle za roky a staletí proměnilo: bydlíme v domech nebo bytech se zavřenými dveřmi, jsme civilizovaní. To Wilde neznal. Celou dobu, co si pamatuje, žil právě na základě oněch primitivních instinktů. A ještě dřív, než tomu porozuměl, vycítil, že predátor může zaútočit kdykoli. Naučil se to vypozorovat a dát na jakoukoli, i sebenepatrnější formu rozptýlení.


  Totéž můžete dodnes pozorovat v přírodě: vidíte zvířata s extrémně citlivým sluchem, čichem nebo zrakem, která utečou dřív, než se k nim nebezpečí dostane dost blízko. A Wilde měl podobné schopnosti.


  Proto ten zvuk slyšel. Na rozdíl od všech ostatních kolem. Aspoň prozatím.


  Bylo to pouhé zašustění, nic víc, ale někdo utíkal směrem k nim. A nejspíš víc než jeden člověk. Někdo se ocitl v nebezpečí a řítil se pryč. A někdo další ho honil.


  Aniž by spustil oči z vojáka, přisunul se Wilde o kousek blíž k Thorovi, protože chtěl být k tomu ozbrojenému muži co možná nejblíž.


  O vteřinu později – jistě to nebylo víc – uslyšel Wilde křik: „Pomoc!“


  Matthew.


  A to byla ta chvíle, kdy musel Wilde odsunout instinkty do pozadí a dát hlavně na svůj výcvik. Instinkt mu radil, aby se okamžitě rozběhl tím směrem, odkud se nesl Matthewův křik. Byla by to přirozená reakce. Ale právě na tuhle chvíli Wilde čekal. Výkřik, který se ozýval někde za vojákovými zády a nesl se úbočím až k domu, všechny zaujal a oni se instinktivně otočili. I to bylo přirozené a dalo se to čekat. Pokud jste nečekali, že by z toho směru mohlo něco přijít, muselo vás to překvapit. Otočit se byla přirozená reakce.


  Thor se taky zadíval do kopce, odkud chlapec zakřičel.


  A tím pádem si přestal všímat Wilda.


  Přesně na takovou příležitost Wilde čekal. Zbytek zabral sotva vteřinu, ne víc. Wilde vystrčil levý loket a udeřil jím Thora prudce do hlavy. Zároveň – ještě předtím, než se Thor poroučel k zemi – zajel Wilde pravou rukou pod Thorovo sako a nahmatal pažbu zbraně v pouzdře.


  V době, kdy Matthew podruhé zakřičel o pomoc, ležel Thor na zemi, Wilde svíral zbraň a mířil s ní střídavě na toho šedovlasého vojáka a zbývající dva muže.


  Pak řekl: „Jenom se špatně pohněte a ustřelím vám palici.“


  Thor na zemi zavrčel a ohnal se po něm. Wilde ho kopl do hlavy. Dusot nohou se blížil. Na vteřinu všichni vyčkávali bez hnutí. Matthew vyběhl zpoza rohu. Běžel jako o život a ti dva, kteří ho honili, utíkali těsně za ním.


  Matthew se zarazil a s nechápavým výrazem se rozhlížel. Ti dva za ním udělali totéž.


  „Vyjdi ven bránou,“ nařídil mu Wilde. „A nasedni do auta.“


  „Ale…“


  „Udělej to.“


  Jeden z těch kluků řekl: „To byla jenom taková sranda, nic víc. Řekni mu to, Matthewe. Řekni mu, že jsme jenom blbli.“


  S rukama ve vzduchu se šedovlasý voják posunul tak, aby svým tělem kryl chlapce, který promluvil. „Držte se za mnou, Crashi.“


  „Byla to jenom hra,“ trval Crash na svém.


  „Takže hra,“ zopakoval po něm Wilde.


  „Jo, říká se jí Půlnoční lebka,“ dodal Crash a ukázal na prsten se smějící se lebkou. „Je to taková noční honěná. Tak už mu to řekni, Matthewe.“


  Matthew se ani nepohnul. Oči se mu leskly slzami. Někde v dálce Wilde uslyšel startování motoru. Blížily se posily.


  „Matthewe, do auta. Hned!“


  Matthew se probral a spěchal k bráně. Wilde začal couvat tak, aby zůstal čelem k mužům a dál na ně mířil ústím hlavně. Nespouštěl oči z toho šedovlasého. On byl šéf. Ostatní neudělají nic, dokud jim neřekne. Muž kývl hlavou, jako by naznačoval: Dobrý, vypadněte odsud, nic nepodnikneme.


  O deset vteřin později se Wilde řítil pryč i s Matthewem na sedadle spolujezdce.


  


   


  Kapitola 9


   


  Když viděla všechny ty příchozí hovory, seděla už Hester v limuzíně.


  Dalo se to čekat. Nemůžete jen tak vypustit bombu o zmizelé dívce a čekat, že se to obejde bez exploze. Vlastně v to naopak doufala – věřila, že se někdo přihlásí, začne jednat, udělá chybu nebo prostě něco, aby pochopili, co se vlastně stalo. A teď když prošla všechna pro a proti a zvážila její případ ze všech stran, došla Hester k názoru, že ta dívka utekla sama a nejspíš zvažuje, že spáchá sebevraždu. Nechtěla působit necitlivě ani příliš analyticky, ale pokud už k tomu došlo, no – pak už s tím nikdo nic nenadělá. Kdyby ale Naomi například spolykala prášky, podřezala si žíly, nebo možná ještě někde byla a stála třeba na okraji vysokého útesu nebo na mostě, byla to jejich nejlepší šance, jak ji zachránit.


  Jenomže existovala i možnost – protože vždycky bylo nutné prozkoumat věc z obou stran –, že Hesteřin čin vyprovokuje přesný opak. Možná po jejím televizním vystoupení to děvče zpanikaří a bude jednat hned. Nebo – pokud ji někdo někde drží – zpanikaří únosce a ublíží jí. Hester si byla vědoma rizika, ale byla to rozhodná žena, která nebyla zvyklá čekat někde v koutě.


  První hovor, který přijala, byl od šéfa westvillské policie. To bude Oren, pomyslela si.


  „To bylo rychlé,“ řekla na úvod.


  „Co to?“


  „Chci říct, že mi lichotíš, Orene, ale příště raději několik dní počkej. Takhle vypadáš trochu zoufale.“


  „Však taky jsem maličko zoufalej. Co to, sakra, bylo v tý telce, Hester?“


  „Ty ses díval? Těší mě, že mám fanouška.“


  „Vážně vypadám, že mám náladu na fórky?“


  „Na Naomině zmizení něco nesedí,“ řekla Hester.


  „Pak jsi měla přijít za mnou.“


  „Ale já jsem za tebou byla, vzpomínáš?“


  „Jo, na to si vzpomínám. Tak co se změnilo?“


  „Otec tvrdí, že je u matky, ta ale řekla, že s ní není. A její učitelka…“


  „Počkat, takže ty jsi mluvila už i s její učitelkou?“


  „Učí výtvarku, dělá poradkyni nebo kýho šlaka. Už si nevzpomínám. Ava nějak.“


  „A kdy jsi s ní stihla mluvit?“


  Tahle část nebude tak snadná. „Ne já. Wilde za ní zajel.“


  Ticho.


  „Orene?“


  „Wilde? Tak tys do toho zapojila i Wilda?“


  „Poslyš, Orene, nejspíš jsem ti měla říct, než s tím půjdu do televize…“


  „Tak nejspíš, jo?“


  „… ale nemám z toho dobrý pocit. Musíš se do toho případu vložit a nasadit na to pár lidí.“


  Další odmlka.


  „Orene?“


  „Zatáh tě do toho Matthew,“ řekl Oren. „Proč?“


  Teď se odmlčela zase ona.


  „Ať už je to cokoli, co tvůj vnuk tají, musí konečně s pravdou ven. A ty to víš.“


   


  Rychle se vzdalovali od Maynardovy rezidence a Wilde se zeptal: „Co se stalo?“


  „To, co říkal Crash,“ vyrážel ze sebe Matthew. Ještě pořád popadal dech. „Byla to jen taková hra.“


  „Takže mi budeš lhát? I teď?“


  Matthew zamrkal, aby zaplašil slzy. „Nesmíš to říct mámě.“


  „Nic jí neřeknu.“


  „Dobře.“


  „Protože jí o tom řekneš sám.“


  „Ani omylem. Řeknu to tobě, ale máma se o tom nesmí dozvědět.“


  „Promiň, ale takhle to nefunguje.“


  „V tom případě už ti nic neřeknu.“


  „Ale řekneš, Matthewe, řekneš. Vyklopíš, co se stalo. A potom totéž zopakuješ i svojí matce.“


  Matthew svěsil hlavu.


  „Matthewe?“


  „Tak jo.“


  „Co se stalo?“


  „Ty jsi věděl, co má babička v plánu?“


  „Co udělala?“


  „Odvysílala zprávu o Naomi v televizi a všem řekla, že se pohřešuje.“


  Wilde přemýšlel, jestli to Hester celou dobu plánovala. Často se bála, že její zdroje vyschnou. A tohle rozhodně byla cesta, jak tomu zabránit.


  „A co řekla?“


  „Nevím přesně, co říkala,“ odpověděl Matthew. „Ale Crash s Kylem a ostatní to slyšeli.“


  „A naštvali se?“


  Matthew začal prudce mrkat.


  „Matthewe?“


  „Crash mě kopl do koulí.“ Do očí mu stouply slzy a řinuly se dolů po tvářích.


  Wilde začal mnohem pevněji tisknout volant.


  „Chtěli vědět, co prý jsem babičce napovídal. Utekl jsem jim, a když jsem se dostal ven, zdrhal jsem.“


  „A jsi v pohodě?“


  „Jo, už je to dobrý.“


  „Nemám tě odvézt k doktorovi?“


  „Ne. Asi to bude ještě chvíli bolet.“


  „To nejspíš jo. Má Crash něco společného s Naominým zmizením?“


  „To nevím. Je to…“


  „Co?“


  „Nesmíš o tom nikomu říct, jasný? O Naomi. A o dnešním večeru.“


  „O tom už jsme mluvili, Matthewe.“


  „Přijdu na způsob, jak o tom promluvit s mámou, ale až zítra, jo? Dneska to nechci probírat.“


  Když Wilde zatáčel do ulice, kde Laila s Matthewem bydleli, uslyšel policejní sirénu a uviděl blikající majáček. Z reproduktoru se ozvalo: „Okamžitě zastavte.“ Byli u nich v ulici a k domu zbývalo sotva čtyři sta metrů. Wilde vystrčil ruku z okýnka a naznačil, že zajede tam. Siréna se ozvala znovu a policejní auto projelo těsně kolem nich.


  Z reproduktoru se ozval známý hlas – oba znali Orena Carmichaela – a promluvil tónem, který nesnesl odporu: „Okamžitě!“


  K Wildovu překvapení jim Oren svým vozem zablokoval cestu a přinutil ho zajet k obrubníku a zastavit. Oren otevřel dveře, vystoupil z vozu a vydal se k jejich autu. Než k nim došel, stáhl Wilde okýnko.


  „Co se, sakra, děje, Orene? Víš přece, že bydlíme kousek odtud.“


  Oren zvedl tázavě obočí. „Bydlíme?“


  Chyba. Wilde chvíli přemýšlel. „Měl jsem na mysli Matthewa. A tohle auto. Přece víš, jak to myslím.“


  Oren nahlédl dovnitř a kývl na Matthewa. Ten řekl: „Zdravím, náčelníku.“


  „Odkud jedete, chlapče?“


  Wilde odpověděl: „Z Maynardovy rezidence.“


  „A co jste tam dělali?“


  „Proč vás to zajímá?“ kontroval Wilde otázkou.


  Oren ho ignoroval. „Tak co, chlapče?“


  „Byl jsem tam na večírku,“ odpověděl Matthew.


  Oren se na Matthewa dlouze upřeně zadíval. „Nevypadáš dobře, Matthewe.“


  „Nic mi není.“


  „Určitě?“


  Wilde si nebyl jistý, jestli by měli Orenovi říct o tom incidentu u Maynardových, nebo ne, ale než měl šanci promluvit, ozval se Matthew: „Jsem v pohodě, náčelníku. Hráli jsme Půlnoční lebku.“


  „Cože to?“


  „Je to něco jako hrát na honěnou. Prostě běháte venku. Proto vypadám takhle.“


  Oren Carmichael se zamračil a podíval se na Wilda, ale ten na sobě nedal nic znát. Nakonec Oren řekl: „Proč jsi požádal babičku, aby pátrala po Naomi Pineové?“


  Aha, pomyslel si Wilde, tak odtud vítr vane. Proto to náhlé zastavení. Oren chtěl Matthewa konfrontovat sám – bez přítomnosti jeho matky a babičky –, aby z něho dostal trochu přímější odpovědi.


  Wilde Matthewovi poradil: „Neodpovídej.“


  To se ovšem Orenovi moc nelíbilo. „Cože?“


  „Radím mu, aby neodpovídal.“


  „Nemáš tady žádné zákonné právo, Wilde.“


  „Jo, nejste první, kdo mi to dneska říká. Ale já vám nedovolím, abyste ho vyslýchal, když u toho není jeho matka.“


  „Ale já nevím, kde je Naomi,“ vyhrkl Matthew. „Opravdu.“


  „Tak proč jsi po babičce chtěl, aby se ji pokusila najít?“


  „Jenom si o ni dělám starosti, jasný? Nechodí do školy a…“


  „A?“


  Wilde ho znovu varoval: „Matthewe, už ani slovo.“


  „A ostatní se po ní vozí, to je celý.“


  „A ty k nim patříš, Matthewe?“


  Wilde zvedl ruce. „Tak a dost. Tenhle rozhovor je u konce.“


  „Co to kruci…“


  Wilde znovu nastartoval.


  „Okamžitě vypni ten motor,“ štěkl Oren.


  „Jsme z něčeho obvinění?“


  „Ne.“


  „V tom případě pojedeme. A kdybyste chtěl, můžete jet za námi k Matthewovi domů.“


   


  Ale Oren za nimi nejel.


  Jakmile Wilde vjel na příjezdovou cestu Lailina domu, dveře se otevřely. Už byla tma, ale se světlem v zádech, které vycházelo zevnitř, neomylně poznal její siluetu. Zvedla ruku a trochu neobratně zamávala. Když s Matthewem vystoupili z auta a přišli blíž, všiml si Wilde, že Laila drží v ruce telefon.


  „Někdo ti volá,“ oznámila Wildovi. Pak dodala: „Na můj mobil.“


  Přikývl a ona mu ho podala. Přiložil si telefon k uchu.


  „Všecko dobrý?“


  Šedovlasý voják. Wilda nepřekvapilo, že ho slyší. Museli vidět poznávací značku jeho auta. A chlapi jeho postavení neměli problém sehnat si registračku, jméno, adresu a telefon na pevnou i na mobil. A majitelkou vozu byla Laila. Proto zkoušeli volat na její číslo.


  „Asi jo,“ odpověděl Wilde.


  „Crash se nejspíš trochu unáhlil.“


  „M-hm.“


  „Ten kluk je pod velkým tlakem. Doufáme, že to pochopíte.“


  „Jedna dívka se pohřešuje,“ dodal Wilde.


  „O té nic neví.“


  „Tak proč je pod velkým tlakem?“


  „Z jiných důvodů.“


  „Smím se zeptat na vaše jméno?“ zeptal se Wilde.


  „Proč?“


  „Protože vy moje znáte.“


  Po chvíli ticha: „Gavin Chambers.“


  „Jako bezpečnostní agentura Chambers? Plukovník Chambers?“


  „Plukovník ve výslužbě, ano.“


  No pane jo, pomyslel si Wilde. Pokud jde o bezpečnost, dali Maynardovi na jistotu. Nejraději by poodešel, aby ho Laila neslyšela, ale z jejího výrazu vyčetl, že tím by se všechno jenom zhoršilo.


  „Je vám známo, co Crash udělal Matthewovi, plukovníku?“


  Když to slyšela, vykulila Laila oči.


  „Máme ve sklepení kamery,“ odpověděl Chambers.


  „Takže jste to viděl?“


  „Ano. Tato konkrétní nahrávka už bohužel neexistuje. Nedopatřením byla smazána. Víte, jak to chodí.“


  „Ano, to vím.“


  „Přijmete tedy naši omluvu?“


  „Nejsem to já, koho jste napadli.“


  „Vyřídil byste ji tedy prosím panu Matthewovi?“


  Na to Wilde neřekl nic.


  „Je mojí prací starat se o bezpečí Maynardových, pane Wilde. A v sázce je mnohem víc než nějaká pubertální rozmíška.“


  „Co například?“


  Ale Chambers neodpověděl. „Vím, že v tom, co děláte, jste dobrý, ale to já taky. A mám své zdroje. Pokud by mezi námi mělo dojít ke konfliktu, patrně by to neskončilo dobře. Mohlo by dojít k vedlejším ztrátám. Vyjádřil jsem se dost jasně?“


  Wilde se podíval na Lailu a Matthewa. Vedlejší ztráty.


  „Nemám rád výhrůžky, plukovníku.“


  „Ani jeden z nás se nechce po zbytek života neustále ohlížet přes rameno, že je to tak?“


  „Správně.“


  „Proto bych vám rád nabídl ruku na důkaz přátelství.“


  „Přátelství je trochu silné slovo.“


  „Souhlasím. Nazývejme to tedy raději koalicí pro zmírnění napětí. Mimochodem, tu zbraň si můžete nechat. Máme spoustu jiných. Dobrou noc, pane Wilde.“


  Zavěsili. Laila vyhrkla: „Co to, sakra, bylo?“


  Wilde jí vrátil mobil. V hlavě mu vířila jedna myšlenka přes druhou. Dostal přímou výhrůžku – tu, které se bál ze všeho nejvíc – a hrozilo, že Maynardovi chlapi po nich půjdou. Zdálo se ale, že pro tuto chvíli bylo nebezpečí zažehnáno. Matthew byl doma a byl v bezpečí. A Wilde se mohl znovu soustředit na Naomi Pineovou.


  Její otec tvrdil Hester, že Naomi je u své matky. Byla to lež. Proto bylo jasné, že by měl začít pátrat právě u otce.


  Laila se zeptala: „Měl ten telefonát něco společného s Naomi Pineovou?“


  Matthew polohlasem zaúpěl: „Takže ty už o tom víš?“


  „Všichni o tom vědí. Po babiččině reportáži nám škola poslala zprávu s upozorněním. A všechny rodičovské rady na sociálních sítích šílí. Nechtěli byste mi prosím říct, co se to tady děje?“


  „Matthew ti to řekne,“ odpověděl Wilde a podal jí klíčky od auta. „Já musím běžet.“


  „Počkat, kam zase jdeš?“


  Na vysvětlování neměl čas. „Pokusím se vrátit – pokud to nevadí.“


  „Wilde?“


  „Matthew ti všechno vysvětlí.“


  A s těmi slovy se Wilde otočil a rozběhl se směrem k lesu.


  


   


  Kapitola 10


   


  Existuje teorie, s níž přišel psycholog Anders Ericsson a zpopularizoval ji Malcolm Gladwell, která říká, že deset tisíc hodin praxe stačí, abyste se stali odborníkem v daném oboru. Wilde tomu nevěřil, ale chápal, proč jsou podobně jednoduché slogany tak žádané.


  Běžel lesem. Oči už přivykly temnotě. Teorie, jako je ta Ericssonova, nebraly v potaz intenzitu a pohroužení se. Wilde běhal podobnými lesy dřív, než vůbec začal vnímat. Byl sám. Přizpůsoboval se. Přežíval. Nebyla to praxe. Byl to život. Hluboký prožitek. Boj o přežití. Ano, celkový čas byl důležitý, ale na intenzitě záleželo ještě víc. Představte si, kdybyste neměli na vybranou. Když se procházíte lesy pro zábavu nebo proto, že vás tam táta vzal na výlet, je to jiné než být nucen přežít v přírodě: osvojte si les, nebo zemřete. To se nedá obelhat. Člověk se může účastnit pokusu, zavázat si oči a chvíli nevidět – ne, nezlobte se, ale to se rozhodně nerovná stavu, kdy skutečně slepý jste. Tu pásku si můžete kdykoli sundat. Děláte to dobrovolně, máte to pod kontrolou a nemůže se vám nic stát. Někteří koučové radí, aby do toho hráči šli, jako by šlo o život. Nejspíš to jako motivační rada funguje, ale pokud na tom váš život nezávisí – skutečně a úplně –, což nezávisí, intenzita prožitku nebude nic v porovnání se skutečností.


  Ti nejlepší atleti? Běží jako o život, aspoň tomu věří. A teď si představte, o kolik lepší výkon by podali, kdyby ten závod skutečně byla otázka života a smrti.


  A přesně tak žil Wilde tenkrát v lesích.


  Jakmile se přiblížil k domu Pineových, všiml si policejního vozu a tří dodávek místních televizních stanic. Nebyl tu bláznivý ruch – přeci jen se nejednalo o zprávu roku – ale ostatní redaktoři očividně viděli Hesteřinu reportáž a policisté je zase požádali, aby se drželi pár metrů od Pineova domu. U dveří spatřil Wilde Orena Carmichaela. Mluvil s nějakým mužem – musel to být Naomin otec Bernard Pine. Otec se tvářil naštvaně: ne proto, že by mu zmizela dcera, ale kvůli policii a všem těm reportérům. Divoce gestikuloval a Carmichael neustále zvedal ruce, aby ho trochu uklidnil.


  Wildovi zapípal telefon. Zpráva. Vytáhl mobil z kapsy a zjistil, že mu píše Ava O’Brienová.


   


  Našel jsi Naomi?


   


  Nejraději by neodpověděl, ale nepřipadalo mu to správné:


  Zatím ne.


  Pohybující se tři tečky a po chvíli: Stav se ke mně dnes večer. Nechám odemčeno.


  A za okamžik: Chybíš mi, Wilde.


  Neodepsal a vrazil telefon do kapsy. Ava pochopí, co to znamená, ačkoli ji nerad takhle ignoroval.


  Wilde se vykradl z lesa. Držel se nízko a zamířil k zadnímu dvorku sousedního domu. Nikdo si ho nevšiml. Dál se krčil k zemi. Naomin otec domluvil s Carmichaelem a praštil za sebou dveřmi. Oren Carmichael zůstal na několik vteřin stát, jako by čekal, že se dveře znovu otevřou, a když se nic nedělo, otočil se a zamířil k autu. Tam na něj čekal další policista, mnohem mladší.


  „Držte ty lidi od tisku co nejdál,“ nařídil mu Carmichael.


  „Ano, šéfe. Půjdeme dovnitř?“


  Carmichael se zamračil. „Dovnitř?“


  „Jako prohledat dům.“


  „Otec tvrdí, že dcera je v bezpečí.“


  „Ale ta reportérka v televizi…“


  „Televizní reportáž není důkaz,“ štěkl Carmichael. „Dostaňte ty novináře odsud.“


  „Ano, šéfe.“


  Jakmile mladší policista odešel, Wilde na nic nečekal. Postavil se a došel k policejnímu vozu. A protože měl dost skrývání, zavolal dřív, než ho mohl Carmichael vidět: „Orene?“


  Carmichael se otočil, a když ho uviděl, zamračil se. „Wilde? Co tady děláš?“


  „Co říkal její otec?“


  „Do toho ti nic není.“


  „To víte, že lhal Hester, ne?“


  Carmichael si povzdechl. „Proč by se v tom angažovala Hester?“


  „Naomin otec jí tvrdil, že dcera je u matky.“


  „Třeba je.“


  „Řekl vám to taky?“


  „Řekl mi, že je v bezpečí. A požádal mě, abych respektoval jejich soukromí.“


  „A poslechnete ho?“


  „Ani jeden z rodičů neohlásil zmizení.“


  „Takže?“


  „Takže je skoro půlnoc. Chceš po mně, abych vykopl dveře?“


  „Naomi může hrozit nebezpečí.“


  „Jako jaký? Myslíš si, že ji zabil její vlastní táta?“


  Wilde neodpověděl.


  „No právě,“ pronesl Oren unaveně. „Bavíme se tu o holce, která už v minulosti utekla z domu. Jak to vidím? Udělala to znova.“


  „Třeba se jí něco stalo.“


  Oren usedl za volant. „Jestli máš pravdu, časem na to přijdeme.“ Pak se na Wilda zadíval. „Běž domů, Wilde.“


  Carmichael odjel a Wilde vyrazil zpátky k lesu. Zastavil se u prvních stromů a nasadil si tenkou černou masku, která kryla všechno kromě očí. Vždycky ji měl u sebe. Na světě bylo víc kamer než lidí, aspoň jemu se to tak zdálo. A jeden nikdy neví. A Wilde, který si potrpěl na soukromí i ve světě, kde jsme o ně dávno přišli, byl připravený.


  Když Carmichaelovo auto zmizelo z dohledu, obloukem se vrátil zpátky, tentokrát přímo za Pineův dům. Svítilo se v kuchyni, v pokoji v patře a ve sklepě. Jako kluk se vloupal do mnoha letních domků a chat. Naučil se k nim v tichosti přiblížit, obkroužit je, zkontrolovat příjezdovou cestu i světla a zjistit, jestli je někdo doma. Aby se vloupal dovnitř, hledal otevřené dveře nebo okna (překvapilo by vás, jak často to bylo takhle snadné – lidé prostě nezamykali), a když to nevyšlo, měl v zásobě jiné prostředky. Pokud byly zámky příliš silné nebo bezpečnostní systém moc složitý, našel si Wilde jiný dům. Většinu času – už jako dítě – uměl projít domem, aniž by za sebou zanechal stopy. Pokud například přespal v posteli, ráno ji po sobě zase ustlal, a když potřeboval jídlo nebo jiné věci, dával pozor, aby toho neukradl moc. Pak si majitelé ničeho nevšimli.


  Naučil ho to někdo, když byl ještě hodně malý, a on si na to jenom nevzpomínal? Nebo jednal instinktivně? To nevěděl. Ale koneckonců člověk je taky zvíře. Zvíře, které udělá cokoli, aby přežilo.


  A takhle prosté to nejspíš bylo.


  Telefon v kapse se rozvibroval. Mobil byl takový osobní kahan. Nic jiného nepoužíval – a nikdy ho nevyužíval déle než dva týdny v kuse. Na noc ho pokaždé vypnul a ani ve dne ho u sebe běžně nenosil – věděl, že i když je mobil vypnutý, dá se vystopovat. Obvykle ho zakopal v kovové krabičce kousek od cesty.


  Volala Hester. „Jsi u Laily?“


  „Ne.“


  „Tak kde jsi?“


  „Sleduju Naomin dům.“


  „Máš plán?“


  „To mám.“


  „Jaký?“


  „To nechceš vědět,“ odpověděl.


  Potom zavěsil a přiblížil se k domu. Spousta rodinných domů měla namontovanou světelnou fotobuňku, reagující na pohyb, a jakmile jste se přiblížili k domu, světlo se rozsvítilo. Kdyby to platilo i pro Pineovy, Wilde by se prostě otočil a sprintoval by zpátky k lesu. Žádná újma ani přešlap. Ale nic se nerozsvítilo. Výborně. Držel se blízko u budovy, protože čím blíž u zdi, tím menší pravděpodobnost, že ho někdo uvidí.


  Zkontroloval kuchyňské okno. Naomin otec seděl u stolu a pohrával si s telefonem. Vypadal nervózně. Wilde obkroužil dům a nahlédl oknem dovnitř. Nezdálo se, že by tam ještě někdo byl. Žádný další pohyb.


  Wilde se sehnul a zkontroloval okno do sklepa. Temné stíny se táhly po celé stěně, a přesto si Wilde všiml mdlého záblesku světla.


  Že by tam dole někdo byl?


  Neměl problém vyšplhat do patra. Nebyl si jistý, jestli ho podpěra unese, ale rozhodl se zariskovat. Na chodbu prosvítalo světlo z pokoje – patrně otcovy ložnice. Wilde vyšplhal k oknu v rohu, opřel se o ně a nahlédl dovnitř.


  Místnost osvětloval jenom monitor, na kterém se míhaly pruhy jako spořič obrazovky. Stěny byly holé, žádné plakáty ani fotky oblíbených kapel, prostě ty věci, které v dívčích pokojích běžně nalézáte. Snad jen postel byla typicky holčičí: stála nízko nad zemí a na přikrývce se povalovala plyšová zvířata – desítky, možná stovka, různých barev i velikostí, většinou medvídci, ale byly tu i žirafy, opice, tučňáci a sloni. Těžko říct, jak se při té záplavě hraček Naomi do postele vůbec vešla. Musela prostě skočit dovnitř, jako když jste si v automatu zkoušeli nějakého vytáhnout mechanickým chapadlem.


  Naomi byla jedináček, takže Wilde měl jistotu, že se nachází v jejím pokoji.


  Okno zajišťoval klasický jednoduchý zámek, který se často používal na okna v patře, protože málokterý zloděj šplhal nahoru. Jenomže Wilde byl jiný. Sáhl do kapsy, vyndal peněženku a z ní celuloidovou kartu. Lepší než kreditka, protože byla ohebnější. Vložil kartu pod okno mezi obě části zámku, potáhl a přecvakl zámek do otevřené polohy. Bylo to takhlejednoduché. O pár vteřin později byl uvnitř.


  Co teď?


  Při rychlé prohlídce šatníku našel: batoh Fjällräven Kanken na horní polici, úhledně pověšené oblečení, žádná prázdná ramínka. Co to znamenalo? Tím si nebyl jistý. Batoh byl prázdný. Kdyby utekla, nezabalila by si do něj věci? A nebylo by na první pohled patrné, že některé svršky chybějí?


  Zatím nic průkazného, ale zajímavé to bylo.


  Wilde se domýšlel, že bývaly časy, kdy by se vyplatilo prohledat šuplíky ve stole nebo nakouknout pod polštář a pod matraci a hledat tam deník, ale v dnešní době si většina mladých ukládala tajemství spíš do počítače a mobilu. Bylo by samozřejmě snazší prozkoumat telefon, místo, kam si ukládáme celý svůj život. A ne, nemá to být kritika dnešních mladých… ani dospělých. Lidstvo se vzdalo veškerého předstíraného práva na soukromí a odevzdalo se těmhle přístrojům, aby… kdoví proč vlastně. Nejspíš z pohodlnosti, dohadoval se. A kvůli spojením na dálku, která byla asi lepší než vůbec žádný kontakt.


  Pro něj to ale nebylo. Co si budeme povídat, v jeho případě nefungoval ani přímý kontakt, natož takto přenesený.


  Snažila se policie najít Naomi pomocí signálu z telefonu?


  Možná. Snad. Tak či tak napsal Hester zprávu, aby to zkusila.


  Počítač na stole zůstal puštěný. Wilde pohnul myší. Bál se, že přístup bude zaheslovaný, ale ne. Otevřel internetový prohlížeč. Přístup do e-mailu – uživatelské jméno i heslo – měla Naomi uložené, aby se nemusela pokaždé znovu přihlašovat. Používala NaomiFlavuh, což mu připadalo hezké i smutné zároveň. Wilde jednou klikl a byl uvnitř. Div že si vítězně nezamnul rukama, protože věřil, že má stopu. Jenomže Naominy e-maily snad ani nemohly být nevinnější – školní úkoly, spamy s nabídkami studia na různých univerzitách, slevové kupóny a nabídky z Gap and Targer a maloobchodů, které Wilde neznal, s názvy jako Forever 21 nebo PacSun. Jenomže z kontaktů s Matthewem Wilde věděl, že dnešní náctiletí si neposílají e-maily, ale chatují v aplikacích, do kterých se rodiče tak snadno nedostanou.


  Na okamžik přestal a zaposlouchal se. Nic. Nikdo nemířil po schodech nahoru. Posunul kurzor výš a klikl na historii vyhledávání. Doufal, že ji Naomi v nedávné době nesmazala.


  A měl štěstí.


  Našel vyhledávání na eBay – plyšáci. Byly tu odkazy na fóra a chaty, kde se scházeli sběratelé plyšových zvířat. Wilde letmo pohlédl za sebe na postel. Všichni plyšáci byli pečlivě vyskládaní. Někteří jako by se dívali přímo na něj. Na okamžik se zamyslel – přemýšlel o dívce, kterou celý život šikanovali. Jak běžela po škole domů, aby si konečně trochu vydechla, a skočila na postel do bezpečí toho zvěřince, který si tu sama vytvořila.


  A tahle představa ho naplnila překvapivým hněvem.


  Celý život jí ostatní ubližovali. Kdyby se někdo rozhodl na ni zatlačit, kdyby na ni měl vliv a mohl ji dohnat k nějakému zoufalému činu…


  Nechal to plavat a vrátil se zpátky k tomu, co měl před sebou. Na jeho obličeji byla ještě pořád natažená kukla. Kdyby se náhodou Bernard Pine zvedl od stolu, vyšel nahoru a uviděl ho – nepravděpodobné, ale kdyby –, Wilde by se kolem něho prosmýkl a utekl by. Neměli by ho podle čeho poznat: jeho výška a váha – sto osmdesát centimetrů, osmdesát kilo – by jim moc nepomohly.


  Počkat. Konečně něco.


  Naomi vyhledávala informace o svých spolužácích. Bylo jich tady šest, možná sedm, ale jedno jméno ho okamžitě zaujalo: Matthew. Dál tu měla Crashe Maynarda. Vyhledávání ohledně Matthewa – i všech ostatních – bylo rychlé a povšechné. Znamenalo to něco? Nebo si puberťáci běžně vyhledávali informace o svých spolužácích? Někoho potkali a automaticky zadali jeho jméno do vyhledávače. Jenomže Naomi je všechny znala roky. Vyrůstala s nimi, chodila s nimi do školy, stala se obětí jejich útoků a výsměchu.


  Tak proč teď?


  Prohlédl si ostatní položky ve vyhledávači. Nic ho nezaujalo – až na podivné dvouslovné spojení a za ním minimálně stejně podivné trojslovné:


   


  herní výzva


  herní výzva zmizení


   


  Soustředil se na přidané slovo: zmizení.


  Klikl na odkaz, a když začal číst, srdce mu poskočilo. Dostal se asi do půlky strany, když ho polekal nějaký zvuk.


  Kroky.


  Neblížily se. Nestoupaly nahoru. A to bylo ze všeho nejdivnější. V domě se nacházel jediný další člověk, a to otec – Bernard Pine. A ten seděl v kuchyni. Jenomže ty kroky se neozývaly z kuchyně. A teď když se nad tím zamyslel, došlo mu, že za celou dobu, co byl nahoře, neslyšel z kuchyně jediný zvuk.


  Kroky byly slabounké. Přicházely odněkud zevnitř domu, ale…


  Wilde zavřel prohlížeč, přešel pokoj a vklouzl na chodbu. Shlédl dolů ze schodů. Tady je bylo slyšet hlasitěji. Navíc zaslechl i něčí hlas. Znělo to jako Bernard Pine. S kým to mluvil? Wilde nerozuměl tomu, co říká. Popošel až těsně ke schodišti, aby lépe slyšel.


  Dveře pod schody se otevřely.


  Dveře vedoucí do sklepa.


  Wilde uskočil dozadu. Hlas se rozléhal jasně a bylo mu zřetelně rozumět.


  „Bylo to, kruci, ve zprávách! A taky tu byla ta ženská. Jak to myslíš, jaká ženská? Ta právnička z bedny, ta, co odvysílala tu reportáž.“


  Bernard Pine za sebou zavřel dveře do sklepa.


  „Přijeli policajti. Jo, náčelník, ten Carmichael, mi zabušil na dveře. Možná jsou pořád…“ Wilde se tiskl zády ke stěně, ale risknul to, trochu se naklonil a podíval se dolů. Bernard Pine držel v jedné ruce mobil a druhou odhrnul závěs a vyhlédl na zahrádku před domem.


  „Ne, teď je nevidím. Ale co já vím… chci říct, že Carmichael může klidně číhat za rohem. A taky tu byly zpravodajský dodávky… Nejspíš nás sledujou.“


  Nás?pomyslel si Wilde.


  Pokud Pine nepoužíval plurál majestatikus, muselo „nás“ znamenat ještě jednoho člověka. Jenomže Wilde si dům prohlédl a nikoho kromě Bernarda Pinea neviděl. Takže jestli se v domě nacházel ještě někdo další, existovalo jediné místo, kde mohl být.


  Sklep.


  „Jo, Larry, vím, žes mi říkal, abych to nedělal, ale mně se zdálo, že nemám na vybranou. Ne, nechci se nechat chytit. A o to právě jde.“


  Pine vyrazil ke schodišti, na jehož podestě nahoře stál Wilde. Muž pospíchal a bral schody po dvou. Wilde reflexivně uskočil dozadu, zavřel se v Naomině pokoji a skrčil se v rohu. Pine proběhl kolem jejích dveří, ale ani ho nenapadlo nahlédnout dovnitř.


  Sklep, pomyslel si Wilde.


  Nečekal dlouho. Jakmile Pine proběhl kolem a vřítil se do ložnice, Wilde vyrazil. Postupoval po hranách chodidel – na špičkách, protože palce dělají hluk –, sestoupil dolů, zahnul doprava a došel ke dveřím do sklepa.


  Tiše je otevřel, vešel dovnitř a zase je za sebou zavřel.


  Dole pod sebou uviděl mdlé světlo. Měl dvě možnosti. První: tiše sestoupit po schodech a opatrně se vplížit dovnitř, ať už ho tam čekalo cokoli. Druhá: vrhnout se do toho po hlavě.


  Rozhodl se pro druhou možnost.


  Sundal si masku a seběhl po schodech dolů. Neskrýval se. Neběžel nijak zběsile ani nesestupoval opatrně a pomalu. Jakmile došel k patě schodiště, obrátil se ke světlu.


  Naomi otevřela pusu.


  „Nekřič,“ řekl jí Wilde. „Jsem tady, abych ti pomohl.“
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  Sklep byl udělaný jen tak halabala: stěny z imitace dřeva snad z nějakého vinylového materiálu, přilepeného k betonovému podkladu. Staré ošoupané sofa, momentálně roztažené jako postel pro dva.


  A nahoře spousta plyšových zvířat.


  Naomi Pineová seděla na opěrce, ramena svěšená, pohled sklopený k zemi a vlasy jí spadaly do obličeje jako nějaký závěs. Nebyla nijak vyhublá, což by v dnešních měřítkách mělo automaticky znamenat, že byla oplácaná, ale v tom se Wilde až tak nevyznal. Nebyla ani hezká, ani ošklivá, a přestože by na jejím vzhledu nemělo záležet, záleželo – zejména tam venku, nota bene na střední škole. Díval se na ni, vstřebával její celkové vzezření a bolelo ho u srdce. Popravdě řečeno, kdyby měl být skutečně objektivní – ačkoli se možná přikláněl k tomu, co už o Naomi věděl –, ta dívka ze všeho nejvíc vypadala jako snadný cíl. Takový pocit z ní primárně měl. Někteří lidé působí chytře, jiní zase hloupě, silně, krutě, odvážně nebo kdovíjak. Naomi vypadala, jako by byla neustále ve střehu a napjatá. Jako by okolní svět prosila, aby jí neuštědřoval další ránu, a právě proto se jí všichni smáli rovnou do tváře.


  „Já vás znám,“ řekla Naomi. „Vy jste ten chlapec z lesů.“


  Tohle nečekal. Nebo to měl předvídat?


  „Jmenujete se Wilde, že jo?“


  „Ano.“


  „Jste pro nás jako takové strašidlo, víte…“


  Wilde nereagoval.


  „Prostě rodiče dětem říkají, že nemají chodit do lesa, protože Wilde je popadne a sežere nebo tak něco. A když si děti vyprávějí děsivé historky a chtějí se navzájem pořádně vystrašit, býváte hvězdou večera.“


  „Paráda,“ opáčil Wilde. „Bojíš se mě?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Protože jsem vyvrhel,“ řekla Naomi.


  Wilde se pousmál. „Tak to jsme dva.“


  „Četl jste někdy Jako zabít ptáčka?“ zeptala se.


  „Ano.“


  „Jste jako náš Boo Radley.“


  „V tom případě ty budeš Scout Finch.“


  „Jo, jasně,“ řekla Naomi a protočila panenky. Už zase to bodnutí u srdce.


  „Kdo je Larry? Slyšel jsem tvého tátu, jak telefonuje.“


  „Můj strejda. Bydlí v Chicagu.“ Naomi sklonila hlavu. „Řeknete o tom někomu?“


  „Ne.“


  „Takže prostě jen tak odejdete?“


  „Když budeš chtít.“ Wilde k ní popošel o kousek blíž a promluvil co nejvřelejším hlasem. „Co ta výzva?“


  Naomi se na něho podívala. „Odkud o ní víte?“


  Zahlédl ji v jejím počítači, ale taky si vzpomíná, že o ní před pár lety četl. V článku se psalo o osmačtyřicetihodinové výzvě, ačkoli později byla označena za výmysl. Jednalo se o takovou online hru, ale dost ošklivou: náctiletí záměrně mizeli, aby o ně měli jejich rodiče strach a uvěřili, že jejich dítě unesli, nebo ještě něco horšího. A čím déle jste zůstali pryč, tím víc bodů jste nasbírali.


  „Na tom nesejde,“ odvětil Wilde. „Hrála jsi ji, že jo?“


  „Pořád tomu nerozumím. Co tady děláte?“


  „Hledal jsem tě.“


  „Proč?“


  „Někdo o tebe měl starost.“


  „Kdo?“


  Wilde zaváhal, ale pak si řekl, proč ne. „Matthew Crimstein.“


  Jako by se lehce pousmála. „To sedí.“


  „Proč to sedí?“


  „Protože si to zřejmě klade za vinu. Vyřiďte mu, aby to nedělal.“


  „Dobře.“


  „Prostě chce zapadnout mezi ostatní.“


  Wilde uslyšel nahoře nějaký pohyb. Její otec. „Co se stalo, Naomi?“


  „Nikdy nečtete takové ty příručky, co vám mají pomoct se zorientovat?“


  „Ne.“


  „Já jo. V podstatě pořád. Můj život…“ Naomi se zarazila, zamrkala, aby zaplašila slzy, a zakroutila hlavou. „No prostě, vždycky se tam píše, že musíte začít měnit drobnosti. V těch knížkách. Zkusila jsem to, ale nefungovalo to. Všichni mě dál nenávidí. Víte, jaké to je? Když se vám každý den obrací vnitřnosti naruby, protože máte strach jít do školy?“


  „Ne,“ připustil Wilde. „Ale musí to být pěkně naprd.“


  Naomi se jeho odpověď líbila. „To teda je. Ale nechci, abyste mě litoval, jasný?“


  „Jasný.“


  „Slibujete?“


  Wilde zvedl ruku jako při přísaze.


  „Každopádně,“ pokračovala Naomi, „jsem se rozhodla, že do toho půjdu po hlavě.“


  „Do čeho?“


  „Do změny,“ řekla a celá se rozzářila. „Kompletní proměna. Jeden zásadní krok, obrovská věc, abych mohla vymazat svoji minulost chudinky a začít znovu s čistým štítem. Chápete?“


  Wilde mlčel.


  „Takže jo, zkusila jsem tu výzvu. Zmizela jsem. Nejdřív jsem se schovávala v lesích.“ Pousmála se. „A vůbec jsem se vás nebála.“


  Taky se na ni usmál.


  „Vydržela jsem dva dny.“


  „Bylo to těžké?“


  „Ne, vlastně se mi to docela líbilo. Tam venku. Jen já sama. Vy mi rozumíte, ne?“


  „To ano.“


  „Vlastně asi líp než kdokoli jiný, co?“ dodala. „Bylo to jako útěk, dočasná úleva. Ale táta, víte, on není zrovna všímavej. Jasně, co můžu říkat, vždyť jsem zoufalec…“


  „Ty nejsi zoufalec.“


  Naomi po něm střelila pohledem, který mu napovídal, aby se ji nesnažil utěšit, protože ji tím zklame. Zvedl ruce v obranném gestu, jako by říkal: Moje chyba.


  „Každopádně to není jeho vina. Tohle všechno. Nemůže za to, ale ani mi moc nepomáhá. Chápete, jak to myslím?“


  „Myslím, že ano.“


  „Takže: byla jsem pryč dva dny a on mi začal psát. Chystal se jít na policii, což je součást hry, že jo. Jenže… dělalo mi starost, že začne moc pít. No, to je jedno – ale to jsem prostě nechtěla. A tak jsem se vrátila domů, ačkoli jsme věděla, že osmačtyřicet hodin není dost. A potom jsem tátovi řekla, co jsem udělala.“


  Wilde znovu uslyšel kroky, ale neotočil se. Neměl strach. „A táta se ti rozhodl pomoct?“


  „Okamžitě to pochopil. Taky si myslí, že jsem zoufalec.“ Naomi zvedla ruku. „Nic neříkejte.“


  „Fajn.“


  „Víte, já jsem jenom chtěla zapadnout. Udělat na ně dojem.“


  „A jimi myslíš Crashe Maynarda?“


  „Crashe, Kyla, Sutton. Všechny.“


  Wilde by jí nejraději dal přednášku o tom, že by neměla chtít udělat dojem na ty, kdo ji šikanují, nebo se snažit zapadnout někam, kam nezapadá, protože to nikdy nedopadne dobře. Chtěl jí říct, že by měla zůstat taková, jaká je, držet se svých zásad a útočníkům se postavit – jenomže mu bylo jasné, že tohle všechno už slyšela a vypadalo by to, že ji chce poučovat. Naomi znala všechny nástrahy místního života mnohem lépe než on. Prožívala je každý den, zato on ne. Doufala, že tenhle krok – tahle „výzva“ – jí pomůže zapůsobit. A kdo ví, možná měla pravdu. Možná že by to na Crashe a ty jeho pohůnky udělalo dojem, až by se vrátila. Možná by se její situace rázem změnila.


  Měl snad zrovna on právo tvrdit jí, že to nebude fungovat?


  „Táta dostal nápad. Že bych se mohla schovat tady ve sklepě. A on bude předstírat, že si dělá starosti.“


  „Jenomže pak se tu neohlášeně objevili skuteční policisté.“


  „Přesně tak. S tím jsme nepočítali. A pravdu říct nemohl. Jenom si představte, kdyby to vyšlo najevo – co udělal. A co jsem udělala já. Spolužáci by mě zadupali do země. Proto táta tak vyšiluje.“


  Dveře do sklepa se otevřely. Bernard Pine stál nahoře na schodech a zavolal: „Naomi?“


  „V pohodě, tati.“


  „S kým to tam mluvíš, zlato?“


  Naomi se zářivě usmála. „S přítelem.“


  Wilde přikývl. Nejraději by se jí zeptal, jestli pro ni nemůže něco udělat, ale odpověď znal. Zamířil ke schodišti. Když ho Bernard Pine uviděl, vytřeštil oči.


  „Kdo sakra…?“


  „Jsem na odchodu.“


  „Jak jste se…?“


  Naomi řekla: „To je dobrý, tati.“


  Wilde vyšel nahoru. Když procházel kolem Pina, natáhl k němu ruku a on ji přijal. Wilde mu podal vizitku. Žádné jméno, jenom telefonní číslo.


  „Kdybyste cokoli potřeboval,“ řekl Wilde.


  Pine se podíval k oknu. „Policie by vás mohla vidět…“


  Wilde zavrtěl hlavou a vydal se k zadním dveřím. V ruce znovu třímal masku. „Neuvidí mě.“


  O minutu později byl zpátky v lesích.


   


  Jakmile se vrátil k Laile, zavolal Hester.


  „Naomi je v pořádku.“


  Vysvětlil jí, co se stalo.


  Když domluvil, Hester zařvala: „Děláš si ze mě prdel?“


  „Je to dobrá zpráva,“ namítl Wilde. „Ta dívka je v bezpečí.“


  „Jasně, skvěle, je v pořádku, bla bla bla. Ale jestli sis toho nevšiml, před chvílí jsem v živém vysílání tvrdila, že se pohřešuje náctiletá holka. A ty mi tady teď tvrdíš, že se schovává doma ve sklepě. Budu vypadat jako blázen.“


  „No jo,“ řekl Wilde.


  „No jo?“


  „Jo, řekl jsem prostě: no jo.“


  „Nic kromě své reputace nemám. No dobře, ještě to, jak vypadám.“


  „Bude to dobré, Hester.“


  Hester si povzdechla. „Vždyť já vím. Vrátíš se do toho domu?“


  „Ano.“


  „A řekneš to Matthewovi?“


  „Řeknu mu část.“


  „A pak se vyspíš s Lailou?“


  Ticho.


  „Promiň,“ řekla.


  „Zkus se trochu prospat, Hester.“


  „Ty taky, Wilde.“


   


  Druhý den ráno se Naomi vrátila zpátky do školy. Doufala, že se nikdo nebude moc vyptávat, ale jasně, že se vyptávali. A netrvalo dlouho a oni prohlédli její smyšlený příběh a pochopili, že podváděla ve hře jménem „výzva“.


  A jestliže to pro ni už předtím bylo ve škole dost zlé, po tomhle objevu prožívala Naomi opravdové peklo.


  O týden později zmizela Naomi podruhé.


  Všichni předpokládali, že zase utekla.


  O čtyři dny později byl nalezen znetvořený prst.


  


   


  ČÁST DRUHÁ


  


   


  Kapitola 12


   


   


  O týden později


   


  Na jeho skryté příjezdové cestě zastavilo auto.


  Věděl to, protože tam nainstaloval obyčejné hadicové tlakové čidlo – takové, jaké denně vídáte při příjezdu na všechny benzínové stanice po celé zemi. Stará škola, ale efekt to má tady, kde neustále pobíhají zvířata, lepší než klasické detekční čidlo pohybu. Jinak by u něj co hodinu pípal falešný alarm. Zato tlakové bezpečnostní zařízení aktivovalo jen něco těžšího – například vozidlo.


  V tu dobu zrovna zíral na monitor, konkrétně na e-mail od jedné z těch společností, které nabízejí, že vypátrají vaše příbuzné. Předmět zněl: MÁME VÝSLEDKY VAŠEHO TESTU DNA! A vtom se ozval alarm. Wilde dumal, jestli má zprávu otevřít, nebo nechat věci z minulosti spát – podobně jako dřív uvažoval, jestli se na společnost vůbec obracet a vydávat se na cestu, ze které nebylo návratu a kdoví, na jaká temná místa by ho zavedla. Nakonec došel k závěru, že riziko minimalizuje, když jim svůj vzorek DNA pošle pod falešným jménem. A výsledky si koneckonců prohlížet nemusel. Mohlo by mu stačit, že je má.


  Existovali lidé, kteří nechápali, na co tak dlouho čekal a proč tenhle krok nepodnikl už dávno. Vždyť se to nabízelo. Společnosti jako 23andMe nebo Ancestry.com neustále avizovaly, jak se jim dařilo propojit stovky, ne-li tisíce ztracených příbuzných. Nebylo by pro Wilda přirozené poslat jim svůj vzorek DNA a dozvědět se, jaký je jeho příběh? Okamžitá, nepromyšlená odpověď zněla samozřejmě ano, o tom nebylo pochyb – ale když se nad tím hlouběji zamyslel a dohlédl všechny důsledky, přestával si být jistý.


  Měl by on – samotářský chlap, který se rád držel stranou a s většinou lidí nedokázal navázat bližší vztah – otevřít dveře do neznáma a setkat se s cizími lidmi, kteří by mohli tvrdit, že jsou jeho krev, a snažit se mu vetřít do života?


  Stál o to vůbec?


  A co dobrého by mu mohlo přinést, když se dozví něco víc o své minulosti?


  Nášlapný alarm zburcoval nejmodernější poplašné zařízení, které měl Wilde uvnitř. Většinu času, zejména před lety, vjela většina vozidel na jeho cestu omylem. Jen špatně zabočili. Wilde dokonce udělal těsně za odbočkou mýtinu, kde se auta mohla otočit, aby řidiči rychle pochopili svůj omyl. Zato teď když bylo všechno v plném květu a stromy i křoví se zelenaly, nebylo odbočku z hlavní silnice skoro vůbec vidět, takže zbloudilců znatelně ubylo.


  A přesto se tu a tam nějaký objevil. A další by mohl přijíždět právě teď.


  Když se rozezvučel druhý a třetí tlakový alarm, bylo jasné, že řidič nemá v úmyslu se obracet a vracet zpátky na hlavní. To znamenalo, že ho někdo hledá.


  Wilde žil v moderním obydlí ve tvaru vejce, které se jmenovalo Ecocapsule. Byl to malinký chytrý dům, bydliště kontejnerového typu nebo kompaktní mobilní obydlí – jedno, jak jste tomu chtěli říkat. Navrhl ho jeden jeho slovenský přítel, s nímž se setkal, když sloužil v Zálivu. Tvarově dům skutečně nejvíce připomínal obrovské dinosauří vejce, napadlo jednou Wilda. Použil pět různých odstínů kamuflážních barev, aby ho skryl před očima nezvaných hostů. Obytná plocha byla malá – necelých deset čtverečních metrů, jedna místnost –, ale měl tady všechno, co potřeboval: kuchyňský koutek s elektrickou dvouplotýnkou a miniledničkou, koupelnu s kohoutkem, který šetřil vodu, i sprchovou hlavicí a záchodem, který automaticky likvidoval odpad a měnil ho na popel. Nábytek byl vestavěný – stůl, skříňky, úložný prostor a rozkládací postel, která mohla být pro jednoho i pro dva – a to všechno vyrobené z odlehčených plástvových panelů s jasanovým dýhováním. Exteriér byl vyrobený z izolačního sklolaminátu s částmi pláště pokladenými na kovovou konstrukci.


  Ecocapsule nabízela fantastický způsob bydlení a nebyl důvod tvářit se, že ne.


  Našli se takoví, kteří podle toho, jak žil, usoudili, že je Wilde snad nějaký „ekoterorista“ nebo fanatik, ale nic takového. Kapsle mu poskytovala soukromí i ochranu. Byla samoudržitelná, a tím pádem mohla stát, kde se mu zlíbilo. Na střeše byly fotovoltaické jednotky a větrná turbína, kterou mohl zapojit v případě, že potřeboval víc energie. Díky vejcovitému tvaru zařízení snadněji sbíralo dešťovou vodu, ale kdyby nezapršelo, mohl Wilde snadno odebírat vodu odkudkoli – z potoka, z jezera, mohl si připojit hadici z vnějšího zdroje. Možností byla spousta. Voda se čistila přes vodní filtr a UV lampu a díky tomu byla pitná. Úložiště i ohřev vody bohatě stačily pro jednoho, ale Wilde musel přiznat, že kdykoli byl u Laily, užíval si pohodlnou horkou sprchu i neomezený přísun teplé vody.


  Neměl pračku, sušičku, mikrovlnnou troubu ani televizi, ale bylo mu to jedno. Z přístrojů vystačil s notebookem a telefonem, které bylo i v tomhle způsobu bydlení snadné dobíjet. Nebyly tu ani termostaty nebo elektrické vypínače – všechny tyhle funkce zajišťovala chytrá aplikace.


  Obydlí se dalo snadno naložit na přívěsný vůz a přemístit, a přesně to Wilde dělal co několik týdnů až měsíců, přestože se posunul třeba jen o padesát metrů. V této fázi bylo možná přehnané přemisťovat se tak často, ale kdykoli zůstalo obydlí stát na jednom místě příliš dlouho, měl dojem, že domek – a s ním i on? – začínají zapouštět kořeny.


  A to se mu nelíbilo.


  Zrovna stál před výklopnými dveřmi a přemýšlel o tom e-mailu ohledně testu DNA. Senzory i kamery, všechny poháněné solárním systémem, přes aplikace přenášely videa do počítače nebo mobilu. Podíval se na auto na displeji – červené Audi 6. Zrovna zastavovalo. Dveře na straně řidiče se otevřely, ven napůl vypadl nějaký muž a pomalu se narovnával. Wilde ho poznal, ačkoli se viděli jenom jednou.


  Bernard Pine – Naomin otec.


  „Wilde?“


  Slyšel ho přes mikrofon. Ještě pořád byl od jeho obydlí dost daleko. Wilde rychlým krokem vyrazil k silnici. Vzdálenost byla něco kolem pěti set metrů. Uvnitř měl zbraň – klasickou vojenskou Berettu M9 –, ale neviděl důvod, proč si ji brát s sebou. Navíc zbraně neměl rád a nebyl ani moc dobrý střelec. Tu noc v Maynardově usedlosti byl rád, že nemusel použít zbraň, kterou zabavil jednomu z bodyguardů. Ani ne tak proto, že nechtěl nikomu ublížit, ale prostě proto, že jeho střelecké schopnosti byly překvapivě špatné.


  Wilde tiše došel až k Bernardu Pineovi.


  „Co se děje?“


  Muž nadskočil a obrátil se k němu. Wilde si říkal, jak se Pine asi dozvěděl, kde bydlí, ačkoli úplné tajemství to taky nebylo. Tohle byl jediný způsob, jak ho kontaktovat, a lidi to věděli.


  „Potřebuju vaši pomoc,“ řekl Pine.


  Wilde vyčkával.


  „Už zase se pohřešuje,“ pokračoval Pine. „Myslím Naomi. Jenomže tentokrát neutekla.“


  „Šel jste s tím na policii?“


  „Jistě.“


  „A?“


  Pine protočil panenky. „Co myslíte?“


  No jistě, policie předpokládala, že Naomi jen zase utekla. Pine mu vysvětlil, že se z té „výzvy“ vyklubal hoax, což školní tyrany ještě víc nažhavilo a šikana ještě zesílila. Naomi byla čím dál sklíčenější. A pro policii tady fungoval i takzvaný syndrom chlapec a vlk (podle té známé Ezopovy bajky), ačkoli tady se s vlky potýkalo spíš děvče.


  „Zaplatím vám,“ řekl Pine. „Slyšel jsem…“ Vtom se zarazil.


  „Co jste slyšel?“


  „Že takové věci děláte. Že jste něco jako soukromý očko.“


  I to bylo přehnané. Wilde byl W v názvu společnosti CRAW a zaměřoval se na ochranu v zámoří. Kvůli svému nezvyklému postavení – a taky proto, že nikdo nebyl schopný dohledat jeho rodný list – vyřizoval ty nejcitlivější kauzy, při kterých byla vyžadována nejvyšší míra utajení. Jakmile si vydělal dost peněz, stáhl se, ale zůstal ve firmě CRAW jako tichý společník, který se oficiálně neangažoval a věnoval se pouze „konzultacím“.


  „Ona neutekla,“ zopakoval Pine.


  Trochu mumlal – a celkově vykazoval všechny znaky člověka, který si po práci přihnul: oči podlité krví, pomačkaná košile, povolená kravata.


  „Proč si to myslíte?“


  Pine se na chvíli zamyslel a potom řekl: „Přesvědčilo by vás, kdybych řekl, že to otec prostě vycítí?“


  „Ani v nejmenším.“


  „Byla unesena.“


  „Kým?“


  „To netuším.“


  „Nějaké známky násilného trestného činu?“


  „Násilného trestného činu?“ Pine se na něj zamračil. „To myslíte vážně?“


  „Nějaký důkaz, že ji někdo odvedl násilím?“


  „Jako třeba?“


  Bernard Pine máchl rukou a podivně se uculil. „Není tady, nebo snad jo?“


  „Obávám se, že vám nemůžu pomoct.“


  „Protože nemůžu dokázat, že ji někdo unesl?“


  Pine vyrazil k Wildeovi snad až příliš překotně. Skoro to vypadalo, jako by na něj chtěl zaútočil, a Wilde o krok ustoupil. Pine se okamžitě zarazil a zvedl ruce v obranném gestu.


  „Poslechněte, Wilde, nebo jak vám to, sakra, říkají, ať je po vašem. Řekněme, že Naomi utekla. A pokud je to pravda, je někde tam venku úplně sama.“ A s těmi slovy máchl rukama kolem sebe, jako by naznačoval, že se jeho dcera může skrývat přímo tady v lesích. „Ti pitomci ve škole ji úplně zničili a teď má strach a je smutná a… a někdo ji musí najít.“


  Wildeovi se to sice nepřiznávalo snadno, ale to, co Pine říkal, dávalo smysl.


  „Tak pomůžete mi? Ale ne – ne kvůli mně. Na mě zapomeňte. Setkal jste se s Naomi a je mi jasné, že jste si nějakým způsobem porozuměli. Pomůžete jí?“


  Wilde natáhl ruku. „Dejte mi klíčky od auta.“


  „Cože?“


  „Odvezu vás domů. A cestou mi můžete říct všechno, co víte.“


  


   


  Kapitola 13


   


  Hester se snažila soustředit, ale připadala si jako školačka.


  Hostem jejího pořadu Crimsteinová o kriminalitěbyl známý aktivista a advokát Saul Strauss. Tématem hovoru byla, stejně jako snad ve všech pořadech v tuto chvíli, znepokojivá prezidentská kampaň Rustyho Eggerse – toho guru talk-show s neprůhledným zázemím.


  Jenomže jak se blížila komerční přestávka, Hester nemohla přestat myslet na zprávu, kterou jí poslal Oren Carmichael:


   


  Vím, že máš vysílání. Můžu se stavit? Promluvíme si, až dotočíš.


   


  Radostně – pane na nebesích, na tyhle výstřelky byla vážně dost stará – odepsala: Ano. Ujistila Orena, že nahlásí jeho jméno na vrátnici. Může dorazit kdykoli. Div že na konec nepřipojila i jednoho z těch smajlíků se srdíčky místo očí, ale nakonec převážilo její racionálnější já.


  A přesto…


  Přestávka se chýlila ke konci a Hester z čtecího zařízení přečetla stručný životopis Saula Strausse – byl synem republikánského guvernéra z Vermontu, který vyznával tradiční hodnoty, sloužil v armádě, absolvoval Brownovu univerzitu, vyučoval na právnické fakultě Kolumbijské univerzity a v současné době neúnavně hájil práva ustrkovaných, utiskovaných, ochránců přírody a bojoval i za práva zvířat… stručně řečeno, nikdy neodmítl někoho, kdo potřeboval pomoc.


  „Abychom si to vyjasnili,“ začala Hester a vrhla se přímo na věc, „vy tedy žalujete producenty Rustyho show, ale ne přímo Rustyho Eggerse, nemám pravdu?“


  Hester odhadovala, že Saulu Straussovi je čerstvých šedesát. Strauss podle ní vykazoval všechny stereotypní znaky liberálních profesorů uměleckých škol – měl dlouhé šedé vlasy, vzadu stažené do ohonu, na sobě flanelovou košili a k ní zrzavohnědé manšestrové sako včetně tradičních nášivek na loktech, vousy, které se nalézaly někde na pomezí moderního střihu a porostu, který nosívají amišové, a na krku mu na řetízku visely brýle na čtení. Ale bez ohledu na to, jak byl oblečený, viděla Hester pod slupkou jasné rysy bývalého mariňáka.


  „Přesně tak. Zastupuji jednoho z inzerentů v Rustyho show, který má důvodné podezření, že byl oklamán.“


  „Kterého inzerenta zastupujete?“


  Strauss měl sepjaté ruce položené před sebou na desce stolu. A byly to mohutné, obrovské ruce s prsty tlustými jako párky. Když byl v jejím pořadu posledně, položila mu Hester při hovoru na okamžik dlaň na předloktí – a měla dojem, že se dotýká skály.


  „Požádali jsme soudce, aby jméno mého klienta držel prozatím v tajnosti.“


  „Žalujete je pro podvod?“


  „Přesně tak.“


  „Trochu to rozveďte.“


  „V krátkosti: domnívám se, že Rustyho showpoškodila mého klienta i další inzerenty tím, že záměrně zatajovala důležité informace, které by mohly jejich značky poškodit.“


  „Jaké informace?“


  „To zatím s určitostí nevíme.“


  „Tak jak si tím můžete být jistí?“


  „Můj klient v dobré víře spojil svoji společnost s Rustym Eggersem a jeho televizním pořadem. Věříme, že když to udělal, jak stanice, tak Dash Maynard…“


  „Dash Maynard jako producent Rustyho show?“


  Saul Strauss se pousmál. „Ale ne, Dash Maynard byl mnohem víc než pouhý producent.


  Oba muže pojí dlouholeté přátelství. Maynard tu show stvořil – ve skutečnosti to byl on, kdo stvořil člověka, kterého teď všichni známe jako Rustyho Eggerse.“


  Hester zauvažovala, jestli má dál tlačit na pilu ohledně zmínky o „stvoření Rustyho Eggerse“, ale nakonec zhodnotila, že se pohybují na příliš tenkém ledě. „Dobře, chápu, ale pořád nerozumím vaší námitce.“


  „Dash Maynard disponuje informacemi, které by Rustyho Eggerse zničily…“


  „A to víte odkud?“


  „… a tím, že odmítá zveřejnit, jak devastující tyto informace jsou, a to i přes všechny dohody o mlčenlivosti, Dash Maynard dobře věděl, že prodává reklamu na pořad, který by mohl každým okamžikem vyjít ven a poškodit firmu mého klienta.“


  „Ale on venku není.“


  „Ne, zatím ne.“


  „Věc se má tak, že Rustyho showse momentálně nevysílá a Rusty Eggers je kandidátem na příštího prezidenta Spojených států.“


  „A o to právě jde. Teď, když kandiduje na prezidenta, budou nutná mnohem podrobnější přezkoumání. A až budou kompromitující nahrávky Dashe Maynarda zveřejněny…“


  „Počkejte, a máte nějaký důkaz, že takové nahrávky skutečně existují?“


  „… podnikání mého klienta bude způsobena značná, snad dokonce nenávratná újma.“


  „Protože má v tom pořadu reklamu?“


  „Ano, přirozeně.“


  „V krátkosti: žalujete ho pro podvod, ke kterému však prozatím nedošlo, a nemáte důkazy, že k němu vůbec někdy dojde, na základě čehosi, co nevíte, jestli existuje, a pokud ano, zda a do jaké míry to vašeho klienta poškodí. Říkám to správně?“


  To se Straussovi vůbec nelíbilo. „Ne, to není…“


  „Saule?“


  „Ano?“


  Hester se předklonila. „Tenhle případ nedává smysl.“


  Strauss si odkašlal a zaťal ruce. „Soudce řekl, že postoupíme ke slyšení.“


  „Ale ne nadlouho, to víme oba. Můžeme si nalít čistého vína? Jen tak mezi námi dvěma? Jedná se o frivolní případ, jehož cílem je upoutat pozornost k osobě Dashe Maynarda, vyvinout na něj tlak a přinutit ho vydat záznamy, které by mohly zdiskreditovat Rustyho Eggerse a poškodit jeho kampaň.“


  „Ale o to přece vůbec nejde.“


  „Podporujete Rustyho Eggerse?“


  „Cože? Ne.“


  „Ve skutečnosti“ – Hester si vyžádala citát v grafice, která se objevila na televizních obrazovkách – „jste řekl, cituji: ‚Rustyho Eggerse je třeba zastavit všemi dostupnými prostředky. Je to vyšinutý nihilista, který by nás mohl přivést ke zkáze nevídaných rozměrů. Chce zpřetrhat světový řád a je mu jedno, jestli přitom zemřou miliony lidí.‘“ Hester se otočila ke Straussovi. „Řekl jste to tak, viďte?“


  „Ano.“


  „A věříte tomu?“


  „Vy snad ne?“


  Do takové přestřelky se Hester vtáhnout nenechá. „Takže kdyby Dash Maynard skutečně vlastnil něco, co by mohlo Rustymu Eggersovi uškodit, věříte, že by se taková informace měla dostat na veřejnost.“


  „No samozřejmě,“ opáčil Strauss. „Volíme člověka do nejmocnější pozice na celém světě, a pokud jde o kandidáty, měla by být naprostá transparentnost samozřejmostí.“


  „A o tohle v tomto soudním sporu skutečně jde…?“


  „Transparentnost je důležitá, Hester. Nebo vy jste snad jiného názoru?“


  „To nejsem, ale víte, co považuji za ještě mnohem důležitější? Ústavu. Zákony.“


  „Takže vy Rustyho Eggerse a Dashe Maynarda bráníte?“


  „Já bráním pouze zákon.“


  „Nerad bych zveličoval…“


  „Už se stalo.“


  „… ale kdybyste viděla, jak se k moci dostává Hitler…“


  „Ale no tak, Saule. S tímhle na mě nechoďte, snažně vás prosím.“


  „Proč ne?“


  „Prostě ne. Ne v mém pořadu.“


  Saul Strauss se naklonil ke kameře a promluvil přímo do ní. „Dash Maynard může vlastnit nahrávky, které by mohly změnit běh dějin.“


  „Neříkal jste, že nechcete zveličovat?“ podotkla Hester a obrátila oči v sloup. „Mimochodem, jak vůbec víte, že takové nahrávky existují?“


  Strauss si odkašlal. „My… no… máme své zdroje.“


  „Například?“


  „Například Arnieho Poplina.“


  „Arnieho Poplina?“ Hester promluvila dost skepticky. Nemohla si pomoct. „Vaším zdrojem je Arnie Poplin?“


  „Jedním z nich, ano.“ Strauss si znovu odkašlal. „Ví jistě, že…“


  „Jen abych upřesnila pro naše diváky, Arnie Poplin je vyčpělá celebrita a blázen do konspiračních teorií, který se objevil jako účastník v Rustyho show.“


  „Taková charakteristika je notně zavádějící.“


  „Netvrdil snad Arnie Poplin, že jedenácté září bylo domácím spiknutím?“


  „To není relevantní.“


  „Tentýž Arnie Poplin volal každý týden mému producentovi a dožadoval se účasti v mém pořadu, aby mohl světu sdělit nějakou novou teorii ohledně UFO, chemtrails nebo nějaké podobné ptákoviny. Arnie Poplin? To jako vážně?“


  „Se vší úctou…“


  „Začínat větu takhle nikdy nevěstí nic dobrého, Saule.“


  „… se obávám, že nejste schopná dohlédnout, jaké nebezpečí plyne z kampaně Rustyho Eggerse. Naší povinností je odvysílat tyto nahrávky a zachránit naši demokracii.“


  „V tom případě najděte legální způsob, jak to udělat – jinak se o demokracii moc mluvit nedá.“


  „A přesně o to se snažím.“


  „Tím svým milým vykonstruovaným případem?“


  „Klidně můžu proti někomu jít i kvůli pokutě za parkování,“ kontroval Strauss. „A pokud přitom odhalím i vraždu – proč ne.“


  „Páni, to je zajímavý přístup. A zdá se mi, že to je filozofie, kterou s Rustym Eggersem sdílíte.“


  „Co prosím?“


  „Přesvědčení, že účel světí prostředky – postup starý jako lidstvo samo. Možná byste si vy dva měli najít nějakou vlastní zemi.“ Strauss zbrunátněl, ale než stačil reagovat, otočila se Hester na kameru a řekla: „Za okamžik budeme zpátky.“


  Produkční zakřičela: „Jasně.“


  Saul Strauss neměl z vývoje situace radost. „Kristepane, Hester, co to, sakra, bylo?“


  „Arnie Poplin? To myslíte vážně?“ Hester zakroutila hlavou a zkontrolovala mobil. Našla esemesku od Orena, přijatou před dvěma minutami:


   


  Jdu nahoru.


   


  „Musím jít, Saule.“


  „Bože můj, slyšela jste se vůbec? Vždyť jste mě zrovna srovnala s Rustym Eggersem.“


  „Ten případ je vycucaný z prstu.“


  Saul Strauss jí položil ruku na paži. „Rusty Eggers nepřestane, Hester. Ničení, zmatek, nihilismus – přece to musíte vidět. V podstatě prosazuje anarchii. Chce zničit všechno, čeho si my dva vážíme.“


  „Opravdu musím, Saule.“


  Hester si z klopy odepnula mikrofon. Produkční Allison Grantová na ni čekala v zákulisí. Hester se snažila jednat nonšalantně.


  „Mám tady návštěvu?“ zeptala se.


  „Myslíš toho obřího fešáka v policejní uniformě?“


  Hester si nemohla pomoct. „Je to fešák, že?“


  „Vítej v ideálním světě. Jediný obyvatel – on.“


  „Kde je?“


  „Posadila jsem ho do šatny.“


  V každém studiu byla šatna, místo pro hosty, kde čekali, než přijdou ve vysílání na řadu. Z nějakého důvodu se jí říkalo šatna, ačkoli se tam nikdy nepřevlékali.


  „Jak vypadám?“ zeptala se Hester.


  Allison si ji prohlížela tak důkladně, až Hester dostala strach, že jí nakonec – stejně jako při prodeji koní – zkontroluje i zuby. „Chytře.“


  „Cože?“


  „Dobrý tah, pozvat si ho sem těsně po začátku vysílání, kdy máš čerstvě udělané vlasy i make-up.“


  „Myslíš?“ Hester si uhladila sukni a vyrazila směrem k šatně. Stěny šatny byly polepené fotografiemi moderátorů a reportérů. Visela tu podobizna Hester, focená před třemi lety: stála na ní bokem, s rukama založenýma na hrudi, a tvářila se přísně. Když vešla dovnitř, Oren stál zády k ní a podobiznu si prohlížel.


  „Co na ni říkáš?“ zeptala se.


  Aniž by se otočil, Oren odpověděl: „Teď jsi víc sexy.“


  „Víc sexy?“


  Oren pokrčil rameny. „‚Hezčí‘ ani ‚pohlednější‘ mi k tobě nějak nepasuje, Hester.“


  „V tom případě vezmu zavděk ‚víc sexy‘,“ ujistila ho. „A pak možná vezmu nohy na ramena.“


  Oren se otočil a usmál se, a byl to zatraceně hezký úsměv. Cítila ho až v konečcích prstů.


  „Rád tě vidím,“ řekl.


  „To já tebe taky,“ odvětila. „A omlouvám se za ten humbuk kolem Naomi.“


  „Mnoho povyku pro nic,“ řekl. „Umím si představit, že tobě to nadělalo mnohem víc škody než mně.“


  To měl pravdu. Když se ukázalo, že Naomi si jenom vystřelila ze svého okolí a účastnila se nějaké nesmyslné internetové výzvy, spousta lidí na sociálních sítích se jí posmívala. Hesteřini nepřátelé – a na sociálních sítích měl nepřátele každý – si v jejím omylu notně libovali. A když o dva dny později okomentovala kontroverzní rozhodnutí soudu v Kalifornii ohledně voleb, snad tucet twitterových troubů (tak jim Hester říkala) reagoval s patřičnou nenávistí: „Počkat, není to ta, co z dětské hry udělala národní konflikt?“ Takhle to teď chodilo. Obě strany – další věc, kterou nenáviděla, spojení „obě strany“ – se uchylovaly k témuž: zdiskreditujte jakýkoli legitimní argument tím, že na dotyčného vytáhnete nějaký přešlap z minulosti, a je úplně jedno, před jak dávnou dobou k němu došlo nebo jak irelevantní pro danou věc byl. Jako by za zvážení stály pouze názory dokonalých, bezchybných jedinců.


  „Znovu utekla,“ řekl Oren.


  „Naomi?“


  „Jo. Přišel za mnou její otec. Je přesvědčený, že tentokrát je v tom něco víc.“


  „Co budeš dělat?“


  „Co můžu dělat? Ohlásil jsem to, takže když ji někdo z kluků uvidí, dá mi echo. Ale podle všeho je ta holka prostě útěkářka.“


  „Dokážu si představit, že byla pod velkým tlakem.“


  „Jo. To mi taky dělá vrásky na čele.“


  Hester by dál ráda znala odpovědi na některé otázky ohledně Naomina případu – tak předně proč její vnuk trval na tom, aby se do celé věci vložila? –, ale jakmile bylo po všem, Matthew se uzavřel do sebe a tvrdil, že prostě jenom nesmyslně dostal strach o spolužačku.


  „Co tě sem přivádí?“ zeptala se Hester.


  „Zdálo se mi, že už uplynulo dost času.“


  „Cože?“


  „Říkalas, abych ti nevolal moc brzy. Prej bych vypadal jako zoufalec.“


  „To je pravda.“


  „A protože jsem ze starý školy, napadlo mě, že tě pozvu ven postaru.“


  „Ach tak.“


  „Čili osobně.“


  „Ach tak.“


  „Protože pevnou linku už dneska nikdo nemá.“


  „Ach tak.“


  Oren se usmál. „Zdá se, že to jde dobře.“


  „Měla bych ještě jednou zopakovat ‚ach tak‘?“


  „Ne, myslím, že chápu. Tak co, šla bys se mnou někdy na večeři?“


  „Nejspíš bych měla dělat drahoty. Vymluvit se, že musím zjistit, jestli mám volno.“


  Oren řekl: „Ach tak.“


  „Ano, Orene. Moc ráda s tebou půjdu na večeři.“


  „Co třeba zítra?“


  „To by šlo.“


  „V sedm?“


  „Udělám rezervaci,“ řekla Hester.


  „Budu si muset vzít kravatu?“


  „To nebude nutné.“


  „Prima.“


  „Prima.“


  Oba se odmlčeli.


  Oren popošel blíž, jako by ji chtěl obejmout, ale v půlce pohybu si to rozmyslel. Nakonec trochu rozpačitě mávl rukou a řekl: „Tak zatím ahoj.“


  Hester se za ním dívala, jak prochází kolem ní a vychází ze dveří.


  Jo, pomyslela si. Musela se ovládnout, aby nemáchla vítězně pěstí ve vzduchu. Obří fešák.


  


   


  Kapitola 14


   


  Rusty Eggers trochu přehnaně dramatickým gestem vypnul televizi a odhodil ovladač na bílý gauč.


  „Je to jenom vykonstruovaný televizní případ.“


  Gavin Chambers přikyvoval. Oba seděli v Eggersově luxusním bytě ze skla a chromu ve střešní nástavbě a sledovali show Hester Crimsteinové. Střešní byt v téhle budově měl okna táhnoucí se od podlahy až ke stropu, která nabízela ten nejúchvatnější možný výhled na celý Manhattan – zejména díky tomu, že se byt nacházel v Hobokenu v New Jersey, a ne přímo na Manhattanu, takže jste se na město dívali spíše čelem než shora. Newyorčanům žijícím na břehu řeky Hudson se nabízel pěkný pohled na New Jersey, zato obyvatelé New Jersey žijící u téže řeky měli úchvatný výhled na New York City. A teď v noci se všemi těmi světly, která se odrážela od hladiny Hudsonu, vypadala řeka jako diamanty rozsypané na černém sametu.


  „Soudce to odmávne dřív, než se případ rozběhne,“ pokračoval Rusty. Mluvil extrémně sebevědomě, ostatně jako vždycky.


  „Určitě máte pravdu,“ přitakal Gavin Chambers.


  „Hester Crimsteinová se mi v tom rozhovoru zdála dost dobrá,“ poznamenal Rusty.


  „Taky že byla.“


  „Právě. Poslala Strausse s těmi jeho výmysly někam.“


  „To jo.“


  „Ale on se tak snadno nevzdá, co?“


  „Saul Strauss?“ Gavin zavrtěl hlavou. „Ten určitě ne.“


  „Vy dva se znáte, že?“


  „Jo.“


  „Sloužili jste spolu.“


  Byla to pravda. Sloužili spolu u mariňáků. Už je to celá věčnost. Gavin Strausse vždycky obdivoval. Byl tvrdý, drsný a odvážný – a přesto se téměř ve všem mýlil.


  „Jak je to dlouho, co jste se viděli naposledy?“


  „Pěkně dlouho.“


  „A přesto,“ pokračoval Rusty, „jste byli tenkrát ve službě parťáci. To jen tak nezmizí.“


  Gavin nereagoval.


  „Co říkáte, nemohl byste s ním promluvit?“


  „Promluvit s ním?“


  „Přimět ho, aby se stáhl.“


  Gavin by Saula Strausse popsal jako vášnivého nadšence, a zároveň svým způsobem slabocha. Takového toho cvoka do všeho eko, bio a podobných nesmyslů. A přesto se poslední dobou ukazovalo, že podobní Saulové byli čím dál tím víc slyšet a mluvili přehnaně a hystericky, zejména pokud šlo o Rustyho Eggerse.


  „Bez šance,“ odvětil Gavin.


  „Takže Saul Strauss je zapálený protivník?“


  Gavin i Saul pocházeli z politicky smíšených manželství – konzervativní otcové, liberální matky. Gavin se potatil, zato Saul se vydal ve šlépějích své matky. Byly doby, kdy spolu dokázali debatovat zapáleně a na úrovni. Gavin tvrdil, že Saul je naivní snílek a měkkota, a Saul zase, že Gavin je přehnaně analytický a tíhne k darwinismu. Jenomže tohle přátelské pošťuchování mu najednou připadalo vzdálené několik světelných let.


  „Stal se z něj extremista. Fanatik,“ odpověděl Gavin.


  „To jsem si všiml,“ Rusty na to.


  „No jo.“


  „Svým způsobem jsme oba stejní – váš kámoš Saul a já. Oba věříme, že stávající systém je zkostnatělý a neslouží dostatečně dobře americkému lidu. A taky věříme, že jediná cesta, jak ho změnit, je překopat ho od základu.“


  Rusty Eggers se zadíval z okna. Byl Newjerseyan tělem i duší. Narodil se v Ironboundu, okres Newark, chudému ukrajinskému otci a jamajské matce, chodil na chlapeckou školu svatého Benedicta na boulevardu Martina Luthera Kinga a promoval na Princetonu. A z těchto důvodů zůstal raději ve svém rodném městě a nepřestěhoval se na druhý břeh řeky. A navíc miloval ten výhled. Vlakem nebo trajektem se dostal do centra nebo na Wall Street za necelou půlhodinu. New Jersey mu navíc nabízelo odkaz tří jeho oblíbenců – tří „es“, jak jim říkal: měl v sobě kousek Springsteena, ždibec Sinatry a trochu rodiny Sopránů. Rusty působil neurvale, a přesto roztomile, městsky, a zároveň tak nějak domácky, trochu jako medvěd s vlasy barvy rzi1. Měl dost světlou pleť, aby ho mohli považovat za bělocha, a přesto byl dost tmavý na to, aby se kolem něj mohli semknout kdejací rasisti a dokazovat světu, že vlastně rasisti vůbec nejsou.


  Gavin Chambers dobře věděl, že Rusty Eggers je svým způsobem génius. Jako jedináček v rodině, která držela pevně při sobě, získal na Princetonu dva magisterské tituly – z filozofie a politologie. První slušnější jmění vydělal deskovou hrou s názvem PolitiGuess, ve které se mísily osobní názory a vědomosti. Zdálo se, že se mu v životě všechno daří a hladce jím proplouvá. To se změnilo onoho osudného dne, kdy řidič kamionu, který měl v žilách příliš amfetaminu, jež mu měl pomoct zvládnout šibeniční termíny dodání, prolétl svodidly na New Jersey Turnpike a čelně narazil do osobního auta, v němž cestovali Eggersovi. Rustyho rodiče na místě zemřeli. On sám utrpěl těžká zranění a strávil dva měsíce upoutaný na nemocniční lůžko. A jako ten, který tu noc řídil, trpěl pocitem viny přeživšího, přestože za srážku ani v nejmenším nemohl. Jako by po té nehodě ochladl, zatvrdil se. Začal být závislý na lécích proti bolesti, diagnostikovali mu depresi. Nějakou dobu to s ním bylo docela nahnuté.


  Nějak přežil následující tři roky.


  Přesto někteří škarohlídi tvrdí, že se přes to období temna už nikdy nepřenesl. Rusty Eggers, který dodnes následkem nehody kulhal, nakonec vstal jako Fénix z popela, a to hlavně díky pomoci svých dávných kamarádů Dashe a Delie Maynardových. Stejně jako mnozí jiní před ním Rusty tvrdil, že se vydrápal příčku po příčce zpátky nahoru, ale faktem je, že to Maynardovi mu přistavili žebřík a pomohli mu vytáhnout se do výše. S Dashovou pomocí se z Rustyho stal nejoblíbenější televizní guru všech těch návodů typu „pomoz si sám“. A před dvěma lety byl dost slavný a schopný na to, aby drtivě zvítězil a stal se senátorem. Jak navíc sám tvrdil, považoval se za „kompletně nezávislého kandidáta“.


  Rustyho motto: Strany patří leda tak na záchod, ne do politiky.


  A stejně jako všechny politické hvězdy před ním od Obamy po Trumpa si Rusty Eggers počkal na svoji šanci a docela úspěšně se ucházel o post nejvyšší.


  Rusty zůstal stát zády ke Gavinovi, dál vyhlížel ven na město a řekl: „Jak se jim vede?“


  Mluvil o Maynardových. „Mají se dobře. Snad jsou jen ve větším stresu.“


  „Jsem si jistý, že toho je zbaví vaše přítomnost.“


  Rustyho výzdoba byla příhodně prostá, nic zlatého ani žádný mramor, jen bílá a minimalismus. Největší dekorace byl výhled za obřími okny.


  „Cením si toho, že to pro mě děláte, Gavine.“


  „Však vám to taky naúčtuju.“


  „Jo, ale vím, že už se do akcí moc nepouštíte.“


  „Pouštím,“ namítl Gavin, „ale zřídka. Senátore?“


  Rusty se zamračil. „Známe se snad dost dlouho na to, abyste mě začal oslovovat titulem.“


  „Dávám tomu přednost.“


  „Jak je libo, plukovníku,“ odvětil Rusty s úsměvem.


  „Víte, že kromě vedení bezpečnostní agentury jsem právník.“


  „To vím.“


  „Už to opravdu moc nedělám,“ pokračoval Gavin, „ale složil jsem přísahu, takže cokoli, co mi vy nebo váš klient svěříte, zůstane mezi námi.“


  „Věřím vám, to snad víte.“


  „Přesto se tato ochrana vztahuje i na vás – zákonná ochrana! Chci, abyste to věděl. Jsem člověk, kterému věříte, jistě, ale ze zákona nesmím prozradit nic z toho, co mi řeknete.“


  Rusty Eggers se otočil. Usmíval se. „Víte, že bych vás chtěl mít ve svém týmu.“


  „O to nejde.“


  „Poradce pro národní bezpečnost. Snad i ministr obrany.“


  Bez ohledu na to, jak moc se Gavin snažil nebrat jeho poznámku příliš vážně, byl i bývalý mariňák jenom člověk a představa, že by mohl být členem vlády, mu stoupla do hlavy. „Vážím si vaší důvěry.“


  „Je zasloužená.“


  „Pane? Dovolte mi, abych vám pomohl.“


  „Už mi pomáháte.“


  „Víte, jde o to, že se ke mně donesly jisté zvěsti…“


  „A o to jde,“ přerušil ho Eggers. „Jsou to jenom zvěsti.“


  „Tak proč hlídám Maynardovy?“


  Rusty se obrátil přímo k němu. „Znáte teorii podkovy v souvislosti s politikou?“


  „Co s ní?“


  „Většina lidí se domnívá – z politického hlediska –, že pravá a levá leží symetricky v rovnováze. Míněno, že levá se nachází na jednom konci škály a pravá automaticky na tom druhém. Že jsou jako binární opozice, daleko od sebe. Ale teorie podkovy tvrdí, že tato linka je ohnutá, úplně stejně jako klasická koňská podkova, a jakmile se vydáte hodně napravo nebo nalevo, ohne se dovnitř a oba extrémy mají mnohem blíže k sobě navzájem než ke středu. Někteří lidé zacházejí dokonce ještě dál a tvrdí, že se jedná spíš o kruh a linka se ohne tak silně, že pravou a levou od sebe nerozeznáte: dostanete pouze tyranii v jedné nebo ve druhé formě.“


  „Senátore?“


  „Ano?“


  „Také jsem studoval politologii.“


  „V tom případě chápete, o co se snažím.“ Rusty popošel blíž a při kulhání svraštil obličej. Pochroumaná noha z oné osudné noci se až příliš často bolestivě hlásila. „Valná většina Američanů se svým způsobem drží někde ve středu a jsou o kousek napravo nebo nalevo. Takoví lidé mě nezajímají. Jsou to pragmatici a často mění názor. Voliči věří, že kandidát na prezidenta se musí zalíbit právě téhle většině – středu. Plus mínus polovina naší země je levicová a druhá polovina zase pravicová, takže potřebujete oslovit střed. Jenomže o to mi nejde.“


  „Pořád ještě nechápu, co to má společného s Maynardovými,“ namítl Gavin.


  „V naší politické kultuře poháněné vztekem a milující sociální sítě představuju nový vývoj, možná finální stupeň rozvoje, jestli se to tak dá říct. Konečný stav věcí.“


  Rusty měl v očích plameny a jeho úsměv obluzoval davy. V pokoji s nimi nikdo nebyl, a přesto Gavin zřetelně slyšel jásot milionů.


  „Jde o to, že pokud mí nepřátelé uvěří, že na mě mí blízcí přátelé Dash a Delia mají něco – cokoli –, nezastaví se před ničím, aby takový materiál získali. Klidně jim i ublíží.“


  „Takže to děláte, jen abyste ochránil blízké přátele?“


  „To se tomu tak těžko věří?“


  Gavin svěsil koutky úst a palec a ukazováček přiblížil těsně k sobě, aby naznačil, že trochu ano. Rusty se rozesmál, a byl to hurónský smích, tak poutavý a odzbrojující. „Delii znám už od studií na Princetonu. Věděl jste to?“


  Jistěže to Gavin věděl. Znal celý příběh jejich seznámení. Rusty s Delií v prváku chodil. Rozešli se v létě, když pracovali jako stážisté na Kapitolu pro demokraty, kde se Delia zamilovala do dalšího stážisty ze stejné skupiny, nadějného začínajícího dokumentaristy jménem Dash Maynard, a později se za něj i provdala. A ačkoli je to možná trochu zvláštní, právě tak se seznámil Rusty s Dashem – v rámci letní stáže pro demokratickou stranu ve Washingtonu.


  Právě tam to všechno začalo.


  „Maynardovi o mně vědí víc než kdokoli jiný,“ dodal Rusty.


  „Jako třeba?“


  „Nic strašného. Ne že by na mě znali nějakou skutečnou špínu, ale Dash si tenkrát všechno nahrával. A tím myslím opravdu úplně všechno. To, co se dělo v zákulisí nebo na soukromých večírcích. Nebude tam nic výbušného, ale ve všem tom materiálu by se jistě našlo něco, co by mé nepřátele mohlo potěšit, nemyslíte? Nějaká chvíle, kdy jsem byl drzý k nějakému hostovi, utrhl jsem se na některého ze zaměstnanců, nebo jsem, co já vím, položil dlaň na paži nějaké ženě.“


  „A konkrétně?“


  „Nic konkrétního mě nenapadá.“


  Gavin mu nevěřil.


  „Jenom na ně dávejte ještě pár týdnů pozor. Pak bude po všem.“
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  Jakmile Bernard Pine odemkl vstupní dveře, nečekal Wilde na svolení a vyrazil přímo ke schodišti.


  „Počkat, kam si myslíte, že jdete?“


  Wilde neodpověděl a začal stoupat nahoru. Bernard Pine mu nestačil, což se hodilo. Wilde vešel do Naomina pokoje a rozsvítil.


  „Co hledáte?“ zeptal se Pine.


  „Stojíte o moji pomoc, ne?“


  „To ano.“


  Wilde se zadíval na Naominu postel a všechny ty plyšáky, co na ní byli vyskládaní. „Má Naomi nějakého oblíbence?“


  „Jakýho oblíbence?“


  „Mezi plyšáky.“


  „Jak to mám vědět?“


  Wilde otevřel šatní skříň a zkontroloval poličku.


  „Její batoh,“ řekl.


  „Co?“


  „Když jsem tady byl posledně…“


  „Tak moment. Kdy jste, krucinál, byl v pokoji mý dcery?“


  Chtěl se do toho pouštět? Když viděl údiv, a snad dokonce nepřátelství, které se zračily v Pineově obličeji, došlo mu, že bude muset. „Ten den, kdy jsme se my dva poprvé potkali.“


  „Ale já jsem vás viděl ve sklepě.“


  „A předtím jsem byl v jejím pokoji.“


  „S mojí dcerou?“


  „Cože? Ne. Sám. To přece víte. Ona seděla zavřená ve sklepě.“


  Pine kroutil hlavou, jako by se to snažil pochopit, ale nešlo mu to. „Pořád tomu nerozumím. Jak jste se dostal do jejího pokoje?“


  „To teď není důležité. Podstatné je, že chybí její batoh.“


  Wilde ukázal na poličku, Pine se podíval tím směrem, uviděl prázdné místo a trhl rameny. „Asi ho má ve škole. Ve skříňce. Často si ho brávala s sebou. Vlastně každej den.“


  „Jakou barvu má batoh, který nosí do školy?“


  „Černou, aspoň myslím. Možná tmavě modrou.“


  „Ale já mluvím o růžovém batohu, který měla tady na poličce.“


  Pine se už zase tvářil překvapeně. „A jak to víte… vy jste se jí díval do skříně?“


  „Jo.“


  „Ale proč?“


  Wilde se snažil potlačit netrpělivost. „Protože jsem se ji snažil najít. Stejně jako teď.“


  „O žádným růžovým batohu nic nevím.“


  Wilde se podíval pořádně. Růžový batoh značky Fjällräven Kanken, který tu tenkrát viděl, rozhodně chyběl. Zkontroloval i ramínka. Když tady byl naposledy, byla všechna obsazená, zato teď napočítal čtyři prázdné věšáky. Další tři ležely na dně skříně. Vypadalo to, jako by z nich Naomi oblečení strhávala ve spěchu a ony spadly.


  Vysvětlení, které se nabízelo: sbalila si věci do toho růžového batohu.


  Wilde se obrátil zpátky k posteli a plyšákům. Na okamžik zavřel oči a snažil se vybavit si, jak postel vypadala, když tady byl naposledy. Doufal, že bude schopný říct, jestli někteří nescházejí, ale nemělo to cenu. Kdyby scházel jeden, nebo i víc, znamenalo by to, že Naomi utekla záměrně, ale potřeboval nějaký důkaz navíc?


  „Utekla,“ oznámil Pineovi.


  „To nemůžete vědět.“


  „Pane Pine?“


  „Budu radši, když mi budete říkat Bernie.“


  „Co přede mnou tajíte, Bernie?“


  „Nechápu, co tím myslíte.“


  „Že víte víc, než mi říkáte.“


  Pine se začal škrábat na bradě. Wilde se pokoušel zjistit, co je pod tou fasádou, ale nemohl na nic přijít. Stál před ním milující, i když poněkud zaneprázdněný otec? Nebo se v něm skrývalo něco víc? Z Pinea vyzařovalo něco, co Wilda přimělo mít se před ním na pozoru. Představoval Bernard Pine nebezpečí, nebo byl Wilde jenom přehnaně paranoidní?


  A vtom se ozvalo: „Naomi mi včera poslala zprávu.“


  Pine mu podal svůj mobil. Stály tu dvě krátké větičky:


   


  Neboj se. Jsem v pořádku.


   


  „Vím, co si myslíte,“ řekl Pine.


  Nebylo o čem pochybovat. Zmizel batoh i nějaké oblečení. Nebyly tu žádné stopy po násilném vniknutí nebo po únosu. Žádné výkupné ani jiné požadavky. A k tomu připočtěte další faktory: narůstající šikanu, předchozí útěky z domu a zpackanou internetovou výzvu.


  Výsledek byl jasný.


  „Je tu ještě něco, co byste měl vědět,“ řekl Pine.


  Wilde se na něho podíval.


  „Někdo jí ublížil.“ Oba muži si hleděli do očí. „A tím nemyslím obvyklou školní šikanu.“


  „A co tím myslíte?“


  „Fyzicky ublížil.“


  V místnosti se rozhostilo ticho.


  „Zkuste to ještě trochu rozvést,“ vyzval ho Wilde.


  Pineovi chvíli trvalo, než o tom dokázal promluvit. Oči měl sklopené. Na ruce měl školní prsten s granátem. Začal s ním otáčet. „Když jsem se den předtím, než zmizela, vrátil domů, tiskla si Naomi na pravý oko balíček mraženýho hrášku. A druhej den tam měla moncla.“


  „Zeptal jste se jí na to?“


  „Jasně, že jo.“


  Wilde vyčkával. Bernard Pine si začal okousávat nehet na palci.


  „Tvrdila mi, že narazila do dveří.“


  „A věřil jste jí to?“


  „Jistě, že ne,“ štěkl Pine. „Ale nic víc mi k tomu neřekla. Zkoušel jste někdy přinutit puberťáka, aby vám něco pověděl? Nedá se to z nich vypáčit. Tvrdila mi, že je v pohodě a odešla k sobě do pokoje.“


  „Zkontroloval jste ji později?“


  „Vy nemáte děcka, co, Wilde?“


  Wilde to bral jako ne.


  „Všecko to souvisí,“ dodal Pine.


  „Co souvisí?“


  „Tahleta výzva, ty děcka, co si ji vyhlídly a šikanovaly ji, i to, že znovu zmizela. Něco tu smrdí.“ Pak Pine naklonil hlavu na stranu a podíval se na Wilda, jako by ho viděl poprvé v životě. „Proč jste se prve tak zajímal o moji dceru?“


  Wilde neodpověděl.


  „Znal jste ji vůbec předtím?“


  „Ne.“


  „A stejně jste se vloupal ke mně do baráku, abyste ji našel. Holku, kterou jste ani neznal. Proč byste to dělal?“


  A v tu chvíli na něho Bernard Pine namířil zbraň.


  Wilde ani na okamžik nezaváhal. Ve zlomku vteřiny, kdy mu došlo, co se děje, vyrazil. A něco takového nikdo, kdo drží v ruce zbraň, nečeká. Rozhodně ne takhle záhy. A jeden z mužů v téhle místnosti – a byl to Wilde – byl vycvičený v boji, ten druhý ne. Pine udělal tu chybu, že stál příliš blízko. Wilde k němu bleskurychle přiskočil. Jednou rukou se natáhl po zbrani a druhou předvedl klasický chvat – ránu hřbetem dlaně do hrdla. Neudeřil moc, protože když použijete příliš síly, způsobíte protivníkovi nevratné poškození. Wilde chtěl vyvolat lehké přidušení, dávivý reflex a stažení svalů.


  A to se povedlo.


  Pine zavrávoral dozadu, jednu ruku si tiskl na krk a druhou mával ve vzduchu, jako by se chtěl před Wildem nějak chránit. Zbraň, kterou teď třímal Wilde, byla podezřele lehká. Otevřel zásobník a zkontroloval ho.


  Uvnitř nebyly náboje.


  Pine konečně mohl mluvit. „Jenom jsem vás chtěl vystrašit.“


  Debile, pomyslel si Wilde, ale neřekl nic.


  „Snad mě chápete, ne? Vloupáte se mi do baráku a spřátelíte se s mojí dcerou. Zrovna vy, podivín, co žije sám v lese. Chci říct: kdybyste byl na mým místě, nebylo by vám to divný?“


  „Ale já nevím, kde je vaše dcera.“


  „Tak mi to vysvětlete. Kdo vás poslal, abyste ji našel během tý internetový výzvy?“


  Wilde mu to neměl v úmyslu prozradit, ale když se na celou věc podíval trochu z odstupu, musel uznat, že na tom, co Wilde říká, něco je. A Matthew mu nikdy pořádně nevysvětlil, proč si dělal o Naomi takové starosti.


  „Dejte mi mobil,“ přikázal Pineovi.


  „Co? Proč?“


  Wilde prostě natáhl ruku a Pine mu telefon podal. Wilde otevřel složku se zprávami a podíval se na tu, kterou mu poslala Naomi: Neboj se. Jsem v pořádku. Sjel dolů, aby se podíval na zbytek jejich konverzace, a zarazil se.


  „Co je?“ zeptal se Pine.


  Nebyly tu žádné další zprávy, které by si ti dva – otec s dcerou – vyměnili.


  „Co se stalo s ostatními zprávami?“


  „Cože?“


  „Předpokládám, že to není poprvé, kdy jste si s Naomi psali.“


  „Ne, jasně, že ne. Počkat, co to děláte?“


  Wilde zkontroloval odchozí hovory. Ano, byly tu telefonáty Naomi, ale nebylo jich moc a poslední byl starší než měsíc.


  „Kde jsou ostatní zprávy, které jste si posílali?“


  „Co? To nevím. Měly by tam bejt.“


  „Ale nejsou.“


  Pine trhl rameny. „A nemohl je někdo smazat?“


  To mohl. Majitel telefonu.


  „Proč byste se zbavoval esemesek, které jste si posílal s dcerou?“


  „Ale já se jich nezbavil. Možná je vymazala Naomi.“


  To se nejeví moc pravděpodobně.


  Wilde začal psát esemesku.


  „Co to děláte?“ zeptal se Pine.


  Wilde ho ignoroval a psal dál.


   


  Ahoj, Naomi, tady Wilde.


   


  Mohla by si myslet, že jí nepíše on, ale že ji chce oblafnout táta.


   


  Alias Boo Radley.


   


  Tu narážku by pochopila jedině Naomi.


   


  Píšu z mobilu tvého táty.


  Dělá si o tebe starosti. A já taky.


  Napiš, že jsi v pořádku.


   


  Wilde ještě připsal aktuální číslo svého mobilu a dodal, že mu může kdykoli napsat nebo zavolat. Pak mobil vrátil Pineovi, ale jeho zbraň si strčil do kapsy.


  Bylo načase popovídat si s Matthewem. Wilde zamířil ke dveřím.


  „Tak pomůžete mi?“ zeptal se Pine.


  Wilde se nezastavil. „Pomůžu Naomi.“


  


   


  Kapitola 16


   


  Jakmile vyšel z Pineova domu, zkontroloval Wilde mobil. Doufal, že se mezitím ozvala Naomi.


  Nic.


  Jestliže ta dívka utekla, neozvala by se mu obratem? Možná že si jenom něco namlouval, ale připadalo mu to logické. V tom sklepě si spolu rozuměli, dva vyděděnci, které pojila podobná zkušenost, ale je možné, že si namlouval i tohle.


  Napsal Matthewovi:


   


  Jsi doma?


   


  Krátký tanec tří teček a potom odpověď: Jo.


   


  Můžu se stavit?


   


  Matthew odpověděl palcem nahoru.


  Wilde zamířil k lesu a cestou zavolal Hester.


  „Hovoř.“


  „Co to?“


  „To říkává jeden můj kamarád, když zvedne telefon. Připadalo mi to roztomilé. Co se děje?“


  „Naomi Pineová se znovu pohřešuje.“


  „Slyšela jsem.“


  „Od koho?“


  Hester si odkašlala. „Oren mi o tom řekl.“ Najednou mluvila nějak jinak.


  „Co říkal?“


  „Že za ním přišel její táta a dělal kolem toho veliký humbuk, ale že prý asi zase jenom utekla.“


  „Její táta přišel i za mnou.“


  „Jak to vypadá?“ zeptala se Hester.


  „Jako by znovu utekla.“


  Wilde jí řekl o chybějícím batohu a oblečení i o zprávě, kterou Naomi svému otci poslala.


  „Tu zprávu bych nebrala v potaz,“ oponovala Hester. „Kdyby ji někdo unesl, mohl jí vzít telefon a poslat, co se mu zlíbí.“


  „To je fakt.“


  „Ale to oblečení a útěky z domu v minulosti naznačují, že odešla nejspíš sama.“


  „Souhlas.“


  „Tak či tak – a nevím, jak to říct, aby to neznělo neurvale…“


  „To stejně nikdy nebyla tvoje silná stránka, Hester.“


  „… ale tohle už není tvoje věc. Pokud nepotřebuješ peníze, které ti nabídl.“


  „Nepotřebuju.“


  „Takže?“


  „Takže jsou tu dvě věci,“ odpověděl Wilde.


  „Nech mě hádat,“ řekla Hester. „První věc: setkal ses s Naomi. Líbila se ti. Chceš jí pomoct, přestože utekla. A děláš si o ni starosti.“


  „Ano.“


  „A druhá věc?“


  „Odpověď znáš, Hester.“


  Ozval se povzdech. „Matthew.“


  „Poprvé nám neřekl všechno, a jakmile se Naomi našla, nechali jsme to plavat. Její otec říkal, že měla na tváři modřinu. Jako by ji někdo praštil.“


  „Ale no tak, snad si nemyslíš, že by Matthew…“


  „Jistěže ne. Ale taky si nemyslím, že nám říká celou pravdu.“


  „A tu holku sis oblíbil.“


  Wilde se nad tím zamyslel. „Jo. Navíc je sama. Nikoho nemá.“


  „A co ta učitelka, se kterou jsi ulehl?“


  Wilde svraštil čelo. „Vážně jsi řekla ‚ulehl‘?“


  „Bylo by ti milejší ‚šukal‘?“


  „Rozhodně lepší než ulehl,“ odvětil Wilde. „Můžu se Avy poptat, ale koneckonců je to jenom učitelka v Naomině škole, žádná kamarádka ani příbuzná.“


  „Jaký máš plán?“


  „Jdu si promluvit s Matthewem.“


  „Teď? Moc bych na něj netlačila.“


  „Nebudu. Máš nějaké kontakty v telefonní společnosti?“


  „Nějaký by se asi našel.“


  „A mohla bys nechat najít ten Naomin mobil? Abychom viděli, kde je.“


  „Můžu to zkusit.“


  „Nebo bys mohla požádat Orena, aby to udělal,“ podotkl Wilde. „Poté, co s ním ulehneš.“


  „Opravdu vtipné.“


  Wilde schoval telefon do kapsy. V lesích nebylo nikdy úplné ticho. Někdy si to palčivě uvědomoval, ten klid bez ticha, jenže pro něj to bylo jiné a ne nutně příjemné. Ale potřeboval to. Když přišel do „velkého města“, nepřicházel o rozum, nic takového. Někdy mu taková změna byla po chuti. Ale doma byl tady. Kdyby zůstal daleko od lesů příliš dlouho a neunikl do klidu v přírodě, připadal by si jako potápěč, kterému dochází kyslík.


  Znělo to jako nějaké nesmyslné zenové poučky. A možná to ani nic víc nebylo.


  Matthew na něho čekal v kuchyni.


  „Máma není doma,“ oznámil mu.


  Wilde to věděl. Laila mu řekla, že se zdrží. „Naomi se znovu pohřešuje.“


  Matthew mlčel.


  „Všiml sis toho? Třeba ve škole?“


  „Jo.“


  „A?“


  Pokrčení rameny. „A napadlo mě, že asi zase utekla. Poslední týden byl dost šílený. Došlo mi, že asi potřebovala pauzu.“


  „Posledně sis o ni dělal veliké starosti.“


  „A ukázalo se, že o nic nešlo.“


  „Proč tě to tak trápilo?“


  Matthew přešlápl z nohy na nohu. „Už jsem ti to říkal.“


  „Dozvěděl ses o té internetové výzvě?“


  „Jo.“


  „Nevěřím ti, Matthewe.“


  Chlapec vykulil oči. „Myslíš si, že lžu?“


  „Spíš, že mi neříkáš všechno, ale technicky vzato ano.“


  Matthew zakroutil hlavou a tvářil se dotčeně. Nakonec řekl: „O nic nejde.“


  „Přesto mi to řekni.“


  „Není mi to příjemné…“


  „Tak to holt bude nepříjemné,“ opáčil Wilde.


  „Hele, nejseš můj táta, jasný?“


  „Vážně?“ Wilde ho zpražil pohledem. „Tohle teď vytáhneš?“


  Matthew sklopil oči a promluvil jemným hlasem. „Promiň.“


  Wilde vyčkával.


  „Ublížil jsem jí.“


  Wilde cítil, jak se mu rozbušilo srdce, ale čekal dál.


  „Šlo o jednu taneční akci. Něco jako večírek.“


  „Kdy?“


  „Před dvěma měsíci.“


  Matthew se odmlčel.


  Wilde se po chvilce zeptal: „Kde se ten večírek konal?“


  „U Crashe Maynarda. Bylo to něco jako večírek, ale ne úplně, spíš taková slezina lidí ze školy. Před několika lety se parta studentů na podobné akci pěkně zbořila, takže už se nesmějí konat v tělocvičně. Proto se Maynardovi nabídli, že může být u nich. Byla tam celá třída.“


  „Naomi taky?“


  „Jo, všichni ze třídy.“ Matthew dál klopil oči k zemi.


  Wilde si založil ruce na hrudi. „Mluv dál.“


  „Naomi si přinesla plyšáka. Tučňáka. Podle mě je pro ni jako talisman, potřebuje ho mít u sebe, nebo nevím. A ne že by kolem něj dělala nějaké ciráty. Byl docela malý a měla ho v kabelce, jenomže ho ukázala pár holkám. A ony se jí začaly smát. No a pak k ní přišel Crash a začal se s ní bavit. Byl celý hrozně milý a ukazoval jí ten svůj idiotský prsten s lebkou. Což znamenalo, že se něco chystá. Dělal to jenom proto, aby odvedl její pozornost. A ona se usmívala a byla tak šťastná… a pak k ní najednou přiskočili další dva kluci. Vypadalo to, jako by ji prohledávali. A ona křičela a běžela za nimi do lesů za domem. A všichni se hrozně smáli.“


  Matthew se znovu odmlčel.


  „Včetně tebe?“


  „Jo, ale mně to nepřipadá vtipné.“


  „Viděl jsi, jak se to stalo?“


  „Bavil jsem se se Sutton Holmesovou.“


  Sutton Holmesovou. Matthew s Wildem sice nevedli moc chlapských hovorů, ale o tom, že se Matthewovi Sutton líbí, Wilde věděl. Jediný člověk, který byl ve Wildově příbytku na samotě, byl právě Matthew. Když potřeboval vypadnout, Wilde ho tam vzal. Něco kolem přírody, kempování, splynutí s přírodou – říkejte si tomu, jak chcete – skoro každého rozpovídalo.


  „Už byla tma,“ vyprávěl Matthew dál. „Maynardovi mají na pozemku takové ty přenosné reflektory, jaké jsou k vidění třeba na zápasech baseballu. Polovina děcek měla u sebe placatku, takže se míchala vodka nebo jiný alkohol s jakýmkoli sladkým nápojem, který se u Maynardových servíroval. Čekal jsem, že se Naomi vrátí, ale uplynulo pět minut, možná deset. A potom se z lesa vynořil Kyle a ruku měl vztyčenou do vzduchu. Nejdřív jsem neviděl, co nese, ale když přišel blíž“ – Matthew zavřel oči – „byla to hlava toho tučňáka. Jenom hlava. A z krku trčela výplň.“


  Wilda bodlo u srdce.


  „A všichni jásali.“


  Wilde se snažil nesoudit, ale zeptat se musel. „Ty taky?“


  „Nechceš vědět, co bylo pak?“


  Matthew měl pravdu. Na tohle bude dost času později. Matthew se tvářil hrozně zkroušeně. Wilde si musel připomenout, že když přišel o otce při autonehodě, byl Matthew ještě malý chlapec. A teď se jenom snažil zapadnout, což Wilde nikdy nepoznal, protože dával přednost pravému opaku.


  „V tu chvíli už jsem měl slušně naváto.“


  „Naváto?“


  „Byl jsem opilý.“


  „Sjetý taky?“


  „Ne, žádné drogy jsem si nevzal, ale dost jsem toho vypil. Já vím, že to není omluva. Za žádných okolností. Ale řekl bych, že je to důležité. Potloukal jsem se kolem, a když se pořád připozdívalo, došlo mi, že nikdo neodchází. Rodiče v principu tušili, že spousta z nás se zleje, a považovali za bezpečnější, když zůstaneme, kde jsme, dokud nevystřízlivíme.“


  To dává smysl, pomyslel si Wilde.


  „Sledoval jsem, jak Crash vytahuje zapalovač. Cvakl a objevil se plamínek. A pak s ním zapálil Naomina tučňáka. Prostě jen tak. A příšerně se u toho culil. Rozhlédl se, asi aby viděl, jak se na to Naomi tváří, a v tu chvíli jsem si uvědomil, že od chvíle, kdy vyběhla za kluky do lesa, se Naomi ještě nevrátila.“


  Matthew si vzal jablko a šel do obýváku. Wilde ho následoval.


  „Co bylo dál, Matthewe?“


  Matthew klopil oči a sledoval jablko v dlani. Wilda napadlo, že místo něj vidí plyšového tučňáka. „Kéž bych dokázal vysvětlit, jak jsem se v tu chvíli cítil.“


  „Zkus to.“


  „Byl jsem zničený. Vydeptaný. Sutton byla s Crashem. Dvojice se dávaly dohromady a mizely v pokojích. A já jsem se cítil, já ani nevím, asi odstrčený a naštvaný, připadal jsem si jako pitomec a taky jsem byl opilý, takže tohle všechno bylo… a tak jsem ji vyrazil hledat. Naomi. Byla tma, ale díky tobě se v lese dobře vyznám. V jednu chvíli jsem zakopl a narazil obličejem do stromu. Motal jsem se, krvácel mi ret, a vtom jsem ji našel. Prostě seděla na kameni. V měsíčním světle jsem viděl její profil a vypadala moc hezky. Popošel jsem blíž. Neotočila se, přestože mě musela slyšet. Na tvářích neměla stopy slz a oči měla suché. Zeptal jsem se, jestli je v pořádku, a ona na to: ‚Vždyť je to jenom pitomý plyšák.‘ Zdálo se, že to myslí vážně. Jako by jí to bylo vážně fuk. Popošel jsem ještě kousek blíž, pak jako by se mi podlomily nohy a já se svezl hned vedle ní. Seděli jsme u potoka za domem Maynardových. Zurčení vody by nejspíš mělo být příjemné, ale víš, co mě v tu chvíli napadlo?“


  „Ne.“


  „Říkal jsem si, že se mi z toho chce akorát čurat. Omluvil jsem se a schoval se za nejbližší strom. Tak pod parou jsem byl. Přímo tam. Sundal jsem si kalhoty a… no a potom jsem je zapnul, vrátil jsem se a sedl si vedle ní. Začali jsme si povídat. Bylo to fajn. Naomi znám odmala, ale neřekl bych, že jsme si někdy dřív povídali. Rozhodně ne takhle. Byl jsem opilý, a to zurčení potoka mi najednou přišlo docela uklidňující, a k tomu nám nad hlavou svítil měsíc a mně v mysli vířily tisíce myšlenek. Ani nevím, kolik bylo hodin. V dálce jsem viděl, že reflektory zhasly. A v jednu chvíli jsem ji políbil. Nebo možná ona políbila mě. Oba jsme to chtěli. Nechci, aby sis myslel, že jsem ji k něčemu nutil, protože tak to nebylo. Líbilo se jí to, chtěla to. Líbali jsme se. A já si myslel – ani nevím, jak to popsat. Částečně jsem do toho chtěl jít. Z větší části jo. Vlastně ani nevím, jestli se mi líbila, nebo ne, ale mám pocit, že na tom až tolik nezáleží. Asi to neumím líp vysvětlit.“


  Teenageři, pomyslel si Wilde. Kluk a holka na večírku. Nemusí se nám to líbit, ale je to příběh starý jako lidstvo samo.


  „Chceš slyšet něco hrozného?“


  Wilde krátce pokývl hlavou.


  „Zašli jsme ještě dál. Naomi měla ruku na mém stehně a tak. A já jsem si v duchu říkal: Ty jo, paráda, ale taky: Páni, podívej se na sebe – jsi tady s tou největší ubožačkou z celé školy.“ Matthew se zarazil, zvedl ruku a zavrtěl hlavou. „Ne, nedokážu to správně popsat, ale na tom nesejde. Protože ve chvíli, kdy ona držela ruku na mém stehně a já jsem měl hlavu pod jejím tričkem, nás osvítila záře reflektoru. Oba jsme uskočili. Slyšel jsem smích. Těžko říct, kdo všechno tam byl, ale slyšel jsem Crashe a Ryana a… Naomi utekla. Pelášila pryč jako zajíc. Prostě vyskočila a dala se na útěk. Nic jsem neviděl. Oslňovala mě ta záře. Zvedl jsem ruku, abych si trochu zaclonil oči. A všichni se smáli a dělali si ze mě srandu, protože jsem tam byl zrovna s ní. A já jsem mrkal a cítil jsem, že mám v očích slzy. Chtělo se mi umřít, chápeš? Říkal jsem si, že z tohohle se nikdy nedostanu. A dva měsíce to tak taky bylo. Kdykoli se vyškrábu trochu nahoru a ostatní mě začnou brát vážně, něco mě shodí a já se propadnu až na samé dno. Sice ne tak nízko jako Naomi, ale hodně dolů.“


  „Co jsi jim řekl?“ zeptal se Wilde. „Těm, co se ti smáli.“


  „Že o nic nešlo. Že jsem se prostě bavil.“ Matthew ztěžka polkl. „Já… řekl jsem, že dá každýmu.“


  „Fakt na úrovni.“


  Matthew zavřel oči a Wilde se udržel a nepokračoval.


  „Mluvil jsi o tom s Naomi?“


  „Ne.“


  „Opravdu?“


  Matthew neodpověděl.


  „Kdy jsi ji potom viděl?“


  „Ve škole, ale jeden druhému jsme se vyhýbali.“ Matthew se na chvíli zamyslel. „Popravdě řečeno jsem se spíš vyhýbal já jí. Těch několik týdnů bylo fakt příšerných.“


  Wilde by nejraději zahvízdal. „To je všechno pěkné,“ řekl nakonec, „ale pořád nechápu, proč sis dělal takové starosti, když potom zmizela.“


  „Protože jsem ještě neskončil.“


  Matthewovi stouply do očí slzy a Wilde cítil, jak se mu svítá žaludek.


  „Omluvy vynechám, dobře? Protože na to neexistuje omluva. Lehounce jsem okusil, čím si Naomi procházela celé ty roky. A vážně jsem spíš jenom tak nahlédl, protože ona na tom byla mnohem hůř. A stejně jsem to nedokázal snést. Takže když za mnou Crash přišel a nabídl mi způsob, jak se dostat zpátky do party, kývl jsem. A to je podstatné – ne proč jsem to udělal, ale že jsem do toho vůbec šel.“


  „Cos udělal?“


  „Byl to takový žert.“


  „Co?“


  Matthew neodpovídal.


  „Matthewe?“


  „Řekl jsem Naomi, že se potkáme. Jako že půjdeme na rande. Napsal jsem jí, že ji chci znovu vidět, aby to nikomu neříkala a že se sejdeme na tom samém místě v lese za domem Maynardových.“


  „Jak reagovala?“


  „Souhlasila s tím.“ Matthew pokrčil rameny. „Vypadala docela nadšeně.“


  Chlapec zavřel oči.


  Wilde se snažil ze všech svých sil, aby se tvářil neutrálně. „A co bylo dál?“


  „A pak jsem si z ní vystřelil.“


  „Jak?“


  „Tak nějak jsem nedorazil.“


  „Poslyš, Matthewe.“


  Matthew vzhlédl.


  „Tohle není ta správná chvíle na chození kolem horké kaše. Jak to myslíš, že jsi tak nějak nedorazil?“


  „Nešel jsem tam. Měl jsem ji úplně ignorovat, takže když mi napsala: ‚Kde jsi?‘, neměl jsem odpovědět.“


  „Ale ty jsi odpověděl.“


  „Jo.“


  „Co jsi jí napsal?“


  „Že mě to mrzí.“


  „Co ona na to?“


  „Nic. Už se mnou nepromluvila ani slovo.“


  Wilde se na okamžik přenesl zpátky do sklepa v Pineově domě a vybavil si, co Naomi řekla o Matthewovi: „Protože si to zřejmě klade za vinu. Vyřiďte mu, aby to nedělal. Prostě chce zapadnout mezi ostatní.“


  Naomi mu možná odpustila a Matthew toužil po rozhřešení, ale Wilde mu ho určitě neposkytne.


  „Co se stalo, když tam Naomi čekala sama?“


  „Ukázal se tam Crash. A ostatní kluci z party.“


  „A dál?“


  „To nevím, nebo jsem aspoň nevěděl. Proto jsem se obrátil na babičku. A den nato Naomi zmizela. Myslel jsem si… já vlastně ani nevím, co jsem si myslel. Napadlo mě, že jí mohli něco udělat.“


  „Co třeba?“


  „Já vážně nevím,“ řekl Matthew a máchl rukama do vzduchu. „Ale ukázalo se, že Naomi je v pořádku. Našel jsi ji. Crash jí jenom řekl o té pitomé internetové výzvě a přiměl ji, aby se toho účastnila. To je všechno.“


  Wilde zaslechl něco venku, snad auto vjíždějící na příjezdovou cestu. Popošel k oknu a vyhlédl ven. Z místa řidiče nablýskaného černého mercedesu SL 550 vystoupil vysoký muž v obleku šitém na míru a pospíchal ke dveřím spolujezdce – zjevně chtěl být za galantního gentlemana –, ale Laila si mezitím otevřela dveře a vystoupila.


  Tak proto mu Laila řekla, že se dnes zdrží.


  Wilde beze slova seběhl ze schodů a vyklouzl zadním vchodem. Matthew to pochopí. Tohle už zažili. Laila toho chlápka v drahém kvádru nevezme dovnitř. Zatím ne. Ne když je Matthew doma. Požádá Wilda, aby se na nějakou dobu držel dál, on ji poslechne a Laila se pokusí, a nakonec to zase nevyjde. Wilde by si neměl přát, aby to nedopadlo, a věděl, že jenom chce, aby byla šťastná. Pro tuto chvíli to Laila zkusí s tím chlápkem a on se bude stýkat s jinými ženami. Bude se s Lailou dál potkávat jako přítel. Nikdy ho nechtěla vystrnadit ze svého života, a už vůbec ne z Matthewova. A potom jednoho dne pan Dokonalý oblek prostě zmizí a Wilde zase zůstane přes noc. A možná že je to tak v pořádku. Možná to tak má být. Nebo by možná neměl být Wilde tak dostupný a nepřiběhnout kdykoli, kdy Laila zapíská. Možná jí až příliš ulehčoval, když to vzdávala s každým novým chlapem. A třeba taky ne. Třeba je jí líp s ním než s tímhle frajírkem a měla by na něj rychle zapomenout. Možná nad tím až moc přemýšlí. A možná, jenom možná, není na něm, aby rozhodoval o tom, co Laila skutečně chce nebo potřebuje a co je pro ni nejlepší.


  Dost se připozdilo. Za Avou zajde až ráno. Možná z toho něco bude. A možná, jenom možná, pomyslel si Wilde, když se zastavil a poslouchal odjíždějící mercedes, mu v téhle souvislosti nešlo jenom o Naomi.


  


   


  Kapitola 17


   


  Když Wilde v pět ráno vstal, jako první zkontroloval zprávy na mobilu. Nic. Naomi mu zatím neodpověděla. Co přesně to znamenalo? Neměl tušení.


  Hodil na sebe kraťasy a venku se protáhl. Ranní vzduch byl štiplavý. Wilde se zhluboka nadechl a ucítil chladné zaštípání. Většinu rán začínal napůl chůzí, napůl během lesem. Když dorazil na vrchol kopce, vytáhl telefon a napsal Avě. Navrhl, jestli by se mohli sejít ve škole. Bylo teprve čtvrt na šest, takže nečekal odpověď, ale když uviděl pohybující se tři tečky, vzpomněl si, že i Ava byla ranní ptáče. Navrhla vjezd na parkoviště pro učitele za školou v jednu hodinu.


   


  Jsme oba vzhůru. Co kdybych se zastavil teď?


   


  Další poskakující tečky. A potom: Teď se mi to nehodí.


  Wilde si vzpomněl na toho vousatého svalovce a pokývl hlavou: Tak v jednu. U vjezdu na parkoviště.


  Když se vrátil, vytáhl si ven lehátko a začal si číst. Odjakživa byl nadšený čtenář. Když ho tenkrát před lety našli správci parku, uměl Wilde číst, což ohromilo všechny odborníky. Podle nich bylo jediným vysvětlením, že chlapec lže nebo je zmatený: někdo ho musel krmit, šatit a vzdělávat. Sám se přece nemohl naučit číst, ale pokud Wilde věděl, právě tak to bylo. Když se vloupal do něčí chaty, často se díval na televizi a sledoval i vzdělávací pořady včetně těch zaměřených na menší děti. Ještě důležitější bylo, že v jednom obydlí našel vzdělávací videokazetu, podle které jste mohli naučit své dítě číst.


  Wilde si byl jistý, že právě s její pomocí se to naučil i on.


  A tím se dostával zpátky k testu DNA.


  Zatím se nepodíval na výsledky. Stál o to vůbec? Potřeboval vnést do svého života další zmatek? Byl spokojený s tím, co měl. Vyznával minimalistický styl života, což zahrnovalo i množství lidí, které si k sobě pustil. Tak proč otevírat Pandořinu skříňku?


  Nebyl zvědavý?


  Wilde odložil knihu. Byl to román v pevné vazbě. Dával přednost knihám před čtečkami. Ne proto, že by se mu příčily technologie nebo si nechtěl nechat ujít požitek z obracení stránek, ale protože ve svém domově používal už tak dost elektronických přístrojů a tištěný materiál, využitý a poslaný dál, mu vyhovoval ze všeho nejlépe.


  Našel e-mail ohledně výsledků DNA. Před dvěma měsíci se anonymně zaregistroval a plivl na testovací tyčinku. Wilde disponoval několika dalšími identitami. Doklady měl uložené v kovové krabici, údajně vodotěsné i ohnivzdorné, kterou zakopal v lese ve vzdálenosti asi sta metrů odtud. Kromě dokladů tam byla i hotovost a bankovní účty na stejná falešná jména. Jinými slovy několik možností, jak snadno zmizet, kdyby to někdy bylo potřeba.


  Rozklikl odkaz a vepsal uživatelské jméno a heslo, které si vytvořil, když odesílal vzorek. Otevřela se stránka nazvaná Linie předků, což v jeho případě znamenalo skoro všude, největší procento ale zastupovala poněkud vágní „východní Evropa“. Co se z toho dozvěděl? Nic. Změnilo to, jak se cítil, nebo dovedlo ho to o něco blíž k pravdě? Ne, ani omylem.


  Menší nápis o kousek níž hlásal:


   


  Máte více než sto příbuzných!


  Klikněte na odkaz a zjistěte víc!


   


  Měl by?


  Za jediným kliknutím se mohla nacházet jeho matka nebo otec. Zvláštní pocit, když vás něco takového napadne poprvé. Ale znovu: kdyby ano, co pak? Většina lidí hledala podobné odpovědi, protože cítili, že jim něco chybí, a informace, které dostanou, by tu prázdnotu mohly částečně zaplnit. Tak to Wilde necítil. Tak proč otevírat zrovna tuhle Pandořinu skříňku?


  Jenomže neznalost vždycky nebyla zrovna požehnání, o tom byl Wilde přesvědčený. Tak proč ten odkaz neotevřít? Pro tuhle chvíli mohl jen tak zběžně nakouknout. Prostě klikne a zjistí, jestli se tam nacházejí kýžené informace.


  Wilde ťukl kurzorem na odkaz.


  Měl pocit, jako by se účastnil nějaké soutěže a hosteska právě strhávala oponu a on se měl vmžiku dozvědět, jestli vyhrál auto, nebo za zástěnou nebude nic.


  Ukázalo se, že výsledek se mnohem víc blížil ničemu.


  Žádná shoda s matkou, otcem, vlastními nebo nevlastními sourozenci. Nejbližším příbuzným byl bratranec z druhého nebo třetího kolene s iniciály P. B., s nímž Wilde sdílel rovných 2,44 procenta DNA a osm segmentů. Následoval drobný graf a vysvětlení:


   


  Vy a P. B. jste mohli mít společné prarodiče.


  Je také možné, že jste z různých generací (vzdálení bratranci),


  nebo máte společného pouze jednoho předka


  (poloviční bratranci).


   


  Bylo to o něco víc než nic, ale ne o mnoho. Mohl by zkusit kontaktovat P. B. a začít vypracovávat rodokmen, ale v tuto chvíli, kdy Naomi znovu utekla, Matthewa pronásledoval pocit viny kvůli tomu, co jí provedl, a Laila se vídala s panem Dokonalý oblek (ačkoli si připomněl, že to poslední by mu vadit nemělo), na to neměl sílu.


  Rodokmen může počkat.


  Wilde nebyl na střední Sweet Water od chvíle, kdy odmaturoval, a jak se blížil, jako by kolem něj ožívali duchové. Lépe řečeno jeden. Téměř cítil Davida, Matthewova otce, jak si vykračuje vedle něj. V podstatě každý den spolu chodili do školy až do okamžiku, kdy si David udělal řidičák a začal je vozit. Vzpomínky se posunuly a blížily se k oné osudné chvíli, ale Wilde je násilím potlačil.


  Teď ne. Žádné rozptylování.


  V době, kdy sem Wilde chodil, tady žádná ochranka nebyla, ale to už neplatilo. Nažehlení uniformovaní členové ochranky vypadali nebezpečně a byli ozbrojení, a jakmile se objevil na ulici vedoucí ke škole, nespustili z něj oči. Wilde se vydal přímo k nim, usmíval se a ruce držel tak, aby je viděli.


  Ruce držet tak, aby je viděli, a to se jenom blížil ke střední škole. Co je tohle za svět?


  „Co pro vás můžeme udělat?“ zeptal se vyšší z obou mužů.


  „Mám se setkat s Avou O’Brienovou. Na parkovišti pro učitele.“


  Druhý člen ochranky měl tenounký knírek a vypadal tak mladě, že by klidně mohl být místní student, případně někdo, kdo maturoval před rokem, možná dvěma, a od té doby brázdil město v otřískaném sedanu. Muž nahlédl do složky, aby zjistil, jestli je Wildovo jméno na seznamu. Ten druhý si ho prohlížel od hlavy k patě. Wildovi to nevadilo, stejně jako prohledání nebo povinnost vyprázdnit kapsy a projít rámem detektoru kovů. Smutné, kam ten svět dospěl – vážně chtěli lidé dát do ruky zbraň dvěma chlapům, jako byli tihle, a postavit je ke škole? Vážně chceme chránit naše děti tím, že ozbrojíme dva mizerně placené chlapy, kteří se nejspíš chtěli stát poldy, ale nevyšlo to, a necháme je potulovat se kolem školy plné přechytralých teenagerů? Wildovi to přišlo jako recept na pořádný průšvih. Navíc se sám pohyboval v oblasti bezpečnostních agentur a věděl, že spousta jeho konkurentů jenom přiživovala strach rodičů o děti, aby mohli uzavřít tučnou smlouvu se školou a slušně na tom vydělali.


  Nejprve vytvořte problém a pak promptně nabídněte řešení.


  Ten mladší někam zavolal a o dvě minuty později ho Ava vedla po chodbě. Líbilo se mu, jak Ava chodí, což možná znělo trochu divně, ale byla to pravda. Slušelo jí to a působila silně.


  Zrovna musela být vyučovací hodina, protože jediný zvuk, který bylo slyšet, byly jejich kroky. Wilde se na chvíli vrátil zpátky do doby, kdy se proháněl po místních chodbách jako student. Pořád si pamatoval cestu. Copak se to dá zapomenout? Když míjeli tělocvičnu, ukázala Ava na fotografie na stěnách.


  „Každý den vídám tvoji tvář.“


  Na zdi pod nápisem „Sweetwaterská nástěnka sportovní slávy“ viselo asi padesát snímků. Wilde patřil do sekce lehká atletika. Na předávání tenkrát nešel. Nebyl to jeho šálek kávy. V posledním ročníku pokořil snad všechny školní rekordy v běhu: překážky, sprint i dálku. Fotbalový kouč se ho snažil přesvědčit, aby se stal členem mužstva, ale Wilde neměl rád týmové sporty se vším tím kamarádíčkováním a poplácáváním po zádech. A zvlášť protivný mu byl fotbalový tým. Ten byl asi nejkmenovější. Skoro jako klan.


  „Na té fotce působíš naštvaně,“ podotkla Ava.


  „Snažil jsem se vypadat jako macho.“


  Na okamžik se na snímek zadívala. „Tak to se moc nepovedlo.“


  „Většinou se to nedaří.“


  Wilde sjel pohledem níž a hledal Rolu Naserovou. Netrvalo dlouho a uviděl ji. Rolin zářivý úsměv – tady o žádný pokus tvářit se drsně rozhodně nešlo – jako by mu okamžitě prozářil den. To byla celá Rola: vysmátá, upovídaná, upřímná a nadšená. Dokonce i doma. V podstatě jeho přesný opak. Možná že to byla jenom hra, snaha zamaskovat složité dětství a dospívání, ale i kdyby ano, Rola snad nikdy nevypadla z role.


  „Kapitánka fotbalového družstva,“ řekla Ava, když si všimla, kam se Wilde dívá, a přečetla, co stálo na cedulce pod fotografií. „Páni, Američanka každým coulem.“


  „Byla to ta nejlepší hráčka, jakou tahle škola kdy měla.“


  „Byla to tvoje kamarádka?“


  „Sestra,“ opáčil Wilde. Po chvilce se opravil: „Nevlastní sestra.“


  Ava ho zavedla do ateliéru. Všude byly cákance barvy. Wilde se rozhlížel kolem a vstřebával okolí. Místnost byla příjemná, uklidňující. Našli jste tu vysoce amatérské pokusy a vedle nich díla talentovaných kreslířů, a taky nepovedené sochy vedle těch, které by se daly z fleku vystavovat v muzeu. Jednoduše řečeno to tu pulzovalo životem.


  „Už jsem to ověřila,“ začala Ava.


  Mluvila věcně. Wilde mlčky vyčkával.


  „Naomi nepřišla do školy od minulého čtvrtka,“ řekla. „A absence je neomluvená. Škola už poslala domů varovný e-mail.“


  „Slyšel jsem, že když se vrátila po tom posledním zmizení, bylo to pro ni dost zlé.“


  „Od koho jsi to slyšel?“


  „Od jejího otce,“ odpověděl. Nebyl důvod zmiňovat se o Matthewovi. Wilde jí v rychlosti vysvětlil i zbytek – popsal jí, jak za ním Bernard Pine přišel, společně prohlédli Naomin pokoj a zjistili, že v něm schází její batoh a nějaké oblečení.


  „Jo, bylo to dost zlé,“ přitakala Ava, když domluvil. „Což se dalo čekat.“


  „Jak na to Naomi reagovala?“


  „Na šikanu?“


  „Jo.“


  „Víš, já ti ani nevím. Byla dost odtažitá, uzavřená do sebe. Snažila jsem se s ní promluvit, ale moc mi toho neřekla.“


  „A nemohla se svěřit někomu jinému?“


  „O nikom nevím.“ Ava naklonila hlavu na stranu. „Řekla mi, že jsi ji našel ty. Prý jste si spolu povídali u nich ve sklepě.“


  „To je pravda.“


  „Zamlouval ses jí, Wilde.“


  „To ona mně taky.“


  „A řekla ti, proč se v prvé řadě pustila do té nesmyslné internetové výzvy?“


  „Doufala, že to pro ni bude něco jako nový začátek,“ odpověděl.


  „Nový začátek?“


  „Způsob, jak začít od nuly před spolužáky. Druhý pokus. Myslela si, že když do toho půjde a podaří se jí udělat dojem, začnou se na ni ostatní dívat jinak.“


  Ava kroutila hlavou. „To sice chápu, ale…“


  Wilde nic víc neřekl.


  „Kéž by mladí chápali, jak krátká střední škola vlastně je,“ dodala Ava.


  „Jenomže to oni nikdy nepochopí.“


  „Já vím. Mému dědovi – žije v Maine – bylo nedávno dvaadevadesát. Ptala jsem se ho, jaké to je, dosáhnout takového věku. Tvrdil, že to bylo jako lusknutí prstu. Říkal: ‚Jednoho dne mi bylo osmnáct. Šel jsem k armádě. Poslali mě na jih do výcvikového tábora. A teď jsem tady.‘ Takhle rychle. Tak to říkal. Jako by ve čtyřicátém osmém roce nasedl na autobus s báglem přes rameno a teď vysedl.“


  „Vypadá jako prima chlap,“ řekl Wilde.


  „To je. Vlastně ani nevím, proč ti to vyprávím. Snad že jestli je pro nás dva dospělé obtížné představit si, že náš život uplyne jako voda, je nemožné přesvědčit šikanovanou šestnáctiletou dívku, že se celý svět netočí kolem pitomé střední školy.“


  Wilde přikývl. „Nenapadá tě, kde by mohla být?“


  „Oba se asi shodneme na tom, že utekla.“


  „Asi ano.“


  „Mluvil jsi s její matkou?“ zeptala se Ava.


  „Měl jsem za to, že jsi říkala…“


  „Ano, já vím, ale to bylo předtím. Co přesně ti Naomi pověděla o novém začátku? Protože přede mnou se zmínila o něčem podobném, jenomže po tom zpackaném pokusu s internetovou výzvou jí bylo jasné, že tady – v tomhle městě, na téhle škole – to neklapne. Nový začátek s sebou nese i změnu místa.“


  „Takže ty si myslíš, že by mohla být u mámy?“


  „Naomi mi vyprávěla, že se její máma chystá vyrazit na výlet. Tenkrát jsem o tom moc nepřemýšlela, ale zpětně se mi zdá, že o tom mluvila, jako by chtěla jet taky.“


  „Víš, kam měla jet?“


  „Někam do zámoří.“


  „Dobře. Zkusím něco zjistit.“


  Ava se podívala na hodinky a Wilde narážku pochopil.


  „Asi máš další hodinu,“ podotkl.


  „Jo,“ řekla Ava a potom dodala: „K těm zprávám, které jsem ti tuhle poslala…“


  Wilde samozřejmě věděl, na co naráží:


   


  Stav se ke mně dnes večer. Nechám odemčeno.


   


  A za okamžik:


   


  Chybíš mi, Wilde.


   


  „Tím se netrap.“


  „Nechtěla bych nic víc, než co jsme měli předtím. Tím chci říct… prostě jsem se v tu chvíli cítila sama.“


  „Taky to někdy mívám.“


  „Opravdu?“


  Wilde neviděl důvod, proč by měl větu znovu zopakovat.


  „Bylo to zvláštní,“ dodala Ava. „To mezi námi. Teď není ta správná chvíle, ale…“


  „Bylo to hezké,“ řekl Wilde. „Moc hezké.“


  „Ale vydržet to nemohlo, že ne?“ Neříkala to s lítostí v hlase. Nic takového.


  Wilde neodpověděl.


  „Bylo to podobné zvířatům, pulzujícím životem, jejichž čas je ale značně omezený. Celý životní cyklus zabalený do několika dní.“


  To se Wildovi zdálo dost příhodné. „Jo, tak nějak to bylo.“


  Oba se postavili. Ani jeden nevěděl, co dělat. Pak k němu Ava popošla a políbila ho na tvář. Wilde se jí podíval do očí a málem jí řekl, že je zase dostupný. Málem. Ale neudělal to.


  Raději změnil téma: „Ty znáš toho Maynardovic kluka?“


  Ava zamrkala a ustoupila o krok dozadu. „Crashe? Spíš z doslechu.“


  „A co se říká?“


  „Že je to mizera. Dost nakládal Naomi, ale je možné, že v tom bylo něco víc.“


  „Jak víc?“


  „Zdá se mi, že ten mladík toho slibuje až příliš mnoho,“ řekla s co nejshakespearovštějštím projevem.


  „Jako že se mu líbila?“


  „To bych neřekla. Chodí se Sutton Holmesovou. Ale zdá se mi, že ho Naomi fascinuje způsobem, který ani on sám nedokáže dost dobře pojmenovat.“


  „Je Crash dneska ve škole?“


  „Asi jo, proč?“


  „V kolik mu končí vyučování?“


  


   


  Kapitola 18


   


  Hester si nasadila koupací čepici a třičtvrtě hodiny plavala ve vnitřním bazénu v budově, kde měla kancelář. Už dvacet let bylo plavání její hlavní pohybová aktivita – volný styl jedním směrem, prsa zpátky, a tak na střídačku pořád dokola. Dřív neměla bazény ráda. Sundat ze sebe mokré plavky je pořádná námaha a člověk páchne chlorem. A co vám to provede s vlasy! Navíc se člověk k smrti nudí. Tenhle poslední bod – smrtící nuda – byl ale nakonec tím, co Hester k plavání přivedlo. V bazénu zažívala chvíle úplné samoty, naprostého klidu a – no ano – totální nudy. Stejná tempa, která tento týden zopakovala snad stokrát, ne-li tisíckrát, považovali ostatní za zenově uklidňující prostředek. Zato ona s tělem ponořeným v chlorované vodě promýšlela závěrečné řeči, svědectví i křížové výslechy.


  Zato dnes, když byla v bazénu úplně sama a tělo jemně klouzalo vodou, nemyslela na práci. Myslela na Orena. A na dnešní večer.


  Je to jenom večeře, připomínala si.


  Pozval ji na večeři.


  Není to rande. Prostě zajdeme na jídlo jako staří přátelé.


  A zase špatně. Chlap za vámi přece nepřijede až do práce a nepozve vás ven, aby si poklábosil s kamarádkou. Tohle je rande! Opravdová schůzka.


  Hester se osprchovala, vysušila si vlasy a oblékla si nejlepší kostýmek. Když vystoupila z výtahu, podala jí její asistentka Sarah McLynnová hromádku vzkazů, kterým musela věnovat pozornost. Hester si je od ní vzala, zamířila do své rohové kanceláře a zavřela za sebou dveře. Posadila se ke stolu, zhluboka se nadechla a otevřela internetový prohlížeč.


  „Nedělej to, Hester,“ řekla si nahlas.


  Ale odkdy se Hester Crimsteinová řídila něčími radami, zejména těmi, které si dávala sama?


  Do vyhledávače naťukala jméno „Cheryl Carmichaelová“.


  No ano, Orenova bývalá.


  Polovina Hesteřiny mysli jako by vylétla z těla ven, vznášela se nad ní a pohoršeně pomlaskávala, zato ta druhá – ta, která zůstala uvnitř – se na tu vznášející se mračila a kontrovala: „No jo, jasně, na tohle ty jsi moc nóbl.“


  Hester klikla na vyhledávání a počkala, až se stránka načte. První odkaz byl na Cheryl Carmichaelovou, která vyučovala na Newyorské městské univerzitě. Ne ne, to rozhodně nebude ta správná Cheryl. Hester sjela očima dolů. Nebyla si jistá, co může na internetu najít o rozvedené ženské, které táhne na sedmdesátku. Ale když konečně narazila na správnou Cheryl Carmichaelovou z Vero Beach na Floridě, bylo to ještě horší, než by si uměla představit.


  „Panebože…“


  Cheryl Carmichaelová byla snad na všech sociálních sítích a její instagramový účet měl přes osm set tisíc sledujících. Jako životopis, nebo co to vlastně mělo být, tu měla:


   


  Veřejná osoba


  Fitness modelka


  Influencerka a volnomyšlenkářka


  „Miluju život!“


  #Pres60aPoradKocka


   


  Humus, pomyslela si Hester.


  Pod životopisem měla Cheryl uvedenou e-mailovou adresu, kam jste mohli posílat „nabídky“. Nabídky? Jaké nabídky? Hester se namáhala, až jí došlo, že „nabídkami“ Cheryl myslí placenou reklamu na určité výrobky. Jako vážně.


  Různé společnosti Cheryl platily za to, že zapózovala s jejich výrobkem.


  Hester si některé fotografie prohlédla a stáhl se jí žaludek. Cheryl, která dřív mívala vlnité lokny do půl zad – Hester si vzpomíná, jak se promenovala na hřišti Malé ligy v upnutých šortkách a ještě upnutějším tričku a všichni tatíci předstírali, že na ni neciví – teď měla takový ten moderní, šik, krátce střižený účes, a tělo, které vystavovala na odiv na spoustě dost odvážných snímků s hashtagy jako #devcevbikinach, #fitkost, #drepy, #mejteseradi a #zadeknaplazi, bylo rozhodně fotogenické.


  Fuj. Cheryl Carmichaelová byla pořád kus.


  Hester zazvonil mobil. Podívala se na displej a zjistila, že volá Wilde. „Hovoř,“ pronesla na úvod.


  „Co děláš?“


  „Úspěšně se deptám.“


  „Co to?“


  „Ale nic. Co se děje?“


  „Už se ti ozvali z té telefonní společnosti?“ zeptal se Wilde.


  Mluvil o Naomině mobilu. „Sledují ho, ale zatím žádná aktivita.“


  „Což znamená, že má vypnutý mobil?“


  „Přesně tak.“


  „A dokážou říct, kdy a kde byl naposledy aktivní?“


  „Poptám se. Mluvil jsi včera večer s Matthewem?“


  „Jo.“


  „A?“


  „Bude lepší, když se ho na to zeptáš sama.“


  Wilde nechtěl zrazovat chlapcovu důvěru a ona to chápala.


  „Je tu ještě něco, co bys pro mě mohla udělat,“ pokračoval Wilde.


  „Nemám chuť zaměstnávat tím moc lidí. Pokud ovšem nemáš nějaké jasné důkazy, že Naomi z domu neutekla.“


  „Rozumím,“ Wilde na to. „Mohla bys ještě jednou zavolat její matce?“


  A pak jí ve zkratce vylíčil, co mu prozradila Ava O’Brienová.


  „Kdyby si ji k sobě vzala matka, neřekla by to jejímu otci?“ podivila se Hester.


  „Kdo ví? Jeden rychlý telefonát a budeme mít jasno. Ale jestli máš moc práce…“


  „Copak, zavoláš jí sám? A co jí řekneš? ‚Zdravím, jsem svobodný, bude mi čtyřicet a hledám vaši dceru?‘“


  „Bod pro tebe.“


  „Zavolám jí.“


  „Jsi v pořádku, Hester?“


  Hester si zrovna prohlížela fotku Cheryl v jednodílných plavkách, která by se klidně dala otisknout na titulní stránce časopisuSports Illustrated. „Mám se naprosto průměrně.“


  „Zníš nějak podrážděněji než jindy.“


  „To je možné,“ připustila Hester. „Kde jsi?“


  „Ještě pořád ve škole. Chci si zkusit popovídat s tím Maynardovic klukem.“


   


  Wilde zavěsil a otočil se k Avě.


  „Víš to jistě?“


  „Jo.“


  „Mohlo by se to obrátit proti tobě.“


  Ava pokrčila rameny. „Stejně tady na konci roku končím. Všichni na částečný úvazek musejí odejít. Škrty v rozpočtu.“


  „To mě mrzí.“


  Ava mávla rukou. „Stejně je načase, abych se vrátila zpátky do Maine.“


  Pořád stáli v té samé kreslírně. Wilde pomalu procházel místností a prohlížel si studentské práce, vystavené ve třídě. Svým způsobem to byla ta nejpůsobivější galerie, jakou kdy viděl. Byly tu kresby i akvarely, sochy i dekorace, keramika i šperky. A přestože míra talentu jednotlivých tvůrců se samozřejmě výrazně lišila, jako by všemi výrobky prostupovalo nadšení a tvůrčí duch, které ho ohromovaly.


  Zůstali stát u dveří a čekali, až zvonek ohlásí konec vyučování.


  „Když jsem sem chodil já, žádná kreslírna tady nebyla,“ poznamenal Wilde.


  „A co tady bylo?“


  „Dílny s panem Cecem.“


  Ava se usmála. „A vyrobil jsi lampu, nebo stoličku?“


  „Lampu.“


  „Kde je jí konec?“


  Věnoval ji Brewerovým, svým pěstounům a později i adoptivním rodičům, kteří trávili důchod v uzavřené komunitě v Jupiteru na Floridě. Se sestrou jim před osmi lety pomáhali se tam přestěhovat. Pronajali stěhovací vůz a vyrazili po mezistátní devadesát pětce. Rola chtěla neustále zastavovat u všech zajímavostí, na které cestou narazili, například u centra UFO v Jižní Karolíně a nejmenšího amerického kostela v Georgii.


  Od té doby Wilde na Floridě nebyl.


  Jakmile zazvonilo, vklouzl Wilde do komory a Ava zůstala kousek ode dveří na chodbu.


  O dvě minuty později vešel do třídy Crash Maynard. „Chtěla jste mě vidět, slečno O’Brienová?“


  Wilde nechal pootevřené dveře, aby se mohl dívat.


  Ava odpověděla: „Ano, díky, že jsi přišel.“


  Crash se dotkl hliněné sochy, stojící vedle židle.


  „Ta ještě schne,“ upozornila ho Ava.


  „Nechápu, proč jste mi psala. Na výtvarku už nechodím od prváku.“


  „O výtvarku tu nejde. Co kdyby ses posadil?“


  „Čeká na mě máma, takže…“


  „Víš, kde je Naomi Pienová?“


  Wildovi se její způsob zamlouval. Nebyl důvod našlapovat kolem kluka po špičkách.


  „Já?“ Crash to řekl takovým tónem, jako by ho pouhá představa, že by mohl vědět, kde tahle holka je, naprosto šokovala. „Proč zrovna já?“


  „Chodíte spolu přece do třídy.“


  „To jo, ale…“


  „Ale?“


  Crash se zasmál a znělo to nervózně i suverénně zároveň. „Moc se spolu nebavíme.“


  „Ale občas spolu snad promluvíte.“


  „Ne, ani ne.“


  Ava si založila ruce na hrudi. „A proč by mi Naomi tvrdila, že jste spolu mluvili?“


  „To říkala?“


  „Ano.“


  Crash se na okamžik odmlčel. Bylo vidět, jak mu to v hlavě šrotuje, a pak se mu na tváři rozlil vítězoslavný úsměv. „Neměl bych to říkat nahlas.“


  „Co?“


  „Myslím, že se jí líbím.“


  „A co kdyby ano?“


  „No, chci říct… pokud tvrdila, že jsme spolu mluvili“ – Crash trhl rameny – „co já vím, možná se zkoušela trochu chlubit.“


  „Chlubit?“


  „Jo. Nebo možná proto, že se na ni snažím bejt milej. Takže když mě pozdraví, odpovím.“


  „Páni,“ pronesla Ava. „To je od tebe vážně laskavé.“


  Crash jako by si sarkasmu ani nevšiml. „Ale jinak spolu nemáme nic společnýho. Chápete, jak to myslím?“


  „Myslím, že ano,“ odvětila Ava. „A teď mi řekni víc o té noci, kdy se s ní měl Matthew setkat za tou vaší haciendou, nebo jak tomu doma říkáte.“


  Ticho.


  „Crashi?“


  Crash zvedl telefon tak, aby ho viděla, a něco naťukal. To se Wildovi nezamlouvalo. „Máma píše, slečno O’Brienová.“


  „Dobře.“


  „Musím jít.“


  „Nejdřív mi odpověz na otázku.“


  „Vůbec netuším, o čem to mluvíte.“


  „Víš to moc dobře. Naomi mi říkala…“


  „Ona vám to řekla?“


  „Ano…“


  „V tom případě nevidím důvod, proč se na to vyptáváte ještě mě,“ přerušil ji Crash a Wilde musel uznat, že to byla docela chytrá odpověď. „Raději půjdu, slečno O’Brienová.“


  „Chci vědět…“


  Crash vyrazil kupředu a zastavil se až těsně před Avou. „Já o Naomi Pineové nic nevím!“ A celá ta jeho sebevědomá fasáda byla tatam. „Vůbec nic!“


  Ava neustoupila. „Tu noc jsi ji viděl.“


  „A kdyby jo, tak co? Byla na mým pozemku.“


  „Proč jsi chtěl, aby si z ní Matthew Crimstein vystřelil?“


  „To vám řekl?“ Crash zakroutil hlavou. „Poslyšte, mám právo odsud vypadnout, že jo? Nemůžete mě tady držet násilím.“


  „Ne, to samozřejmě ne…“


  „V tom případě pudu.“


  Wilde si řekl: Proč ne?a otevřel dveře komory dokořán. „Já tě můžu zadržet.“ Přešel přes celou místnost a postavil se zády ke dveřím tak, aby Crashovi blokoval únikovou cestu. Ava po něm střelila pohledem a zakroutila hlavou. Obě gesta jasně naznačovala, že nesouhlasila s tím, co udělal.


  Crash se zamračil. „Co to má jako bejt?“


  „Řekni nám, kde je Naomi,“ vyzval ho Wilde.


  Crash přimhouřil oči. „To vy jste k nám nedávno přišel a vzal jste zbraň jednomu z našich strážných.“


  Ava po něm znovu střelila pohledem. Ignoroval to.


  „Nejsi v průšvihu,“ ujišťoval Wilde Crashe, ať už to byla pravda, nebo ne. „Jenom potřebujeme najít Naomi.“


  Zničehonic se dveře za Wildem rozrazily, praštily ho do zad a srazily dopředu, takže ztratil rovnováhu. Dovnitř vběhl Thor. Byl v předklonu a vypadal jako rozzuřený hráč ragby. Wilde si v duchu vynadal. Jasně, že ten kluk bude mít poblíž ochranku a mobil použil, aby vyslal signál, že potřebuje pomoc. Taková pitomost, nechat se nachytat nepřipravený.


  A teď byl v pěkném průšvihu.


  Thor se na Wilda vrhl. Ani na vteřinu nezaváhal. A Wilde byl ještě pořád rozhozený.


  Navíc bylo pozdě.


  Thor ho popadl, ramenem do něj narazil někde v oblasti hrudníku a strhl ho s sebou. A jak tak běžel, zvedl ho z podlahy a chystal se ho srazit zády na zem.


  A to nebylo vůbec dobré.


  Thor zuřil. Nejspíš ho pořád štvalo, jak ho Wilde odzbrojil před jeho nadřízeným, a teď mu to chtěl vrátit i s úroky.


  Wilde přemýšlel, co může dělat, ale moc možností neměl. Nohy měl ve vzduchu, Thor ho pevně svíral a do chvíle, než s ním praští o zem, zbývaly milisekundy. Kdyby stál nohama na zemi nebo kdyby Thor zpomalil, mohl by zkusit čelovku a vzít ho přes nos, ale Thor měl hlavu zabořenou ve Wildově hrudníku.


  Takže tohle nezabere. Nic nezabere.


  Bude muset přečkat náraz a rychle se sebrat. A vymyslet, co dál.


  Na poslední chvíli se Wilde prudce zavrtěl. Nárazu zády o podlahu to nezabránilo ani v nejmenším. Thor s ním pěkně tvrdě praštil o zem a vyrazil mu dech. Ale když se přetočil, způsobil, že Thor přestal být na chvíli chráněný a místo aby přistál bezpečně na Wildovi, narazil loktem vší váhou do podlahy.


  A to taky muselo bolet.


  Jeden měl zraněnou ruku, druhý nemohl popadnout dech.


  Dostat se z dosahu, pomyslel si Wilde.


  Na to jediné dokázal myslet. Být z dosahu. Musel se od svého útočníka dostat dál a mít mezi ním a sebou co největší vzdálenost.


  Sebrat se a začít jednat.


  Wilde dál ležel na zemi a pokoušel se ignorovat touhu – ne, to nebylo přesné – naprostou nutnost se znovu nadechnout. O to totiž šlo. Dech už měl vyražený mockrát. Člověka to paralyzovalo a děsilo, ale Wilde ze zkušenosti věděl, že onu paralýzu způsoboval především strach – měli jste pocit, že se dusíte a už nikdy se nedokážete nadechnout. A to vás blokovalo. Příkazy z mozku nedošly do rukou ani nohou. Jenomže navzdory instinktu, který mu napovídat něco docela jiného, Wilde už věděl, že dřív nebo později se plíce zase nadechnou, a když nebude panikařit, přijde to rychleji. Proto odolal touze zůstat ležet na podlaze, schoulit se do klubíčka a čekat, až se mu dýchací cesty zase uvolní.


  Plíce ho pálily jako čert, a přesto se Wilde dokázal odkutálet na bok.


  „Pusťte ho!“ zaječela Ava.


  Ale Thor byl neúnavný. Zaklekl Wilda a koleny se mu zaryl do beder. Wilde ucítil tak ostrou bolest, jako by do něj někdo zabodával střepy. Ava se snažila Thora odstrčit, ale ten ji bez námahy odrazil jako otravný hmyz. Wilde se pokusil otočit nebo vyklouznout ze sevření, ale Thor mu to nedovolil. Strčil ruku pod Wilda a teď teprve začal ten pravý zápas. Když se díváte na staré filmy nebo výcviková videa, zjistíte, že klíčové jsou chvaty. Chlapi stáli a rozdávali rány, někdy i kopy, ale většina soubojů dřív nebo později končila na zemi. A takovému boji vévodily zručné chvaty. Thor měl výhodu výšky i váhy, a navíc v jeho prospěch mluvil moment překvapení. Wilde se ke všemu ještě pořádně nenadechl.


  Klíč k vítězství často spočíval v sebeobětování. Wilde viděl dost zápasů amerického fotbalu, aby věděl, že zadáci, kteří zůstali stát a ani nemrkli, když se na ně řítil stopadesátikilový protihráč a chystal se je srovnat se zemí – to byli hráči, kteří nakonec uspěli. Ti nejlepší si nechali uštědřit úder, a zároveň ani na okamžik nespustili oči z protihráče.


  A přesně to měl Wilde v plánu i teď.


  Nechal Thora, aby mu uštědřil několik ran, protože sledoval jediný cíl.


  Thorův prst.


  Wilde se pohnul, protože věděl, že aby ho obr udržel na místě, bude ho muset chytit za rameno nebo v horní části paže, a na to čekal. Soustředil se jen na to, jak se Thorova ruka blíží k jeho rameni, na nic jiného. A když po něm protivník sáhl, napřáhl Wilde obě ruce, popadl ho za prst a vší silou ho zvrátil nazad.


  Prst se s hlasitým prasknutím zlomil.


  Thor zaúpěl.


  Dostat se z dosahu, pomyslel si Wilde znovu.


  Podruhé se překulil. V Thorově obličeji viděl směsici zloby a bolesti. Jeho protivník se chystal znovu zaútočit, když ho zarazil hlas ostrý jako břitva, který prořízl vzduch. „To stačí.“


  Ten hlas patřil Gavinu Chambersovi.
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  Jakmile dorazili na parkoviště, naložil Gavin Thora, který si zlomený prst držel, jako by to bylo poraněné štěňátko, do černého cadillacu a poslal ho pryč. Do bílého dvoudvéřového Mercedesu S-Class, který řídila Crashova matka, posadil zaraženého Crashe. Chlapcova matka – Wilde věděl, že se jmenuje Delia – nechápala, co se stalo. Vystoupila z vozu a dožadovala se u Gavina vysvětlení. Wilde stál příliš daleko, aby slyšel, co si ti dva říkají, ale dost blízko, aby viděl, jak ho ta žena čas od času zpražila pohledem.


  Na parkovišti se shromáždili studenti. Wilde poznal Kyla, Ryana, Sutton a několik dalších dětí, o kterých mu Matthew za ty roky vyprávěl. Byl tu i Matthew a vypadal dost vyděšeně. Podíval se na Wilda a v očích jako by se mu zračila otázka: Co to má znamenat?Wilde nereagoval.


  Nakonec nastoupila Delia Maynardová zpátky do vozu, praštila dveřmi a s Crashem na sedadle spolujezdce odjela pryč. Všichni přihlížející včetně Matthewa se pomalu rozcházeli. Gavin Chambers došel k Wildovi a navrhl: „Pojďme se projít.“


  Vyrazili po cestičce mezi plotem a cihlovou zdí školní budovy. Wilde uviděl fotbalové hřiště a taky dráhu, která ho obkružovala a k níž se v jeho případě vázaly mnohem živější vzpomínky než k trávníku uprostřed. Ta dráha byla středobodem jeho „období slávy“, ale když na to pomyslel, necítil žádnou nostalgii. Nebylo to tak, že by před sebou znovu viděl sebe jako sprintujícího teenagera. Člověk jde prostě dál. Čas od času se můžete vrátit do minulosti a pozdravit svoje staré já, ale to je dávno pryč a nikdy se nevrátí. A často to bylo spíš pro dobro věci.


  „Myslel jsem si, že se to děvče našlo,“ promluvil Gavin.


  „Podruhé zmizela.“


  „Nechcete mi k tomu říct něco víc?“


  „To teda nechci.“


  Gavin zavrtěl hlavou. „To, co jste udělal, jak jste toho chlapce konfrontoval a ublížil mému člověku, mě ranilo.“ Gavin se zastavil. „Měl jsem za to, že máme dohodu.“


  „To bylo předtím, než se Naomi znovu ztratila.“


  „A máte důkaz, že s tím má Crash něco společného?“


  Wilde neodpověděl.


  Gavin se zatahal za ucho. „Neslyším vás.“


  „Proto jsem mu chtěl položit pár otázek.“


  „Mně se zdá, že jste zašel příliš daleko, vám ne? Jeho matka běsní. Chce tu učitelku výtvarky nahlásit.“


  „Můžu za to já, ne ona.“


  „To je od vás šlechetné, ale nejsem si jistý, jestli školská rada bude téhož názoru.“


  „Vyhrožovat učitelce, že přijde o místo,“ řekl Wilde a zakroutil hlavou. „To je trochu pod vaši úroveň, nemyslíte?“


  Gavin se usmál. „To máte pravdu. Něco jsem si o vás zjistil, Wilde. Většina vašich vojenských dokumentů je tajná, ale řekněme, že mám své zdroje. Působivé čtení. Vlastně celý váš příběh je ohromující. Ale jak jsem říkal, mám své zdroje a mám své lidi. Takže takhle zní naše nová dohoda: poptám se Crashe za vás, a jestli o zmizení té holky bude něco vědět, řeknu vám to.“


  Oba muži se znovu dali do pohybu.


  „Mám otázku,“ řekl Wilde.


  „Poslouchám.“


  „Když jsme spolu mluvili naposledy, řekl jste, že tu jde o mnohem víc než o nějakou rvačku dvou puberťáků.“


  „To už byla otázka?“


  „O co tady jde?“


  „To nechcete vědět.“


  „Jako vážně?“


  Gavin se usmál. „Nemá to nic společného s Naomi Pineovou.“


  „A má to něco společného s Rustym Eggersem?“


  Zastavil před nimi další černý Cadillac Escalade. Gavin Wilda poplácal po zádech a zamířil k autu.


  „Zůstaneme v kontaktu,“ řekl Gavin, „ale hleďte se držet zpátky.“


   


  Když se Wilde vracel k lesu po cestě k sobě domů, čekal tam na něho Matthew. Pochodoval sem a tam s rukama zaťatýma v pěst. „Co to, sakra, mělo být?“


  „Vypadáš naštvaně,“ poznamenal Wilde.


  Pokračoval v chůzi, takže Matthew zůstal o pár kroků za ním.


  „Tak co?“


  „Co co?“


  „Cos udělal u nás ve škole?“


  „Vyptával jsem se Crashe Maynarda na Naomi.“


  „U mě ve škole? Děláš si srandu?“


  „Máš s tím problém, Matthewe?“


  „Já na tuhle školu chodím. To snad chápeš, ne?“


  Wilde se zastavil.


  „Co je?“ zeptal se Matthew.


  „To už jsi zapomněl, co jsi té dívce provedl?“


  To chlapce umlčelo. Wilde sledoval, jak Matthew ztrácí barvu v obličeji. Lesy kolem byly tiché a majestátní. Když Matthew konečně znovu promluvil, špitl: „Ne.“


  Sklonil hlavu – ale do háje, úplně stejně jako kdysi David. Otisk otce v synově obličeji byl momentálně tak silný, že Wilde málem ustoupil o krok dozadu. O pár vteřin později Matthew hlavu zase zvedl, a když uviděl Wildův výraz, štěkl: „Tohle si nech.“


  „Nic přece nedělám.“


  „Ale jo, děláš,“ pokračoval Matthew. „Víš, že nesnáším, když máš po celém obličeji napsané: ‚Proboha, vždyť on je celý táta.‘“


  Wilde se usmál. Nemohl si pomoct. „Tak jo.“


  „Prostě toho nech.“


  „Dobře, promiň.“ Wilde zvedl ruku a předstíral, že si odstranil ten výraz z tváře. „Lepší?“


  Matthew si povzdechl. „To nebylo moc přesvědčivé.“


  Wilde se usmíval.


  „Co je?“


  „Přesně tohle by řekl i tvůj táta.“


  Matthew protočil panenky. „Tak necháš už toho?“


  Wilde ho varoval, že se o jeho otci bude často zmiňovat, ať se to chlapci bude líbit, nebo ne. Nedělal to, aby uchlácholil Davidova ducha, nic takového – mrtví jsou podle Wilda jednou provždy mrtví –, ale kvůli Matthewovi. Toho chlapce připravili o tátu, což ale neznamenalo, že by mu někdo měl brát i památku na něj.


  „Tak co by na to ten můj svatý tatík řekl?“ zeptal se Matthew tím nejnevraživějším tónem, jakého byl schopný.


  „Na co?“


  „Na to, co jsem provedl Naomi.“


  „Byl by pěkně naštvaný.“


  „Dostal bych zaracha?“


  „To si piš. A taky by tě přiměl, aby ses jí omluvil.“


  „Snažil jsem se,“ řekl Matthew a po chvilce dodal: „Udělám to.“


  „Prima. A tvůj táta rozhodně nebyl svatý. Dost často něco podělal, ale vždycky to napravil.“


  Mířili k rokli nedaleko Wildova bydliště, když vtom Matthew řekl: „Vždycky?“


  „Co vždycky?“


  „Jestli to vážně vždycky napravil.“


  Wilda píchlo na hrudi. „Aspoň se o to pokusil.“


  „Máma si myslí, že tajíš něco ohledně té noci, kdy měl táta nehodu.“


  Wilde nezpomalil, ale chlapcova slova ho zabolela. „To ti řekla?“


  „A je to pravda?“


  „Ne.“


  Matthew se na něj zadíval. Zapomeňte na Davida. Když si ho chlapec takhle zkoumavě prohlížel, mnohem víc se podobal Laile. Pak Matthew zamrkal a řekl: „Beztak na tom nezáleží, ne? Stejně je mrtvý.“


  Wilde se nad tím zamyslel a došel k závěru, že nechá chlapcovu poznámku bez komentáře.


  Matthew se zeptal: „Co ti řekl Crash?“


  Náhlá změna tématu i dvojsmysl v Crashově jméně2 Wilda na okamžik vykolejily. „Nic moc. Ale působil dost nervózně.“


  „Takže co si myslíš? Že Crash Naomi něco udělal?“


  „Všechny důkazy prozatím svědčí o tom, že odešla sama a dobrovolně.“


  „Ale?“


  „Ale něco se mi na tom nezdá.“


  Matthew se usmál. „Neučil jsi mě, že ve všem je chaos?“


  „Anomálie se dají očekávat, to určitě ano, ale i v chaosu panuje jistý řád.“


  „V chaosu panuje jistý řád,“ zopakoval po něm Matthew. „To nedává moc smysl.“


  To máš pravdu, pomyslel si Wilde.


  „Myslím na…“ Matthew se zarazil. „Myslím na to, co jsem Naomi ten večer udělal. Že jsem se neukázal. Řekl bych, že se cítím provinile. Svým způsobem je tohle všechno moje vina, že jo?“


  Matthew vyčkával. Wilde taky.


  Po chvilce Wilde řekl: „Čekáš, že tě budu utěšovat?“


  „Jenom kdybys měl pocit, že si to zasloužím.“


  „Tak ten nemám.“


  Došli až k Wildovu obydlí. Matthew, jediný host, který sem občas chodíval, uvnitř rád dělal úkoly. „Méně rozptylování,“ vysvětloval Wildovi. Matthew se chtěl učit na test z fyziky. Tomu klukovi přírodní vědy vážně šly. Wilde zůstal venku a četl si.


  O dvě hodiny později vyšel Matthew ven.


  „Dobrá studijní sešn?“ zeptal se Wilde.


  „Dobře, díky. A prosím tě, už nikdy neříkej slovo ‚sešn‘.“


  Vydali se zpátky k Matthewovi domů. Když dorazili, řekl Wilde, že by si dal trochu vody. Jindy by se obrátil a odešel, jakmile by Matthew zašel dovnitř, ale se všemi těmi událostmi kolem Naomi a Crashe neuškodí, když s chlapcem počká až do doby, než se vrátí jeho matka.


  A navíc by rád viděl Lailu, a to hned ze dvou důvodů. První mu před chvílí prozradil Matthew – Laila ještě pořád pochybovala o oficiální verzi, kterou jí policisté předložili ohledně nehody, která se stala před tolika lety.


  „Matthewe?“


  „Ano?“


  Wilde si znovu přehrával Avin rozhovor s Crashem. „Není tu ještě něco, co bys mi chtěl říct?“


  „Co?“


  „Ohledně Naomi.“


  „Ne.“


  Matthew mu podal sklenici vody, zamířil nahoru do svého pokoje a zavřel za sebou dveře. Neřekl Wildovi, co má za lubem, a on se neptal. Posadil se a čekal. V sedm hodin vjelo Lailino auto na příjezdovou cestu. Když otevřela dveře, postavil se.


  „Ahoj,“ řekla Laila, když ho uviděla.


  „Ahoj.“


  „Chtěla jsem s tebou mluvit,“ pokračovala Laila.


  A to byl druhý – a důležitější – důvod, proč Wilde zůstal.


  „Jo, já vím,“ opáčil.


  Laila se zarazila. „Ty to víš?“


  „Byl jsem totiž tady tuhle večer, když jsi přijela. Vytratil jsem se zadem.“


  „Aha,“ řekla Laila.


  „No jo.“


  „Je to teprve v začátku,“ promluvila Laila. „Netuším, jestli to někam povede…“


  „Nemusíš mi nic vysvětlovat.“


  „… ale mohlo by.“


  Laila se na něho podívala a on pochopil, co chce říct. Byla připravená udělat ve vztahu s panem Dokonalé kvádro další krok. Fyzický, pro ty, kdo pomaleji chápou.


  „Nedělej si s tím starosti.“


  „Ale já si dělám starosti,“ namítla Laila.


  „Chci říct…“


  „Já vím, co chceš říct, Wilde.“


  Wilde přikývl a postavil se. „Raději už půjdu.“


  „Nebude to divné, že ne?“


  „Nikdy nebylo, nebo jo?“


  „Někdy ano,“ odvětila Laila. „A někdy se držíš až moc zpátky.“


  Wilde došel až k ní a snad až příliš něžně ji políbil na tvář. „Budu tady, když mě budeš potřebovat.“


  „Mám tě ráda, Wilde.“


  „Taky tě mám rád, Lailo.“


  Usmál se. Ona taky. Wilde cítil, jako by mu v hrudníku něco praskalo. A Laila… no, těžko říct, co cítila ona.


  „Dobrou noc,“ řekl a odešel zadním vchodem.


  


   


  Kapitola 20


   


  Hester vybrala restauraci RedFarm – moderní asijský podnik, kde se mísila delikátnost s všedností a v přípravě jídel nechyběla trocha humoru. Například její oblíbené knedlíčky se jmenovaly „Pac Man“ a vypadaly přesně jako ty příšerky ze staré počítačové hry. V RedFarm nedělali rezervace, ale Hester sem chodívala často a znala zdejšího člověka, který jí dokázal obstarat stůl v rohu, když ho potřebovala. Atmosféra a výzdoba byly spíš moderní a kreativní než tiché a romantické, ale co, vždyť je to teprve první rande.


  Takže žádný stres, no ne?


  Oren nechal objednávku na ní a stůl se prohýbal pod množstvím knedlíčků – tříbarevná zelenina, krevety s mangem, vepřová a krabí polévka (další její oblíbené), křupavá hovězí oháňka, kuřecí s černým lanýžem.


  „Nebeská chuť,“ zamumlal Oren s plnou pusou.


  „Chutná ti to?“


  „Je to tak lahodný, že skoro zapomínám, v jak vybraný jsem společnosti.“


  „Hezky řečeno,“ pochválila ho Hester. „Můžu se tě zeptat na tvoji bývalou ženu?“


  Oren si zrovna hůlkami nabíral další knedlíček. „To jako vážně?“


  „Na jemnůstky jsem si nikdy moc nepotrpěla.“


  „A dalas to ukázkově najevo.“


  „Protože mě to trápí.“


  „Moje bejvalá žena tě trápí?“


  „Mám jenom několik otázek. Můžu tady sedět a myslet na ně, nebo se prostě zeptat.“


  Oren si nabral další knedlíček. „Nechci, abys myslela na něco jiného.“


  „Narazila jsem na její instagramový profil.“


  „Ale,“ Oren na to.


  „Viděl jsi ho?“


  „Ne, neviděl. Sociální sítě mě nezajímají.“


  „Ale víš o něm?“


  „Jo, to vím.“


  „A myslíš na ni ještě někdy?“


  „Správná odpověď zní ne, nemám pravdu?“


  „Viděla jsem její fotky.“


  „Mhm.“


  „Takže ti nic nevyčítám.“


  „Jistěže na ni pořád myslím – ale ne v tomhle smyslu. Byli jsme svoji osmadvacet let. Copak ty nemyslíš na Iru?“


  Hester neodpověděla hned. Zkusila si asi desatery různé šaty, než se rozhodla pro ty, které měla na sobě. Až když viděla svůj odraz na ulici ve výkladní skříni, uvědomila si, že o nich Ira vždycky říkal, že jsou proklatě sexy.


  „Oba máme něco za sebou, Hester.“


  „Já jen…“ Nevěděla, jak to říct. „Jsme tak rozdílné. Cheryl a já.“


  „To jo.“


  „Já vím, že je to teprve naše první rande, ale když ona je tak, tak… sexy.“


  „To ty taky.“


  „Nesnaž se mě utěšit, Orene.“


  „Nic takovýho nedělám. Vím, jak to myslíš, ale tohle přece není soutěž.“


  „Díky bohu za to. Říkal jsi, že tě Cheryl opustila.“


  „To je pravda – a není.“


  „A to znamená co?“


  „Řekl bych, že nejdřív jsem opustil já ji. Aspoň citově určitě. A ona mě nechala, protože jsem částečně nechal já ji.“ Oren odložil hůlky a otřel si bradu do ubrousku. Pohyby, které dělal, byly najednou dobře promyšlené. „Když děti odešly, Cheryl byla najednou bez cíle, aspoň tak mi to tenkrát připadalo. Znáš přece naše město. Tady člověk prostě založí rodinu a vychovává děti. A když o to najednou přijde… podívej se, Hester, ty máš svoji kariéru. Jenomže Cheryl se rozhlédla kolem sebe, děti byly pryč a já jsem dál chodil každej den do práce. A ona byla buď doma, nebo hrála tenis, nebo si zašla na zumbu, nebo bůhvíco ještě.“


  „Takže to prostě ukončila?“


  „Nemusí to být něčí chyba. Rozvod ještě nutně neznamená, že jsme měli nevydařený manželství.“


  „Promiň, že si dovolím nesouhlasit, ale rozvod je v podstatě definice nevydařeného manželství.“


  Oren zatnul zuby a na okamžik se odvrátil. „S Cheryl jsem strávil osmadvacet let svýho života. Vychovali jsme spolu tři děti. Máme vnouče a druhý je na cestě. Takže si to představ takhle: když máš auto, který ti sloužilo osmadvacet let a pak se porouchalo, znamená to snad, že bylo celou dobu k ničemu?“


  Hester se zamračila. „To přirovnání moc nesedí.“


  „Tak co tohle? Kdyby byl život jako knížka, oba začínáme novou kapitolu. Cheryl pro mě bude vždycky důležitá a já jí budu přát jenom to dobrý.“


  „Jenom už není – abych použila tvůj příměr – součástí tvého příběhu?“


  „Přesně tak.“


  Hester zakroutila hlavou. „Ježíši, to je tak strašně vyzrálé, až je mi z toho na blití.“


  Oren se usmál. „Počkej s tím, až ochutnám ten knedlíček s hovězí oháňkou, prosím tě.“


  „Dobře, ještě jedna, poslední otázka.“


  „Fajn, sem s ní.“


  Hester si podržela dlaně před hrudníkem. „Cheryl si nechala spravit prsa, že jo? Protože má ty svoje poklady tak proklatě vysoko, že by jí mohly posloužit jako druhé náušnice.“


  Oren se rozesmál a Hester ucítila, že jí vibruje mobil. Hester počítala tepy.


  „Tři tepy,“ řekla. „Tohle musím vzít.“


  „Co to?“


  „Jeden tep je běžný hovor, dva tepy znamenají pracovní telefonát. Ale tři tepy, to je něco urgentního a měla bych to zvednout.“


  Oren ji pobídl oběma rukama. „Klidně to zvedni.“


  Hester si přitiskla telefon k uchu. Volala Sarah McLynnová od ní z kanceláře.


  „Co se děje?“ zeptala se Hester.


  „Jsi na rande?“


  „Právě jsi nás vyrušila.“


  „Nenápadně mi ho vyfoť. Chci ho vidět.“


  „A je nějaký jiný důvod, proč mi voláš?“


  „Měl by být?“


  „Saro.“


  „Tak fajn. Zavolala jsem Naomině matce, jak jsi chtěla.“


  „A?“


  „A ona s tebou odmítá mluvit. Řekla mi, že si máš hledět svého, a zavěsila.“


   


  Gavin Chambers stál u okna své kanceláře ve výškové budově v centru a shlížel dolů na „protestující“ – chaboučkou skupinku stárnoucích hipíků, mohlo jich být sotva dvacet –, kteří se shromáždili na nádvoří budovy. Skandování „Vydejte ty nahrávky!“ nebylo moc úderné. Tihle pseudopobudové podporovali každou levičáckou akci. Dvě ženy měly na hlavě naražené vybledlé růžové pletené čepice. Podle různých cedulí chtěli osvobodit Palestinu, vzdorovat a zrušit ICE, ale dnes jako by protestovali sotva s polovičním zápalem a jejich pochod Gavinovi připadal spíš jako taková loudavá procházka.


  K oknu přistoupila Delia. „Není to…?“


  „Saul Strauss,“ řekl Gavin a přikývl. Nebylo těžké postřehnout starého kamaráda z armády. Saul měřil bezmála dva metry a dlouhé šedé vlasy měl svázané do ohonu tak typického, že patrně chtěl, aby si ho Gavin všiml.


  Dash dotelefonoval a postavil se vedle své ženy. Mezi Dashem a Delií vždycky panovala uvolněnost a blízkost, a přestože měl Gavin za sebou celou řadu skvělých vztahů, těmhle dvěma vždycky záviděl. Lidé vás snadno obalamutí – daří se jim to denně –, ale Gavin se po boku Maynardových pohyboval dost dlouho na to, aby poznal, že Dash s Delií nic nepředstírají a milují se láskou, vedle které vám i sebelepší vztah najednou připadal nějak nedostatečný. Nešlo ani tak o to, co říkali, jak se na sebe dívali nebo jak často se jeden druhého dotýkali. Panovala mezi nimi těžko popsatelná, téměř nedostižná kvalita: kombinace skvělého přátelství a fyzické přitažlivosti. Snad to bylo něco, co si do nich Gavin projektoval, ale když se mluví o spřízněné duši, jediném člověku na světě, který pro vás byl stvořený jako váš protějšek a kterého je tak těžké najít, měl dojem, že právě to se Dashovi a Delii podařilo.


  „Co ti lidé chtějí?“ zeptala se Delia.


  „Slyšíte,“ odvětil Gavin. „Chtějí ty nahrávky.“


  „Žádné nahrávky přece neexistují.“


  „Jenomže tomu oni nevěří.“


  „A vy ano, Gavine?“ zeptala se Delia.


  „Na tom nesejde.“


  „To není odpověď.“


  „Chránil bych vás tak jako tak.“


  Vtom promluvil Dash. „Na to se neptala.“


  Gavin se podíval na Dashe a potom na Delii. „Jistě že ty nahrávky existují,“ řekl. „Byly by pro našeho přítele Rustyho tak osudné, jak se ti dole snaží tvrdit? Není na mně, abych to posoudil.“


  Dash se vrátil k pracovnímu stolu. „Takže chápete, jaká je situace.“


  Gavin se nenamáhal odpovědět.


  „Nejsme tu v bezpečí,“ pronesla Delia a šla za manželem. „Jestliže na Crashe může někdo zaútočit přímo ve škole…“


  „Už se to nestane.“


  Dash položil manželce ruku kolem ramen. A Gavin si znovu nemohl nevšimnout lehkosti, přirozenosti a něžnosti, s níž to prostinké gesto udělal. „To nestačí.“


  „Kdo byl ten muž?“ zeptala se Delia.


  „Crash vám to neřekl?“


  Delia zavrtěla hlavou. „Prý se ho pořád dokolečka vyptával na Naomi Pineovou.“


  „Říkají mu Wilde.“


  „Počkat, ten podivín z hor, kterého kdysi našli v lesích?“


  „Právě ten.“


  „Tomu nerozumím. Co ten má společného s Naomi Pineovou?“


  „Je něco jako nevlastní otec Matthewa Crimsteina. A z nějakého důvodu se Matthew a jeho rodina o to děvče zajímají.“


  „Crimsteinovi,“ zopakoval Dash. „Jako Hester Crimsteinová?“


  „Ano.“


  To se ani jednomu z nich nezamlouvalo.


  „Crash přísahá, že o Naomi nic neví,“ řekla Delia, a když Gavin nereagoval, dodala: „Nebo vy myslíte, že ano?“


  „Crash byl s Naomi Pineovou v kontaktu. Jak asi víte, ta dívka už jednou zmizela, zhruba před týdnem. Tehdy se účastnila internetové výzvy.“


  „Některé matky o tom mluvily.“


  „A Crash… ji přiměl, aby se té výzvy zúčastnila.“


  „Chcete říct, že ji k tomu donutil?“


  „Ne, ale jeho nátlak byl rozhodující.“


  „Ale nevěříte, že by Crash tomu děvčeti ublížil, že ne?“


  „O tom silně pochybuju,“ opáčil Gavin. „Na to je až příliš pod dozorem.“


  Bylo vidět, že Dashovi i Delii se silně ulevilo.


  „Což ale neznamená, že neví, co s tou dívkou je.“


  „Takže co uděláme? Mně se to nelíbí.“ Delia znovu shlédla dolů na dvůr. Saul Strauss hleděl přímo nahoru, jako by je snad za polozrcadlovými skly mohl vidět. „Vůbec se mi to nelíbí.“


  „Navrhl bych, abyste se na nějakou dobu vytratili z města. Co dovolená v Evropě?“


  „Proč?“


  „Lidé chápou Rustyho Eggerse jako existenciální hrozbu.“


  Gavin Chambers čekal, že se jeden z nich ohradí, ale Dash i Delia mlčeli.


  Nakonec promluvila Delia: „Gavine?“¨


  „Ano?“


  „Jsme v bezpečí, viďte? Vy byste přece nedopustil, aby se našemu synovi něco stalo.“


  „Jste v bezpečí,“ ujistil ji Gavin. „A Crash taky.“
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  Matthew si udělal sendvič s arašídovým máslem a džemem, seděl sám u kuchyňského stolu, dojedl, jenže měl pořád hlad, takže si udělal ještě jeden, a když jedl, ozvalo se zaklepání na zadní dveře.


  Vyhlédl z okýnka a byl překvapený – popravdě řečeno spíš šokovaný –, když venku uviděl Crashe Maynarda. Matthew, připravený na všechno, pootevřel dveře.


  „Čau,“ řekl Crash.


  „Čau.“


  „Můžu na chvíli dál?“


  Matthew se nepohnul ani neotevřel dveře dokořán. „O co jde?“


  „Já jenom…“ Crash si otřel oči do rukávu a ohlédl se za sebe. „Vzpomínáš si, když jsme tady hrávali fotbal?“


  „V páté třídě.“


  „V hodině pana Richardsona jsme seděli vedle sebe v lavici,“ dodal Crash. „Byl to docela pruďas, co?“


  „To jo.“


  „Ale vlastně byl suprovej.“


  „Jo, souhlas,“ přitakal Matthew.


  „Tehdy jsme byli dobří kámoši, že jo?“


  „Jo,“ odpověděl Matthew. „Asi jo.“


  „Všechno bylo tenkrát snazší.“


  „Co všechno?“


  „Prostě všechno. Všem bylo jedno, kdo žije ve velikým domě nebo co si ostatní myslí. Prostě jsme… jediné, co nás zajímalo, byl fotbal.“


  Matthew dobře věděl, že to, co Crash tvrdí, je lež. Asi to byly o něco nevinnější časy, ale zase tak bezstarostné taky nebyly.


  „Co chceš, Crashi?“


  „Říct, že mě to mrzí.“


  Po tvářích mu stékaly slzy, a když mluvil, znělo to spíš jako vzlyky.


  „Je mi to fakt líto.“


  Matthew ustoupil o krok dozadu. „Co kdybys šel dál?“


  Ale Crash se ani nehnul. „Děje se teď u nás spousta dost hnusnejch věcí. Já vím, že to není omluva, ale mám dojem, jako bych žil na špičce sopky a jenom čekal, kdy už bouchne.“


  Tatam byla veškerá nabubřelost, kterou Crash předváděl na školních chodbách, chvástání i posměšky. Matthew si nebyl jistý, co si o tom má myslet, ale to, co viděl, na něj silně zapůsobilo. „Pojď dál,“ vyzval ho znovu. „Vždycky jsme si k pití dávali Yoo-hoo, pamatuješ? Myslím, že máme nějaké v lednici.“


  Crash zavrtěl hlavou. „Nemůžu. Budou mě hledat.“


  „Kdo?“


  „Jenom jsem chtěl, abys to věděl, jasný? Fakticky mě mrzí, že jsem ti ublížil. A taky Naomi. To, co jsem udělal…“


  „Crashi, pojď dovnitř…“


  Jenomže on už utíkal pryč.


   


  Wilde se zatím nechtěl vracet domů.


  Jeho oblíbené místo – do té míry, do jaké se to v jeho případě dalo vůbec říct – byl bar ve foyer proskleného hotelu Sheraton na Route 17 v Mahwahu v New Jersey. Hotel se prezentoval jako „nenáročný, přesto luxusní“, což se dost blížilo skutečnosti. Určený byl zejména byznysmenům, kteří tu strávili jednu, maximálně dvě noci, což vyhovovalo jak jim, tak Wildovi.


  Hotelový bar byl prostorný a vzdušný a nacházel se v proskleném atriu. Barmani, jako například Nicole McCrystalová, která se na něj při vstupu usmála, zůstávali stejní, zato klientela, složená povětšinou z mladých lidí na vedoucích pozicích, kteří potřebovali upustit páru, se neustále proměňovala. A právě z toho důvodu měl Wilde hotelové bary v oblibě – pro jejich proměnlivé hosty, otevřenost a dostupný pokoj s postelí přímo nad hlavou, kdyby ho člověk náhodou potřeboval.


  Bylo příliš brzy?


  Možná, ale jak dlouho by měl Wilde čekat? Týden? Dva týdny? Jakákoli čekací doba mu připadala dobrovolná a nadbytečná. Neměl zlomené srdce. A ani Laila ne.


  Je to, jak to je.


  „Wilde!“ zavolala Nicole. Očividně byla ráda, že ho vidí.


  Přinesla mu pivo. Pokud šlo o pivo, byl stejně jako hotel „nenáročný“ a rád si dal jakékoli, které měli zrovna na čepu. Dnes to byl „světlý ležák“ z pivovaru Asbury Park. Nicole se naklonila přes bar, aby mu dala pusu na tvář. Z opačného konce mu zamával Tom.


  „Chvíli jsi tady nebyl,“ poznamenala a usmála se na něj. Měla milý úsměv.


  „No jo.“


  „Zpátky na lovu?“


  Na tuhle otázku neodpověděl, protože na ni zatím sám neznal odpověď.


  Nicole se k němu naklonila blíž. „Několik předchozích úlovků se po tobě ptalo.“


  „Neříkej jim tak.“


  „A jak bych jim podle tebe měla říkat?“ Na opačném konci se o bar opřel nějaký chlápek a zvedl ruku. Nicole řekla: „Popřemýšlej o tom. Za chvíli se vrátím.“


  Wilde se napil a naslouchal hotelovému cvrkotu. Zazvonil mu mobil. Volala Hester.


  „Wilde?“


  Vzhledem k hluku na její straně ji sotva slyšel. „Kde jsi?“ zeptal se.


  „V restauraci.“


  „Aha.“


  „Mám rande.“


  „Aha.“


  „S Orenem Carmichaelem.“


  „Aha.“


  „S tebou je radost si popovídat, Wilde. Tolik nadšení.“


  „Byla bys radši, kdybych zakřičel: ‚Huráááá!‘?“


  „Naomina matka se mnou odmítá mluvit.“


  „Jak to myslíš?“


  „Jak to asi můžu myslet? Prostě se mnou nechce mluvit. Odmítá mi zavolat zpátky a tvrdí, že její dcera není moje starost.“


  „Takže Naomi je u ní?“


  „To nevím. Chtěla jsem k ní domů poslat jednoho svého vyšetřovatele, ale poslechni si tohle: je na prázdninách na jihu Španělska.“


  „Třeba Naomi odcestovala s ní. Možná potřebovala utéct před rostoucí šikanou a matka ji vzala s sebou do Španělska.“


  „Kde jsi, Wilde?“


  „V baru v Sheratonu.“


  „Opatrně,“ varovala ho Hester. „Víš, že pokud jde o alkohol, jsi stejný jako osmnáctiletá kočenka, co se nalívá svojí první houbou.“


  „Co je to houba?“


  „Na to jsi moc mladý.“


  „A co znamená kočenka?“


  „Vtipné. Promluvíme si ráno. Musím se vrátit k Orenovi.“


  „Ty máš rande,“ řekl Wilde a dodal: „Huráááá!“


  „Pitomče.“


  V jistou chvíli se dal Wilde do hovoru se Sondrou, asi třicetiletou zrzkou v upnutých kalhotách a s uvolněným smíchem. Seděli na konci baru, kde měli klid. Narodila se v Maroku, kde její otec pracoval na ambasádě. „Dělal pro CIA,“ prozradila mu. „V podstatě všichni zaměstnanci ambasády pracují jako špioni. A neplatí to jen pro Ameriku, ale pro všechny ambasády. Jenom se nad tím zamysli. Můžeš na chráněné území v srdci cizí země poslat jakéhokoli člověka – je snad jasné, že tam pošleš svoje nejlepší agenty, ne?“ Sondra se jako malá hodně stěhovala od ambasády k ambasádě a většinu času strávila v Africe a na Blízkém východě. „Moje vlasy je fascinovaly. Zrzky doprovází tolik pověr.“ Nastoupila na Kalifornskou univerzitu v Los Angeles, hrozně ji to bavilo a vystudovala hotelový management. Byla rozvedená a měla šestiletého syna. „Necestuju moc, ale každoročně jezdím sem.“ Syn po tu dobu zůstal s otcem. S exmanželem spolu dobře vycházeli. Ráda se ubytovávala v hotelu Sheraton, protože jí pokaždé dali prezidentské apartmá. „Musíš ho vidět,“ řekla tónem, který si nebylo možné vykládat jinak než jako pozvání. „Je v nejvyšším patře. Máš odtamtud výhled na panorama New Yorku. Jsou to tři propojené pokoje, takže kdyby sis chtěl dát drink v salonku, chci říct, nerada bych, aby sis myslel…“


  Nakonec mu Sondra dala odemykací kartu od pokoje.


  „Když jsem přijela, dostala jsem dvě,“ vysvětlovala horečně. „Jeden je od salonku, druhý od ložnice. Chápeš?“


  Wilde, který dopíjel druhé pivo, ji ujistil, že rozumí.


  „Beztak s tímhle časovým posunem nedokážu usnout. Takže kdyby ses chtěl stavit a dát si ještě šláftruňk, budu pracovat v salonku.“


  Šláftruňk. Houba. Kočenka. Jako by se vrátil do roku 1963.


  Poděkoval Sondře, ale nic jí neslíbil. Zamířila k výtahu. Díval se na kartu v ruce, aby se nedíval za ní. Drink, tak to říkala. V salonku, ne v ložnici. Možná to tak opravdu myslela. Třeba vážně o nic víc nešlo.


  A vtom se ho vysoký muž s vlasy staženými do ohonu zeptal: „Půjdete nahoru?“


  Sedl si na místo hned vedle Wilda i přesto, že dalších asi dvacet barových židlí bylo volných.


  „Je velice přitažlivá,“ pokračoval ten dlouhán. „Mám rád zrzky. Vy ne?“


  Wilde neodpovídal.


  Dlouhán k němu napřáhl ruku. „Jmenuju se Saul,“ představil se.


  „Strauss,“ dodal Wilde.


  „Vy mě znáte?“


  Wilde znovu mlčel.


  „Jsem polichocen.“


  Tu a tam ho Wilde zahlédl v Hesteřině pořadu. Strauss byl dobrý rétor a umně v sobě kombinoval velice progresivního univerzitního profesora s bývalým válečným hrdinou. Wilde nebyl veliký milovník odborníků. Chodili do televize, aby buď potvrdili, co si myslíte, nebo vás vytočili doběla, a tak nebo tak, ani jeden způsob nebyl zdravý pro žádnou ze zúčastněných stran.


  „Nezachytil jsem vaše jméno,“ řekl Strauss.


  „Ale znáte ho.“


  „Zná ho vůbec někdo?“ Strauss ho počastoval pohledem, který musel ohromit ty jeho univerzitní kočenky, aby použil Hesteřin výraz. „Říkají vám Wilde, viďte? A jste ten proslulý chlapec z lesů.“


  Wilde vytáhl z peněženky patřičný obnos a položil ho na bar. „Rád jsem vás poznal,“ řekl a zvedl se ze židle.


  Strauss se nenechal vyvést z míry. „Takže nakonec přece půjdete nahoru?“


  „To myslíte vážně?“


  „Nechci vyzvídat.“


  „Poslechněte, Saule – můžu vám tak říkat?“


  „Ale jistě.“


  „Co kdybychom přeskočili předehru a přešli rovnou k věci?“


  „Stejně to chcete provést i nahoře?“ Strauss rychle zvedl ruce před sebe. „Pardon, do toho mi nic není.“


  Wilde vykročil pryč.


  „Slyšel jsem, že jste se dneska měl pohádat s tím Maynardovic klukem.“


  Wilde se k němu otočil.


  „Říkal jste, ať přeskočím předehru, ne?“ dodal Strauss.


  „Od koho jste to slyšel?“


  „Mám své zdroje.“


  „A ty jsou?“


  „Anonymní.“


  „V tom případě sbohem.“


  Strauss mu položil ruku na paži. Měl překvapivě pevný stisk. „Mohlo by to být důležité.“


  Wilde zaváhal, ale nakonec se znovu posadil. Přemohla ho zvědavost. Strauss byl partyzán – kdo v dnešní době nebyl? –, ale připadal mu i jako někdo, kdo často dosáhne svého. Instinktivně by se ho Wilde nejraději okamžitě zbavil, ale když nad tím tak přemýšlel, co může ztratit, když toho muže vyslechne?


  Vůbec nic.


  Wilde řekl: „Hledám jednu náctiletou dívku, která pravděpodobně utekla z domu.“


  „Naomi Pineovou.“


  Wilde by neměl být překvapený. „Máte dobře informované zdroje.“


  „Nejste tady jediný bývalý voják. A co s ní má Crash Maynard společného?“


  Strauss šel rovnou k věci.


  „Možná nic.“


  „Ale?“


  „Ta dívka je outsider a on je Pan Populární. A přesto mezi nimi došlo ke kontaktu.“


  „Mohl byste to trochu rozvést?“ požádal Strauss.


  „Proč se nezeptáte svého ‚zdroje‘?“


  „Víte něco o vztahu Maynardových s Rustym Eggersem?“


  „Vím, že Maynard byl jeho producent.“


  „Dash Maynard Eggerse stvořil.“


  „Dobře.“


  Strauss se k němu naklonil blíž. „Chápete vůbec, jak nebezpečný Eggers je?“


  Wilde neviděl důvod, proč by na jeho otázku odpovídal.


  „Tak chápete?“ trval Strauss na svém.


  „Řekněme, že ano.“


  „A slyšel jste o těch Maynardových nahrávkách?“


  „Nechápu souvislost,“ namítl Wilde.


  „Možná že žádná není. Mohl bych vás požádat o laskavost, Wilde? Vlastně ani ne tak o laskavost. Jste přece vlastenec. Vím jistě, že chcete, aby se ty nahrávky dostaly na veřejnost.“


  „Nemáte tušení, co chci, nebo nechci.“


  „Vím, že chcete vědět pravdu. A taky že stojíte o spravedlnost.“


  „Ale nejsem si jistý, jestli zrovna vy přinášíte jedno nebo druhé.“


  „Pravda je absolutní veličina. Nebo aspoň bývala. Maynardovy pásky by se měly zveřejnit, protože lidé mají právo znát pravdu o Rustym Eggersovi. To se snad nedá popřít. A když lidé konečně zjistí pravdu, a mám na mysli celou pravdu, a dál budou chtít předat klíče k naší zemi tomuhle nihilistovi, dobrá.“


  „Saule?“


  „Ano?“


  „Jděte k věci.“


  „Zůstaňte v kontaktu, řekněte mi, co víte, a já vám prozradím své informace. Je to vaše nejlepší šance, jak to děvče najít. Sloužil jste své vlasti se ctí, protože ji milujete. A Eggers představuje hrozbu, jaké naše země dosud nečelila. Ošálil celý národ svým charismatem, ale ten jeho ‚manifest‘ je ve skutečnosti voláním po anarchii. Povede ke krácení potravinových zdrojů, celosvětové panice, ústavní krizi, a dokonce i k válce.“ Saul se ještě víc přiblížil a ztišil hlas. „Předpokládejme, že nahrávky ukážou světu skutečného Rustyho Eggerse. Předpokládejme, že otevřou lidem oči a oni konečně uvidí smrtelné nebezpečí, které mají přímo před sebou. Tohle je důležitější než jakákoli mise, které jsme se účastnili v cizině, Wilde. Musíte mi věřit.“


  Pak podal Wildovi vizitku, na které bylo jeho telefonní číslo a e-mail, poplácal ho po zádech a zamířil kolem recepce k východu z hotelu.


   


  Wilde si schoval Straussovu vizitku do kapsy a zvedl se.


  Zamířil na toaletu ve foyer, poměrně dlouze čural a potom – abychom parafrázovali Springsteena – se na sebe podíval do zrcadla a nejraději by vyměnil svoje šaty, vlasy i obličej. Opláchl si tváře studenou vodou a co nejpřijatelněji se upravil. Pak vešel do proskleného výtahu a stiskl knoflík s nejvyšším patrem. Barmanka Nicole zachytila jeho pohled a přikývla. Wilde si nebyl jistý, jak to chápat, nebo jestli to vůbec něco znamenalo, a tak kývl na oplátku.


  Abyste se dostali do nejvyššího patra, museli jste do zdířky zasunout hotelovou kartu, vsunul tedy tu, kterou mu dala Sondra. Vyjížděl nahoru opřený o sklo. Díval se na lobby pod sebou, které bylo menší a menší. Před očima se mu míhaly jednotlivé obličeje: Matthew, Naomi, Crash, Gavin, Saul, Hester, Ava, Laila. Laila.


  Do háje.


  Vystoupil z výtahu, rozešel se chodbou a zastavil se před dveřmi s mosaznou cedulkou, na které ozdobným písmem stálo: PREZIDENTSKÉ APARTMÁ. Podíval se na kartu, kterou držel v ruce. Sondra byla krásná. Mohli jste podobný typ vztahů kritizovat, nálepkovat je, považovat za prázdné, nebo cokoli jiného, co by vám k nim přišlo příhodné, ale všechno je otázka perspektivy. Se Sondrou by mohli splynout a prožít něco mimořádného, a jenom proto, že vztah nepotrvá, nebude o nic míň výjimečný. Klišé, no jistě, ale všechno přece jednou skončí. Překrásná růže vydrží sotva pár dní, kdežto jisté druhy termitů přežijí až šedesát let.


  V hlavě se mu rozezněla Bon Joviho píseň. Proboha, nejdřív Bruce, a teď Jon. Kolik odkazů New Jersey ho ještě napadne?


  „Want To Make a Memory?“


  Wilde se ještě jednou podíval na dveře apartmá a pomyslel na Sondru a na ty její dlouhé zrzavé lokny. A potom zavrtěl hlavou. Dnes v noci ne. Sjede dolů a z foyer ji zavolá. Nechce, aby na něj čekala.


  A vtom se dveře před ním otevřely.


  „Jak dlouho už tady stojíš?“ zeptala se Sondra.


  „Minutu, možná dvě.“


  „A nechceš to probrat?“


  „Asi bych neměl.“


  „Mluvit?“


  „Já na mluvení moc nejsem.“


  „Zato já jsem výborná posluchačka,“ kontrovala Sondra.


  Wilde přikývl. „Jo, to máš pravdu.“


  Sondra ustoupila o krok dozadu. „Pojď dál, Wilde.“


  A on ji poslechl.
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  Když se Wilde ráno probudil, první, na co pomyslel, aniž by si uvědomil, že leží v posteli v cizím, i když povědomém hotelovém pokoji, a ne u sebe doma, byla Laila.


  Do háje.


  Sondra seděla v tureckém sedu v křesle, dívala se z okna a obličej ji ozařovalo ranní slunce. Na několik dlouhých okamžiků zůstali oba bez hnutí. Wilde se pokoušel přečíst její výraz – poklid? lítost? rozjímání? – a došlo mu, že veškeré tipy budou s největší pravděpodobností vedle. Do lidí jste tak snadno nepronikli.


  „Dobré ráno, Sondro.“


  Otočila se k němu a usmála se. „Dobré ráno, Wilde.“ Pak dodala: „Musíš odejít hned?“


  A přestože se před chvílí ujistil, že nemá smysl pokusit se číst něčí myšlenky, už to dělal znovu. Přála si, aby odešel, nebo mu jen dávala možnost ústupu, pokud by ji potřeboval?


  „Nemám žádné plány,“ odpověděl. „Ale jestli ty…“


  „Co kdybychom si objednali snídani?“


  „To zní skvěle.“


  Sondra se znovu usmála. „Vsadila bych se, že jejich nabídku znáš zpaměti.“


  Wilde nereagoval.


  „Promiň. Nechtěla jsem…“


  Wilde mávl rukou. Zeptala se, na co má chuť. Objednal si. Sondra poodešla vedle do salonku a zvedla sluchátko. Nahý Wilde vylezl z postele. Zrovna mířil do koupelny, když se jeho telefon probudil k životu.


  A ne že by jen vibroval, zvonil nebo zabzučel. On doslova explodoval.


  Wilde se k němu vrhl a vypnul alarm.


  „Všechno v pořádku?“


  Podíval se na displej a okamžitě znal odpověď: Ne.


  Přejel palcem doleva, což by některým za daných okolností mohlo připadat komické, ale ne, nebyl to Tinder – byl to jeho bezpečnostní systém.


  Na skrytou cestu k jeho domu právě vjelo auto. Zatím o nic nešlo. Alarm ohlásí, co se děje, a zapne další detektory pohybu. Dva se mezitím vypnuly, a zatímco sledoval displej, rozsvítil se třetí. To znamenalo, že lesem se pohybovali minimálně tři lidé a hledali jeho obydlí. Znovu přejel palcem doleva a objevila se mapa. Navíc se spustil čtvrtý alarm. Mířili k jeho domu z jihu, východu a západu a přibližovali se.


  „Musíš jít,“ konstatovala Sondra.


  Wilde by jí to rád nějak vysvětlil. „Někdo se snaží zjistit, kde bydlím.“


  „Dobře.“


  „Opravdu. Není to jen nějaká pitomá výmluva.“


  „Já vím,“ ujistila ho.


  „Jak dlouho zůstáváš ve městě?“


  „Dneska odjíždím.“


  „Aha.“


  „Aha jako ach jo, nebo hurá?“ Sondra okamžitě zvedla ruce. „Promiň, to jsem neměla. Vím, že tomu nebudeš věřit, ale tohle je pro mě nové.“


  „Věřím ti,“ ujistil ji Wilde.


  „Ale pro tebe ne.“


  „Ne, to máš pravdu.“


  „Moc dobře jsi nespal,“ dodala. „Hodně jsi křičel ze spaní. A převaloval ses a kopal, jako by se tě deka pokoušela uškrtit.“


  „Mrzí mě, jestli jsem tě budil.“


  Víc si neměli co říct. Wilde se rychle oblékl. Ani si nedali pusu na rozloučenou. Popravdě se ani pořádně nerozloučili. Wilde dával přednost rychlému odchodu. A když se oblékal, zůstala Sondra stát ve druhé místnosti, takže jí to možná taky vyhovovalo.


  Neměl čas jít pěšky, takže nasedl do taxíku, zaparkovaného před hotelem. Nedal řidiči adresu, protože vlastně žádnou neměl. Řekl mu, ať jede po Mountain Road. Wilde tudy téměř nejezdil. S tím místem ho pojilo hodně špatných vzpomínek. A když řidič zahnul do zatáčky, do které před mnoha lety zatáčel i David, Wilde se podvědomě chytil sedadla. Snažil se dýchat pomalu. U cesty byl pořád malý bílý křížek. Hester by to určitě připadalo znepokojivé, jestli ne přímo ironické. Wilde neměl tušení, kdo ho tam tenkrát před lety umístil. Měl nutkání křížek odstranit – stál tu zaražený do země až příliš dlouho –, ale do čí práce by tím zasáhl?


  „Tady ale nejsou žádné domy,“ namítl taxikář.


  „Já vím. Až vám řeknu, zastavte.“


  „Jdete na výšlap?“


  „Jo, tak něco.“


  Asi o kilometr později požádal řidiče, aby ho vysadil. Za cestu v ceně osmi dolarů mu podal dvacetidolarovou bankovku a vystoupil kousek od vrcholku hory. Skrytá cesta k jeho domu a vstup pro veškeré návštěvy se nacházely blíž k úpatí. Obvykle se po cestě domů šplhal do kopce, ale dnes slézal dolů a cestou kontroloval bezpečnostní mapu na displeji. Detektory pohybu naznačovaly, že vetřelci postupovali k jeho domovu pomalu a systematicky ze všech světových stran a pohybovali se s téměř vojenskou přesností.


  A to ho znejišťovalo.


  Proč si pro něj šli? A druhá, snad ještě důležitější otázka: kdo si pro něj vlastně šel?


  Člověk by si mohl říkat: jaké štěstí, že tu noc, kdy se k jeho domu vydali, strávil v hotelu, ale tak to nebylo. Kdyby zůstal doma, alarm by ho probudil, a než by se muži dostali na půl kilometru od jeho obydlí, byl by dávno pryč. Dávno si vytvořil několik únikových cest a úkrytů právě pro případ, že by po něm někdy někdo šel.


  Netrvalo by dlouho a on by se vytratil.


  Nikdo neznal okolní lesy tak jako on. A v hustém porostu by proti němu neměli žádnou šanci bez ohledu na to, kolik by jich bylo.


  Jenomže palčivá otázka zůstávala: co byli zač a co po něm vlastně chtěli?


  Wilde se spouštěl po stráni a nechal gravitaci, aby mu trochu odlehčila. Stočil se doprava směrem k rozeklanému stromu a mířil k nejbližšímu detektoru pohybu. Tím, že byl umístěný v lese, kde se pohybovala spousta zvířat, se mohl snadno kdykoli spustit. Stačilo, aby kolem proběhl jelen, medvěd, někdy dokonce i veverka nebo mýval. Jenomže Wilde měl nastavený systém a jeden spuštěný alarm aktivoval další detektory, a teprve potom – jakmile se ukázalo, že pohyb je systematický, a tím pádem s největší pravděpodobností lidský – dostal upozornění na mobil. Bylo mu jasné, že auto zaparkované na jeho příjezdové cestě, které vydalo první signál, a k tomu několik pohybujících se objektů v lese nemůže být náhoda. Navíc se nejednalo o jednoho, dva, dokonce ani tři muže. Mohlo tu být až pět lidí.


  A všech pět šlo po něm.


  Bylo osm hodin ráno. V lese bylo chladno a ve vzduchu ještě visela ranní rosa. Wilde se pohyboval tiše jako divoké zvíře. Vlastně neměl plán, spíš se vydal na obhlídku. Držet se dál. Zjistit, o koho se jedná. Ověřit jejich pozice a množství.


  A taky zkusit zjistit, co po něm, sakra, chtějí.


  Jakmile se dostal ke skále, u které byl umístěný detektor pohybu, zpomalil. Zkontroloval zařízení, aby se ujistil, že nedošlo k nějaké poruše, která by vysvětlila, proč se spustilo tolik detektorů téměř najednou. Zařízení bylo netknuté. Wilde pokračoval dál a postupoval rychleji.


  A tady byli.


  Dva muži, pracující v tandemu. Chytré. Jednoho by dokázal sundat dřív, než by stačil upozornit ostatní, ale zpacifikovat oba bude mnohem obtížnější. Muži byli od hlavy až k patě odění v černém. Oba obhlíželi celé okolí: ten, který postupoval první, monitoroval les před sebou, ten druhý se ohlížel dozadu. Byli dost daleko od sebe, takže dostat je naráz bylo prakticky vyloučené.


  Byli to profíci.


  Wilde se přiblížil, aby si je mohl prohlédnout víc zblízka. Oba měli v uchu vysílačku, nejspíš aby se mohli snadno dorozumívat s ostatními. Tihle přicházeli ze severu. A pak tu byly týmy, které se pohybovaly z jihu, západu a východu. Při předpokladu, že každý tým tvořili dva členové jako tady, měl Wilde co do činění minimálně s osmi protivníky.


  Wilde byl dobrý stopař a les znal jako své boty, rozhodně lépe než tihle chlapi, ale to neznamenalo, že by byl neviditelný. Přehnané sebevědomí vede k chybám. Muži byli ozbrojení a pohledem neustále kontrolovali území kolem sebe. Reálně vzato by stačila drobná neopatrnost a mohli by Wilda snadno spatřit.


  Čas od času zkontroloval ten vyšší něco na displeji mobilu a lehce pozměnil směr. Ať už používali jakoukoli aplikaci, zjevně je vedla přímo k Wildovu obydlí. Wilde neznal veškeré dostupné technologie, ale bylo mu jasné, že s patřičným vybavením mohl někdo, kdo opravdu toužil najít jeho Ecocapsuli, uspět. Jenže s tím Wilde od začátku počítal a připravil se na to.


  Situaci mu usnadňoval fakt, že přesně znal jejich cíl a nemusel se držet těsně za nimi. Uhnul z cesty a zamířil k jedné ze zakopaných krabic. V lesích jich měl celkem šest, všechny schované na místech, které nikdo jiný nenajde. Všechny se navíc otevíraly otiskem jeho dlaně, a ne nějakým kombinovaným kódem. Tahle byla ukrytá v koruně stromu. Wilde vyšplhal nahoru, našel ji přilepenou páskou pod širokou větví, otevřel ji a vytáhl zbraň. Užuž se ji chystal zavřít, aniž by si vzal falešné doklady, ale nakonec si to rozmyslel. Co kdyby musel narychlo zmizet?


  Štěstí přeje připraveným.


  Slezl ze stromu a vyrazil k domovu. Pohyboval se rychle, protože chtěl dorazit dřív, než se tam dostane i obezřetně postupující tým vetřelců, který chvíli sledoval.


  Ale co pak?


  Až přijde čas, něco už vymyslí. Ačkoli pospíchal, pohyboval se neslyšně a s lehkostí.


  Před sebou měl výčnělek, nacházející se přibližně dvě stě metrů od domu. Vylezl na strom, aby byl dost vysoko a viděl na mýtinu. Původně chtěl Ecocapsuli umístit do zalesněnější části, ale stromy by blokovaly slunce a uchovávání solární energie by bylo to tam. Zato teď by se to hodilo. Jakmile bude na vrcholku, uvidí je, až se budou přibližovat k jeho obydlí.


  Wilde se chytil větve, přitáhl se a shlédl dolů.


  Krucinál. Už tam byli.


  Čtyři muži stáli kolem jeho domku a další dva – ti, které chvíli sledoval v lese – právě vycházeli na mýtinu. To dělalo dohromady už šest chlapů. Ozbrojených.


  Ten, co je vedl, se ke kabině opatrně přiblížil.


  Wilde ho poznával.


  Sjel dolů ve výpisu hovorů a vytočil jeho číslo. Gavin Chambers se blížil ke kabině, když v kapse ucítil vibrující telefon. Vytáhl ho, podíval se na displej a rozhlédl se kolem sebe. Pak hovor přijal a mobil si přitiskl k uchu.


  „Wilde?“


  „Nesahejte na můj dům.“


  Gavin se znovu rozhlédl, tentokrát pozorněji, ale neměl šanci zahlédnout Wilda v koruně stromu. „Jste uvnitř té věci?“


  „Ne.“


  „Potřebuju, abyste ji otevřel.“


  „Proč?“


  „Něco se stalo. Něco zásadního.“


  „Jo, to mi došlo.“


  „Jak?“


  „Děláte si prdel? Máte s sebou několik ozbrojených chlapů a blížili jste se ze všech směrů lesem k mému obydlí. Člověk nemusí být Sherlock, aby mu došlo, že se stalo něco zásadního. Tak o co jde?“


  „O Maynardovy.“


  „Co je s nimi?“


  „Potřebuju se podívat dovnitř. A pak vás musím odvést za nimi. Jste někde poblíž, nebo mě sledujete přes nějakou kameru, kterou jsem přehlédl?“ Gavin se znovu zadíval vzhůru a zastínil si oči hřbetem ruky. „Tak či tak asi nemám šanci vás najít, co?“


  „To nemáte.“


  „Neoprávněně jsem vstoupil na váš pozemek.“


  „To vidím.“


  „Musel jsem to udělat, Wilde. Musel jsem vás nějak vylákat.“


  „A co bude teď?“


  „Mohl bych si vzít sekeru a dostat se dovnitř.“


  „To není váš styl,“ namítl Wilde.


  „Ne, to máte pravdu. Tak já vám řeknu, jak to uděláme. Pošlu svoje chlapy pryč.“


  „To zní jako slibný začátek.“


  „Ale pak vás musím vidět.“


  Wilde nereagoval. Gaven Chambers vydal několik rozkazů a muži se bez protestů stáhli. Jakmile odešli, Gavin si přitiskl telefon zpátky k uchu. „A teď vyjděte ven. Musíme si promluvit.“


  „Proč? Co se děje?“


  „Pohřešuje se další mladistvý.“
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  Když se Hester probudila, ještě pořád cítila šimrání v žaludku.


  Začalo to včera v jedenáct hodin večer, když ji Oren doprovodil ke dveřím jejího bytu – nechtěl ji nechat ani dole u dveří, dokonce ani jet samotnou výtahem – a políbil ji. Nebo ona políbila jeho? Na tom přece nesejde. Ale byl to polibek. Opravdový polibek. Jednu ruku jí položil kolem pasu, což bylo hezké, ne že ne. Ale tou druhou, velikou, okouzlující rukou ji vzal za šíji, přitáhl si ji k sobě a ona jednoduše…


  Málem omdlela.


  Hester roztála. Přímo tam. Advokátka Hester Crimsteinová dobře věděla, že je příliš stará na to, aby tála, omdlévala a cítila šimrání žaludku jako tenkrát, když jí bylo třináct a Michael Gendler, nejhezčí kluk ze třídy, se s ní v průběhu bar micvy Jacka Kolkera vytratil a muchlovali se v malé místnosti za rabiho kanceláří. Orenův polibek toho v sobě obsahoval tolik najednou. Celou ji pohltil a působil tak silně, že se jí zatočila hlava, udělalo se jí mdlo a ona se v tom okamžiku úplně ztrácela. Druhá její část jako by stála někde mimo tělo, všechno to zpovzdálí s úžasem a očima dokořán sledovala a říkala si: Kristepane, vždyť mě odrovnala jedna obyčejná pusa!


  Jak dlouho to trvalo? Pět vteřin? Deset? Třicet? Celou minutu? To asi ne, ale jistá si nebyla. Objala ho? Přehrávala si ten polibek s velkým „pé“ znovu a znovu snad stokrát, ale s jistotou nedokázala říct nic. Vzpomínala si, že mu položila dlaně na silná, zaoblená ramena, jak jí to připadalo přirozené a správné a příjemné a jak se jí líbila… Proboha, co se to s ní děje?


  Taky si vzpomínala, jak jemně ten polibek začal, jak se Oren začal lehce vzdalovat, aby se k sobě zase přiblížili a znovu se políbili, tentokrát prudce, vášnivěji, a s jakou něžností zase skončil. Ruku jí nechal položenou na šíji a zahleděl se jí do očí.


  „Dobrou noc, Hester.“


  „Dobrou noc, Orene.“


  „Můžu tě zase někdy pozvat ven?“


  Hester spolkla několik ironických odpovědí a jenom řekla: „Ano, to bych byla moc ráda.“


  Oren počkal, až vejde do bytu. Hester se na něj usmála a zavřela za sebou dveře. A pak když byla sama, nadšením povyskočila. Nemohla si pomoct. Celá zářila, a přitom si připadala jako blázen. Jako omráčená se chystala do postele. Byla si jistá, že neusne, ale podařilo se jí to překvapivě rychle. Adrenalin, který celý večer cítila, ji příjemně unavil a ukolébal. Popravdě řečeno se vyspala dorůžova.


  A ještě teď ráno cítila mravenčení v žaludku. Přesně to. Mravenčení. Včerejší večer jí najednou připadal neskutečný, skoro jako sen, a ona si nebyla jistá, jestli po takovém pocitu toužila, nebo se ho spíš obávala. Stála o tohle ve svém životě? Měla všechno, co chtěla, a byla spokojená v práci i v osobním životě. Tak proč to všechno riskovat? Nešlo jen o její věk a fakt, že na tyhle pubertální pocity už byla poněkud stará. Ale žila v zajetých kolejích a měla tyhle své jistoty ráda. Toužila vůbec po něčem, co ji z nich vytrhne? Chtěla riskovat, že zažije bolest, ponížení nebo jednu z tisíce dalších věcí, které by se mohly pokazit, a že k tomu nejspíš dřív nebo později dojde?


  Vedla přece spokojený život, ne?


  Natáhla se pro telefon a našla zprávu od Orena:


  Je příliš brzy, abych ti mohl napsat? Nechci vypadat jako zoufalec.


  A zase ty mdloby. Jako tsunami.


  Odpověděla: Stalkere.


  Viděla tři pohybující se tečky a čekala odpověď, jenomže ony najednou zmizely. Vyčkávala, ale nic nepřišlo. Bez odpovědi. Lehce zpanikařila.


   


  Dělala jsem si legraci! Jistěže není příliš brzy!


   


  Znovu bez odpovědi.


   


  Orene?


   


  A přesně tohle měla na mysli – kdo by chtěl cítit takovou nejistotu? Kdo chtěl mít srdce až v krku a strachovat se, že možná udělal něco špatně, nebo že pro něj to celé byla jenom taková hra, a navíc šlo přece jen o jedno rande a jeden polibek (Polibek), tak už se, krucinál, koukej uklidnit.


  Zazvonil jí telefon. Doufala, že volá Oren, ale na displeji se objevilo jiné známé jméno. Zvedla to a přiložila si telefon k uchu.


  „Wilde?“


  „Potřebuju tvoji pomoc.“


   


  Wilde vstoupil na mýtinu, na které se nacházel jeho domov, a telefon držel před sebou.


  Gavin Chambers se zamračil. „Co to děláte?“


  „Jsem v živém videohovoru,“ odpověděl Wilde.


  „S kým?“


  „Co ten tón, mladíku?“ ozval se z telefonu ženský hlas. „Dávejte si pozor na pusu.“


  Wilde dál postupoval ke Gavinovi a ten se zadíval na displej.


  „Zdravím, Gavine. Mé jméno je Hester Crimsteinová. Jednou jsme se setkali na večeři u Henryho Kissingera.“


  Gavin střelil po Wildovi pohledem, kterým jako by říkal: To myslíte vážně?


  „Ty obličeje si nechte od cesty, hošánku,“ ozvala se Hester. „Všechno si nahrávám. Rozumíte?“


  Gavin zavřel oči a dlouze si povzdechl. „Opravdu?“


  „Ne, jen na oko… Jistěže opravdu. Chci, abyste věděl, že jestli se Wildovi něco stane…“


  „Nic se mu nestane.“


  „Výborně, krasavče, pak nebudeme mít problém.“


  „Tohle není nutné.“


  „Skoro bych vám uvěřila, ale když si přivedete deset ozbrojených chlapů, aby se připlížili k domu mého klienta – k témuž domu, který jste měl v úmyslu zničit, nebo jste mu tím aspoň pohrozil –, klidně si o mně myslete, že jsem paranoidní, ale jako jeho právnička – ryze pro pořádek, jsem tvoje právní zástupkyně, že ano, Wilde?“


  „Správně,“ řekl Wilde.


  „Takže jako jeho právnička bych to měla ráda nahrané. Vy, plukovníku Chambersi, jste se blížil k domu mého klienta s několika ozbrojenými muži…“


  „Tohle je veřejný pozemek.“


  „Plukovníku Chambersi, skutečně chcete ztrácet čas a dohadovat se se mnou na poli, kde jsem mnohem zkušenější než vy?“


  Gavin si povzdechl. „Ne, to nechci.“


  „Protože kdybyste chtěl, klidně můžeme. Já nikam nespěchám. A co ty, Wilde, spěcháš někam?“


  „Mám na to celý den,“ odpověděl Wilde.


  „Dobře, pardon,“ řekl Gavin. „Už žádné dohady. Pojďme dál.“


  „Kde jsem to přestala?“ pokračovala Hester. „Á ano, blížil jste se k domu mého klienta s několika ozbrojenými muži a vyhrožoval jste, že se dovnitř dostanete násilím, a dokonce že celé obydlí zničíte. Neobracejte oči v sloup. Kdyby bylo po mém, nechala bych vás zavřít, ale můj klient je ochotný s vámi mluvit, a to navzdory tomu, co jsem mu před chvílí radila. Zdá se, že vám z nějakého záhadného důvodu důvěřuje, čemuž skutečně nerozumím. Budu se ale řídit jeho přáním, nicméně jednu věc si vyjasníme předem: Jestli se Wildovi něco stane…“


  „Nic se mu nestane.“


  „Pst, nepřerušujte mě. Jestli se mu něco stane nebo ho budete zadržovat proti jeho vůli, jestliže mu zavolám a on to nevezme, nebo když uděláte cokoli, s čím nebude výslovně souhlasit, už se mě nezbavíte, plukovníku Chambersi. Budete mě mít pořád za zády. Budu jako váš stín. Jenom horší. Vyjádřila jsem se jasně?“


  „Zcela jasně.“


  „Wilde?“


  „Díky, Hester. Už to můžeme položit?“


  „To je na tobě,“ odpověděla Hester.


  „Tak jo. Díky.“


  Wilde hovor ukončil a mobil strčil do kapsy.


  Gavin Chambers se zamračil. „Zavolal jste mamince?“


  „Páni, teď jste mě vážně urazil.“


  „To, co jsem vám chtěl říct, mělo zůstat jenom mezi námi.“


  „Tak mi příště, až se mnou budete chtít mluvit, prostě zavolejte a neposílejte komando.“


  Gavin máchl směrem k Wildovu obydlí. „Trochu mě překvapilo, že jsme to tady našli tak snadno. Čekal jsem nějaké vějičky. Četl jste někdy o Armádě duchů, jednotce činné za druhé světové války?“


  Wilde o nich četl. „Dvacáté třetí velitelství speciálních vojsk.“


  „No páni,“ pronesl Gavin. „Udělal jste na mě dojem.“


  Dvacáté třetí velitelství alias Armáda duchů byla elitní jednotka, složená z umělců a vojáků se zvláštními trikovými schopnostmi, kteří pracovali na „taktickém zmatení nepřítele“. Používali nástroje jako nafukovací tanky, gumová letadla, a dokonce vytvořili i válečnou zvukovou kulisu. V podstatě se jim podařila taková verze trojského koně ve dvacátém století.


  „Jak jste to tady našli?“ zeptal se Wilde.


  „Dron se senzory,“ odpověděl Gavin a ukázal na kabinu. „Otevřete prosím dveře.“


  „Uvnitř nikdo není.“


  „Což dokážete, když otevřete dveře.“


  „Vy mi nevěříte?“


  Z Gavina mluvilo vyčerpání. „Můžeme se do té krabice prostě podívat, prosím?“


  „Koho máte najít?“


  „Nikoho.“


  „Před chvílí jste říkal…“


  „To bylo předtím, než jste se do toho rozhodl zapojit ženskou, co kváká v televizním pořadu.“


  „Je to moje právnička, a když jí řeknu, aby mlčela, udělá to.“


  „Přece nemůžete být tak naivní.“ Gavin se odvrátil a zakroutil hlavou. Bylo vidět, že se rozhoduje, ale neměl na vybranou. Existoval jediný způsob, jak Wilda přimět otevřít ty dveře. „Jde o Crashe Maynarda.“


  „Co se mu stalo?“


  „Zmizel.“


  „Utekl, nebo…“


  Gavin vytáhl zbraň. „Prostě otevřete ty pitomý dveře, Wilde.“


  „To myslíte vážně?“


  „Vypadám jako někdo, kdo si dělá legraci?“ To nevypadal. Vypadal jako vyčerpaný chlap, který se dostal na hranu. „Řekl jsem vám, že Crash zmizel. Tak mě nechte, abych vyloučil to vaše vajíčko, a my jsme ho mohli jít hledat jinam.“


  Dveře se otevíraly stisknutím stejného tlačítka, jaké se používá k otevírání aut na dálkové ovládání. Wilde sáhl do kapsy, vytáhl ovladač a palcem zmáčkl tlačítko, a když se dveře pomalu zvedly, Gavin zastrčil zbraň zpátky do pouzdra. Pak nakoukl dovnitř, rozhlédl se na obě strany a zase hlavu vystrčil.


  „Za tu zbraň se omlouvám.“


  Wilde nereagoval.


  „Tak jdeme.“


  „Kam?“


  „Maynardovi s vámi chtějí mluvit. Vlastně na tom trvají.“


  „A když odmítnu, zase vytáhnete zbraň?“


  „To mi to budete pořád předhazovat?“ zeptal se Gavin. „Už jsem se přece omluvil.“


  Krátkou cestu vozem k rezidenci Maynardových urazili oba muži mlčky. V ranním slunci se dům skvěl na vrcholku louky tak zářivě zelené, že vypadala, jako by ji někdo nastříkal barvou. Důkladně posečený trávník působil jako téměř dokonalý čtverec s domem vsazeným přímo uprostřed. Wilde odhadoval, že než jste se dostali k lesu, rozprostírala se po obou stranách domu travnatá plocha široká dobrých tři sta metrů. Napravo se nacházel bazén, který si délkou nijak nezadal se závodními bazény na olympijských hrách, nalevo tenisový kurt a fotbalové hřiště s čerstvě namalovanými lajnami.


  SUV zastavilo před zdobnou garáží. Gavin vystoupil z vozu a Wilde ho následoval.


  „Než půjdeme dál, potřebuju, abyste podepsal tohle.“


  Gavin mu podal nějaký dokument na podložce s perem.


  „Je to standardní dohoda o mlčenlivosti – čili smlouva zapovídající zveřejnění čehokoli, co se tady řekne.“


  „Jo,“ řekl Wilde a podával mu ji zpátky. „Já vím, co znamená dohoda o mlčenlivosti.“


  „Jestli ji nepodepíšete, nemůžu vám prozradit nic víc.“


  „V tom případě se rozloučíme.“


  „Bože, vy jste ale osina v zadku. Fajn, zapomeňte na dohodu a pojďte už.“


  Gavin zamířil k lesu v levé spodní části pozemku.


  „To jste si vážně myslel, že jsem toho kluka unesl já?“ zeptal se Wilde.


  „Ne.“


  „Nebo že jsem ho věznil u sebe doma?“


  „Vlastně ne, ale ta možnost tu byla.“


  Gavin pokračoval v chůzi a zastavil se zhruba uprostřed mezi domem a lesem. „Tady se nám ztratil.“


  „Nechcete to trochu rozvést?“


  „Stalo se to dnes ráno. Crash nebyl ve svém pokoji. Zkontrolovali jsme záznamy z kamer. Jak si jistě umíte představit, místní bezpečnostní systém je vskutku důsledný a kamery zachycují celý prostor od domu až zhruba k místu, kde právě stojíme.“ Gavin vytáhl mobil, něco namačkal a otočil ho displejem k Wildovi. „Tady uvidíte, jak Crash prochází místy, kde právě stojíme, a pravděpodobně míří tamtím směrem.“


  Gavin ukázal za sebe a zapnul přehrávání. Kamera musela mít noční vidění. Wilde na displeji sledoval, jak Crash vyšel z domu, došel přibližně do těchto míst a s největší pravděpodobností pokračoval dál k lesu. V levém spodním rohu záznam ukazoval čas, který říkal: dvě čtrnáct v noci.


  „Je na tom před ním nebo po něm vidět ještě někdo jiný?“


  „Ne.“


  „Takže předpokládáte, že Crash utekl.“


  „Patrně ano. S jistotou víme pouze to, že mířil k lesu.“ Pak se obrátil přímo k Wildovi. „Ale tam na něj mohl číhat někdo, kdo zná les jako své boty.“


  „Ach ták,“ řekl Wilde, „tady vstupuju do hry já.“


  „Do jisté míry.“


  „Ale přece nevěříte, že bych s tím měl něco společného.“


  „Jak jsem říkal – musel jsem to prověřit.“


  „Takže jsem tady, protože jsem se ho zrovna včera ve škole vyptával na Naomi.“


  „To je ale náhoda, nezdá se vám?“


  „A Naomi Pineová se taky pohřešuje,“ dodal Wilde.


  „To je ale náhoda, nezdá se vám?“


  „Takže vy si myslíte, že mezi těmi zmizeními existuje souvislost?“


  „Ztratí se dvě děcka ze stejné školy,“ řekl Gavin. „Jestli to spolu nesouvisí…“


  „… tak by to ale byla sakra náhoda, nezdá se vám?“ dokončil za něj Wilde. „Co ještě máte?“


  „Komunikovali spolu.“


  „Naomi a Crash?“


  „Jo.“


  „V poslední době?“


  „To nevím. Nevíme o všem, co na síti dělal – WhatsApp, Signal, podobných aplikací je spousta a jsou zakódované. Navíc nemám za úkol tuhle rodinu špehovat, mám je chránit.“


  „Proč?“


  „Proč co?“


  „Proč je chráníte, Gavine? A tím myslím: proč zrovna vy? Vy jste se informoval o mně, já zase o vás. V terénu už nepracujete a Dash Maynard je obyčejný televizní producent. Takže tu nejste proto, abyste chránil Maynarda a jeho rodinu. Jste tu kvůli Rustymu Eggersovi.“


  Gavin se usmál. „To je ale dedukce. Mám vám zatleskat?“


  „Jenom pokud se vám zdá, že si potlesk zasloužím.“


  „To ani ne. Nesejde na tom, proč jsem tady. Zmizela dvě děcka. Vy chcete najít jedno, já zase druhé.“


  „Že bychom si navzájem pomohli?“


  „Sledujeme přece stejný cíl.“


  „Předpokládám, že jste mě sem přivedl z nějakého důvodu.“


  „Maynardovi na tom trvali. Ale říkal jsem si, že když už jste tady, poptám se vás, co si o tom myslíte.“


  Wilde se podíval směrem k lesu a všiml si pěšiny. „Myslíte si, že Crash směřoval tam?“


  „Z úhlu, který je vidět na videu, soudím, že ano. Podstatné ale je, že se tam nachází i místo, kde se Crash setkal s Naomi, když neoprávněně vnikla na pozemek Maynardových.“


  Jenomže Crash se s ní „nesetkal“ – vystřelil si z ní, ponížil ji a šikanoval ji. Nebo tak to aspoň popisoval Matthew. Teď ale nebyl ten správný čas na slovíčkaření. Wilde zamířil k pěšině vedoucí do lesa, aby si ji prohlédl zblízka.


  „Předpokládám, že tuhle část pozemku už žádné kamery nesnímají,“ řekl.


  „Správně. Starosti nám dělají pouze lidé, kteří se přiblíží k domu. Lidé, a zejména členové rodiny Maynardových, kteří se dobrovolně rozhodnout odejít, nejsou naší prioritou.“


  „Takže,“ pronesl Wilde. „Vaše pracovní hypotéza je taková, že Crash se v lese potkal s Naomi a společně se někde skrývají?“


  „Připadá mi to nejpravděpodobnější.“


  „A přesto působíte dost vyděšeně.“


  „Nejsme vyděšení.“


  „Přivedl jste ke mně ozbrojené chlapy.“


  „Přestaňte to dramatizovat. Tohle je výjimečná situace, Wilde, a celá rodina je pod obrovským tlakem. Prožívají extrémní stres. Dostávají výhrůžky – násilné a explicitní. Něco jste možná zahlédl v televizi.“


  Wilde přikývl. „Maynardovi vlastní nahrávky, které by mohly zničit Rustyho Eggerse.“


  „Není to pravda, ale lidé ochotně uvěří každé pošahané teorii, kterou najdou na internetu.“


  Oba muži vstoupili do lesa. Wilde zkontroloval pěšinu a hledal otisky bot. Bylo jich tu docela dost, některé čerstvé. „S vašimi chlapy jste tudy dnes ráno prošli?“


  „No samozřejmě.“


  Wilde se zamračil, ale svým způsobem to bylo jedno. Crash Maynard tudy šel dobrovolně a sám. Na záznamu s ním nikdo další nebyl. Čekala na něj Naomi? Nebo někdo jiný? Podle dostupných důkazů těžko říct. Nalevo byla malá mýtina s velikým kamenem, ta, kde se setkali Naomi a Matthew. Wilde se k ní vydal. Klekl si, ohmatal půdu kolem kamene a našel několik vajglů, jak od klasických cigaret, tak od jointů.


  „Pokud tady nejsou kamery, tak jak víte o tom ‚setkání‘ Crashe s Naomi?“


  „Jeden z mých chlapů zrovna obcházel pozemek a uslyšel skupinku děcek, jak se smějí.“


  „A nevložil se do toho?“


  „Je to člen ostrahy, ne chůva.“


  Vzduch prořízl povědomý zvuk. Wilde se podíval nahoru a mezi stromy uviděl jasně modrou oblohu. Ostrý zvuk listů rotoru byl stále hlasitější. Wilde netrpěl posttraumatickou stresovou poruchou, aspoň ne takovou, která by se dala diagnostikovat. Ale nenašli byste člověka, který sloužil na nějaké misi a při podobném zvuku by sebou necukl.


  Wilde se vrátil zpátky na mýtinu, zatímco helikoptéra se snášela na trávník, a když dosedala, Wilde se podíval na Gavina a snažil se zjistit, co to má znamenat. Pokud ale Chambers věděl o nečekaném návštěvníkovi dopředu, nedal to na sobě znát. Dokonce až sem cítil Wilde víření vzduchu rotorů vrtulníku Bell 427 se dvěma motory, snad nejužívanějšího stroje pro lety na krátké vzdálenosti, řekněme třeba z New Yorku sem. Helikoptéra dosedla a pilot vypnul motor. Ať už uvnitř seděl kdokoli, trpělivě vyčkával, až se listy rotoru úplně zastaví. Pak vystoupil pilot a otevřel boční dveře.


  Z vrtulníku vystoupila Hester Crimsteinová, a když uviděla Wilda s Gavinem, usmála se a roztáhla ruce.


  „Co říkáte, chlapci, smím se připojit?“


  


   


  Kapitola 24


   


  O pět minut později se všichni shromáždili v knihovně Maynardových. Hester seděla naproti Dashovi a Delii a Gavin se postavil za Maynardovy. Vedle místa, kde seděla Hester, bylo přichystané kožené křeslo a zjevně čekalo na Wilda, ale on se rozhodl, že také raději postojí.


  „Můžeme vám nabídnout nějaké občerstvení?“ zeptal se Dash Maynard.


  Hester se podívala na Wilda a pozvedla obočí nad slovem „občerstvení“, jako by ji tak formální nabídka v běžné konverzaci popuzovala, což se dalo pochopit.


  „Ne, díky,“ odpověděla.


  „Ceníme si toho, že jste se k nám připojila tak rychle,“ pokračoval Dash.


  „Poslali jste pro mě vrtulník a nabídli jste mi dvojnásobek mého obvyklého honoráře,“ odvětila Hester. „A taková nabídka se těžko odmítá.“


  Delia Maynardová prozatím mlčela. Byla bledá, neznatelně se chvěla a pohled měla upřený někam do prázdna, jako by byla duchem nepřítomná. Několik dlouhých okamžiků bylo ticho.


  „Poslechněte, já klidně můžu čekat celý den – za dvojnásobek svého extrémně vysokého, ale do posledního centu zaslouženého platu? Mileráda si koupím nové louboutinky, jestli mi rozumíte.“


  Dash se podíval na Delii a Wilde se zadíval z okna za jejich zády. Výhled byl ohromující. Rezidence byla umístěná tak vysoko, že jste odtud mohli nad korunami stromů vidět panorama mrakodrapů na Manhattanu.


  „Dělám si legraci,“ dodala Hester.


  „Co prosím?“


  „Ano, nabídli jste mi dvojnásobek honoráře, ale takhle já nepracuju. Vyúčtuju vám stejnou částku, jakou bych napočítala jakémukoli jinému klientovi – o nic víc ani míň. A nerada ztrácím čas, dokonce i když nikam nepospíchám. Tak zoufale peníze opravdu nepotřebuju, bohatá jsem dost. Samozřejmě ne tak bohatá jako vy, pane Maynarde…“


  „Říkejte mi Dashi.“


  „Tak dobře, Dashi, ráda. Zdá se, že trochu váháte, a proto mi dovolte začít a shrnout několik základních faktů, od kterých se budeme moct odrazit. Souhlasíte?“


  „Ano,“ přitakal Dash a odkašlal si. „To by pomohlo.“


  „Takže zaprvé: do telefonu jste řekli, že byste rádi využili mých služeb.“


  „To je pravda.“


  „Takže teď jsem vaše právnička. Výborně, mazel tov.“ Hester se obrátila ke Gavinu Chambersovi. „Odejděte, prosím. Toto je uzavřené jednání mezi mým klientem a mnou.“


  „To ne,“ namítl Dash. „Je v pořádku, že Gavin…“


  „Pro mě to v pořádku není,“ přerušila ho Hester. „Oficiálně jsem teď vaše advokátka. Všechno, co mi řeknete, zůstane pouze mezi námi. Jinými slovy: nikdo mě nemůže donutit, abych prozradila cokoli z toho, co mi řeknete. Zato tady pan Chambers podobnému ustanovení nepodléhá. A ať se vám to líbí, nebo ne, mohl by být přinucen prozradit něco z toho, co při našem rozhovoru zazní. Proto chci, aby okamžitě odešel.“ Hester se podívala doprava. „A ty taky, Wilde. Šup šup.“


  Dash namítl: „Ale my Gavinovi důvěřujeme…“


  „Dashi? Říkal jste, abych vás tak oslovovala, viďte? Takže Dashi, tohle je velice snadné. Jak už jsem říkala, pravidla tady určuji já. První pravidlo: jestli si mě chcete najmout, musíte mě poslouchat. A pokud ne, můj řidič je právě teď na cestě sem, protože cestou zpátky vrtulník s tím jeho příšerným randálem ráda vynechám, děkuji mnohokrát, a měl by co nevidět dorazit. Vrátím se zpátky do města, pošlu vám účet za dnešní návštěvu a půjdeme si každý svou cestou. Tohle není demokracie. Já jsem tady diktátor a bezmezně platí, co řeknu. Je to jasné?“


  Dash se sice tvářil, že by rád něco namítl, ale Delia mu jemně položila dlaň na stehno.


  „Je to jasné.“


  „Výborně.“


  Vtom se ozval Gavin: „Mně se to nelíbí.“


  „V jiném životě,“ odvětila Hester, „by mě to asi zajímalo, opravdu. Snad bych i uronila slzu. Ale pro tuto chvíli laskavě zmlkněte a zmizte.“


  Dash na Gavina kývl. Muž rozhodil ruce a zamířil ke dveřím a Wilde se vydal za ním.


  „Počkejte,“ řekla Delia.


  Oba muži se zastavili.


  Delia se podívala na Hester. „Nechali jsme si na Wilda vypracovat kompletní zprávu.“


  „Ale nepovídejte.“


  „A ještě pořád je certifikovaný vyšetřovatel bezpečnostní agentury CRAW Securities,“ pokračovala Delia. „Svého času jste si ho najímala na práci, nemám pravdu?“


  „A pokud ano?“


  „Najměte si ho znovu,“ navrhla Delia. „Pro nás. V tom případě bude všechno, co se tu řekne, přísně důvěrné, že?“


  „Dobrý nápad,“ uznala Hester a obrátila se k Wildovi. „Chceš pro mě zase pracovat?“


  „Jasně,“ odpověděl.


  „Tak se posaď. Nestůj nade mnou jako solný sloup. Mám z tebe závrať.“


  O chvíli později opustil Gavin Chambers místnost a oni čtyři se posadili do kožených křesel: Delia s Dashem na jedné straně konferenčního stolku, Hester s Wildem na druhé.


  „Tomu nerozumím,“ poznamenal Dash. „Jestliže si můžete na práci vyšetřovatele najmout Wilda, tak proč ne Gavina?“


  „Proto.“


  „Tak proč?“


  „Protože jsem to řekla. Nechali jste mě sem přiletět helikoptérou, takže předpokládám, že situace je neodkladná a vážná. Přejděme konečně k věci, co říkáte?“


  Wilde zvedl ruku. „Ještě ne.“


  Hester se k němu otočila. „Co prosím?“


  „Plukovník Chambers se snažil sledovat, s kým váš syn komunikuje.“


  „Jistěže ano,“ odvětil Dash. „Byla to součást jeho práce.“


  Ale Hester už položila obě ruce na podpěrky a s heknutím se zvedla. „Půjdeme ven.“


  „Kvůli čemu?“ podivil se Dash.


  „Pokud víme, umístil váš nový šéf ochranky odposlouchávací zařízení i do této místnosti.“


  To Dashe i Delii vyvedlo na okamžik z míry.


  „Vy to nechápete,“ namítl Dash. „My Gavinovi bezmezně věříme.“


  „Vyto nechápete,“ kontrovala Hester. „Jámu nevěřím. A nejsem si jistá, jestli mu stoprocentně důvěřuje i vaše žena.“ Hester zamířila ke dveřím. „Tak už pojďte, nadýcháme se trochu čerstvého vzduchu. Venku je hezky. Všem nám to jenom prospěje.“


  Dash se ještě jednou podíval na Delii. Ta přikývla, vzala ho za ruku a společně scházeli po točitém schodišti. Prošli kolem zmateného Gavina Chamberse a vyšli ven. Dvojčata zrovna trénovala na hřišti fotbal s koučem.


  „Děvčata nevědí, co se děje,“ řekl Dash. „A byli bychom rádi, kdyby to tak i zůstalo.“


  Všichni zamířili zhruba doprostřed trávníku a opisovali v podstatě tutéž cestu, kterou šel Crash na záznamu z kamery. Byl nádherný den, snad až příliš slunný a prozářený. Wilde postřehl, že si Hester všimla výhledu na Manhattan, kde bydlela, a hleděla na mrakodrapy jako na staré známé.


  Když došli dost daleko od domu, řekla Hester: „Takže proč jsem tady?“


  Dash šel přímo k věci: „Když jsme se dnes ráno probudili, byl náš syn Crash pryč. Podle prvotních zjištění se zdá, že odešel za nějakým kamarádem, nebo hůř, že utekl z domu. Tady pan Wilde už je se situací obeznámen.“


  Hester řekla jen: „Dobře.“


  Delia si zastínila oči rukou a podívala se na Wilda. „Proč jste včera ve škole odchytil našeho syna?“


  „Počkat, počkat,“ ozvala se Hester. „Neodpovídej, Wilde. Dovolte mi, abych vás zarazila, než se vrhneme do něčeho takového. Rozumíme si?“


  „Je to prosté,“ namítla Delia. „Vzhledem k naší současné situaci…“


  „K jaké situaci?“


  „Včera večer byl hostem vašeho pořadu Saul Strauss,“ odpověděla Delia.


  „To ano. A?“


  „A vyjádřil jistá obvinění, která se týkala i nás.“


  „Asi máte na mysli jeho tvrzení, že vlastníte inkriminující nahrávky…?“


  Delia přikývla. „Údajně o Rustym Eggersovi, ano.“


  „Měla jsem dojem, že si je docela jistý,“ řekla Hester. „Takže existují, nebo ne?“


  „Ne,“ odpověděla Delia. „Žádné takové nahrávky nejsou.“


  Wilde si všiml, že reagovala bez sebemenšího zaváhání. Což samozřejmě nutně neznamenalo, že říká pravdu, ale neodmlčela se, neudělala žádné podezřelé gesto – jen upřímně odpověděla a jejich existenci důrazně popřela.


  „Pokračujte,“ vyzvala je Hester.


  „Když jsme zjistili, že je Crash pryč,“ vzal si znovu slovo Dash, „začal po něm plukovník Chambers se svými muži okamžitě pátrat. Všechny stopy naznačovaly, že náš syn odešel dobrovolně. Máme záznam, na kterém je vidět, jak odchází z domu, a zdá se, že to dělá z vlastní vůle.“ Dash se obrátil přímo k Wildovi. „Přesto, a domnívám se, že to byla zcela přirozená reakce, se chtěl plukovník Chambers ujistit, že v tom nemá prsty muž, který včera držel mého syna ve třídě a vyslýchal ho. Jistě o tom víte, paní Crimsteinová – viděla jste to na FaceTime. A my chceme vědět, proč měl pan Wilde potřebu konfrontovat našeho syna u něj ve škole, a domnívám se, že naše zvědavost je oprávněná.“


  Hester přikývla. „Tak proto jste nařídili Chambersovi, aby Wilda přivedl.“


  „Ano.“


  „A napadlo vás, že když si najmete mě, přinutí ho to mluvit.“


  Vtom si slovo vzala Delia. „Ne. Vás jsme si najali, protože situace se změnila.“


  „Jak to myslíte?“


  „Nevěříme, že Crash utekl.“


  „Proč ne?“


  „Protože,“ odpověděla Delia, „jsme právě obdrželi požadavek o výkupné.“


   


  Přišel z anonymní e-mailové schránky.


  Dash podal Hester svůj telefon a ona se naklonila tak, aby tělem zastínila ostré sluneční paprsky. Wilde jí ho četl přes rameno:


   


  Máme vašeho syna. Pokud neuděláte všechno, co vám řekneme, zemře. Nic takového nechceme, ale věříme ve svobodu a za tu se musí platit. Jestliže kontaktujete FBI nebo policii, zjistíme to a Crashe okamžitě zabijeme. A pokud si myslíte, že byste to mohli udělat tak, abychom se o tom nedozvěděli, mýlíte se. Podařilo se nám unést vašeho syna navzdory drahé ostraze, kterou si platíte. Dozvíme se o tom a odnese to váš syn.


   


  Náš požadavek je jednoduchý. Věříme, že pravda člověka osvobodí, a proto chceme, abyste nám vydali nahrávky, které máte na Rustyho Eggerse. Žádáme všechny, zejména ty nejstarší. Nemáme v úmyslu vyjednávat. V sázce je příliš mnoho.


   


  Řiďte se prosím přesně následujícími instrukcemi.


   


  Na konci tohoto e-mailu naleznete odkaz na anonymní schránku, která funguje přes dobře známý Dark Web a prochází několika privátními sítěmi. Odkaz prozatím není aktivní.


   


  Přesně ve čtyři hodiny dnes odpoledne odkaz otevřete a do schránky nahrajte všechna videa s Rustym Eggersem.


   


  Ve schránce uvidíte složku vytvořenou speciálně pro tu nahrávku, která Eggersovi zlomí vaz. Víme, že existuje, takže se nás nepokoušejte přesvědčit o opaku. O hodinu později bude odkaz opět deaktivován.


   


  Pokud nedostaneme to, co požadujeme, následky ponese váš syn.


   


  A to bylo vše. Dole byl skutečně odkaz plný různých čísel, písmen a symbolů.


  Hester si zprávu ještě několikrát přečetla. Wilde ji sledoval a vyčkával. Konečně vrátila mobil Dashovi. Oběma se třásly ruce.


  „Chcete vědět, co vám radím?“ zeptala se.


  „Samozřejmě.“


  „Kontaktujte FBI.“


  „Ne,“ řekla Delia.


  „Četla jste přece to, co napsali,“ dodal Dash. „Žádná policie ani FBI.“


  „Já vím, ale podle mě máte s pomocí profesionálů největší šanci. Ten e-mail jsme četli pouze my čtyři, je to tak?“


  Dash i Delia přikývli.


  „Wilde teď odejde. Známe několik lidí u FBI. Schopných lidí, kteří to udrží v tajnosti. Wilde řekne jednomu z nich, co se dě…“


  „Ne,“ přerušil ji Dash. „Ani omylem.“


  „Delie?“ oslovila ženu Hester.


  „Souhlasím s manželem. Pro tuto chvíli to vyřídíme sami.“


  Nehodlali ustoupit, alespoň ne teď, a tak se Wilde rozhodl změnit taktiku. „Podle časového údaje byl ten e-mail odeslán asi před hodinou. Kdy jste ho našli?“


  Dash se ušklíbl. „Co to s tím má společného?“


  Delia odpověděla: „V podstatě okamžitě.“


  „A v tu chvíli jste mi zavolali?“ zeptala se Hester.


  „Ano.“


  Hester pochopila, kam tím Wilde míří. „Mohla bych něco říct?“ zeptala se.


  „Samozřejmě.“


  „Neřekli jste o něm svému šéfovi ochranky.“


  Dash si povzdechl. „Já jsem chtěl.“


  „Vy ano, ale vaše žena ne.“ Hester se obrátila přímo k Delii. „Protože vidí totéž, co já.“


  „A co vy dvě vidíte, co já nevidím?“ zeptal se Dash trochu popuzeně.


  „Gavin Chambers pracuje pro Rustyho Eggerse a loajální je vůči němu, ne vůči vám. Neposlala jsem ho pryč pouze proto, že kdyby na věc přišlo, měl by povinnost například před soudem vypovědět, o čem jsme jednali, ale také proto, že jeho priorita nejste vy. Jeho úkolem je chránit Rustyho Eggerse. Rozumíte?“


  „Ano,“ odpověděl Dash, „ale i kdybych vám dal za pravdu, naše zájmy jsou přece jedny a ty samé.“


  Hester trochu nahnula hlavu. „A jste si tím jistý? Zkusme si hypoteticky představit situaci, že buď váš syn zemře, nebo zveřejníte všechny nahrávky, které máte na Rustyho Eggerse. Na čí stranu si myslíte, že se Chambers přikloní?“


  Rozhostilo se ticho.


  „A byla bych ráda, kdybyste uvážili ještě jednu věc,“ pokračovala Hester. „Pokud by se skutečně jednalo o únos, kdo je podle vás hlavním podezřelým?“


  „Radikálové,“ odpověděl Dash.


  „To je docela vágní, ale dejme tomu. Řekněme, že za tím stojí radikálové. Takže tihle radikálové vymysleli způsob, jak vylákat vašeho syna do lesa, kam měl nota bene přijít sám, a potom co? Vrhli se na něj, namířili na něj zbraň a odtáhli ho z vašeho pozemku?“ Hester se poškrábala na bradě. „Zdá se vám to pravděpodobné?“


  „Co naznačujete?“ zeptala se Delia.


  „Prozatím nic, jen uvažuju nahlas. Opravdu, nic víc za tím není. Existuje taky možnost, že to celé vymyslel váš syn.“


  Delia se tvářila skepticky. „To si nemyslím.“


  „Možná Crash prostě utekl. Možná je v pořádku, v bezpečí a někde se skrývá. A možná že ten e-mail psal nakonec on sám.“


  „Proč by to dělal?“


  „To nevím. Jenom uvažuju nahlas, nic víc. Ale ta možnost tu je, nemám pravdu? Další možnost je, že s tím má něco společného Naomi Pineová. Víme, že utekla. Nemohla mu vnuknout stejný nápad? Nejsou někde spolu? Víme, že Crash a Naomi jsou spolužáci. Možná že v tom jedou spolu. Těžko říct, ale je nutné mít to na paměti jako další eventualitu. Stíháte mě sledovat?“


  Dash se mračil, ale Delia řekla: „Myslím, že ano.“


  „Nicméně teď zkusme předpokládat, že ten únos je skutečný. Nechci znít krutě ani příliš analyticky, ale pro tuto chvíli musíme držet emoce na uzdě, souhlasíte se mnou? Takže řekněme, že někdo našel způsob, jak vylákat vašeho syna do lesů a unést ho. První varianta je ta, o které jste mluvili. Existuje celá řada… ehm… radikálů, kteří chtějí odstavit Rustyho Eggerse. Dejme tomu, že tu operaci provedl nějaký vycvičený tým – CIA, možná vojenský trénink. Nezdá se mi to příliš pravděpodobné, ale dobře, mohlo se to stát. Což mě přivádí k poslední možnosti, kterou nemůžu dostat z hlavy.“


  Delia řekla: „Posloucháme.“


  „Že je za tím Gavin Chambers,“ pokračovala Hester. „Pronikl mezi vás. Dokonale zná umístění kamer. Ví o všem. Řekl vašemu synovi, aby se s ním setkal v lese. A unesl ho.“


  Dash si pohrdavě odfrkl. „To je nesmysl.“


  „Motiv?“ zeptala se Delia a manželovu reakci ignorovala.


  „Třeba ho k tomu přiměl Rusty Eggers. Možná že chtěl získat veškeré materiály, které byste na něj mohli mít.“ Hester měla pocit, že posledním tipem zabodovala – aspoň u Delie. Popošla o krok blíž k nim. „Poslechněte, Delie, vám se něco nezdálo, nemám pravdu? To proto jste o tom dopise Gavinu Chambersovi neřekla. Něco vám na něm nesedí.“


  „Tak bych to přímo neřekla,“ namítla Delia.


  „Jak tedy?“


  „Já jenom… pracuje pro Eggerse, přesně jak jste říkala. Jednala jsem spíš z přemíry obezřetnosti, než abych si myslela, že unesl našeho syna.“


  Hester se obrátila k Wildovi a všimla si jeho výrazu. „Chceš něco dodat?“


  „V tom e-mailu ohledně výkupného je pár docela zvláštních věcí,“ řekl Wilde.


  „Povídej.“


  „Tak zaprvé: co myslí těmi ‚nejstaršími nahrávkami‘?“


  „To nevím jistě,“ odpověděl Dash, „ale tipuju, že mají na mysli nahrávky z první série.“


  Wilde vyčkával a nechal ticho patřičně vyznít. Lidé se často nechají nachytat a snaží se ho zaplnit mluvením. Maynardovi ale ne.


  Po několika vteřinách promluvila Hester: „Co ještě, Wilde?“


  „Jestliže jde únoscům o to, aby pravda vyšla najevo, proč nepožadují, abyste ty nahrávky poskytli médiím, nebo je zveřejnili na nějakém jiném snadno dostupném fóru? Proč by vás žádali, abyste je poslali nejprve jim, a to do zcela soukromé schránky?“


  „Teď vám asi úplně nerozumím,“ řekl Dash.


  „Možná že o nic nejde,“ pokračoval Wilde. „Ale taky je možné, že únosci chtějí ty informace získat pro sebe, a ne je zveřejnit.“


  Všichni čtyři stáli několik dlouhých okamžiků mlčky. Ticho přerušila až sekačka na trávník. A potom další.


  „Ale na těch nahrávkách vůbec nic není,“ namítl Dash. „O to tady jde. Žádnou špínu na Eggerse nemáme.“


  Delia přikývla. „Ty nejhorší záběry jsou pro Rustyho snad trochu ponižující, ale nic skutečně závadného. Vůbec nic.“


  Wilde jim naslouchal a došel k jednoduchému závěru.


  Oba lhali.


  


   


  Kapitola 25


   


  Do chvíle, kdy únosci odkaz aktivují, zbývalo bezmála šest hodin.


  Wilde znal několik základních pravidel ohledně vyjednávání s únosci. Pravidlo jedna: Nikdy nepřistupujte na první nabídku. V sázce sice je život člověka, ale vyjednávání je hlavně o moci a kontrole. Většinu má na své straně únosce, ale vy, rodina oběti, jste na celém trhu jediní možní kupci „produktu“, který únosce prodává. Takže i vy máte určitou moc. Začněte vyjednávat. Všechna ostatní pravidla – upozadit emoce, být trpělivý, trvat na důkazu, že unesený je ještě naživu – vycházejí z téhle jediné základní premisy.


  Byl tady jediný problém.


  Wilde neměl jak kontaktovat únosce.


  Neznali e-mailovou adresu, telefonní číslo, nic. Wilde samozřejmě zkusil napsat do anonymní schránky, z níž přišel první vzkaz únosců, ale e-mail se okamžitě vrátil zpátky jako nedoručený.


  Čas ubíhal, takže si rozdělili úkoly. Dash připraví videa pro případ, že by se rozhodli některá – nebo dokonce všechna – nahrát. Delia zkontaktuje Crashovy nejbližší kamarády a zjistí, jestli se Crash u některého z nich neukázal, nebo jestli někdo neví, kde by mohl být.


  „Nedělejte z toho žádné drama,“ poradila jí Hester. „Jste prostě jenom starostlivá máma, která netuší, kde její syn strávil noc, a ráda by to věděla. Nic víc.“


  Wilde bude dál pátrat po Naomi, protože první Hesteřina teorie se jim jevila nejpravděpodobnější: ty dva případy spolu souvisejí. Jinými slovy, když se jim podaří najít Naomi, pravděpodobně najdou i Crashe Maynarda.


  Byla tu ale ještě jedna věc, o kterou se Wilde musel postarat. Uviděl Gavina Chamberse stát u tenisových kurtů se zapálenou cigaretou.


  „Překvapuje mě, že kouříte,“ řekl Wilde.


  „Zloduch vždycky kouří.“ Gavin hodil nedopalek na zem a zašlápl ho podpatkem. „A taky dělá binec.“ Gavin zamžoural do slunce. „To byl váš nápad, přesunout se s ostatními ven?“


  Wilde neměl důvod reagovat.


  „Knihovna není napíchnutá. Klidně tam někoho pošlete a prohledejte ji.“


  „Dobře.“


  „Takže mě oficiálně vyhazujete?“


  „Ne,“ odpověděl Wilde.


  „V tom případě byste mi mohl říct, co se to tady děje.“


  „Smím vám říct jen něco.“


  „Poslyšte, Wilde?“


  Wilde se na něho podíval.


  „Nevěšte mi bulíky na nos. Je mi jasné, že Hester nejde jenom o nějaké nesmysly s mlčenlivostí. Vím, že mě vidí jako Eggersova člověka.“


  „Hm. Víte jistě, že jste neposlouchal?“


  Gavin se pousmál. „I prosťáčkovi by to došlo. Poslal mě sem Rusty, takže někdo má dojem, že se v prvé řadě zodpovídám jemu.“


  „A ne snad?“


  „Pomohlo by, kdybych odpověděl ne?“


  „Nejspíš ne.“


  „Každopádně chci hlavně najít toho kluka. Takže jaký je plán?“


  „Většina ostrahy tu byla zaměstnaná dřív, než jste přišel vy.“


  „Správně. Přivedl jsem s sebou tři muže včetně Bryce.“


  „Bryce?“


  „Ten blonďák, se kterým se tak rád škádlíte.“


  „Aha. Čili Bryce a ti další dva jsou mimo hru.“


  „Takže vám zbudou Maynardovi netrénovaní hlídači?“


  „Přivedu sem pár svých lidí,“ odpověděl Wilde.


  „Aha, chápu.“ Gavin se usmál. „Z vaší agentury?“


  Wilde už zavolal Role, která byla okamžitě pro a už byla na cestě sem s několika chlapy. „Ano.“


  „A už jste někdy měli co do činění s únosem?“ zeptal se Gavin. „Protože to – bez urážky – poserete.“


  „Legrační.“


  „Co?“


  „Předtím jste si byl skoro jistý, že Crash utekl sám, a najednou se jedná o únos.“


  „Jo, jenže to bylo před tím, než si sem Maynardovi pozvali Hester Crimsteinovou a vyhodili mě z místnosti. A taky před tím, než jsem vešel do knihovny a uviděl, jak se tváří. Snažili se nedat na sobě nic znát – tak to Dash s Delií obvykle dělají – ale nedokázali skrýt strach.“ Gavin sáhl do kapsy a vytáhl sluneční brýle. „Mimochodem, řekl jste jim to?“


  Wilde čekal, a když Gavin nepokračoval, zeptal se: „Tak dobře – co jsem jim měl říct?“


  „Že jste se v baru hotelu Sheraton setkal se Saulem Straussem.“


  Wilde by se neměl nechat ničím zaskočit, ale tohle nečekal. A byl na sebe pěkně naštvaný, protože si nevšiml, že se na něho napíchli. To ho důvěrný a otevřený rozhovor s Lailou tak vyvedl z míry? „Působivé.“


  „Ani ne.“


  „Dotaz: pokud mě vaši chlapi sledovali, musel jste vědět, že jsem dnes ráno nebyl u sebe doma. A taky jste věděl, že jsem toho kluka neunesl.“


  „To byla otázka?“


  „Tak proč ta demonstrace síly v lese, když jste věděl, že tam Crash nebude?“


  „Nevěděl jsem to.“


  „Zrovna jste říkal, že jste mě sledovali…“


  „Ne vás, Wilde. Nesledovali jsme vás.“


  No jistě, Strauss. Sledovali jeho.


  „Saul Strauss je rapl a představuje hrozbu,“ dodal Gavin. „To snad vidíte.“


  „To ano,“ přitakal Wilde.


  „Co vám chtěl?“


  Wilde zvažoval, jak má odpovědět.


  „Nikam nejdu,“ promluvil znovu Gavin. „Takže buď můžeme spolupracovat, jak jsme se domluvili – já vím víc o Crashovi, vy zase o Naomi –, anebo si můžu zajistit jinou cestu, jak reprezentovat Rustyho zájmy. Bez vás.“


  Wilde si nebyl jistý, jaký postup zvolit, ale v hlavě mu rezonovalo rčení, že přátele si máme držet blízko a nepřátele ještě blíž.


  „Strauss věděl, že Naomi se pohřešuje,“ řekl nakonec.


  „Odkud?“


  „To opravdu netuším, ale věděl, že mezi Naomi a Crashem existuje spojení.“


  „Proč by se Saul Strauss, krucinál, zajímal o Naomi Pineovou?“ zeptal se Gavin.


  Jenomže vtom si Wilde vzpomněl ještě na něco, na jednu z prvních věcí, které mu Saul Strauss řekl: „Slyšel jsem, že jste se dneska pohádal s tím Maynardovic klukem.“


  Saul Strauss věděl, že Wilde byl ten den ve škole.


  Jak to zjistil?


  Na parkovišti byla spousta svědků, jistě, ale jediná další osoba, která věděla něco víc a viděla, co se v té kreslírně odehrálo, byla Ava O’Brienová.


  Ale to nedávalo smysl. Jak by do toho byla Ava zapletená?


  To nepřichází v úvahu. Vždyť to byla jenom učitelka výtvarné výchovy na částečný úvazek.


  Wilde řekl: „Vy se s ním znáte, že?“


  „Se Straussem? Sloužili jsme spolu. Viděl jsem ho včera, když protestoval před sídlem Maynardovy společnosti.“


  „Asi bychom ze všeho nejdřív měli najít Strausse,“ navrhl Wilde.


  „Myslíte si, že mě to nenapadlo?“


  „Takže…?“


  „Vzpomínáte si, jak se dostal z hotelu Sheraton?“


  Wilde přikývl. „Zamířil k zadnímu východu.“


  „Možná,“ řekl Gavin.


  „Jak to myslíte?“


  „Moji lidé ho viděli vcházet dovnitř, ale ne vycházet ven. Ztratili jsme ho.“


   


  Maynardovi poskytli Wildovi Lexus GS, který mohl používat. Jakmile sedl za volant, zavolal Avě, ale hovor spadl do schránky. Nikdo, koho znal, si nekontroloval hlasovou schránku, a proto jí poslal krátkou esemesku:


   


  Potřebuju s tebou mluvit. Co nejdřív.


   


  Žádná okamžitá odpověď ani poskakující tři tečky. Vlastně stejně nevěděl, na co přesně by se jí měl zeptat. Pokud byla Ava O’Brienová nějakým způsobem spojená se Saulem Straussem… ale ne, nedávalo to smysl.


  A když už je řeč o Straussovi…


  Když Wilde vjel na příjezdovou cestu u domu Bernarda Pinea, vytáhl z kapsy vizitku, kterou mu Strauss dal, a vytočil jeho číslo. Hovor spadl do schránky.


  „Tady Wilde. Říkal jste, abych vám zavolal, kdybych něco věděl. Mám nové informace. Tohle budete chtít slyšet.“


  Wilde si nebyl jistý, jestli je to pravda, ale říkal si, že by tím vzkazem mohl Strausse zaujmout. Přemýšlel o Avě. A o Straussovi. A taky o Gavinovi, Crashovi, a samozřejmě i o Naomi.


  Něco mu unikalo.


  Naomin otec otevřel dveře ještě dřív, než Wilde zazvonil.


  „Znáte člověka jménem Saul Strauss?“ zeptal se Wilde.


  „Kdože?“


  „Saul Strauss. Občas vystupuje v televizi. Možná se o něm zmínila Naomi.“


  Pine zavrtěl hlavou. „O nikom takovým jsem nikdy neslyšel. Zjistil jste něco novýho?“


  „A vy?“


  „Ne. Zajdu znovu na policii, ale mám strach, že mě zase nebudou poslouchat.“


  „Víte, jestli tady zůstal Naomin pas?“


  „Můžu se podívat,“ odpověděl Pine. „Pojďte dál.“ Ustoupil a Wilde vešel dovnitř. V chodbě to čpělo zatuchlinou. Wilde si všiml poloprázdné lahve bourbonu a rozpité skleničky. Stály na konferenčním stolku. Pine postřehl, kam se Wilde dívá.


  „Vzal jsem si osobní volno,“ řekl Pine.


  Wilde nijak nereagoval.


  „K čemu vám bude její pas?“


  „Není možné, že by Naomi byla s matkou?“


  Pineovou tváří přelétl podivný stín. „Proč se na to ptáte?“


  „Protože jsme jí volali.“


  „Vy jste mluvil s Piou?“


  Nebyl důvod vysvětlovat, že s ní mluvili lidé z Hesteřiny kanceláře. „Když jsme jí volali poprvé, byla vaše bývalá manželka sdílnější a řekla nám, že Naomi s ní není. Tentokrát se nám neozvala. Navíc víme, že je v cizině.“


  „Tak proto se mě ptáte na Naomin pas.“ Pine zavedl Wilda do pracovny v zadní části domu. Měl tu běžné věci – stůl, počítač, tiskárnu, kartotéku. Wilde si všiml účtu za elektřinu a nějakého letáku z kabelové společnosti. Na stole ležela šeková knížka. Jako spořič obrazovky měl Pine fotku oceánu, nejspíš jednu z možností, přednastavených přímo v počítači. Jako těžítko používal kostku z plexiskla se svým jménem. Pod ním bylo vyryto něco jako „prodejce měsíce“. Na stole stála fotografie čtveřice hráčů golfu na jakémsi turnaji. Bernard byl úplně napravo a řidiče vozítka držel kolem ramen.


  Zato dceřinu fotku tu neměl ani jednu.


  Pine prohledával skříňku. Sklonil hlavu, aby lépe viděl. „Tady je.“


  Pine vyndal pas. Wilde natáhl ruku. Muž zaváhal, ale nakonec mu dceřin pas podal. Bylo v něm jediné zahraniční razítko z londýnského letiště Heathrow před třemi lety.


  „Naomi není s mojí bejvalkou,“ řekl Pine.


  V jeho hlase nebyl ani náznak pochybností.


  „Můžu vám něco ukázat?“


  Wilde přikývl.


  „Nerad bych, abyste si myslel, že jsem divnej.“ Pine se obrátil ke kartotéce, chvíli lovil klíč, odemkl ji a otevřel spodní přihrádku. Natáhl se dozadu a vytáhl časopis v ochranném obalu. Jmenoval se SportsGlobea byl dvacet let starý. Na titulní stránce byla nějaká žena v plavkách.


  Jedna stránka byla založená žlutým samolepicím papírkem a Pine ji opatrně nalistoval.


  „Pia,“ řekl s takovou touhou v hlase, že upoutal Wildovu pozornost. „Krásná, co?“


  Wilde se podíval na modelku v bikinách.


  „Bylo to focený rok poté, co jsme se potkali. Pia většinou předváděla prádlo nebo plavky. Dělala konkurz do časopisuSports Illustrated, do čísla věnovanýho plavkám. Vzpomínáte si? Byla to dost prestižní záležitost.“


  Wilde neodpovídal.


  „Takže Pia šla na ten konkurz, nebo jak se tomu tenkrát říkalo, a víte, co jí tam řekli?“


  Pine se odmlčel a čekal, až Wilde odpoví. Aby to urychlil, řekl Wilde: „Ne.“


  „Řekli jí, že je až moc vnadná. Tohle slovo použili. Vnadná. Měli za to, že její…“ – Pine si přiložil ruce k hrudníku – „musej bejt umělý. Věřil byste tomu? Prej je má tak veliký, že to musej bejt implantáty.“ Pine ukázal na fotografii. „Ale ony byly pravý. Paráda, co?“


  Wilde znovu zůstal zticha.


  „Asi zním jako prase, že?“


  Wilde se rozhodl pro lež, která ho přiměje, aby mluvil dál. „Mně se nezdá.“


  „S Piou jsme se potkali v jednom klubu v East Village. Nemohl jsem uvěřit, jaký mám štěstí. Víte co, každej po ní jel. Ale my se na sebe jenom podívali, a bylo to. Nemohl jsem na ni přestat zírat. Fakt jsme se do sebe zamilovali. Pracoval jsem tenkrát ve Smith Barney a slušně jsem si vydělal. A Pia taky docela fotila. Neříkám, že to bylo dokonalý. Krásný ženský – ženský jako ona – jsou vždycky trochu šáhlý. Asi to bude součást balení, aspoň myslím. Jenomže tenkrát se mi to líbilo, chápete? A ona byla vážně kus. Byli jsme zamilovaný, měli jsme prachy, město nám leželo u nohou, neměli jsme žádný povinnosti…“


  Pine opatrně zavřel časopis, jako by to byl křehký náboženský svitek, a vložil ho zpátky do obalu. Pak se otočil ke kartotéce, vrátil ho tam, kde byl, a skříňku zase zamkl.


  „Byli jsme spolu asi rok, když mi Pia řekla, že nemůže mít děti. Možná vám to bude připadat divný, ale nikdy dřív jsme o tom nemluvili. Ani vám nevím, možná měla strach, jak budu reagovat. Jenže já – a to vás asi překvapí – jsem byl nadšenej. Měli jsme skvělej vztah a nechtěl jsem, aby nám to nějaký děcko podělalo. A je mi jasný, že to bude znít hrozně, ale miloval jsem její tělo takový, jaký bylo. Měl jsem pár kámošů, co mělo doma sexy ženský. Nebyly tak sexy jako Pia, ale pořád dost. A po dětech… no… víte, jak to myslím?“


  Wilde řekl: „Mhm.“


  „Jenom se snažím bejt upřímnej.“


  Wilde zopakoval: „Mhm.“


  „A pak jsme se vzali. Veliká chyba. Než jsme z toho udělali oficiální svazek, bylo nám fakticky hrozně fajn, jenomže pak se začnete stýkat s dalšíma manželskýma dvojicema a všechny mají děti. A Pia, no… říkal jsem si, že je trochu excentrická a náladová. Dneska se tomu říká spíš deprese nebo bipolární porucha. Někdy i celej den nevylezla z postele. Nebrala žádnou práci. Dokonce přibrala pár kilo.“


  Wilde si chtěl předstíraně povzdychnout a pronést něco jako: „To je příšerné,“ ale ovládl se.


  „A jasně, že chtěla děcko. Nebyl jsem si jistej, jestli je to dobrej nápad, ale miloval jsem ji a chtěl jsem, aby byla šťastná. A nebyli bychom první ani poslední dva, co si myslej, že jim dítě zachrání manželství, že jo? Začali jsme mluvit o náhradní matce a podobnejch věcech, ale nakonec jsem našel adopční agenturu v Maine. Zaplatíte sice trochu víc, ale všecko jde hladce. V agentuře nám slíbili, že do půl roku dostaneme zdravý dítě. A Piu to docela probralo. Jakmile se to dozvěděla, začala se o sebe zase víc starat. Všecko bylo jako dřív, až na to, že pořád mlela jenom o tom malým. Najednou už nechtěla bydlet ve městě. Říkala, že je špinavý. A prej to není místo, kde se má vychovávat dítě. A tak jsme našli tenhle barák“ – Pine rozpřáhl ruce – „v sekci inzerátů s prodeji domů v Timesech. Znáte to. Různý specifický stavby. Koupili jsme ho a nastěhovali jsme se sem dva dny předtím, než k nám přišla Naomi. Všecko vypadalo skvěle.“


  Pine se odmlčel.


  „Co se stalo?“ zeptal se Wilde.


  „Někde jsem čet, že dokonce i adoptivní matky můžou trpět poporodní depresí nebo něčím podobným. Nevím, jestli to bylo ono, ale Pia jako by se ztrácela sama v sobě. Bylo to příšerný. Nedokázala si k tý malý vůbec najít vztah. V žádným ohledu. Skoro to vypadalo, jako by Naomi byla ledvina, kterou Piino tělo odmítalo přijmout.“


  Zajímavé přirovnání, pomyslel si Wilde. „Co jste udělali?“


  „Najímal jsem chůvy a Pia je po čase zase vyhazovala. Snažil jsem se ji donutit jít ke cvokařovi, ale zarytě odmítala. Navíc jsem musel makat. A dojíždění do města trvá hodinu tam a hodinu zase zpátky, i kdyby řidič jel jak drak.“ Pine zavřel oči a po chvilce je zase otevřel. „A jednoho dne jsem přijel domů a Naomi měla na ruce modřinu. Pia tvrdila, že malá spadla. Jenomže druhej den měla šrám nad okem. Pia tvrdila, že je nešikovná.“


  Pine zaťal ruku v pěst a přitiskl si ji na ústa. „Dost těžko se mi o tom mluví.“


  „Nechcete sklenici vody nebo něco?“


  „Ne, chci to mít z krku, jinak to ze sebe nedostanu. Ještě nikdy jsem to nikomu nevyprávěl. Ani jedinýmu člověku. Asi jsem měl udělat víc. Měl jsem trvat na tom, aby Pia za někým zašla, nebo…“


  Znovu se odmlčel. Byl vyčerpaný a Wilde dostal strach, že nebude pokračovat dál.


  „Dostali jsme se až sem,“ řekl opatrně. „Dovyprávějte mi celý příběh.“


  „Začal jsem mít strach o Naomino zdraví. A tak jsem jednoho dne nejel do práce. Předstíral jsem, že jdu na autobus jako každej den, ale nikam jsem nejel. Ani nevím proč. Něco se mi toho rána nějak nezdálo. Nebo jsem měl neblahý tušení, co já vím. O hodinu později jsem se vrátil domů. Úplně nečekaně. Už z příjezdový cesty jsem slyšel ten křik. Řvaly obě. Ječely jak na lesy. Vběhl jsem dovnitř. Byly nahoře. Pia malou koupala, jenomže ta voda… byla úplně horká. Bylo vidět, jak z ní ke stropu stoupá pára.“


  Pine měl zavřené oči.


  „A to bylo ono. Poslední kapka. Donutil jsem Piu vyhledat pomoc, ačkoli ‚pomoc‘ je dost relativní pojem. Rozvedli jsme se. V tichosti. Nebyl důvod hlásat, co se stalo, no ne? Pia se vzdala všech rodičovskejch nároků. Možná že si tím kupovala moje mlčení. Nebo jí prostě bylo jasný, že jí na tý malý stejně nikdy nezáleželo, a ani nebude. A to bylo před patnácti lety. Od tý doby Naomi svoji matku neviděla.“


  Wilde se snažil vytěsnit, co se právě dozvěděl, potlačit ten děsivý příběh a pokud možno bez emocí dál pokračovat ve vyšetřování. Po chvilce řekl: „Víte to jistě?“


  „Jak to myslíte?“


  „Nemohla se Naomi přece jen začít vídat s vaší bývalou ženou za vašimi zády?“


  „To si nemyslím. Pia má dodnes dost velký psychický problémy, ale podařilo se jí klofnout bohatýho manžela. Chcete vědět, co si myslím? Dávno po Naomi ani nevzdechne.“
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  Hester zavolala Aaronovi Geriosovi, bývalému zvláštnímu agentu FBI, který měl na starosti únosy a rukojmí. „Měla bych pro tebe hypotetickou situaci.“


  „Hypotetickou?“ zopakoval Gerios.


  „Ano,“ řekla Hester. „Víš přece, co znamená slovo hypotetický, že ano, Aarone?“


  „Voláš, takže ta situace je skutečná, a ne hypotetická, ale nemůžeš mi říct, o koho jde.“


  „Budu předstírat, že jsi to vyslovil jen jako hypotézu.“


  Hester mu popsala možný únos a žádost o výkupné. Kroky, které jim Aaron navrhl, se blížily tomu, do čeho se mezitím pustil Wilde. Jinými slovy: za daných okolností dělali, co mohli, a šli na to dobře. Gerios se vyptával, do jaké míry se skutečně jedná o únos.


  „Mně to spíš připadá, jako by si ten kluk z rodičů jenom vystřelil.“


  „To je jedna z možností.“


  „Nebo ho k tomu přiměla nějaká sexy kočka.“


  „Chlap, který jako první uvažuje ptákem,“ podotkla Hester. „Neměla jsem tušení, že takový typ existuje.“


  „Ty jsi vždycky byla naivní holka, Hester.“


  „Ano, to máš pravdu. Díky, Aarone.“


  „V pohodě. Můžu ti nabídnout poslední radu, i když se možná budu trochu opakovat?“


  „Ale jistě.“


  „Přesvědč ty své hypotetické rodiče, aby kontaktovali skutečnou FBI. I kdyby o nic nešlo, pokud se nezapojí patřičné orgány, většinou se něco dost ošklivě podělá.“


  Po těch slovech Aaron zavěsil.


  Hester byla ještě pořád na pozemku Maynardových. Nebylo pochyb, že tohle místo má přesně to starosvětské kouzlo, které chtělo mít, a přesto se Hester nemohla zbavit dojmu, že některé moderní zásahy jsou zkrátka otravné. Zrovna teď procházela „zahradou se sochami“, v níž stála poněkud nevkusná bronzová nápodoba rodiny Maynardovy, stará několik let. Dvojčata, kterým bylo čtrnáct – na jejich jména si Hester nevzpomínala, ale bylo to něco od „ká“, třeba Katie nebo Karen – měla jako sochy sedm osm let. Jedna z nich pouštěla bronzového draka a ta druhá kopala do bronzového míče. Bronzovému Crashovi mohlo být tak jedenáct dvanáct a přes rameno měl přehozenou lakrosovou pálku. Vypadalo to podobně, jako když Huckleberry Finn nosil přes rameno prut. Bronzová Delia a bronzový Dash se dívali na své bronzové dětičky a smáli se. Vlastně celá bronzová rodinka byla vysmátá a jejich obličeje jako by v tom smíchu zamrzly navěky, což působilo poněkud děsivě.


  Hester zazvonil telefon. Na displeji stálo: OREN. Navzdory všemu se začervenala, sotva uviděla jeho jméno.


  „Hovoř,“ řekla.


  „Proč zvedáš telefon takhle?“


  „To je dlouhý příběh.“


  „A mohl bych ho někdy v blízké budoucnosti slyšet?“


  Hester se usmála. „Jak blízké?“


  „Dneska mám pohotovost, takže se musím zdržovat poblíž. Jak to vypadá s tvým rozvrhem?“


  „Jsem ve městě.“


  „U Matthewa s Lailou?“


  „Mám tu něco jiného,“ řekla Hester. „Pracovně.“


  „Aha. A na večeři bys čas měla? Nebude to tak působivý jako včerejší večer, ale dokážu nám zamluvit stůl v Tonyho pizzerii. A dokonce tě zvu.“


  „No vidíš, díky za to.“


  „Za co?“


  „Že jsi mě včera nechal zaplatit. Že jsi prostě poděkoval a nemával mi před obličejem kartou a zbytečně nemachroval.“


  „Snažil jsem se chovat jako moderní, citlivej muž. Jak mi to šlo?“


  „Báječně.“


  „Tohle jsem stejně nikdy nechápal.“


  „Co?“


  „Bude to znít až moc politicky korektně.“


  „Jen do toho.“


  „Co si budeme povídat: vyděláváš mnohem víc než já. A já z toho nebudu dělat vědu, právě naopak. Nikdy jsem nechápal ty chlapy, co vyšilovali, sotva ženská vydělala víc než oni. Já jsem se na to vždycky díval tak, že když jsem s hodně úspěšnou ženskou, vypadám díky tomu taky líp. A čím úspěšnější moje holka je, tím líp vypadám. Dává to smysl?“


  Řekl „moje holka“. A zase ty mdloby.


  „Takže,“ ujasnila si to Hester, „nejenže z toho neděláš vědu, ty z toho vlastně profituješ.“


  „Přesně tak.“


  Hester si uvědomila, že už se zase připitoměle culí, což normálně nedělala. „To se mi líbí.“


  „Jinými slovy to dneska beru na sebe. Beztak to celý bude stát míň než včerejší spropitný. Řekněme kolem sedmý? Pokud se nevracíš na Manhattan.“


  Hester se nad tím zamyslela. Zatím neměla tušení, jak se to u Maynardových vyvine, ale tak či tak se musela držet někde poblíž – a taky potřebovala něco jíst. Předběžně se domluvili a ukončili hovor.


  Hester zamířila zpátky k domu. Pozemek byl obrovský a nijak zvlášť se jí nezamlouval. To neustálé ticho a klid jí pěkně lezly na nervy.


  Vešla dovnitř a našla Delii v knihovně, která jí připadala jako z disneyovky. Delia s někým telefonovala, a jakmile si jí všimla, mávla na ni, ať jde dál. Přitiskla si prst na rty, aby Hester mlčela, a zmáčkla hlasitý hovor, aby slyšela toho na druhé straně.


  Delia řekla: „Díky, Sutton, že ses mi ozvala.“


  „Zavolala bych vám dřív, paní Maynardová, ale měla jsem hodinu.“ Ta dívka zněla jako typický teenager. „Je Crash v pořádku?“


  „Proč se ptáš?“


  „Protože dneska nepřišel do školy.“


  „Kdy jsi s ním mluvila naposledy?“


  „S Crashem? Včera v noci jsme si psali.“


  „V kolik hodin to bylo, Sutton?“ zeptala se Delia.


  Zaváhání.


  „Crash nemá průšvih,“ ujistila ji Delia. „Ale včera v noci někam odešel a doteď o něm nic nevím.“


  „Vydržíte chviličku?“ zeptala se Sutton. „Podívám se.“


  „Samozřejmě.“


  Po chvilce čekání se na druhé straně ozvalo: „Bylo to v jednu čtyřicet osm.“


  „A co ti psal?“


  „Jenom napsal, že musí jít.“


  „To je všechno?“


  „Ano. Napsal: ‚Musím běžet.‘ Nic víc.“


  „Nemáš tušení, kde by mohl být?“


  „Bohužel ne. Ale určitě o nic nejde. Můžu se zeptat Trevora a Ryana a ostatních kluků.“


  „To by bylo skvělé, díky.“


  „Je tu ještě jedna věc,“ řekla Sutton.


  „Jaká?“


  „Víte, nechci vás nějak strašit nebo tak, ale Crash mi většinou píše. Dost často. Jakože si všichni píšeme. Máme skupinové chaty, normální chaty, Snapchat a další. Vlastně si ani nevzpomínám, že by se mi někdy ráno neozval.“


  Delia si položila dlaň na hrdlo. „A psala jsi mu?“


  „Jenom jednou. Žádná reakce. Mám to zkusit znovu?“


  „Prosím tě.“


  „Kdybych se něco dozvěděla, ozvu se.“


  Delia se podívala na Hester a ta tiše naznačila rty: „Naomi“. Delia přikývla.


  „Přátelil se Crash s Naomi Pineovou?“


  Ticho.


  „Sutton?“


  „Proč se ptáte na Naomi?“


  Delia se podívala na Hester a ta pokrčila rameny.


  „Protože Naomi zmizela…“


  „A vy si myslíte, že Crash je s ní?“


  Šok a pochybnosti v Suttonině hlase nešly přeslechnout.


  „Já nevím, jenom se ptám. Tak přátelili se?“


  „Ne, paní Maynardová. Nechci, aby to vyznělo zle, ale Crash a Naomi se pohybují v dost rozdílných kruzích.“


  „A přesto ji můj syn přiměl účastnit se té internetové výzvy, nemám pravdu?“


  „Musím se vrátit do třídy. Kdyby se mi Crash ozval, dám vám okamžitě vědět.“


  Sutton zavěsila.


  Hester se zeptala: „To byla Crashova přítelkyně?“


  „Střídavě. Sutton je asi nejpopulárnější děvče z celé školy.“


  „A Crash je jeden z nejpopulárnějších kluků,“ dodala Hester.


  „To ano.“


  „Možná že se tenhle idol najednou začal zajímat o nicku.“


  „To zní jako ze špatné romanťárny pro puberťáky,“ řekl Delia a pokrčila rameny. „Na druhou stranu, nebylo by to poprvé, kdy se něco takového stalo.“


  „Možná i to, jak ji šikanoval…“


  „Můj syn nikoho nešikanoval.“


  „… nebo jak tomu chcete říkat… možná je to podobné, jako když chlapeček na pískovišti tahá holčičku za copy, protože se mu líbí.“


  Delii se její teorie moc nezamlouvala. „Jenomže z takových chlapečků často vyrostou sociopati.“


  „Co je na těch nahrávkách, Delie?“


  Náhlá změna tématu Delii zaskočila, což byl samozřejmě záměr. Hester si ji zkoumavě prohlížela a čekala, co vyčte z jejího obličeje. Měla dojem, že něco zahlédla, ale nebyla si stoprocentně jistá. Hester vyslýchala lidi už dlouhé roky a většinou poznala, když jí někdo lhal. A navíc ti, kteří sami sebe označovali za „blbuvzdorné“, byli obvykle jen to první – blbci.


  „Nic důležitého,“ odpověděla Delia.


  „V tom případě kontaktujte FBI.“


  „To nejde.“


  „Což naznačuje, že máte co skrývat. Nezlobte se, na jemnosti a okliky nejsem stavěná, takže půjdu k jádru věci: řekla bych, že lžete, a co hůř, lžete mi do očí. Takže si ujasníme jednu věc. Je mi úplně jedno, co skrýváte nebo kdo na těch nahrávkách je. I kdybych se o tom dozvěděla, jsem jako vaše právnička vázaná mlčenlivostí a stejně nesmím nic říct.“


  Delia se usmála, ale chyběla v tom jakákoli radost. „Vždycky?“


  „Vždycky.“


  „Za všech okolností?“


  „Za všech okolností.“


  Delia přešla přes pokoj a vyhlédla z okna. Výhled byl dechberoucí, ale nezdálo se, že by Delii přinášel klid, útěchu nebo radost. „Říkala jsem vám, že jsem se tuhle dívala na váš pořad. Když v něm jako host vystupoval Saul Strauss.“


  „A co s ním?“


  „Strauss začal s tím svým hypotetickým ‚kdybyste měla možnost zastavit Hitlera‘, ale vy jste ho zarazila.“


  „Jistě,“ řekla Hester. „Je to nesmysl snad na všech úrovních.“


  „Řekněme, že bych hypoteticky měla v ruce něco, co by mohlo zastavit Hitlera…“


  „Ale no tak, prosím vás…“


  „… a svěřila se vám s tím pod tímhle slibem mlčenlivosti.“


  „Ptáte se, jestli bych pak něco řekla?“ pronesla Hester. „Odpověď zní: ne.“


  „I kdyby to znamenalo, že se Hitler dostane k moci?“


  „Ano, ale je to jen nesmyslné hypotetické tlachání,“ řekla Hester. „Nechci do toho nějak hlouběji zabředávat, ale četla jste něco o Hitlerově paradoxu? V krátkosti: kdybyste se vrátila zpátky v čase a zabila jste Hitlera ještě jako dítě, nastala by celá řada změn a všechno by se změnilo, téměř každé následující narození. A znamená to, že vy ani já bychom nebyly na světě. To ale není ten důvod, proč je to hloupost. Je to hloupost, protože neumím předvídat budoucnost ani cestovat v čase zpátky do minulosti. Budoucnost je pouhá domněnka a nikdo z nás nemá nejmenší tušení, jak bude vypadat. Takže vás můžu ujistit, že ať je vaše tajemství jakkoli strašlivé, nikomu nic neřeknu. Za žádných okolností. Protože stejně nemám jistotu, že by to příštího Hitlera zastavilo. A vlastně ani nevím, jestli zastavit příštího Hitlera je žádoucí. Možná že kdybych Hitlerovu cestu k moci zastavila, povstal by nějaký ještě větší pošuk – a třeba by němečtí vědci pod jeho vedením vynalezli atomovou bombu. Možná by pak bylo všechno ještě horší. Chápete, co se snažím říct?“


  „Chápu,“ odvětila Delia. „Ve hře je příliš mnoho proměnných. Můžete věřit, že jste zamezili vyvražďování – a nakonec pomůžete připravit scénu pro ještě větší masakr.“


  „Přesně tak. Za svoji kariéru jsem slyšela několik opravdu ošklivých přiznání. Ohavných, nechutných…“ Hester na okamžik zavřela oči. „A snad by byl svět o něco lepším místem k životu, kdybych svoji přísahu porušila, ale jen na mikroúrovni. Konkrétní rodina by možná dosáhla spravedlnosti. Zabránila bych další tragédii, možná hned několika. Ale nakonec musím věřit v systém, jakkoli může mít trhliny.“


  Delia pomalu přikyvovala. „Na těch nahrávkách nic není.“


  „Určitě?“


  „Určitě. Je tam pár věcí, které by mohli Rustyho protivníci použít proti němu, ale žádná tikající bomba.“


  „Tak dobře,“ řekla Hester, když vtom jí zavibroval mobil. Uviděla zprávu od Wilda:


   


  Moji lidé dorazí do půl hodiny.


   


  Delia se chystala na další telefonát a Hester si ji na okamžik prohlížela. Žena její pohled ucítila a zvedla zrak. „Co je?“ zeptala se.


  „Dovolte mi, abych k tomu, co jsem už řekla, přidala ještě jedno varování,“ řekla Hester. „Jako matka matce.“


  „Prosím.“


  „Kdyby to znamenalo, že tím zachráním život svému synovi, mluvila bych.“


  Delia se ani nepohnula.


  „Křičela bych, řvala, vyšla bych se vším na světlo. V tu chvíli totiž veškeré teorie paradoxu vyletí komínem. Kdybych se mohla vrátit v čase a věděla, že pokud řeknu pravdu, přivede mi to zpátky mého syna, neváhala bych ani vteřinu. Chápete?“


  „Myslím, že ano.“


  Hester přikývla a otočila se. V očích neměla jedinou slzu.


  


   


  Kapitola 27


   


  Lidé z Wildovy bývalé detektivní a bezpečnostní agentury přijeli ve dvou vozidlech.


  První auto byl zelený minivan Honda Odyssey a řídila ho Rola Naserová, zakladatelka agentury. Když Rola otevřela dveře, Wilde uslyšel ze zadních sedadel vřeštění jejích dětí. Z rádia vyhrávala dětská kapela Wiggles a zpívala o tom, že ovocný salát je mňamka.


  „Maminka se hned vrátí,“ řekla Rola.


  Ani vřeštění, ani hudba při jejích slovech nezmizely. Rola vystoupila z vozu a zamířila k Wildovi. Na klopě modrého blejzru měla skvrnu, na sobě měla džíny „mom“ a tenisky značky Puma. Přes rameno měla přebalovací tašku.


  Mířila rychlým krokem a s hlavou vztyčenou přímo k Wildovi. Byla vysoká metr padesát, takže musela zvednout hlavu, aby se na něho mohla podívat. Wilde se psychicky připravoval na setkání.


  „Děláš si ze mě srandu, Wilde?“


  „Cože?“


  „Cože?“ pronesla Rola sarkasticky a docela věrně ho přitom napodobila. „S tím ani nezačínej, jasný?“


  „Promiň.“


  „Zasloužím si od tebe něco lepšího, nemyslíš?“


  „To máš pravdu.“


  „Tak jak je to dlouho?“ zeptala se.


  „To nevím.“


  „Ale ano, víš. Dva roky! Dva podělané roky, Wilde! Naposledy jsem tě viděla, když se Emma narodila.“


  Emma byla Rolino páté dítě – tři kluci, dvě holky, ani jeden starší než dvanáct. Před mnoha lety žil s Rolou v domě u Brewerových. Byla to jeho nevlastní sestra. Za ty roky se u Brewerových vystřídalo na čtyřicet dětí a na všechny měla ta zkušenost pozitivní vliv. Některé u nich zůstaly jenom pár měsíců, jiné, jako třeba on a Rola, několik let.


  „A ta skvrna, na kterou pořád zíráš“ – Rola ukázala na klopu – „ta, kterou bys tak rád očistil? Tak to jsou Emminy sliny. Co řekneš na tohle?“


  „Nechutné?“


  Rola zakroutila hlavou. Stejně jako jeho byl i její původ poměrně záhadný. Její matka byla sunnitská Arabka, která uprchla z Jordánska a do Spojených států přijela těhotná a neprovdaná. Zpřetrhala všechny vazby na rodinu i přátele ve své rodné zemi. Už nikdy s nimi nepromluvila ani slovo. A nikdy nikomu neřekla, kdo byl Rolin otec. Dokonce ani jí ne.


  „Co to má, sakra, znamenat, Wilde? Dva roky.“


  „Promiň,“ zopakoval Wilde a otočil se k minivanu. „Jak se všichni mají?“


  Rola zvedla tázavě obočí. „To myslíš vážně?“


  „Co?“


  „Jak se všichni mají?“ Už zase ta věrná a sarkastická nápodoba jeho řeči. „Nic lepšího neumíš? Nezajdeš. Nezavoláš.“


  „Volal jsem,“ namítl.


  „Kdy?“


  „Dneska. Před chvílí.“


  Rola otevřela pusu údivem. „To jako fakt myslíš vážně?“


  Wilde mlčel.


  „Zavolal jsi, protože jsi potřeboval pomoc.“


  „Ale telefonát to byl,“ špitl Wilde.


  Rola kroutila hlavou a s lítostí v hlase řekla: „Ach, Wilde. Ty se nikdy nezměníš, že ne?“


  Už když trvala na tom, aby s ní vedl agenturu jako partner na plný úvazek, varoval ji, že u toho nevydrží. Věděla to, a dokonce to i chápala, jenomže Rola byla ta nejbláznivější optimistka, jakou Wilde v životě poznal, přestože k tomu neměla objektivní důvod. Když žila u Brewerových, byla společenská, hlučná, zapálená, přátelská a nikdy nezavřela pusu. Milovala veškerý ruch i to, jak se u nich střídala spousta dětí, a Wilde měl podezření, že to mělo jediný důvod: Rola nezvládala být sama.


  A tak jako on toužil po samotě a klidu, ona kolem sebe potřebovala dav lidí.


  Kromě překonávání různých překážek Rola vynikala v podstatě ve všem: jako nejlepší studentka ze třídy pronášela rozlučkovou řeč na střední, byla viceprezidentkou třídy i kapitánkou fotbalového týmu na všech úrovních pokročilosti. Jako atletickou hvězdu univerzity ji rekrutovala FBI. Rola k nim vstoupila, rychle šplhala na kariérním žebříčku, a když se Wilde vrátil domů po armádních pobytech na různých misích, podařilo se jí ho přesvědčit, aby si s ní otevřel soukromou detektivní agenturu. Rozhodla se, že ji pojmenuje CRAW: Chloe, Rola a Wilde.


  Chloe, teď už po smrti, byla Brewerovic fenka.


  „CRAW,“ řekla tenkrát Rola. „Skvělé jméno, co říkáš?“


  „Rozkošné.“


  Wilde se snažil vydržet, začlenit a chodit do kanceláře, ale nakonec to nedokázal. Nebyl to jeho styl. Zkoušel jí vrátit svůj podíl, ale Rola ho nechtěla. Dál chtěla mít jeho jméno na dveřích, a tak pro ni čas od času odvedl nějakou práci.


  Wilde věděl, že by se měl zlepšit v komunikaci – měl by jí zavolat, když našel nepřijatý hovor nebo vzkaz, zajít za ní, občas se jí sám ozvat a přijít, když ho zvala na nějakou akci. Záleželo mu na Role, Scottovi i jejich dětech. Opravdu moc. Ale víc dělat nemohl. Prostě to neměl v povaze.


  „Všechno jsem přivezla,“ řekla Rola a rychle přepnula do ryze pracovního módu.


  Shodila si tašku z ramene a podávala mu ji.


  Wilde se zamračil. „Není to přebalovací taška?“


  „Nedělej si starosti. Je fungl nová. Žádné bakterie. Kdyby ji někdo otevřel, najde v ní jenom čisté plíny a dětské oblečení. Můžeš jim tvrdit, že jsi starostlivý strýček, což by ovšem byla dost veliká lež. Mám ti ukázat, kde to má skryté kapsy?“


  „Přijdu na to sám.“


  „Zabalila jsem čtyři GPS lokátory a tři mobily na jedno použití. Budeš potřebovat nůž?“


  „Ne.“


  „Pro jistotu jsem tam jeden přidala. Je v přední kapse, tam, kam dávám vlhčené ubrousky.“


  „Paráda.“ Wilde se podíval na druhé auto. Byl to černý buick. „Potřebuju tři lidi, kteří by neustále sledovali Maynardovy.“


  „V Buicku sedí tři z našich nejlepších lidí,“ ujistila ho Rola a kývla. Dveře se otevřely a bezpečnostní tým vyskákal ven.


  „Samé ženy,“ poznamenal Wilde.


  „Je to problém?“


  „Vůbec ne.“


  „Opravdu jdeš s dobou, Wilde. A ta ohnivá zrzka napravo není žena. Zelda se nehlásí k žádnému pohlaví.“


  Zelda na ně zamávala a Wilde jí pozdrav oplatil.


  „My čtyři si budeme střídat směny,“ řekla Rola.


  „Počkat. Ty taky?“


  „Ano, já taky. Budu v první skupině.“


  „Nemůžeš vzít svoje děti k Maynardovým.“


  „Opravdu, Wilde? To mi nedošlo. Díky, že jsi mi to řekl. Neměla bych si to poznamenat?“ Rola předstírala, že v ruce drží pero, a psala do dlaně: „Nebrat – děti – k – únosu – dětí.“ Pak imaginární pero odložila. „Výtečně. Hotovo.“


  „Ach, Rolo,“ řekl Wilde a tentokrát věrně napodoboval on ji. „Ty se nikdy nezměníš, že ne?“


  Rola se usmála.


  Wilde se obrátil k minivanu. „Takže kdo sedí v autě?“


  „Emma a dvojčata.“


  Těm bylo, jak si pamatoval, šest.


  „Zoe s Elijahem vysadím na narozeninách jejich kamaráda v Upper Saddle River na místě s názvem Gravity Vault. A jedna z maminek se nabídla, že pohlídá Emmu, než dorazí Scott. Za půlhodiny budu u Maynardových.“


  „Dobře.“


  „Něco, co bych měla vědět?“


  „Pravidla znáš.“


  Rola pobaveně zasalutovala. „Jasně.“


  Na vteřinu oba zůstali stát a nevěděli, co dělat.


  „Musím jít,“ řekl Wilde a neobratně ukázal někam za sebe. Pak vyrazil. Neohlížel se, ale slyšel, jak se černý buick rozjel a Rola s klidem říkala: „Zoe, netahej bratra za vlasy.“ Pak nastoupila zpátky do minivanu.


  O deset minut později vešel Wilde do 7-Eleven kousek od školy, na které učila Ava. Napsala mu, že se potkají tam, protože po včerejší potyčce s Thorem nepřicházelo setkání ve škole v úvahu. Wilde vešel dovnitř, prohlédl si přístroj na výrobu párků v rohlíku a další na ledovou tříšť Slurpee. V 7-Eleven zůstává všechno při starém. Čas se řítí kupředu, jenom tady jako by se zastavil.


  Když Ava O’Brienová vjížděla na parkoviště, Wildovi zavibroval mobil. Podíval se na displej. Volal Gavin Chambers.


  „Kde jste?“ zeptal se Gavin.


  „V 7-Eleven.“


  „To myslíte vážně?“


  „Můžu vám jako důkaz vyfotit Slurpee.“


  „Počkejte tam.“


  „Proč?“


  „Musíte něco vidět. Ani se nehněte.“


  Chambers zavěsil. Ava vešla a bez okolků se zeptala: „Tak co bylo tak strašně důležitého?“


  Žádné „ahoj“ nebo jiný pozdrav. Možná se zlobila kvůli včerejšku. Dnes vypadala mnohem vystresovaněji, ale slušelo jí to pořád stejně. A když se na něho podívala, třpytily se jí oči.


  Wilde se nechal inspirovat a šel rovnou k věci: „Znáš Saula Strausse?“


  Ava se zašklebila. „Toho aktivistu z telky?“


  „Ano.“


  „Jo, vím, kdo to je.“


  „Ptám se na to, jestli se znáte osobně.“


  „Ne. Proč?“


  „Nikdy jsi s ním nemluvila ani nebyla nějakým způsobem v kontaktu?“


  „Ne, a znovu se ptám: Proč?“


  „Protože věděl o mém rozhovoru s Crashem ve škole.“


  „Stejně jako všichni ostatní,“ podotkla Ava. „Skončili jste totiž na parkovišti, jestli si nevzpomínáš.“


  „Věděl víc než to.“


  „Já tomu nerozumím. Na co přesně se mě teď ptáš?“


  „Snažím se najít jeho zdroj.“


  A ty blýskavé oči rázem žhnuly jako plamen. „Takže proto jsi mě o volné hodině vytáhl ze školy? Já mu informace nedodávám, Wilde. A proč by se člověk jako Saul Strauss vůbec zajímal o něco takového?“


  Wilde neodpověděl.


  Ava se tvářila nazlobeně. „Haló!“


  Nevěděl, kolik jí toho smí říct. Věřil jí, že nezná Strausse, ale i kdyby ho znala, pořád to vůbec nedávalo smysl. Předpokládejme, že by s ním nějak spolupracovala a že mu vyprávěla, jak Wilde nastoupil na Crashe kvůli jedné pohřešované dívce. A co dál? Strauss by unesl Crashe? Byla v tom nějaká logika?


  Scházelo až příliš mnoho dílků skládačky.


  „Crash Maynard se pohřešuje,“ řekl Wilde.


  To ji překvapilo. „Počkat, když říkáš ‚pohřešuje‘, tak…“


  „Utekl, schovává se, někdo ho unesl, kdo ví? Včera večer byl ještě doma, ráno už byl pryč.“


  Ava tu informaci chvíli vstřebávala. „Takže je to podobné jako u Naomi?“


  „Ano.“


  Ava popošla o dva kroky dozadu. Stáli teď u regálu s chipsy a slanými krekry. Nechtěl ji rušit dalšími otázkami. Prozatím. Chtěl jí dopřát trochu času.


  „To by vysvětlovalo některé věci,“ poznamenala Ava.


  „Jaké?“


  „Měla jsem dojem, že Naomi… Já nevím. ‚Lže‘ je trochu silné slovo, ‚přehání‘ zase příliš slabé.“


  Wilde vyčkával, a když nepokračovala dál, zeptal se jí: „Ohledně čeho?“


  „Crashe.“


  „Co s ním?“


  „Naomi poslední dobou naznačovala, že má tajného přítele. Někoho hodně oblíbeného. Nebrala jsem to vážně. Vzpomínáš si na ten starý vtip o chlapíkovi, který říká: ‚Mám hrozně sexy přítelkyni. Tu určitě neznáte.‘“


  Wilde přikývl. „Žije v Kanadě. Tak nějak to bylo, ne?“


  „Přesně.“


  „Myslela sis, že si to celé vymyslela.“


  „Nebo možná vysnila, to je jedno. Ze začátku ano.“


  „A potom?“


  „Když jsem na ni trochu zatlačila, prozradila mi, že ten tajný přítel je Crash Maynard. Tvrdila, že celá ta internetová výzva byla jenom zástěrka a že Crash začal žárlit, protože byla v lese s Matthewem.“


  Matthew.


  „Cos jí na to řekla?“ zeptal se Wilde.


  „Zajímalo mě, jestli si z ní Crash zase nevystřelil.“


  „Předstíral, že se mu líbí, aby ji mohl ještě víc ponížit?“


  „Přesně tak. Jako v Carrie. Ale počkat, nebyl ten kluk, který ve filmu pozval Carrie ven, vlastně hodný? A nechtěl ji bránit, ale pak na ni ti surovci vylili prasečí krev?“


  Wilde si nevzpomínal. „Takže tě napadlo, že se mu Naomi doopravdy líbí?“


  „Já vážně nevím,“ odpověděla Ava a kousla se do rtu. „Ale možná je správná odpověď ta nejjednodušší a Naomi a Crash jsouspolu. Třeba si chtěli jenom užít pár dní o samotě. A třeba nám do toho nic není.“


  Něco tady nesedělo. Nebo to možná právě naopak do sebe všechno až moc hladce zapadalo.


  „Musím se vrátit do školy,“ řekla Ava.


  „Doprovodím tě k autu.“


  Zamířili na parkoviště. Ava na dálku odemkla auto. Wilde jí chtěl otevřít dveře, ale připadalo mu to nějak trapně galantní. Když usedla za volant, naznačil, aby stáhla okýnko. Poslechla ho. Wilde se opřel o rám.


  „Mluvil jsem s Naominým otcem.“


  „A?“


  „Tvrdil, že matka Naomi jako malou týrala.“


  Převyprávěl jí, co se od Bernarda Pinea dozvěděl. Ava poslouchala a oči se jí leskly slzami. „Chudák Naomi. Bylo mi jasné, že neměly dobrý vztah. Ale tohle?“ Ava zakroutila hlavou. „Už vážně musím.“


  „Budeš v pořádku?“


  „Jo, nic mi není.“


  „Nemám se u tebe později zastavit?“ zeptal se.


  Prostě z něj ta otázka vyšla. Neplánoval to. A vůbec se mu to nepodobalo.


  Ava vypadala překvapeně. Ještě jednou si otřela oči a otočila se k němu. „Kdy?“


  „To nevím. Možná dnes. Nebo zítra. Můžeme si jenom popovídat.“


  Ava se dívala spíš někam přes čelní sklo než na něj.


  „Žádný stres,“ dodal Wilde. „Beztak stejně nebudu mít čas. S tím, co se děje kolem Crashe a Naomi…“


  „Ne, budu ráda.“


  Ava vystrčila ruku z okýnka a položila mu dlaň na tvář. Wilde vyčkával. Zdálo se, že chce ještě něco říct, ale nakonec ruku zase jen mlčky stáhla. Zařadila zpátečku, vycouvala a rozjela se zase ke škole.
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  „Takže Arnie Poplin už čeká?“ zeptala se Hester.


  Hester stála čelem k monitoru počítače v Maynardově supermoderní pracovně. Pokoj byl zdobený v kombinaci bílé a kovu a popravdě byste takovou místnost čekali spíš v nejmodernějších půdních bytech na Manhattanu než v téhle staré rezidenci, ale taková prostě byla. Na zdi visela jedna obrazovka vedle druhé. Na lince byla i její produkční Allison Grantová.


  Rola Naserová, kterou Hester znala už mnoho let, připravovala živý přenos. Hester měla Rolu vždycky ráda a obdivovala její sílu, kterou byla obdařená navzdory nepřízni osudu. A když Rola s Davidem chodili na stejnou střední školu, Hester tajně doufala, že by ji její syn mohl pozvat na rande. Dokonce ho k tomu i ponoukala. Jaké překvapení. Jenomže David ji samozřejmě neposlechl a tvrdil, že by to bylo „divné“, protože Rola byla „jako Wildova sestra“.


  Co kdyby ji na to rande přece pozval? Změnilo by se tím něco? Byl by David pořád naživu?


  „Tak jo, už je připojený,“ oznámila Allison.


  Hester zaplašila myšlenky na minulost a naklonila se k Role. „Slyšela jste?“


  „Mám to,“ odpověděla a dál ťukala do počítače.


  Hester měla jednoduchý, ačkoli ne úplně spolehlivý nápad. Saul Strauss tvrdil, že jeho zdrojem informací ohledně těch Maynardových nahrávek byl Arnie Poplin. A ten člověk byl mimo jiné děvka prodejná. Hester se ho podařilo kontaktovat díky slibu „předběžného rozhovoru“, který by se případně mohl změnit ve skutečný živý vstup.


  Rola řekla: „Vidíte ten monitor na zdi?“


  „Myslíte tu gigantickou obrazovku?“


  „Ano, Hester, tu gigantickou obrazovku.“


  „Vidím ji. Podle mě musí být viditelná i z kosmu.“


  „Postavte se támhle,“ nařídila jí Rola. „Přepojím na ni Arnieho Poplina.“


  „Kam přesně se mám postavit?“


  „Na podlaze je značka.“


  A taky že byla. Podobné značky se používaly v televizi nebo ve filmu, obvykle udělané z gafy, a napovídaly vám, kde máte stát nebo kam položit rekvizitu. Hester se na ni postavila.


  Rola řekla: „Připravená?“


  „Naprosto. Uvidí Arnie i vás?“


  „Ne. Jeho kamera bude namířená výhradně na váš obličej. Proto jsem ten monitor vybrala.“


  „Skvěle, díky.“ Hester se na ni usmála. „Opravdu tě moc ráda vidím, Rolo.“


  „Já vás taky, Hester. Tak můžeme?“


  Hester přikývla. Rola zmáčkla několik kláves a obrazovka ožila. Známý (i když poněkud odulejší) obličej Arnieho Poplina zaplnil monitor. Byl obrovský, zabíraný snad až příliš zblízka, takže byly vidět i jednotlivé póry pleti. Tak moc zblízka. Hester měla tendenci ustoupit o krok dozadu, ale nemohla. Stála přece na značce.


  „Zdravím, Arnie.“


  Arnie se zbytečně teatrálně zamračil. „Co to má, k čertu, být, Hester?“


  V posledních letech na sebe párkrát narazili. Před pětadvaceti lety hrál Arnie Poplin v jednom rodinném sitkomu. Představoval báječného souseda. Tři roky ho diváci milovali a byl slavný, a potom: puf, a všechno bylo pryč. A stejně jako mnozí jiní skončil s bojem proti dvěma závislostem, kterým lidé nejčastěji podléhají: drogám a slávě. Spousta lidí podceňuje sílu toho omamného, jasného světla jménem sláva, a nedomýšlejí, jak temné a chladné období nastane, jakmile odezní.


  A tak se Arnie zoufale snažil udržet v záři reflektorů. Allison Grantová napůl žertovala, že Arnie Poplin by se klidně objevil i na otevírání garážových dveří. Snažil se dostat, lépe řečeno protlačit do různých herních show, reality show, pořadů o domově a zahradničení, nebo show o vaření. Bral by cokoli, co by mu přineslo zpátky ono zářné světlo, i když méně jasné a méně hřejivé, a klidně jenom na pár okamžiků.


  Hester řekla: „Chtěla bych se vás zeptat…“


  „Máte mě za idiota?“


  Arnie se potil a byl zarudlý ve tváři.


  „Viděl jsem vystoupení Saula Strausse ve vašem pořadu, Hester. Vzpomenete si, jak jste mě v něm nazvala?“


  „Vyčpělá celebrita a blázen do konspiračních teorií,“ odpověděla Hester.


  Arnie otevřel pusu. Hester to brala jako zbytečně dramatickou ukázku předstíraného údivu. Chvíli mu trvalo, než se zase vrátil do normálu. Herci. „A teď očekáváte, že vám to jen tak odpustím?“


  „Máte dvě možnosti, Arnie. Můžete ten hovor, Skype, nebo přes co vlastně voláte, ihned ukončit. Anebo mi můžete sdělit svůj pohled na věc.“


  „Stejně mi nebudete věřit.“


  „Nejspíš ne, ale když mě alespoň částečně přesvědčíte, že říkáte pravdu, pozvu vás do svého pořadu.“


  „Sólový výstup?“ Arnie se poškrábal na bradě. „Nestojím o žádné hromadné vystoupení v davu.“


  „Rozhovor jeden na jednoho. Jenom vy a já.“


  Arnie si zkřížil ruce na hrudi a asi na milisekundu předstíral, že její nabídku zvažuje. „Co chcete vědět?“


  „Povězte mi o těch nahrávkách s Rustym Eggersem, které, jak tvrdíte, vlastní Dash Maynard.“


  „Ty nahrávky existují.“


  „Jak to víte?“


  „Účastnil jsem se Rustyho show. To přece víte, ne?“


  „Ano, to vím.“


  „Měla v té době vysokou sledovanost, ale o tom samozřejmě nikdo nemluví.“


  Hester si povzdechla: „Arnie.“


  „Jistě, jistě. Každopádně jsem je slyšel. Rustyho a Dashe. Mluvili o těch nahrávkách, a Dash přísahal, že je zničil.“


  „Pokud je Dash zničil…“


  „Ale no tak. Nahrávky nikdy nikdo doopravdy nezničí, Hester. To snad víte nejlíp sama. A Rusty to taky věděl. To proto tak zuřil. Bylo mu jasné, že Dash by se jich úplně nezbavil. Proč by to dělal?“


  „Dash Maynard ale přísahá, že žádné kompromitující nahrávky nevlastní.“


  „No jo, jenomže Dash je sebestředný parchant, nemyslíte? Vybudoval si obrovské impérium. Byla jste někdy v jeho domě? Je jako vystřižený z Velkého Gatsbyho.“


  „Viděl jste ty nahrávky?“ zeptala se Hester.


  „Já? Ne.“


  „Tak jak víte, že skutečně existují?“


  „Slyšel jsem je.“


  „Vy jste ty nahrávky slyšel?“


  „Ne. Slyšel jsem, jak se o nich Dash s Rustym hádají.“


  „A co přesně říkali?“


  „Víte, bylo pozdě a byla noc a já jediný jsem se ještě ochomýtal kolem. Mysleli si, že jsem pryč a oni zůstali sami. Můžu vám povědět pravdu?“


  „Ano, to by bylo milé, Arnie.“


  „Vytuhl jsem na záchodě.“


  „Co prosím?“


  „No jo, byl jsem ve studiu, na tamní toaletě. Seděl jsem na…“


  „Umím si to představit, Arnie.“


  „Prostě jsem si šňupl trochu koksu, no to je fuk. A nějak jsem usnul nebo omdlel. A když jsem se probudil, byla tam tma a bylo deset hodin večer. Natáhl jsem si kalhoty. Pořád jsem je měl stažené u kotníků.“


  „Díky za podrobný popis.“


  „Chcete slyšet celý příběh, nebo ne?“


  „Trenýrky, nebo slipy?“


  „Cože?“


  „Ale nic,“ řekla Hester. „Natáhl jste si kalhoty.“


  „Přesně tak, ale jak jsem už říkal, byla tam úplná tma. A tím myslím tma jako v pytli. Nějak jsem nahmatal západku. Chápete, zámek, kterým otevřete kóji.“


  „Ano, Arnie, tyhle západky znám. Na dámských záchodcích je máme taky.“


  „Pořád byla tma. Nějak jsem se dostal ven na chodbu. Bál jsem se, že možná na noc zamykají a nedostanu se ven. Chápete, jak to myslím?“


  „Chápu. Pokračujte.“


  „A vtom jsem uslyšel hlasy. Mužské.“


  „Nechte mě hádat: Rustyho a Dashe.“


  „Správně. Hádali se. Přišel jsem blíž a uslyšel jsem Rustyho, jak říká: ‚Musíš se té nahrávky zbavit. Slib mi to.‘ Byl opilý. Bylo to poznat z toho, jak mluvil. Rusty se většinou ovládá, ale najednou měl takový ten mumlavě opilecký přízvuk a pořád opakoval: ‚Ty nechápeš, co by nám to mohlo způsobit, měl bys ji zničit, nechceš přece, aby se o tom někdo dozvěděl.‘“


  „A co na to Dash?“


  „Uklidňoval ho, prý ať si nedělá starosti, nikdo se to nikdy nedozví, o to už se prý postará. Jenomže Rusty dál trval na svém a prosil Dashe, aby tu nahrávku smazal. A pak jako by najednou vzal zpátečku.“


  „Jak to myslíte, ‚vzal zpátečku‘?“


  „On to věděl, Hester. Rusty to věděl.“


  „Co věděl?“


  „Že by Dash Maynard tu nahrávku nesmazal ani za nic. Dash sám sebe vidí jako seriózního dokumentaristu, novináře nebo co vlastně. Pozorovatele. Nepřekvapilo mě, kdyby si tenkrát nahrával i ten jejich rozhovor. Říkám vám, všude měl rozmístěné štěnice. Možná i na tom záchodě.“


  „Mhm,“ řekla Hester. Čím dál víc nabývala dojmu, že tohle je ztráta času. „A co bylo dál?“


  „Tohle vám nestačí?“


  „Ani ne.“


  „Věděli, že jsem tam.“


  „Řekli něco?“


  „To ne, ale o tři dny později si mě nečekaně zavolali na test moči a našli stopy drog. Vyhodili mě. A sledovanost rázem klesla. A nejen to: výsledky toho testu pronikly do médií. Asi víte proč, že jo? Byl to komplot, plán, jak mě zdiskreditovat. Byl jsem čistý.“


  „Před chvílí jste mi řekl, že jste si šňupl koks…“


  „Ale to bylo o tři dny dřív!“


  Arnie mluvil čím dál vzrušenějším hlasem, vrtěl se na židli, těkal pohledem zleva doprava a na čele mu vyrážely krůpěje potu a Hester by se klidně vsadila, že i teď Arnie Poplin na něčem jel. „Museli mě zdiskreditovat. Potřebovali se mě zbavit.“


  „Dobře, díky.“


  „Rusty někoho zabil.“


  Hester se zarazila. „Jak to myslíte?“


  „To je to, co na něj Dash má.“


  „Chcete říct,“ začala Hester opatrně, „že Dash Maynard vlastní nahrávku, na které Rusty Eggers páchá vraždu?“


  „Můžu vám říct jenom to, co jsem slyšel.“


  „A co to bylo?“


  „Rusty říkal: ‚Nechtěl jsem ho zabít, byla to nehoda.‘“


  „Takhle přesně to řekl?“


  „Ne. Já už nevím. Ale podstata byla stejná. Rusty někoho zabil. To je to jejich tajemství. Teď když nad tím přemýšlím, takhle to Dash řekl.“


  „Řekl co?“


  „Že to nikdy nezveřejní, protože je to jejich tajemství. Něco v tomhle smyslu. A že všechny dobré věci, které vzešly potom, vyplývaly ze svazku, který mezi nimi díky tomu tajemství vznikl. Říkám vám, Hester: jsou to vrazi. Nebo aspoň Rusty. A Dash má důkaz. Má přece ze zákona povinnost takovou informaci zveřejnit, nebo ne?“


  Hester se zamyslela nad předchozím rozhovorem s Delií. Bylo jasné, že něco tají a navzdory mlčenlivosti, kterou Hester nesměla porušit, o tom nechce mluvit ani s ní. Podívala se na Rolu, ta ale jen pokrčila rameny, jako by naznačovala, že neví, jestli mu věřit, nebo ne.


  „Tak můžu přijít do vašeho pořadu?“ zeptal se Arnie Poplin. „Kdybyste chtěla, dneska večer mám volno.“


  


   


  Kapitola 29


   


  Gavin Chambers přijel na parkoviště 7-Eleven v modrém Chevroletu Cruze. Aspoň že konečně zmizelo SUV i s řidičem. Diskrétnost? Snad. Když vystoupil, měl na sobě kšiltovku a sluneční brýle. Wilde to vždycky považoval za nesmyslný převlek, protože jediní lidé, kteří takovou kombinaci nosí, se snaží kvůli něčemu maskovat, čímž na sebe samozřejmě upoutají o to větší pozornost. Pravda, ten den bylo slunečno. Možná že si je Gavin vzal jen proto, že byly pohodlné a chránily ho před sluncem.


  Možná že nebylo nutné hledat ve všem skrytý smysl.


  „Proč jste v 7-Eleven?“ zeptal se Gavin.


  „Slurpee vám jako důvod nestačí?“


  Gavin si povzdechl. „Tak co jste se dozvěděl?“


  „Dozvěděl jsem se, abych zůstal, kde jsem, a ani se nehnul, protože máte něco, co musím vidět. Aspoň tak jste mi to řekl do telefonu.“


  Gavin zakroutil hlavou. „Připomínáte mi moji první manželku.“


  „Taky byla sexy?“


  „Spíš byla cvok.“


  Wilde zkontroloval mobil. „Nevadilo by vám, kdybyste mě hodil zpátky k Maynardovým? Můžeme si promluvit cestou.“


  „Nastupte si.“ Gavin odemkl auto dálkovým ovladačem, a sotva nasedli, vytáhl eso z rukávu. „Víme, že přišla žádost o výkupné.“


  Po těch slovech nastartoval a zařadil zpátečku.


  Čtyři možnosti, pomyslel si Wilde.


  První: Chambers kompletně blafuje. Nepravděpodobné.


  Druhá: vzhledem k tomu, jak Maynardovi panikařili, si domyslel, že někdo musel požádat o výkupné. Pokud skutečně jenom tipoval, podařila se mu parádní trefa do černého.


  Třetí: opravdu napíchl některé části domu. Velice pravděpodobné. Rola to zkontroluje a Wilde se co nevidět dozví, jak to s domem vypadá.


  Čtvrtá: Gavin má zdroj uvnitř domu.


  Tak či tak to Wilde ani nepotvrdil, ani nevyvrátil. Na semaforech Gavin zastavil, podíval se na Wilda a ten mu pohled oplatil. Několik vteřin ani jeden z nich nemrkl. Když naskočila zelená, někdo za nimi zatroubil. Gavin zakroutil hlavou, něco si pro sebe zamumlal a vytáhl mobil.


  „Vzpomínáte si, jak jsem vám říkal, že pokud šlo o sociální sítě, byl Crash o krok před námi – SnapChat, Signal, WhatsApp a další?“


  „Ano.“


  „Jeden z mých nejlepších chlapů přes technologie dokázal dohledat zprávu, která Crashovi přišla včera ve dvě hodiny sedm minut v noci na novou aplikaci s názvem Communicate Plus. Je zakódovaná, takže se zpráva i odesílatel automaticky smažou minutu poté, co si ji příjemce přečte. Neznám všechny podrobnosti, ale nějak, a neptejte se mě jak, se ten borec dostal ke konci poslední zprávy dřív, než zmizela docela.“


  Gavin podal Wildovi svůj mobil. Stálo tam:


   


  Jasně, že ti odpouštím. Udělals to, abys zmátl svoje kamarády.


  Právě teď čekám na stejném místě. Těším se!!!


   


  Následovaly tři emotikony se srdíčky.


  Wilde se zeptal, přestože odpověď znal: „Víte, odkud ta zpráva přišla a kdo ji poslal?“


  „Ne. Víme, že to musel být někdo s přístupem k téhle aplikaci, ale kontakt i odchozí IP adresa se okamžitě mažou.“


  Wilde hleděl na displej a přečetl si zprávu ještě jednou.


  „Požádal někdo o výkupné?“ zeptal se Gavin.


  „Tvrdil jste, že to víte.“


  „Cože?“


  „Vaše slova cituji: ‚Víme, že přišla žádost o výkupné.‘ A pokud to víte, není důvod se mě ptát.“


  „Mohl byste se aspoň na pět minut přestat chovat jako pitomec? Rusty chce pomoct.“


  „O tom nepochybuju.“


  „A oba víme, kdo tu zprávu psal.“


  Měl samozřejmě na mysli Naomi.


  „Předpokládejme, že byste měl pravdu,“ řekl Wilde. „Co máte v plánu?“


  „Zkontroloval jste její dům?“


  „Navštívil jsem jejího otce.“


  „A zkontroloval jste celý dům? Naposledy se přece celou dobu ukrývala tam, nemám pravdu? Byla schovaná ve sklepě.“


  Wilde neodpověděl. Podíval se na hodinky. Byly skoro tři hodiny odpoledne. Do vypršení lhůty zbývala hodina. Když dorazili k bráně na pozemku Maynardových, řekl: „Díky za svezení.“


  „Vy víte, že mám pravdu,“ pronesl Gavin.


  „Ohledně čeho?“


  „Ohledně všeho. Dobře víte, že Naomi je do toho nějakým způsobem zapletená.“


  „Hm. A v čem ještě máte pravdu?“


  A tím Gavinovi nahrál na smeč. „Že vy a vaše sestra ten případ sami nezvládnete.“


  „Nebudu jim diktovat, co mají dělat,“ řekl Wilde.


  „Kdybyste řekl Maynardovým, aby nás vzali zpátky, poslechnou vás,“ namítl Gavin.


  Wildovi se na celém tom setkání něco nezdálo. Něco tu nesedělo.


  „Díky za svezení, Gavine. Zůstaneme v kontaktu.“


   


  Rola pro Wilda přijela v golfovém vozíku až k bráně.


  „Odvezu tě za Hester.“


  Wilde se posadil a vyjeli. Pozemek byl až přehnaně opečovávaný. Mnohým by to připadalo krásné, ale Wildovi ne. Příroda plátno pomaluje, ale potom přijde člověk a nabude dojmu, že může její dílo vylepšit. Ale kdepak. Příroda by prostě měla zůstat divoká, a jakmile do ní zasáhnete, ztratíte všechno, díky čemu je tak výjimečná.


  Jakmile ji zasvětil do situace, Rola řekla: „A co tedy potřebuješ ode mě?“


  „Ten vzkaz s žádostí o výkupné.“


  „Co s ním?“


  „Žádá se v něm výslovně o ‚nejstarší‘ nahrávky.“


  „A to znamená co?“


  „Poprvé se Dash Maynard setkal s Rustym Eggersem v době, kdy oba pracovali jako stážisté v Kapitolu. Zkus se na to období podívat. Možná by se o něm dalo něco zjistit.“


  „Jako třeba co?“


  „Nemám tušení. Nespali v jednom pokoji? Nevyráželi pařit? Je to výstřel naslepo, to připouštím.“


  „Zkusím na to někoho nasadit.“


  „A zjisti, jestli bys nenašla Saula Strausse. Protože on je náš hlavní podezřelý.“


  „Dobře. Ještě něco?“


  Wilde se nad tím zamyslel a došel k závěru, že není radno nic podceňovat. „Potřeboval bych, abys zašla k domu Naomi Pineové, až se setmí.“


  Rola se na něho podívala. „Nebyl jsi tam před chvílí?“


  „Musíš ten dům prohledat.“


  „A co hledám?“


  „Crashe a Naomi.“


  Rola přikývla. „Udělám to.“


  Hester seděla o samotě na kamenné lavičce s výhledem na Manhattan. Když se Wilde blížil, obrátila se k němu, zastínila si oči a druhou rukou zaťukala na kámen. „Přisedni si.“


  Wilde poslechl. Na okamžik oba mlčeli, jen se přes koruny stromů dívali na panoráma mrakodrapů. Slunce bylo v takovém bodě, že všechno – budovy, stromy, cokoliv – vypadalo jako s andělskou gloriolou.


  „Nádhera,“ pronesla Hester.


  „To ano.“


  „A taky nuda.“ Otočila se k němu. „Chceš začít?“


  „Ne.“


  „To jsem nečekala,“ řekla Hester a po chvilce pokračovala: „Mluvila jsem s Arniem Poplinem.“


  Vylíčila mu, co se dozvěděla.


  „Takže někoho zabil,“ pronesl Wilde, když domluvila.


  „Arnie tvrdí, že to slyšel.“


  „A předpokládám, že nejsi první, komu to vykládal.“


  „O tom silně pochybuju.“


  „Tak proč to ještě neohlásil?“


  „Protože Arnie Poplin je nezodpovědný drogový závislák, který by vraždil za trochu pozornosti a slávy.“


  „Chápu.“


  „A novináři by se před ním měli mít na pozoru za všech okolností, ale Rusty Eggers je obzvlášť ožehavé téma.“


  „Ožehavé téma?“


  Hester zamžourala do slunce. „Jeden můj dobrý přítel zářil na vysoké jako basketbalista. Duke Blue Devils ho draftovali hned v prvním kole. Vyznáš se aspoň trochu v basketu?“


  „Ne.“


  „Tak to ho nebudeš znát. Vzal mě na pár zápasů do Madison Square Garden. Většinou hrály univerzitní týmy. A víš, čeho jsem si pokaždé všimla?“


  Wilde zavrtěl hlavou.


  „Jak trenéři vyjížděli a ječeli na rozhodčí. Tihle drobní chlapíci v kvádrech s kravatou kolem krku pobíhali během celého zápasu kolem postranní čáry a neustále křičeli jako batole, které mermomocí chce nějakou sladkost. Je dost ponižující se na to koukat. A tak jsem se toho svého přítele zeptala, o co tady jde, a on odpověděl, že se jedná o promyšlenou strategii. Lidé od přírody touží po tom, aby je ostatní měli rádi. Ne ty nebo já, ale lidé obecně. Takže když zařveš na rozhodčího pokaždé, sotva hvízdne do píšťalky – ať už oprávněně, nebo ne –, je pravděpodobné, že začnou být obezřetnější.“


  Wilde přikyvoval. „A totéž dělá i Rusty Eggers.“


  „Přesně tak. Neustále na ně ječí a oni se stáhnou a nechají se zastrašit a, abych zůstala u toho svého přirovnání, jednoduše nehvízdnou do píšťalky. Tohle samozřejmě dělají všichni politici, ale Rusty je lepší než oni.“


  „Měli bychom Dashe konfrontovat. Zeptat se ho na to, co ti řekl Arnie.“


  „Hotovo.“


  „A?“


  Hester pokrčila rameny. „Co myslíš? Dash všechno popřel. Tvrdil, že je to ‚žvást‘. Přesně tohle slovo použil. Žvást.“


  „Škoda. A co si o tom myslíš?“


  „Totéž, co ty.“


  „Že něco skrývají.“


  „Správně.“ Hester ho poplácala po noze. „A teď ty, kamaráde. Co jsi zjistil?“


  Wilde začal tím, jak mu Bernard Pine vyprávěl, že jeho manželka Naomi týrala. Hester jenom kroutila hlavou. „To je svět.“


  „Ale něco se mi na tom nezdá.“


  „Jak to myslíš?“


  „Já nevím,“ řekl Wilde. „Pořád si myslím, že si musíme promluvit s Naominou matkou. Řekl jsem Role, aby se ji pokusila kontaktovat.“


  „Dobře. Co dál?“


  Wilde jí řekl o komunikaci mezi Crashem a pravděpodobně Naomi v aplikaci, a taky o rozhovoru Avy s Naomi o vztahu, který s Crashem měla, nebo to aspoň tvrdila.


  „Všechny stopy ukazují na to, že Crash a Naomi jsou spolu,“ podotkla Hester.


  Wilde neříkal nic.


  „Řekněme, že je to pravda,“ pokračovala. „Řekněme, že se do sebe tajně zamilovali a rozhodli se spolu utéct.“


  „Dobře.“


  Hester pokrčila rameny. „Kde je v tomhle příběhu místo pro žádost o výkupné?“


  Wilde neodpověděl, jen zkontroloval čas. „Do únoscovy lhůty zbývá méně než hodina. Neměli bychom jít dovnitř?“


  „Říkali, abychom se s nimi sešli v knihovně ve třičtvrtě na čtyři.“


  „Oni jako Dash s Delií?“


  „Ano.“


  „A máš představu, co mají v plánu?“


  „Do té doby nám nechtějí nic říct.“


  Wilde se obrátil zpátky k Manhattanu. „To ale není normální.“


  „Ne, to není.“


  Oba se zadívali stejným směrem. Hester zavřela oči a nechala se vyhřívat sluncem.


  „Jak to říct decentně,“ pronesla.


  Wilde neodvracel pohled od mrakodrapů. „Decentně?“ zopakoval po ní. „To přece nikdy nebyla tvoje parketa, Hester.“


  „To máš pravdu, takže: chtěla jsem strávit noc u Laily, ale nepůjdu tam, pokud tam chceš jít ty.“


  Wilde se usmál. Nemohl si pomoct. „Já tam určitě nebudu.“


  „Aha.“


  „To ale neznamená, že bys tam měla trávit noc. Pořád to není dobrý nápad.“


  „Aha,“ řekla Hester, a po chvilce významněji zopakovala: „Aha! Vážně?“


  Wilde mlčel.


  „Můžu být trochu vlezlá?“


  „Předpokládám, že to je řečnická otázka.“


  „Už je to šest let, co jsme si my dva pořádně popovídali.“


  „To mě mrzí,“ řekl Wilde.


  „Mě taky, a doufám, že to není kvůli Davidovi.“


  David. Stačilo vyslovit to jméno nahlas a jako by se i šumění listí utišilo.


  „Nedávám ti nic za vinu. Nikdy by mě to ani nenapadlo. Víš to, že jo?“


  Wilde odpověděl otázkou: „Tak o tomhle jsi chtěla mluvit, když ses ptala, jestli smíš být vlezlá?“


  „Ne,“ odpověděla Hester. „Nebudu říkat, že jsi pro mě jako syn, protože by to bylo příliš. Mám tři syny, a ty jediné považuju za opravdové syny, ale byla jsem tady od začátku – od první chvíle, kdy jsi vyšel z lesů. Všichni jsme tam byli: já, Ira a samozřejmě David.“


  „Byli jste na mě moc milí,“ řekl Wilde.


  „Ani proto o tom nemluvím, takže to řeknu, jak to je. Tyhle internetové DNA testy jsou poslední dobou extrémně populární. Dokonce jsem si jeden před lety nechala udělat sama.“


  „Nějaká překvapení?“


  „Ani jedno. Jsem hrozně nudná.“


  „A chtěla bys vědět, jestli jsem si ho taky nechal udělat,“ dodal Wilde.


  „Už je to šest let,“ řekla. „Ano, chci vědět, jestli sis ho nechal taky udělat.“


  „Nechal, a vlastně docela nedávno.“


  „Nějaká překvapení?“


  „Ani jedno. Jsem hrozně nudný.“


  „Skutečně?“


  „Žádní rodiče ani sourozenci. Nejbližší byl bratranec z druhého kolene.“


  „A to je začátek,“ řekla Hester.


  Jenže Wilde vrtěl hlavou. „Ne, Hester, není. Jakmile pátráš po ztraceném dítěti – synovi, bratrovi, cokoli – v té databázi budeš. A mě nikdo nehledá, čili se nikdo nezajímá. Neříkám to, abych se litoval. Ale před lety nechali malého chlapce samotného v lesích…“


  „To nemůžeš vědět,“ namítla Hester a přerušila ho.


  Wilde se k ní otočil, ale ona dál hleděla před sebe.


  „Co nemůžu vědět?“ zeptal se.


  „Jak dlouho jsi v tom lese vlastně byl.“


  „Ne, přesně ne.“


  „Mohlo to být několik dní.“


  Wilde nevěděl, co si o tom má myslet. „O čem to mluvíš? S tvým synem jsem si hrával celé roky.“


  „Roky.“ Hester si pohrdavě odfrkla. „Ale no tak.“


  „Co?“


  „Byli jste dva malí kluci. Myslíš, že byste takové tajemství dokázali udržet několik let?“


  „Přesně to jsme udělali.“


  „Ne, to si jenom myslíš, že jste udělali. Víš, o kolik pomaleji čas plyne, když jsi malý kluk? Mohlo to být několik dní, možná týdnů, ale let?“


  „Mám vzpomínky, Hester.“


  „O tom nepochybuju. Ale nemyslíš si, že mohou pocházet z mnohem kratšího období? Vždycky říkáš, že si nevzpomínáš na nic z toho, co předcházelo tvému pobytu v lese. Takže možná – jenom mě vyslechni, dobře? – možná že se ti něco stalo, něco tak traumatického, že jsi všechno ostatní vytěsnil. A protože se ti žádné vzpomínky z doby před touhle traumatickou událostí nevrátily, možná že se pozdější vzpomínky znásobily a několik dní ti připadalo jako několik let.“


  Jenomže takhle se to nestalo. A Wilde to věděl.


  „Výletníci mě viděli už o několik měsíců dřív, někteří dokonce před lety.“


  „Tvrdili, že viděli malého chlapce. Mohl jsi to být ty, ale taky někdo jiný.“


  Ale Wilde na to neskočil. Pamatoval si, jak se vloupával do domů a chat. Byly jich spousty. Vzpomínal si, že ušel míle a míle. A taky si vzpomínal na červené zábradlí a křik.


  „Na tom nesejde,“ řekl nakonec. „I kdybys měla pravdu, nikdo mě nehledal.“


  „A právě proto potřebuješ zjistit pravdu. Aby sis doplnil mezery. Abys byl kompletní.“


  Wilde se zašklebil. „Vážně jsi řekla ‚abys byl kompletní‘?“


  „Dobře, nebyla to ideální formulace, to přiznávám. Ale víš přece, jak to myslím. Máš problémy s intimitou, neumíš si nikoho pustit k tělu, Wilde. To není žádné tajemství. A člověk nemusí být génius, aby pochopil, že všechno začalo, když tě opustili a ty ses ocitl v lese. Takže kdyby se ti podařilo pochopit, co za tím tenkrát bylo, co se skutečně stalo…“


  „Byl bych normálnější?“


  „Ty víš, jak to myslím.“


  „Nic by to nezměnilo.“


  „To je možné,“ řekla Hester. „Ale je tady ještě jeden důvod.“


  „Jaký?“


  „Jsem příšerně zvědavá,“ odpověděla Hester a vyhodila ruce do vzduchu. „Ty ne?“


  Wilde znovu zkontroloval čas. „Zbývá patnáct minut. Pojďme najít Maynardovy.“


  


   


  Kapitola 30


   


  Maynardovi seděli ve stejných kožených křeslech vínové barvy a oba vypadali maximálně vystresovaní, což nikoho nepřekvapilo. Byli bledí, ztrhaní a oči měli podlité krví. Poněkud překvapivé bylo, že se oba oblékli do dokonalých a drahých modelů. O mluvení se postaral Dash v béžových kalhotách s puky tak ostrými, že byste s nimi mohli krájet maso.


  „Řekněte nám, prosím, co je nového,“ vyzval Wilda.


  Wilde dělal, co mohl. Dash i Delia mlčky poslouchali. Seděli bez hnutí a skoro to vypadalo, jako by se záměrně snažili ani nehnout a nedat na sobě nic znát. Nebo se možná jenom snažili nesesypat, a došlo jim, že kdyby uvolnili jedinou část svého těla, bylo by po všem a zhroutili by se jako domeček z karet. Což byla pravděpodobnější varianta. Když Wilde domluvil, Dash s Delií se k sobě otočili a ona jedinkrát přikývla.


  „S Delií jsme to důkladně probrali. Prošli jsme všechny důkazy a pokusili jsme se zmapovat časovou osu toho, co náš syn včera v noci dělal. S oběma z vás jsme dlouze hovořili a zvážili jsme všechny předložené možnosti.“


  Dash se natáhl a vzal svoji ženu za ruku.


  „Pravdou je, že nevíme, jestli jde o únos, o žert nebo ještě o něco docela jiného. A jak se zdá, moudřejší nejste ani vy dva.“


  „Já víc nevím,“ řekla Hester. „Co ty, Wilde?“


  „Není možné s jistotou říct, o co se jedná.“


  „Právě,“ přitakal Dash. „Proto jsme se s Delií po dlouhé debatě rozhodli, že nejlepším a nejbezpečnějším řešením bude odeslat ty nahrávky. Nemůžeme je nahrát všechny, protože soubor by byl příliš obsáhlý, a navíc nevíme, kolik času na uploadování máme. Vždyť nám k tomu nic neřekli.“


  „Proč máte tolik nahrávek?“ podivila se Hester.


  „Vždycky jsem to tak dělal,“ odpověděl Dash.


  „Je duší dokumentarista,“ dodala Delia.


  Wilde přikývl, rozhlédl se po pokoji a rozhodl se. „To proto právě teď nahráváte i nás?“


  Ticho. Pak Dash řekl: „O čem to mluvíte?“


  Wilde vytáhl svůj telefon. „Mám v mobilu aplikaci, která dokáže detekovat odposlouchávací zařízení nebo skryté kamery v místnosti. A zrovna teď ukazuje sítě a IP adresy, které naznačují, že na nás míří kamery.“


  Dash se opřel a přehodil si nohu přes nohu. „Jsem dokumentarista. Zaznamenávám naše životy. Nemyslím si, že bych ten materiál někdy použil…“


  „Musíme to řešit zrovna teď?“ vyjela Delia.


  „Ne,“ odpověděl Wilde. „Máte pravdu. Soustřeďme se na nahrávky.“


  Wilde blafoval. Skutečně existovaly aplikace schopné rozpoznat nahrávací zařízení nebo kamery v místnosti a lidé je používali, aby se například ujistili, že je majitelé bytů pronajímaných přes Airbnb nešpehují. Wilde ale nic takového v telefonu neměl.


  Bylo za pět minut čtyři. Na dubovém konferenčním stolku, u kterého seděli, ležel notebook. Dash klikl na odkaz, který jim přišel v e-mailu. Objevila se stránka s odpočtem, který ukazoval, že odkaz bude aktivní za čtyři minuty a čtyřicet sedm, čtyřicet šest, čtyřicet pět vteřin.


  „Jakmile se připojíme, pokusí se můj tým tu IP adresu vystopovat,“ řekl Wilde, „ale bylo mi řečeno, že stačí obyčejné připojení přes privátní síť a nemusíme zjistit vůbec nic.“


  Tiše sledovali, jak se odpočet dostal pod čtyři minuty.


  „Co je na těch nahrávkách?“ zeptala se Hester.


  „Vystřižené části z té show,“ odpověděl Dash. „Záběry ze zákulisí a také z místnosti pro scenáristy, kde vzniká většina nápadů. Podobné věci.“


  „Mhm,“ přitakala Hester. „V té žádosti o výkupné vás žádají, abyste tu ‚skutečně inkriminující‘ pásku nahrál do zvláštní složky.“


  Hester čekala. Nikdo nepromluvil.


  „Uděláte to?“


  Delia odpověděla: „Ano.“


  „Co na ní je?“


  „Proč to potřebujete vědět?“


  „Co prosím?“


  „Nechceme se o to s vámi podělit. Přinutili nás k tomu. Děláme to pro záchranu našeho syna.“


  „Takže to klidně pošlete nějakému neznámému vyděrači, ale nám to říct nechcete?“


  „Nevidíme důvod, proč to někomu prozrazovat,“ trval na svém Dash. „A jak správně poznamenal tady pan Wilde, vyděrači netrvali na zveřejnění. Možná si to nechají pro sebe, možná ne. Tak či tak nechceme porušit důvěru, dokonce ani ve vašem případě. Uděláme to pouze pro našeho syna.“


  Hester se podívala na Wilda a zakroutila hlavou. Pak se obrátila zpátky k Maynardovým a řekla: „Jenom doufám, že víte, co děláte.“


  Jakmile došel odpočet k nule, Dash Maynard stránku znovu načetl. Byla jednoduchá: objevily se pouze dvě žluté složky. Na jedné stálo: NAHRÁNÍ VIDEÍ, na druhé: SLOŽKA PRO ZVLÁŠTNÍ NAHRÁVKU.


  Pod nimi byly připsané instrukce:


   


  Klikněte na oba odkazy.


  Nebudeme s vámi komunikovat dřív,


  než začnete nahrávat soubory do obou složek.


   


  Ať už za tím stál kdokoli, zhodnotil si to Wilde, byl dobrej. Žádné vyjednávání ani slovní vata, jen jasné instrukce.


  Dash dlouze vydechl a Delia mu položila ruku na rameno, aby ho uklidnila.


  „Tak jdeme na to,“ řekl Dash.


  Jako první otevřel složku určenou pro inkriminující nahrávku, následně tu druhou. Soubory se začaly nahrávat. Uplynula minuta, potom další. Nakonec se na monitoru objevila nová ikonka obálky. Dash na ni najel kurzorem a rozklikl ji:


   


  Budeme muset zkontrolovat soubory.


  Jestliže jste udělali, co jsme po vás chtěli, váš syn se vrátí domů zítra přesně v poledne. Ohledně místa vás budeme kontaktovat.


   


  Delii se zalily oči slzami. „V poledne?“


  Dash ji vzal za ruku.


  „Náš syn bude muset s těmi lidmi strávit ještě jeden den?“


  „Bude v pořádku,“ ujistil ji Dash. „Udělali jsme, co jsme mohli.“


  „Skutečně?“ opáčila Delia.


  Ticho.


  Dash se obrátil k Wildovi a Hester: „Co máme dělat teď?“


  „Pokud dál trváte na tom, že nechcete kontaktovat policii…“ začala Hester.


  „Trváme.“


  Hester pokrčila rameny. „V tom případě nezbývá než čekat.“


   


  Jakmile vyšli ven, řekla Hester Wildovi: „My ale čekat nebudeme, že ne?“


  „Nevím, co bychom mohli udělat.“


  „Takže zůstaneš tady?“ zeptala se.


  „Pokud nebudu přímo na jejich pozemku, budu se zdržovat někde poblíž.“


  „Udělám totéž,“ řekla Hester. „Zajela bych si do města a dala si něco k snědku, jestli to nevadí.“


  „Jasně, že to nevadí.“


  Hester si začala pohrávat s prstýnky na prstech, a Wilde si poprvé za celou dobu všiml, že už nenosí snubák. Měla ho tenkrát před šesti lety? Nevzpomínal si.


  „S Orenem Carmichaelem,“ dodala Hester.


  A potom se začervenala. Skutečně se začervenala. Ona – Hester Crimsteinová.


  „Druhé rande ve dvou večerech,“ podotkl Wilde.


  „Ano.“


  „Hurá.“


  „Neprovokuj.“


  „Jestli nechceš zůstat na noc u Laily, možná bys mohla přespat u Orena.“


  „Přestaň.“ Červenala se víc a víc. „Nejsem žádná nemrava, to snad víš.“


  Wilde se usmál. Bylo fajn chovat se normálně, byť jenom na pár chvil. „Běž na večeři,“ pobídl ji. „A užij si to.“


  „Je to fajn chlap,“ řekla Hester. „Myslím Oren.“


  „A je to kus a má široká ramena.“


  „Opravdu? Ani jsem si nevšimla.“


  „Tak už běž, Hester.“


  „Kdyby se něco změnilo, zavoláš mi?“


  „Zavolám.“


  „A, Wilde?“


  Otočil se k ní.


  „Od Iry jsem nikoho neměla.“


  „V tom případě byl nejvyšší čas,“ řekl Wilde.


   


  Tonyho pizzerie přesně odpovídala svému jménu.


  Stál tu pult a za ním dva chlapi v bílé zástěře, kteří připravovali pizzu. Nad hlavou měli napsané menu pro ty, kdo si chtěli jenom odnést jídlo. Když jste se posadili, přišla k vám servírka – byla to mladá děvčata z místní střední školy – a přinesla vám jídelní lístek. Na stolech ležely červené kárované ubrusy. Jaké překvapení. Na každém stole stál stojan na ubrousky, nějaké nádobky s parmazánem, oreganem a dalšími pochutinami, a v prázdné lahvi od Chianti napůl vyhořelá svíčka. Všechny byly zaneřáděné těmihle nadbytečnostmi. V televizi, která visela ze stropu, pouštěli buď nějaký sport, nebo zprávy. A zrovna teď hrála Hesteřina stanice.


  Oren seděl v boxu v zadní části místnosti a na sobě měl uniformu. Jakmile ji uviděl, postavil se, což na tomhle místě působilo obzvlášť formálním dojmem.


  „Ahoj,“ pozdravil Oren.


  Políbil ji na tvář a vzal ji za ruku. Hester ho pohladila po hřbetu ruky a zaplula do boxu.


  „Vsadil bych se, že jsi tady byla už milionkrát,“ řekl Oren.


  Tonyho pizzerie byla oblíbené místo, navíc vzdálené sotva kilometr a půl od jejího starého bydliště. Navíc tu údajně dělali nejlepší pizzu v okolí.


  „Ne,“ řekla Hester. „Vlastně jsem tady dnes poprvé po asi třiceti letech.“


  „Fakticky?“


  Hester přikývla. „Ten první večer, kdy jsme se přistěhovali do města, jsme sem vzali kluky na večeři. Byli jsme vyšťavení a umírali jsme hlady – měli jsme za sebou pěkně dlouhý den. No nic. Měli jeden volný stůl, ale dovolili nám si sednout jen pod podmínkou, že si objednáme pořádnou večeři, a ne pizzu. Na podrobnosti už si nevzpomínám, ale chovali se k nám každopádně dost nezdvořile. Ira se rozzuřil. Nestávalo se to často, ale když už ho chytil rapl… no prostě jsme odešli a nic jsme si neobjednali. A Ira napsal majiteli dopis. Věřil bys tomu? Napsal ho na stroji a poslal, ale nikdy nedostal odpověď. A tak nám zakázal sem chodit nebo si odtud objednávat jídlo. Těžko spočítat, o kolik tisíc dolarů za ty roky od toho incidentu přišli. A kluci byli k Irovi tak loajální, že dokonce i když dostali pozvánku na narozeninovou oslavu, která se konala tady, nebo když tady s týmem přišli po zápase, nikdy si neobjednali jídlo.“ Hester vzhlédla. „Proč ti to vlastně vyprávím?“


  „Protože je to zajímavý,“ odpověděl Oren. „Chceš jít někam jinam? Co třeba Herritage Diner?“


  „Můžu ti prozradit něco legračního?“


  „No jasně.“


  „Nechala jsem asistentku, aby to prověřila. Ten podnik před čtyřmi lety prodali. Kdyby tady byli stále původní majitelé, nešla bych sem.“


  Oren se usmál. „Takže můžeme zůstat?“


  „Ano.“ Hester zakroutila hlavou. „Promiň.“


  „Proč se omlouváš?“


  „Protože jsem začala mluvit o Irovi. Na prvním rande jsem vytáhla Cheryl. Na druhém Iru.“


  „Aspoň jsi vytáhla všechny kostlivce ze skříně,“ řekl Oren. „A to se mi líbí. Co vůbec děláš ve městě? Přijelas navštívit Lailu s Matthewem?“


  Hester zavrtěla hlavou. „Mám nějakou práci pro jedny klienty.“


  „V tom našem malým zapadákově?“


  „Víc ti říct nemůžu.“


  Oren pochopil. Číšnice postavila před oba margaritu. Hester si ukousla a zavřela oči. Božská chuť.


  „Dobrá, že?“ zeptal se Oren.


  „Zrovna teď Iru z duše nenávidím.“


  Oren se zasmál a vzal si trojúhelníček. „Tipoval bych to na Maynardovy.“


  „Cože?“


  „Jako ty tvé klienty. Že tipuju Maynardovy. Odhadoval bych to jenom na Dashe Maynarda, ale řekla jsi ‚klienty‘. Množný číslo.“


  „Nemůžu to potvrdit ani vyvrátit…“


  „To jsem ani nečekal.“


  „Proč si myslíš, že se jedná o Maynardovy?“


  „Ta helikoptéra. Když se s ní letí, musejí nám to oznámit kvůli vzdušnýmu prostoru. Takže vím, že dnes ráno vylétala z Manhattanu. A pak jsi přijela Uberem, a ne černým escalade, které řídí Tim.“


  „Udělal jsi na mě dojem,“ řekla Hester.


  Oren pokrčil rameny. „Jsem zkušený detektiv.“


  „Přesto o tom nesmím mluvit.“


  „Nechci, abys o tom mluvila,“ ujistil ji. „Jenom mám vážně radost, že jsi tady se mnou.“


  Navzdory všemu – duchům z minulosti, žádosti o výkupné i tomuhle místu – Hester cítila, jak její obličej mění barvu a blíží se odstínu rajčatové omáčky na pizze.


  „Taky jsem ráda, že jsem tady,“ ujistila ho.


  Na několik minut se svět smrštil na velikost toho báječného chlapa naproti ní u stolu a pizzu, která ležela na stole a chutnala jako ambrózie. A Hester si ten únik před skutečností opravdu užívala, ačkoli to nebyl její styl. Byla ráda ve středu dění, a naopak ji stresovalo, když se ocitla na vedlejší koleji.


  U jejich stolu se zastavilo několik lidí. Většinou šli za Orenem, ale některé tváře znala i ona. Třeba Gromanovy, kteří v sobotu hrávali s Irou tenis, nebo Jennifer Tallowovou, velice milou knihovnici, jejíž syn se přátelil s Jeffem. Orena znali samozřejmě úplně všichni. Když děláte poldu tak dlouho a na malém městě, jako bylo tohle, stanete se svým způsobem celebritou. Hester nepoznala, jestli si Oren všechnu tu pozornost užíval, nebo byl ke všem zdvořilý z donucení.


  „Kdy přesně odcházíš do důchodu?“ zeptala se.


  „Za tři měsíce.“


  „A jaké máš plány?“


  Oren pokrčil rameny. „Různě se proměňují.“


  „Chtěl bys zůstat tady?“


  „Prozatím jo.“


  „Žiješ tady už dlouho,“ poznamenala Hester.


  „To jo.“


  „A nepřemýšlel jsi někdy, že bys místo toho žil ve velkoměstě?“


  „Jo,“ řekl. „Přemejšlím o tom.“


  Když mu zazvonil telefon, Oren zpřísněl. „Volají z práce. Tohle musím vzít.“


  Hester naznačila, aby to klidně zvedl. Zajímavé, napadlo ji – ozvěna jeho „pracovního vyzvánění“ v porovnání s jejími včerejšími hovory a zprávami různých tónů a vibrací. Oren to zvedl a řekl: „Jasně.“ Uplynulo několik vteřin. „Fajn, kdo je nejblíž k Tonymu? Fajn, prima, ať to otočí a nabere mě tu.“ Pak Oren zavěsil.


  „Promiň, musím letět. Nemělo by to trvat dlouho, kdybys chtěla počkat, nebo…“


  „Ne, to je v pořádku. Slíbila jsem Laile, že se u ní zastavím.“


  Oren se postavil. „Určitě?“


  „Určitě, žádný problém. Zavolám si Uber.“


  „Prima, díky.“ Oren hodil na stůl dvě dvacetidolarovky. „Zavolám ti později.“


  „Něco urgentního?“ zeptala se.


  „Jenom autonehoda na Mountain Road. Brnknu, až tam skončím.“


  Jakmile u vchodu zastavilo policejní auto, vyběhl Oren ze dveří. Ani se neotočil, aby zjistil, co nechává za sebou. Hester zůstala sedět. Nedokázala se ani pohnout, nemohla dýchat. Jako by jí ztuhla krev v žilách a plíce přestaly fungovat. Vnímala jednotlivé tepy, které jako by byly hlasitější a hlasitější, až neslyšela žádný jiný zvuk kromě tlukotu svého srdce.


  „Jenom autonehoda na Mountain Road…“


  Jako by se to dělo pořád. Jako by to vůbec nic neznamenalo.


  Z oka jí skanula slza a stékala dolů po tváři. Hester cítila, že se jí to očí derou proudy slz a v hrdle se jí formují vzlyky, které budou chtít co nevidět uvolnit. Neměla moc času. Zmobilizovala nohy. Podařilo se jí vstát a doklopýtat k toaletě. Jakmile vešla dovnitř, zavřela za sebou dveře, zamkla se a přitiskla si ruku na ústa, aby nebylo slyšet, jak sténá.


  Nedokázala odhadnout, jak dlouho tam zůstala. Nikdo nezabušil na dveře ani se jinak nedobýval dovnitř, takže odhadovala, že uplynula minuta, možná dvě. Víc určitě ne. Dala se trochu dohromady. Podívala se do zrcadla, opláchla si obličej a v odrazu uviděla Davidův přízrak.


  „Jenom autonehoda na Mountain Road…“


  Říkala si, kde asi Oren byl tu noc, když mu zavolali. Byl v práci, seděl v policejním voze, nebo třeba u Tonyho jako dneska? Nebo byl doma se Cheryl? Probudili ho, když ležel v posteli a Cheryl se k němu obrátila a zeptala se, jestli se stalo něco zlého. A Oren možná zavrtěl hlavou, něžně ji políbil a řekl, ať spí dál, a potom tišeji dodal…


  „Jenom autonehoda na Mountain Road…“


  Najednou to dávalo smysl. Hester se nepovažovala za přílišnou pesimistku ani optimistkou, ale v tu chvíli jí bylo jasné, že to nemůže fungovat a šťastná bublina, ve které od včerejšího večera s Orenem žila, byla příliš křehká na to, aby nepraskla. Teď to pochopila. Oren byl na místě v tu tragickou noc. A ať se jí to líbilo, nebo ne, spojovala si ho s nejhorším okamžikem svého života – a nebyla šance, že by se na tom mohlo něco změnit. Jakmile ho uvidí, políbí nebo obejme, okamžitě se přenese zpátky do té strašlivé, osudné noci.


  A jak by tohle mohl jakýkoli vztah překonat?


  Hester si osušila tvář papírovým ručníkem, vytáhla telefon a otevřela aplikaci Uber. Osm minut. Hester se ještě několikrát zhluboka nadechla a znovu se na sebe podívala do zrcadla. Vypadala sešle, jako stařena, což taky byla. Někdy ji pěkně štvalo, když se podívala do zrcadla a uviděla, jak se věci mají. A ostré světlo zářivek v téhle pitomé koupelně v Tonyho pizzerii zvýraznilo každou vrásku.


  Zavibroval jí telefon. Podívala se na číslo a uviděla, že volá Allison Grantová. Hester to zvedla a řekla: „Co se děje?“


  „Jsi poblíž nějaké televize?“


  „Můžu být. Proč?“


  „Někdo vypustil nahrávku s Rustym Eggersem.“


  Hester ucítila napětí v šíji. „Je to zlé?“


  „Hodně zlé. Tohle nemůže ustát. Nemá šanci.“


  


   


  Kapitola 31


   


  Rusty Eggers sledoval televizi u sebe doma.


  Gavin stál za ním a Rustyho dvě hlavní asistentky – Jana Schnallová, někdejší náčelnice štábu republikánského guvernéra Kalifornie, a Lia Capassová, manažerka kampaně dvou demokratických senátorů – seděly na pohovce a dělaly si poznámky. Titulek, pomalu jedoucí ve spodní části obrazovky, doslova křičel velikým červeným písmem:


   


  MIMOŘÁDNÁ ZPRÁVA: ŠOKUJÍCÍ VIDEO RUSTYHO EGGERSE


   


  Moderátor Scott Gallett: Video by mělo být deset let staré a pocházet z první řady Rustyho show…


   


  „Aspoň tohle je pravda,“ podotkl Eggers.


   


  „Mladá žena, kterou vidíte, je Kandi Pateová, mladinká hvězda populární komedie pro děti Úžasná Darcy, která se třikrát objevila jako host v této řadě Rustyho show. V době, kdy nahrávka vznikla, jí bylo šestnáct či sedmnáct let a Rustymu Eggersovi asi pětačtyřicet. Opět upozorňujeme: jedná se o mimořádnou zprávu. Video působí autenticky, ale zatím se nám nepodařilo stoprocentně ověřit pravost…“


   


  „Ale ne že by to ty hyeny zastavilo,“ poznamenal Eggers.


  Gavin si všiml, že Rusty Eggers působí nebývale klidným dojmem. Zato jeho asistenti byli přesným opakem klidu.


   


  Na nahrávce sedí Rusty Eggers vedle Kandi na gauči a drží ji kolem pasu. Kandi jako by sebou při jeho doteku cukla.


  Rusty Eggers: Většina kluků tvého věku vůbec neví, co dělá. Myslím v sexu. Chápeš, co chci říct?


  Kandi Pateová: Mhm. Moje agentka čeká dole.


  Rusty: Podle mě s tebou nejedná zrovna fér.


  Kandi (zasměje se): Ale dostala mě až sem.


  Rusty: Role pro děti. Teď je z tebe žena. A máš obrovský talent.


  Kandi: Díky.


  Rusty: Co kdyby ses dnes večer stavila za mnou do hotelového pokoje? Mohli bychom to probrat.


  Kandi: Dnes večer? Já nevím…


  A vtom ji Rusty Eggers prudce políbí na ústa.


   


  „Podívejte!“ vyhrkl a ukázal na obrazovku. „Vždyť se nijak zvlášť nebrání, vidíte?“


  Ale taky se k němu sama rozhodně netiskla.


  Obě Rustyho asistentky zbledly.


  Gavin se zeptal: „Víte, kde je to natočené?“


  „Vypadá to jako Maynardovo newyorské studio,“ řekl Rusty.


   


  Polibek skončí. Kandi Pateová vyskočí na nohy, uhladí si sukni a hřbetem ruky si otře ústa. Nuceně se usměje.


  Kandi: Už musím jít.


  Rusty: Takže večer? V devět. Jenom si promluvíme.


  Kandi vyběhne z pokoje.


   


  Rusty se otočil od obrazovky a podíval se na svoje asistentky. „Abych vám rovnou odpověděl: ano, ten večer za mnou přišla.“


   


  Moderátor Scott Gallett: Kandi Pateovou z Rustyho showvyhodili. Tenkrát se proslýchalo, že za tím mohly být drogy. Ve studiu je s námi naše expertka na problematiku, která se zamýšlí nad tím, jestli se nejednalo o smyšlenku a jestli se Kandi nestala obětí…


   


  Rusty televizi vypnul. „Expertka na problematiku,“ zopakoval. „Dejte mi svátek.“ Pak spojil obě dlaně k sobě. „Lio?“


  Lia Capassová vzhlédla. Vypadala jako omráčená.


  „Máte připravené figuranty?“


  „Ano, čekají na povel,“ odpověděla Lia.


  „Výborně.“ Rusty začal pochodovat po pokoji. „Řekni první skupině, ať tvrdí, že se jednalo o lekci.“


  „O lekci?“


  „No jistě. Proto jsme to natáčeli. S Kandi jsme sehráli nevhodné chování na pracovišti, aby každý, kdo se v Rustyho showobjeví, věděl, že vůči takovému chování u nás panuje nulová tolerance.“


  Jana Schnallová se zeptala: „A vy myslíte, že lidi na to skočí?“


  „To je jenom první skupina, Jano. Druhá skupina ať tvrdí, že Kandi pracovala na scénáři na téma ‚Me Too‘ a dost tím předběhla dobu. A požádala mě, abych s ní sehrál takový výstup. Lio, ať naši scenáristi sepíšou scénář, ve kterém padnou navlas stejné věty. Použijte jeden z těch programů, které se využívaly před deseti lety: třeba Final Draftnebo Movie Magic. Řekni jim, ať napíšou ještě stránku před a stránku po nebo tak něco. Prostě aby to vypadalo důvěryhodně. Budeme to vydávat za ‚nerealizovaný scénář‘ Kandi Pateové, který chtěla zpracovat, ale pak šla její kariéra do kopru.“


  Lia si všechno zapisovala. „Mám to.“


  „Řekneme, že jako mentor a vzor pro spoustu mladých jsem se snažil udělat správnou věc a sehrál jsem s ní ten dialog, ale to, co po mně chtěla, mi nebylo po chuti. Jano, sežeňte nějaké odborníky na řeč těla. Ať potvrdí, že jsem jednoznačně v roli a při tom předstíraném polibku se zdráhám.“


  „Jistě.“


  „Další krok: vydáme se napravo i nalevo. Jano, sežeňte nějaké pravicové extremisty, aby vykřikovali něco jako: ‚Jak to, že levičáci mají pořád plnou pusu sexuální svobody a žen, které by měly mít právo rozhodovat se samy, a teď najednou tvrdí, že Kandi Pateová je moc slabá na to, aby mohla říct, s kým si vyjde a s kým ne?‘ Prostě takové nějaké kecy. A Lio, ty se zaměříš na levičáky. Ti ať říkají: ‚Nepřísluší nám nakukovat do cizích ložnic a tahle mladá dáma by měla mít právo na svá vlastní rozhodnutí.‘ Přece to znáte. Jaká je věková hranice způsobilosti k pohlavnímu styku ve státě New York? Víte to?“


  Lia chvíli ťukala na iPadu. „Sedmnáct.“


  „V Kalifornii?“


  „Osmnáct.“


  Rusty se na chvíli zamyslel. „Máme i kancelář v Torontu. Jak to vypadá tam?“


  Lia dál ťukala. „Bývala čtrnáct, teď je šestnáct.“


  „Dobře, bezva. Rozšíříme, že se to odehrálo v Torontu. A pak potřebujeme další skupinku nadšenců, kteří pustí do éteru takovou tu ‚machistickou výmluvu‘.“


  Jana svraštila čelo. „Machistickou výmluvu?“


  „Znáte to: ‚Který horkokrevný pravý Američan by se nepokusil sbalit takovou kost, jako je Kandi Pateová?‘ Nebo: ‚Všechny ty pusiny, co tady pláčou na internetu, jenom žárlí na skutečné chlapy.‘ Prostě podobné komentáře. A všichni by měli pořád opakovat, že Kandi byla dost stará na to, aby měla sex.“


  Lia i Jana přikývly. Pomalu se dostávaly do tempa. Gavin to celé mlčky sledoval.


  „A pak potřebujeme ještě skupinku ‚fake news‘, která bude tvrdit, že s tou nahrávkou se očividně manipulovalo. Máme spoustu účtů na sociálních sítích s různou úrovní“ – Rusty naznačil ve vzduchu uvozovky – „‚odbornosti‘, nemám pravdu? Tak ať se na to vrhnou a vypouštějí nejrůznější konspirační teorie. Ať si třeba všímají, co já vím, nekonzistentních stínů v pozadí a tvrdí, že je to jasný Photoshop. Nebo že třeba nesedí zvuk. Ať si vymyslí nebo najdou nějaká videa na YouTube a tvrdí: ‚Vidíte? Tenhle stín – nebo cokoli – nesedí, někdo si s tím jasně pohrál, bla bla bla.‘ Jo a taky sežeňte nějaké ‚odborníky‘ na hlas, aby řekli, že to nejsem já, ale někdo, kdo se mě snaží napodobit. Ať někdo z našich tvrdí, že to zní jako sestříhané z mých starších nahrávek. Stíháte?“


  „Ano,“ odpověděla Lia.


  Jana přikývla. „Skvělý plán.“


  Ani jedna už nevypadala tak bledě jako na začátku. Vlastně se obě usmívaly.


  „A pak chci, aby se ty naše skupinky začaly hádat mezi sebou. ‚Koho zajímá, jestli je to Photoshop? Beztak je to legální!‘ Nebo: ‚Přestaňte řešit etickou stránku věci – beztak je ta nahrávka falešná a nic z toho se nikdy nestalo.‘“


  Lia se zeptala: „Chcete použít všechny postupy najednou?“


  „Všechny, a ideálně ještě několik dalších. Co kdyby se na síti objevilo i to, co se odehrálo předtím? Třeba že se Kandi Pateová na Rustyho vrhala? No ano, to je ono. Ať tam pár lidí nasdílí: ‚Tady je odkaz na CELOUnahrávku, kde můžete vidět, jak agresivně Kandi po Rustym vyjíždí a on se snaží couvat. Proč nám neukážou i tohle?‘ Ale pak – ježiši, tohle se mi zamlouvá – je odkaz zavede na zrušenou stránku. A naši lidé budou tvrdit, že celou nahrávku odstranila mainstreamová média nebo vláda. Je to podvrh, budou křičet do světa. Prostě vypálíme ze všech zbraní – všechny na to nažeňte, pravičáky i levičáky. Chci, aby se lidi předháněli v důvodech, proč za nic nemůžu, a hádali se kvůli tomu.“


  „To se mi líbí,“ řekla Lia.


  „A potom standardní postup, znáte to. Protiútok. Ilegální není to, co na nahrávce vidíme, ale že byla vůbec pořízena. Kdo přesně nás ilegálně nahrával? Který parchant se mi vloupal do soukromí a do kanceláře a nezákonně mě špehoval? To je totiž skutečný kriminální čin. Proč jsou mocní lidé ochotní obejít zákon, jenom aby mi zabránili předat můj vzkaz národu?“


  „Páni, to je skvělé,“ řekla Jana.


  „Že jo? A Lio, ať se jeden z našich právníků spojí s Kandi a připomene jí dohodu o mlčenlivosti, kterou podepsala. Nesmí celou událost komentovat, a pokud to udělá, zadupeme ji do země. Zato když nás podrží, dejte jí vědět, že financujeme nový film a myslíme si, že je tam role přesně pro ni. Čeká ji parádní návrat.“


  „Mám to,“ řekla Lia.


  „Jeden dotaz,“ ozvala se Jana.


  „Ptej se.“


  „Média šílí, aby získala vyjádření. Jaké k tomu zaujmeme oficiální stanovisko?“


  „Zatím žádné. Počkáme a uvidíme, jak to bude za pár hodin vypadat na sociálních sítích. Pak bychom měli získat jasnější obrázek. Odhaduju ale, že se i pak vyjádříme dost povšechně. Něco jako: ‚Celou událost nebudeme komentovat, protože bychom neradi pošramotili pověst slečny Pateové, což je velice milá mladá žena a nadaná žačka. Příčí se nám, že jsou média ochotná vláčet ji bahnem jenom proto, aby získala trochu pozornosti. Na ničem takovém se rozhodně nebudeme podílet. Celé je to pustá pomluva a každý snad vidí, že se jedná o něco zcela jiného, než jak to prezentují média.‘ Něco v tom smyslu. Ale prozatím vyčkejme. Chci vidět, který příběh se ujme nejvíc. Rozdejme úkoly našim lidem, aby se na to mohli co nejrychleji vrhnout. Musíme to celé trochu rozvířit. Jdeme na to.“


  „Už na tom dělám,“ ujistila ho Lia.


  Obě ženy vzaly do ruky telefon a tablet.


  Rusty odvedl Gavina stranou. „Vy víte, odkud ta nahrávka pochází, že ano?“


  „Předpokládám, že od Maynardových.“


  „Měl jste tomu zabránit.“


  „Říkal jsem vám to: vyrazili mě.“ A o něco tišeji Gavin dodal: „A taky jste mi ještě tvrdil, že na těch nahrávkách nic kompromitujícího není.“


  „Jestli je tohle to nejhorší, co mají, jsme za vodou.“


  „Jestli?“


  „Cože?“


  „Řekl jste: jestli… Co dalšího by mohli mít?“


  „Sežeňte mi auto,“ nařídil mu Rusty. „Chci zajet k Maynardovým.“


   


  Když začalo vysílání, seděl Wilde v knihovně s Dashem a Delií. Mlčky sledovali „mimořádnou zprávu“.


  Během první reklamy Wilde řekl: „Předpokládám, že tohle byla ta ‚kompromitující nahrávka‘.“


  „Nechtěli jsme, aby se dostala ven,“ řekla Delia.


  Potom vstala a zamířila ke dveřím. Dash se tvářil překvapeně. „Nechceš se dívat…?“


  „Už jsem viděla dost. Potřebuju na vzduch.“


  Delia odešla. Wilde se podíval nahoru na vitrážové okno. Venku byla tma, a přesto okna jako by zářila a vypadalo to, že jimi dovnitř dál proudí světlo. A znovu měl Wilde dojem, že je tahle místnost míň, než za co se vydává. Dokonalá knihovna by přece měla být cítit starými knihami – koženými vazbami, dřevem a takovou tou zatuchlinou, tak typickou pro ohmatané knížky.


  „Tohle by mělo stačit, nemyslíte?“ pronesl Dash.


  Zůstali v místnosti sami, takže bylo jasné, že mluví na Wilda.


  „Stačit k čemu?“ zeptal se Wilde.


  „Uspokojit únosce. Ukončit Rustyho kampaň.“


  Wilde neznal odpověď. Zároveň se nemohl rozhodnout, jestli to Dash pronesl s lítostí, nebo byla v jeho hlase cítit škodolibá radost. Každopádně v něm byly stopy strachu. Ten přeslechnout nešel.


  „O co si myslíte, že tady jde?“ zeptal se Wilde.


  „Co prosím?“


  „S vaším synem. Myslíte, že ho doopravdy unesli?“


  Dash si založil ruce na hrudi a opřel se. „Nakonec jsme se s Delií shodli, že nechceme nic podcenit a raději budeme počítat s nejhorší možnou variantou.“


  „Tím jste ale neodpověděl na moji otázku.“


  „Líp to asi neumím.“


  „Ale při rozhodování, že tohle video pustíte, hrálo roli víc faktorů, nemám pravdu?“


  „Teď vám nerozumím.“


  „Konečně to z vás spadlo,“ řekl Wilde.


  Dash působil popuzeně. „O čem to tady mluvíte?“


  „Média po vás chtěla, abyste vydal nahrávky s Rustym Eggersem, všichni vás neustále tlačili ke zdi a požadovali, abyste udělal správnou věc a zachoval se jako vlastenec. Nikdy by vám nedali pokoj. Neměl byste žádné soukromí, nenašel byste klid. Na vás, na vaše podnikání i na rodinu by všichni vyvíjeli neustálý tlak. Ale teď, když je ta nahrávka konečně venku, můžete si oddechnout.“


  Dash se otočil zpátky k televizi. „Nechci být nezdvořilý, ale nemohl byste jít na chvíli vedle? Rád bych byl sám.“


  Wilde se zvedl a zamířil ke dveřím. Sotva vyšel na chodbu, zazvonil mu telefon.


  Na displeji stálo: Naomi Pineová.


  Přitiskl si mobil k uchu. „Haló?“


  „Ahoj, Wilde.“


  Srdce se mu rozbušilo. „Naomi?“


  „Přestaň nás hledat, jasný?“


  „Naomi, kde jsi?“


  „Jsme v pořádku. A taky v bezpečí.“


  „A Crash je tam s tebou?“


  „Už musím jít.“


  „Počkej…“


  „Prosím. Všechno zničíš. Nechceme, aby nás někdo našel.“


  „Tohle už jsi přece zkusila, Naomi.“


  „Cože?“


  „Když ses zúčastnila té internetové výzvy,“ pokračoval Wilde. „Vzpomínáš si, co jsi mi řekla?“


  „Myslíš u nás ve sklepě?“


  „Ano.“


  „Řekla jsem, že jsem chtěla, aby se něco změnilo.“


  „Řekla jsi toho víc.“


  „Řekla jsem, že jsem chtěla začít znovu. Udělat něco působivého, co by vymazalo moji minulost a já bych mohla konečně začít od nuly.“


  „Děláš to zrovna teď, Naomi?“


  „Řekneš mi, že když to nevyšlo předtím, nevyjde to ani teď.“


  „Ne, Naomi, nic takového jsem říct nechtěl. Já ti věřím.“


  „Wilde?“


  „Jsem tady.“


  „Prosím. Jestli mi chceš opravdu pomoct, necháš mě být.“


   


  Rusty Eggers seděl na zadním sedadle svého auta. Byl tam s ním i Gavin. Rusty si neustále protahoval zraněnou nohu. Gavin sledoval, jak Rusty sahá do kapsy, vytahuje malou krabičku a otevírá ji. Vysypal z ní dvě tabletky, strčil si je do pusy a polkl. A pak se těma svýma skelnýma očima podíval přímo na Gavina.


  „Tylenol,“ řekl.


  Gavin nereagoval.


  Rusty vzal do ruky telefon, vytočil číslo a řekl: „Čau, to jsem já. Nic mi nevysvětluj. Jsem na cestě k tobě. Slyšel jsem, že máš ochranku. Potkáme se ven… jo, přesně tak. Díky.“


  Gavin se zeptal: „Nechcete mi říct, o co tady jde?“


  „Vzpomínáte si, když jsme spolu mluvili o teorii podkovy v politice?“


  „No ano, jistě.“


  „Bavili jsme se o tom, že většina Američanů se nachází víceméně ve středu. A díky tomu si Amerika uchovala celé ty roky svoji rovnováhu. Levice i pravice se držely dost blízko – stály proti sobě, ale nenávist mezi nimi nebyla.“


  „Dobře.“


  „Takový svět je pryč, Gavine, takže bude mnohem snazší zničit společenské uspořádání. Střed začal být až příliš spokojený. Lidé jsou chytří, ale líní. Vidí šedou zónu, čas od času se přikloní na druhou stranu, ale pořád se drží poblíž středu. Zato extremisté, ti vidí jenom černou nebo bílou. A nejenže jsou skálopevně přesvědčení, že jejich názor je správný, ale nejsou druhou stranu schopní ani ochotní pochopit. A ti, kdo nevěří v to, co dělají, by vraždili za nějakou vizi. A tyhle lidi já získávám na svoji stranu, Gavine. A chci, aby jich bylo ještě mnohem víc, čehož dosáhnu, když donutím ty ve středu vybrat si stranu. Chci, aby se i z nich stali extremisté.“


  „Proč?“


  „Protože extremisté jsou houževnatí. Nevidí, co je správné a co špatné – vidí jenom dualitu my versus oni. Vy jste fanoušek baseballu, viďte, Gavine?“


  „To jsem.“


  „Yankees, nemám pravdu?“


  „Jak to souvisí?“


  „A kdybyste zjistil, že trenér Yankees podváděl nebo že vaši oblíbení hráči dopovali, stal by se z vás fanoušek Red Sox?“


  Gavin mlčel.


  „Tak co?“


  „Nejspíš ne.“


  „Přesně tak. Yankees totiž nemůžou udělat nic, co by vás přimělo stát se fanouškem Red Sox. A to je síla, kterou chci ovládnout. Je to dávno, co jsem četl jeden citát od Wernera Herzoga. Víte, kdo to je?“


  „Německý filmový režisér.“


  „Správně. A ten řekl, že Amerika se dostává do fáze, ve které svého času bylo i Německo a v níž by jedna třetina zabila jinou třetinu obyvatel, zatímco ta poslední by se na to dívala.“ Rusty položil Gavinovi ruku na rameno. „My dva změníme svět, příteli.“ Pak se nahnul dopředu. „Vysaďte mě na nejbližším rohu.“


  „Myslel jsem si, že jedeme k Maynardovým.“


  „Změna plánu.“


  „Nerozumím.“


  Auto zastavilo na rohu. Na autobusové zastávce stála se sklopenou hlavou nějaká žena.


  „Na Route 17 je o šest kilometrů dál restaurace.“


  „Znám ji.“


  „Počkejte tam na mě. Nemělo by to trvat moc dlouho.“


  Rusty vystoupil a oni odjížděli. Gavin se snažil poznat, co je to za ženu. Nebyl si jistý – rozhodně by na to nepřísahal –, ale zdálo se mu, že je dost podobná Delii Maynardové.


  


   


  Kapitola 32


   


  Když se Hester druhého dne ráno probudila, trvalo jí minutu, možná dvě, než si uvědomila, kde je. Hlavu měla jako střep, v ústech sucho a paprsek světla, který pronikal do pokoje poodhrnutými závěsy, ji bodal do očí. Někde v dálce, asi v přízemí, bylo slyšet hlasy.


  Snažila se poskládat si dohromady, co se stalo. Když odešla z Tonyho pizzerie, šla do svého bývalého domu. Nikdo tu nebyl. Matthew byl někde venku s kamarády a Laila… no, jak pochopila, ta měla s někým rande, což by vysvětlovalo Wildovu poznámku, že on tady určitě spát nebude. A když zůstala sama v domě, kde svého času žila se svou rodinou – s Irou, Jeffem, Ericem a Davidem, všemi třemi chlapci, tak jim totiž vždycky říkala: moji báječní, přenádherní chlapci –, bylo Hester jasné, že aby nějak utišila probuzené duchy z minulosti, musí si nějak pomoct. V baru našla lahev whisky Writer’s Tears a nalila si panáka na led. Pro začátek dobrý. Duchové se trochu uklidnili, dokonce se usadili vedle ní a drželi ji za ruku, ale zbavit se jich nedalo. Proto zalovila v kabelce a nahmatala prášky. Hester si je brala opravdu zřídka, jenom tehdy, když cítila silnou potřebu. A dnešek splňoval skutkovou podstatu spojení „silná potřeba“ víc než jindy. Už když si je dávala do úst, došlo jí, že to není dobrý plán, protože nikdy nesmíte kombinovat alkohol s léky. Navíc by měla zůstat bdělá a při smyslech pro případ, že by ji Wilde nebo její rodina potřebovali.


  Ve většině případů by ji to zastavilo, ale dnešek byl výjimečný.


  Hester zamžourala a natáhla se po telefonu. Přitom uvažovala, jak se vlastně dostala do postele. Na nic si nevzpomínala. Přišla Laila domů a našla svoji bývalou tchyni v bezvědomí na gauči? Nebo ji tam našel Matthew? To se jí nezdálo. Matně si vzpomínala, že měla docela jasnou představu o tom, v jakém bude stavu, a proto si rozestlala postel, dokud toho byla ještě schopná. Jistá si ale nebyla.


  Hester dál slyšela hlasy, které se sem nesly zezdola. Na okamžik se polekala, že Laila úplně zapomněla, že u ní měla Hester zůstat přes noc, a ona teď právě naslouchala, jak připravuje snídani tomu chlapovi, co tu přespal. Hester zadržela dech a snažila se co nejpozorněji poslouchat.


  Dva hlasy, a oba ženské. Jeden patřil Laile, a ten druhý…?


  Baterie v mobilu byla skoro vybitá. Zůstala jen čtyři procenta. A hodiny na displeji ukazovaly šest jedenáct. Uviděla taky zmeškané hovory od Orena. Několikrát jí včera volal. Našla i jeden vzkaz v hlasové schránce. Taky Oren. Přehrála si ho.


   


  „Ahoj, to jsem já. Víš… strašně mě to mrzí. Nemůžu uvěřit, jak jsem byl necitlivý. Zavolali mi a já jsem prostě vyběhl ven a vůbec jsem nepřemýšlel, ale to není omluva. Jen chci, abys věděla, že ta nehoda nebyla nic vážného. Jen lehčí zranění. Vlastně ani nevím, jestli je to podstatné, nebo ne. Zavoláš mi? Dáš mi vědět, že jsi v pořádku?“


   


  Jenomže ona nebyla v pořádku.


  Zřetelně slyšela obavy v jeho hlase. Oren byl hodný chlap, ale bylo to jako v jednom z těch filmů, kde vás začaruje zlá čarodějnice. Oren tam byl tu noc, kdy David zemřel. I tehdy ho zavolali k nehodě. A neexistuje způsob, jak na to zapomenout a dělat jakoby nic. Nejde to. Teď ani nikdy později. To prokletí je připravilo o šanci, jakkoli nepravděpodobnou a mizivou, aby spolu někdy mohli být šťastní.


  Nechtěla, aby byl jako na trní. Nemohl za to, a navíc už to nebyl žádný mladík. Nemělo smysl přidělávat mu starosti. Napsala mu zprávu:


   


  Všechno v pořádku. Mám moc práce.


  Pak se ozvu.


   


  Jenomže ona už se mu neozve, a ani neodpoví, když jí zavolá on. Jemu to nakonec dojde a všem jim bude líp.


  Hlasy dole byly čím dál tím zřetelnější. Obě ženy se daly do pohybu. Legrační, co si člověk zapamatuje. V tomhle pokoji, ze kterého Laila s Davidem udělali pokoj pro hosty, měla Hester dřív pracovnu. Z toho, jak sem pronikal zvuk, dokázala dodnes říct, že na začátku se obě ženy bavily v kuchyni, zato teď se přesunuly na chodbu ke dveřím. Nejspíš se loučily. Hester vyhlédla z okna – no ano, nějaká mladá žena odcházela po štěrkovém chodníčku k tmavomodrému autu, zaparkovanému před domem.


  Hester na sebe hodila župan, který tu Laila měla pro hosty, a sešla dolů. Laila stála u paty schodiště.


  „Dobré ráno,“ řekla.


  „Dobré ráno,“ opáčila Hester.


  „Když jsem se večer vrátila, už jsi ležela v posteli. Je všechno v pořádku?“


  „Ano,“ odpověděla Hester. V hlavě jako by jí někdo tloukl kladivem. „Všechno je fajn.“


  „Omlouvám se, že jsem tě vzbudila. Jedna klientka, která bydlí nedaleko, si potřebovala promluvit.“


  „Jistě, to chápu.“


  „V kuchyni je kafe, kdybys chtěla.“


  „Jsi poklad,“ řekla Hester.


  Laila se usmála a zvedla ze země kabelku. „Musím běžet, než bude provoz. Nepotřebuješ něco?“


  „Ne, Lailo. Děkuju.“


  „Matthew by měl být co nevidět vzhůru. Pokud se zdržíš ve městě i dnes večer, nechceš zajít na večeři?“


  „Dáme si ještě vědět.“


  „Určitě.“


  Laila se usmála, otevřela dveře a odešla. Hester ztuhl úsměv na rtech, položila si obě ruce na tepající spánky a přitlačila, jako by měla strach, že jinak se jí hlava snad rozskočí. Začala scházet dolů ze schodů, protože co si budeme povídat, kafe by bodlo.


  Oknem u dveří viděla, že ta mladá žena v modrém autě ještě neodjela. Laila došla až k ní. Hester sledovala, že obě ženy prohodily pár slov a pak jí Laila položila ruku na rameno, jako by se ji snažila uchlácholit. Zdálo se, že to té druhé skutečně dodalo sílu. Přikývla a odemkla auto.


  „Ahoj, babičko.“


  Nahoře na schodišti stál Matthew.


  „Ahoj.“ Hester se s pohledem upřeným ven zeptala: „Znáš tu ženu, která stojí venku s mámou?“


  „Jakou?“


  „Tu, co nasedá do modrého auta.“


  Matthew bleskurychle seběhl schody a vyhlédl z okna právě ve chvíli, kdy ta žena nasedla do auta a odjížděla pryč. „A jo,“ řekl Matthew. „To je slečna O’Brienová. Mám dojem, že jí máma pomáhá s nějakým případem.“


  Proč jen mi to jméno připadá povědomé, říkala si Hester.


  „Slečna O’Brienová?“


  „Jo,“ řekl Matthew. „Učí u nás ve škole výtvarku.“


   


  Řidič Uberu, který se podle aplikace jmenoval Mike a měl hodnocení čtyři celé sedmdesát osm, nebyl z davu před bezpečnostní bránou rezidence Maynardových nadšený.


  „Co to má, kruci, bejt?“ zeptal se Hester.


  Hrstka protestujících, nemohlo jich být víc než deset, stála před cedulemi s nápisem FAKE NEWS!a AGENTI PATŘÍ DO VĚZENÍ PRO ZRADUa skandovala. Dál tu byl zhruba stejný počet policistů, kteří je drželi dál od brány, jakmile „Mike 4,78“ zastavil. A ze všech policistů, kteří k autu museli přijít, to byl zrovna Oren. Naklonil se k řidiči a zeptal se: „Očekávají vás?“


  Hester ze zadního sedadla odpověděla: „Ano.“


  Oren se otočil a uviděl ji: „Ale – ahoj.“


  A stačila tahle dvě slova a Davidův duch jako by znovu ožil a usedl na sedadlo vedle ní. „Ahoj.“


  Na okamžik se ani jeden z nich nepohnul ani nic neříkal. Po chvíli ticho prolomil Mike. „Tak můžeme jet dovnitř, nebo co?“


  „Strážný vás nechá vysadit paní Crimsteinovou za branou,“ řekl Oren. „Pěkný den.“


  Jakmile se Oren stáhl, zmizel i Davidův duch a Mike projel branou. Wilde už na Hester čekal v golfovém vozíku, a sotva si naskočila, řekl: „Volala mi Naomi.“


  „Cože? Kdy?“


  „Včera večer.“


  „Proč jsi mi hned nezavolal?“


  „Měla jsi přece rande.“


  „A co později?“


  Wilde se snažil neculit. „Nevěděl jsem, jak příznivě se to vyvine.“


  „Vážně vtipné.“


  „Promiň.“


  „Co říkala?“


  „Abych je přestal hledat.“


  „Je? Nebyla sama?“


  „Správně.“


  „Působila sklíčeně?“


  „Ne tak, jako by ji někde drželi proti její vůli. Vlastně mi připadala docela nadšená.“


  „Nějak tak, jako by s ní utekl nejoblíbenější kluk z celé střední?“


  „Možná.“


  Vyrazili po příjezdové cestě směrem k domu.


  „Taky něco mám,“ řekla Hester.


  „Fajn.“


  „Ava O’Brienová byla dnes ráno u Laily.“


  To ho zaskočilo. „Proč?“


  „Laila tvrdila, že je to klientka.“


  „V jakém smyslu?“


  Hester svěsila koutky. „My se nesmíme ptát a ona to nesmí říct. Mlčenlivost mezi právníkem a klientem, pamatuješ?“


  Wilde se podíval na hodinky. „Ava dorazí co nevidět do školy. Kdybych si pospíšil, mohl bych ji zastihnout ještě dřív, než vejde do budovy.“


  „A na co se jí chceš zeptat? Přemýšlela jsem o tom. Jak by nějaký případ, na kterém dělá Laila, mohl souviset s tím, co se děje?“


  Wilde neměl tušení, ale lhůta pro předání Crashe měla vypršet až za pět hodin a on byl celý nesvůj.


  „Vrátím se brzy,“ řekl.


  „Kde jsou Maynardovi?“


  „V knihovně. Než vyrazím, vysadím tě u domu.“


  Wilde měl za sebou dlouhou noc. Nemohl spát, a nakonec si šel zaběhat do lesa. Rád v noci běhal mezi stromy. Těšilo ho, jak rychle jeho oči přivykaly tmě a pět smyslů – no ano, používáte všech pět – se sjednotilo a vytvořilo dokonale fungující celek. Zaběhl zkontrolovat svoje obydlí. Nebyl tam od chvíle, kdy jej obklíčili Chambersovi muži, a chtěl mít jistotu, že se někdo z nich nevrátil a nešťoural se mu v domě. Nikdo tam nebyl. Taky se už chvíli nesprchoval a nepřevlékl se do čistého, a tak se postaral i o to.


  A zatímco byl zpátky u sebe, přemýšlel o tom nápadu s vějičkou – o Armádě duchů a taktickém zmatení nepřítele. Vojenská idea v pozadí byla jasná: vytvořit chaos a nepřítele zmást. A soudě podle toho, co viděl v televizi, přesně tohle dělal i Rusty Eggers a jeho lidi.


  A fungovalo to. Když se podíváte zpátky do historie, ono to svým způsobem zabírá vždycky.


  Wilde nasedl do lexusu Maynardových, vyrazil ke škole a doufal, že narazí na Avu. Hester měla pravdu: nejspíš se tady nic nového nedozví. Ale Wilde měl Avu rád. Nechtěl si to úplně přiznat, ale částečně toužil po tom znovu ji vidět. Od včerejšího setkání v 7-Eleven, kdy ho zaskočila návrhem, aby to dali znovu dohromady, ji nemohl pustit z hlavy. Nešlo o nic vážného, to věděl. Jedním z důvodů, proč se nikdy nevracel k bývalým partnerkám, bylo přesně tohle: zatímco on se nechtěl citově vázat, ony by mohly. A to mu nepřipadalo správné ani férové. Proto žádné dlouhodobé závazky.


  Jenomže pokud by k sobě měl být upřímný, s Avou to bylo něco jiného. Tady se vázat chtěl.


  Byla tahle jeho cesta ke škole jenom záminka, jak ji znovu vidět?


  Wilde zastavil naproti parkovišti pro učitele, vystoupil a opřel se o vůz. O několik minut později uviděl její auto. Ava vjela dovnitř a zaparkovala, a když vystoupila, chvíli ji pozoroval. Ava O’Brienová je nádherná, pomyslel si. Silná. Vášnivá. Nezávislá. Citlivá.


  Udělal krok směrem k ní, když přímo před ním zastavilo nějaké auto a zkřížilo mu cestu.


  Řidič se vyklonil z okýnka a houkl: „Nastupte si.“


  Byl to Saul Strauss.


  „Proč mě, ksakru, zničehonic všichni hledají, Wilde?“


  „To řekněte vy mně.“


  „Se zveřejněním té nahrávky nemám nic společného.“


  „Já vím,“ řekl Wilde.


  „Tak proč mě, sakra, hledá Gavin? A proč jste mi volal?“


  „To je dlouhý příběh.“


  „Nastupte do auta,“ vyzval ho znovu Strauss a očima těkal na všechny strany. „Musím vám něco ukázat.“


  Wilde se podíval na Avu. Právě vcházela do školy.


  „Je to důležité,“ dodal Strauss, „ale nebudu tady jen tak stát, když vím, že po mně jde Chambers. Nasedněte, nebo mizím.“


  Wilde váhal dost dlouho, aby mu Ava zmizela z dohledu. Neměl na vybranou. Posadil se dopředu vedle Strausse a ten sešlápl plyn.


  „Kam jedeme?“ zeptal se Wilde.


  „Znělo by příliš melodramaticky, kdybych odpověděl: ‚Zjistit pravdu?‘“


  „Rozhodně.“


  „V tom případě odpověď zní: vězení,“ řekl Strauss. „Jedeme do vězení.“
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  „Jak to myslíte, do vězení?“ zeptal se Wilde.


  Strauss držel obě ruce na volantu. „Proč se mě všichni tak zoufale pokoušejí najít?“


  „Lepší otázka asi zní: kde jste byl?“


  „Mám nepřátele, Wilde, což vás jistě nepřekvapí. A když po mně jde vypočítavý fašoun jako Gavin Chambers, který navíc pracuje pro Rustyho Eggerse, dělám, že tam nejsem, jestli mi rozumíte.“


  „Rozumím hlavně tomu, že mi nechcete říct, kde jste byl.“


  „Proč vás to zajímá? A co je Gavinovi po tom?“


  Wilde neviděl důvod, proč nejít s pravdou ven. „Crash Maynard se pohřešuje.“


  „Jak to myslíte, pohřešuje? Počkat, to proto se ta nahrávka dostala ven?“


  Wilde neřekl nic.


  „Jo takhle, a vy si jako myslíte, že s tím mám něco společného?“


  „A máte?“


  „Jo, jasně, někde ukrývám Crashe Maynarda. A vůbec, kolik ozbrojených chlapů má Gavin k dispozici, aby tu rodinu hlídali?“


  Wilde musel uznat, že na tom něco je. „Jak jste mě našel?“


  „Teď? Najal jsem si jednoho chlapa, který sleduje Maynardovu vilu. Mimochodem, kdo, probůh, pojmenuje svůj barák ‚Maynardova rezidence‘? Není to ten nejostentativnější, nejpřehnanější a nejzhůvěřilejší… chci říct, kdybyste chtěli důkaz, že zbohatlíci jsou až moc bohatí, máte v tom domě výstavní kousek. Nicméně ten člověk mi řekl, že tam jste.“


  „A vy jste byl někde poblíž?“


  „Potřeboval jsem vás vidět.“


  „Abyste mě odvezl do vězení?“


  „Jo.“


  „O půl dvanácté musím být zpátky u Maynardových.“


  „Nebude to trvat dlouho. Jo, slyšel jsem, že Hester vyzpovídala Arnieho Poplina.“


  „Vám se toho dost donese, Saule.“


  „To je fakt. Předpokládám, že už mu věří.“


  Wilde změnil téma. „Proč jste se tuhle v noci v tom hotelu tak zajímal o Naomi Pineovou?“


  „O ni ne. Zajímal mě Crash Maynard.“


  „Který se aktuálně pohřešuje.“


  „Nevěřil jste mi, ale já jsem vám to říkal: Maynardovi mají nahrávky, které můžou Eggersovi zlomit vaz.“


  „A které jsou teď venku,“ dodal Wilde.


  „Jo, viděl jsem zprávy,“ řekl Strauss. „A taky reakce na sítích. Nikoho nezajímá, že Eggers políbil nějakou nezletilou holku, kromě těch, kteří by ho stejně nevolili.“


  Přejeli přes Tappan Zee Bridge a zamířili severně podél řeky Hudson. Pokud Strauss myslel vážně, že jedou do vězení, začínalo být Wildovi poměrně jasné, jaký mají cíl.


  „Sing Sing?“ zeptal se.


  „Ano.“


  „Proč?“


  „Musíte to vidět na vlastní oči, Wilde. Musíte to konečně pochopit.“


  Ani ne hodinu jízdy od Manhattanu stálo Vězeňské nápravné zařízení Sing Sing, asi nejznámější vězení na světě. Bylo postaveno na začátku devatenáctého století a stálo všem na očích, takže pokud jste patřili mezi celou řadu cestujících, kteří jezdili vlakem Metro-North směrem k nádraží Grand Central Station, jejich dennodenní cesta Sing Sing doslova protínala. A když jste nasedli na loď a pluli po Hudsonu, viděli jste Sing Sing sedět na vrcholku rozlehlého pozemku. Ve zdech Sing Singu na proslulém elektrickém křesle zvaném „Starý Jiskřič“ dokonalo přes šest set lidí včetně domnělých sovětských špionů Julia a Ethel Rosenbergových, kteří byli popraveni v roce 1953. Traduje se, že Julius usedl do křesla jako první a zemřel rychle. Pak přišla na řadu Ethel. Odvedli ji k témuž křeslu, kde o chvíli dřív skonal její manžel – jaký to asi byl pocit? –, jenomže její poprava se zkomplikovala. Svědkové tvrdili, že zemřela až na několikátý pokus, její srdce tlouklo dál navzdory elektrickým šokům a z temene hlavy jí stoupal dým.


  Wilde neměl tušení, proč ho Saul Strauss vezl právě tam.


  Strauss zastavil na parkovišti pro návštěvy a vypnul motor. „Tak pojďte. Nebude to trvat dlouho.“


  Strauss jim očividně vyjednal nějaké výhody, protože předběhli frontu a mohli rovnou vejít dovnitř. Tam vyprázdnili kapsy a prošli detektorem kovů. Návštěvní místnost vypadala jako školní jídelna. Stály tu stoly a židle, ale nebyly za plexisklem, jak to vídáme v televizi. Příbuzní se mohli s vězni beztrestně obejmout. Čekali byste tady hlavně manželky, partnerky, rodiče nebo sourozence, ale většina návštěvníků byly rodiny s malými dětmi. Byla tu spousta dětí. Někteří trávili čas v „rodinné místnosti“, která hrála všemi barvami a vypadala jako třída pro předškoláky nebo družina. Našly se tam deskové hry, obrázkové knížky, různé vystřihovánky i hračky. Ostatní zamířili raději ven a společný čas trávili na hřišti.


  Strážný je zavedl ke stolu těsně za dveřmi pro vězně v řadě čtyři, která byla zřetelně označená. Bylo jim řečeno, aby si sedli a zůstali sedět, dokud nepřijde ten, za kým přijeli. Wilde se chtěl vyptat na podrobnosti, ale nakonec si řekl, že dojel až sem a nechá Strausse, aby tu svoji podivnou hru dohrál až do konce. Ozval se bzučivý zvuk, dveře do vězeňské chodby se otevřely a vězňové se nahrnuli dovnitř a spěchali za svými rodinami. Wilde se podíval na Strausse.


  „Náš člověk přijde jako poslední,“ řekl Strauss.


  Wilde netušil, co to znamená, ale beztak to brzy zjistí. Po řadě chlapů (Sing Sing bylo zařízení výhradně pro mužské vězně) vešel do návštěvní místnosti ještě jeden muž – lépe řečeno: vjel tam na vozíku. Wilde pochopil, proč je usadili co nejblíž ke dveřím.


  Tahle část byla bezbariérová.


  Muž na vozíku byl černoch, vlasy měl šedivé a nakrátko ostříhané, pleť nezvykle zvrásněnou a oči zažloutlé. Wilde odhadoval, že mu bude něco přes padesát, možná kolem šedesáti. Bylo by klišé tvrdit, že ve vězení se stárne rychleji, ale někdy jsou klišé jednoduše pravdivá.


  Saul Strauss se postavil a sklonil se, aby mohl toho muže obejmout. „Ahoj, Raymonde.“


  „Ahoj, Saule.“


  „Chci ti představit Wilda. Wilde, tohle je Raymond Stark.“


  Wilde si s ním potřásl rukou. Raymond Stark měl pevný stisk. „Moc rád vás poznávám, Wilde.“


  „Taky mě těší,“ opáčil Wilde, protože nevěděl, co jiného říct.


  Stark se na něho usmál, a když to udělal, jako by se mu prozářil celý obličej. „Našli vás v lese, když mě drželi v Red Onion,“ řekl Raymond. „To je zařízení s nejvyšší ostrahou ve Virginii. Sotva jsem nastoupil. Tenkrát jsem měl ještě naději, víte? Doufal jsem, že pochopí, že mají špatného chlapa a já se každou chvíli zase dostanu ven.“


  Wildovi došlo, že tenhle chlap sedí ve vězení přes třicet let.


  „Tehdy jsem o vás přečetl každý výstřižek v novinách. Celá ta věc… chci říct, neměl jste rodinu ani žádné vazby na nikoho. Žádnou minulost, nemám pravdu?“


  „To sedí.“


  „Netuším, jestli je to požehnání, nebo prokletí.“


  Saul se posadil a naznačil Wildovi, aby udělal totéž.


  Wilde se podíval na Raymonda a potom na Strausse. „Nechtěli byste mi říct, proč jsem tady?“


  „V roce 1986 zatkli Raymonda za vraždu mladého muže jménem Christopher Anson. Ansona ubodali v Deanwoodu ve Washingtonu D. C. Tenkrát se psalo, že Anson zabloudil do špatné čtvrti, aby si sehnal drogy, ačkoli noviny ututlaly, o jakou čtvrť konkrétně se jednalo, aby oběti nepošramotily pověst. Každopádně ho jednou bodli do srdce a okradli ho. Jste příliš mladý, abyste si to pamatoval, ale byl to tehdy ostře sledovaný případ. Anson byl bohatý běloch, vysokoškolský student. Lidé volali po trestu smrti pro pachatele.“


  Raymond položil Wildovi ruku na paži. Wilde se otočil a podíval se mu do očí.


  „Já jsem to nebyl.“


  „Umíte si představit, co se dělo – média, starosta, obrovský tlak na vyřešení případu. Policie prý dostala anonymní tip, že Anson si kupoval drogy od jednoho černocha v Deanwoodu, takže dotáhli k výslechu snad všechny mladé černochy, na které narazili: dělali obstrukce, drželi je vzhůru, dlouze a tvrdě je vyslýchali – však to znáte.“


  „To ano,“ odtušil Wilde. „Zato pořád nevím, proč jsem tady.“


  Strauss pokračoval dál. „Nakonec jeden z nich řekl, že Raymond prodával drogy bílým zbohatlíkům.“


  „Marihuanu,“ dodal Raymond. „Tahle část je pravdivá. Většinou jsem jenom dělal poslíčka.“


  „Soudce vydal povolení k domovní prohlídce a detektiv z vražd jménem Shawn Kindler našel u Raymonda pod matrací nůž. Testy potvrdily, že je to vražedná zbraň. Umíte si představit, že události od té chvíle nabraly rychlý spád.“


  „Ten nůž nebyl můj,“ řekl Raymond a znovu se Wildovi podíval do očí. „Já jsem to nebyl.“


  Wilde řekl: „Pane Starku?“


  „Říkejte mi Raymonde.“


  „Raymonde, viděl jsem i ty největší sociopaty, jak mi s klidem hledí do očí a lžou, jako když tiskne.“


  „Ano, já vím,“ přitakal Raymond. „To já taky. Každičký den svého života. Žiju mezi nimi. Ale nevím, co jiného bych řekl, Wilde. Strávil jsem třicet čtyři let za mřížemi za zločin, který jsem nespáchal. Zkusil jsem všechno: studoval jsem, dodělal jsem tady střední školu, vystudoval univerzitu, dokonce jsem se stal i doktorem práv. Napsal jsem spoustu dopisů za svoje spoluvězně i za sebe, ale nic se nezměnilo. Nikdy se nic nezmění!“


  Raymond složil ruce na stůl a sklopil zrak. „Přestavte si, že sedíte na místě, jako je tohle, denně se pokoušíte do všech stran vykřičet pravdu, ale nikdo vás neposlouchá. Chcete slyšet něco zvláštního?“


  Wilde vyčkával.


  „Vrací se mi sen, že jsem se konečně dostal ven,“ začal Raymond a pousmál se. „Sním o tom, že mi konečně někdo uvěřil a oni mě pustili. A pak se probudím ve své cele. Jenom si to představte. Zkuste si představit tu chvíli, kdy mi dojde, že to byl jenom sen. Snažím se ho udržet, ale uniká mi pod rukama jako dým. Matka mě chodila navštěvovat dvakrát týdně. Dělala to přes dvacet let. Potom jí našli nádor na játrech. Rakovina. Sežrala ji zevnitř. Každý den, ne, každou hodinu si říkám, jestli ji neoslabil a ve výsledku nezabil stres z toho, že viděla svého syna sedět za mřížemi za něco, co neudělal.“


  „Raymonde,“ vyzval ho Strauss, „řekni Wildovi, jak ses ocitl na vozíku.“


  Raymond pomalu zavrtěl hlavou. „Kdyby to nevadilo, Saule, tuhle část vynechám. Ona jedna smutná historka vás stejně nepřiměje, abyste mi uvěřil, viďte?“


  Wilde neodpověděl.


  „Nežádám, abyste mě litoval ani abyste věřil výrazu v mé tváři nebo pohledu mých očí,“ pokračoval Raymond. „Místo toho bych po vás chtěl ještě pár minut vašeho času navíc. To je vše. Nebudu vás přesvědčovat, že jsem nevinný. Žádné citové vydírání. Jenom nechte Saula dokončit, co chce říct.“


  Wilde se chystal namítnout, že zrovna teď se mu to nehodí, že nemá čas a právě se snaží vyřešit docela zásadní problém, a že i kdyby Raymondovi Starkovi uvěřil, nic by se tím nezměnilo. Wilde nemohl udělat nic, co by nezvládl Saul Strauss a jeho organizace, a navíc líp.


  Jediné, co mu v tom zabránilo, byl fakt, že Strauss musel mít důvod, dobrý důvod, proč ho dovezl až sem. Věděl, nebo přinejmenším tušil, co se děje kolem Crashe Maynarda a Naomi Pineové, a přesto ho odvezl do Sing Singu. A tak raději, než aby ztrácel čas protesty, rozhodl se Wilde prokázat Raymondovi trochu úcty a dopřát mu ještě pět minut. V Maynardově rezidenci, přesném opaku místa, na kterém se právě nachází, se za takovou chvíli beztak nic nezmění.


  Raymond Stark přikývl a Strauss začal vyprávět.


  „Před dvěma lety,“ řekl, „se nám podařilo zjistit, že detektiv Kindler manipuloval s důkazy minimálně ve třech dalších případech, aby si udržoval vysoký počet vyřešených vražd a zlepšil si osobní skóre. Úřad státního návladního ve Washingtonu je nucen přezkoumat řadu Kindlerových případů. Dokonce už jeden rozsudek zvrátili. Ale věc postupuje hodně pomalu a s vraždou Christophera Ansona nechce nikdo nic mít.“


  „Proč ne?“ zajímal se Wilde.


  „Protože to byla natolik sledovaná kauza. Všichni věřili, že Raymond je vinen – Kindlerovi kolegové, prokurátoři, média, Ansonovi přátelé i rodina. A kdyby teď vyšlo najevo, že tam ten nůž tenkrát podstrčili, byla by to obrovská potupa. Ale i kdyby se nám to podařilo dokázat, pro spoustu lidí by byl Raymond dál vrah. Je to stejné jako s O. J. Simpsonem: tisíce lidí si myslí, že tu zakrvácenou rukavici tam tenkrát podstrčil pan Fuhrman, a přesto věří, že je O. J. vinen.“


  Strauss podal Wildovi zašedlou fotografii mladého bělocha se širokým úsměvem a kudrnatými vlasy. Na sobě měl modré sportovní sako a červenou kravatu. „Tohle je Christopher Anson, oběť. Fotografie byla pořízena dva týdny před vraždou. Když ho zabili, bylo mu dvacet a studoval bakaláře na Swarthmoreské univerzitě. Christopher byl ztělesněním mladého Američana – kapitán basketbalového týmu, člen debatního kroužku, úspěšnost známek třiadevadesát procent. Ansonovi jsou významná a bohatá rodina z Massachusetts a zrovna trávili léto v obrovské rezidenci v Newportu. Jistě si to umíte představit.“


  Wilde neodpovídal.


  „Pokoušel jsem se s nimi spojit a vysvětlil jim, co jsme se dozvěděli o detektivu Kindlerovi, ale nechtěli nic slyšet. Věří, že vraha dopadli a on dostal, co si zasloužil. Není to nijak neobvyklá reakce. Když něčemu věříte přes třicet let, začnete být urputní a zaslepení.“


  „Saule?“


  To promluvil Raymond.


  „Wilde s námi měl obrovskou trpělivost,“ řekl Raymond. „Ukaž mu tu druhou fotografii.“


  Strauss zaváhal. „Raději bych ho ještě zasvětil do širšího kontextu.“


  „On ten kontext pochopí,“ trval Raymond na svém. „Tak mu ji ukaž.“


  Strauss sáhl do složky a vytáhl z ní druhý snímek.


  „Nejdřív to pro nás nic moc neznamenalo, ale potom Arnie Poplin řekl, co řekl.“


  Strauss podal Wildovi skupinovou fotografii asi třiceti nebo čtyřiceti mladých lidí. Všichni byli velice dobře oblečení, vypadali zdravě a byli plní života. Ta fotka byla pořízená venku na bílých betonových schodech. Někteří seděli, jiní stáli. První obličej, který Wilde poznal, patřil Christopherovi Ansonovi. Stál v nejvyšší řadě jako druhý zleva. Wilde si okamžitě uvědomil, že ta první fotografie Ansona, kterou mu Strauss před chvílí ukázal, byla zvětšený výřez z této.


  Vzadu za všemi těmi usměvavými mladými tvářemi viděl Wilde známý Bílý dům na Kapitolu ve Washingtonu.


  A vtom se mu postavily všechny chloupky na šíji.


  „Christopher Anson strávil léto jako stážista u senátora státu Massachusetts.“


  Wilde si prohlížel ostatní tváře na fotce. Už to chápal – najednou to všechno viděl –, ale počkal, až ho na to upozorní Strauss. Ten ukázal na mladého muže, stojící ob jednoho vedle Christophera Ansona.


  „To je Dash Maynard.“


  Pak sjel prstem k dívce, která se ani za ty roky moc nezměnila. „A tady je Delia Maynardová, toho času Reesová“ – prst popojel o obličej vedle – „a tady, můj příteli, stojí současný senátor státu New Jersey Rusty Eggers.“
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  Když vyšli na parkoviště před věznicí, zavolal Wilde Maynardovým, aby zjistil, jestli nedošlo k nějakému posunu. Nic se nezměnilo. Do chvíle, kdy únosci slíbili propustit Crashe, zbývaly dvě hodiny.


  Jakmile nasedli zpátky do Straussova auta, řekl Wilde: „Takže abychom si to zrekapitulovali.“


  „Ano?“


  „Arnie Poplin tvrdí, že slyšel Rustyho, jak se přiznává k něčí vraždě, a Dash by měl mít jeho přiznání nahrané na kazetě. A vy věříte, že mluvili o Christopherovi Ansonovi.“


  „V krátkosti? Ano. Ale je toho víc.“


  „Jako třeba co?“


  „Tu noc si vyrazili.“


  „Kdo?“


  „Christopher Anson s Rustym Eggersem. Chvíli trvalo, než se mi to podařilo zjistit. Tihle stážisté – všechno to byla děcka z bohatých rodin, takže jejich jména ve spisu vůbec nefigurovala.“


  „Ani v tak ostře sledovaném případu?“


  „O důvod víc, aby se jejich jména nikde neobjevila. ‚Budeme s vámi plně spolupracovat pouze v případě, že jméno našeho drahouška se nedostane ven.‘ Sepsali dohodu o mlčenlivosti dřív, než se vůbec uvolili svědčit. A ukázalo se, že žalobce je nepotřeboval předvolat k soudu. Stačil nález toho nože. Nicméně barman v jednom místním podniku jménem Lockwood viděl tu noc skupinu všech stážistů. Poslechněte, chvíli to trvalo. Nasadili jsme na to naše nejlepší lidi. Většina tehdejších stážistů nechce nic říct – taky se to stalo před třiceti lety – ale z toho, co se nám podařilo zjistit, jsme vyrozuměli, že Rusty Eggers s Christopherem Ansonem spolu nevycházeli. Oba se v té skupince viděli jako alfa samci a neustále spolu soupeřili. A podle slov toho barmana se tu noc chytli. Prý je od sebe musel oddělit někdo z ostatních.“


  „Rustyho a oběť vraždy?“


  „Ano.“


  „A víte, kdo se do toho tenkrát vložil?“


  „Myslím, že to se vám bude líbit. Ukázali jsme tomu barmanovi fotografii ze schodů před Kapitolem, a hádejte, na koho ukázal?“


  Wilde věděl, kam Strauss míří. „Na Dashe Maynarda.“


  „Zajímavé, viďte?“


  „A když je Dash od sebe oddělil, co bylo pak?“


  „Z těch střípků, které známe, víme, že se Christopher Anson vyřítil ven. Odešel z baru jako první. Později – nikdo nebyl schopný říct, jestli uplynula půlhodina, nebo hodina – každopádně jako další opustil ten podnik Rusty Eggers.“


  „A policie o tom věděla?“


  Strauss přikývl. „Ti zastávali názor, že Anson vyběhl ven, aby si sehnal drogy. Už to předtím párkrát udělal. Anson v té skupině fungoval jako… no, dealer je trochu silné slovo. Možná dodavatel. Policie věřila, že byl namol, vyklopýtal ven a dostal se do špatné části města. Byl dobře oblečený – všichni na sobě měli i po práci sako a kravatu – a tak se z něj stal snadný cíl. Měli za to, že ho Raymond Stark uviděl na ulici, nebo že k němu Anson sám zamířil, aby si něco koupil. Tak či tak byl mladý běloch snadná kořist. Raymond vytáhl nůž a chtěl ho okrást. Možná, že se Anson bránil, možná ne.“


  „Raymond Stark ho bodl.“


  „Přesně tak. Jenže tahle teorie má závažné trhliny.“


  „Jaké například?“


  „Ansonovo tělo našli v boční uličce. Náš expert z agentury podrobně prostudoval fotografie z místa činu a tvrdí, že tělo tam někdo pohodil.“


  „Jinými slovy že Christopher Anson zemřel někde jinde?“


  „To tvrdí náš expert.“


  „A přednesl to Raymondův právník u soudu?“


  Strauss zavrtěl hlavou. „Toho obhájce Raymondovi přidělili. Nikoho kompetentnějšího si nemohl dovolit.“


  „A předpokládám, že žalující strana o tom nikoho neinformovala…?“


  „Je možné, že jejich odborný znalec došel k jinému závěru, ale mnohem pravděpodobněji šlo o takové to typické ‚kdo se na nic neptá, nic se nedozví‘. Prostě to přešli. Navíc se domnívám, že by se tím v té době stejně nic nezměnilo. Kdyby to přišlo na přetřes, obžaloba by akorát tvrdila, že ho Raymond bodl někde jinde a dotáhl ho do boční uličky, aby nebyl na očích.“


  Wilde se opřel. Zrovna přejížděli přes Tappan Zee Bridge přes řeku Hudson a vraceli se do New Jersey, když dostal zprávu od Hester.


   


  Rola má možná stopu. Asi víme, kde je Naomina matka.


   


  Wilde odepsal:


   


  Za půl hodiny jsem zpátky.


   


  Potom řekl: „Takže vy se domníváte, že to Rusty Eggers zabil Christophera Ansona?“


  „V tu noc tam byl,“ odpověděl Strauss. „Pohádali se.“


  „Bezvýznamné.“


  „Samo o sobě? Jistě. Jenže o několik let později zaslechne Arnie Poplin, jak se Rusty Eggers přiznává, že někoho zabil. Mluví o tom s Dashem Maynardem a dělá si starosti s nějakou nahrávkou.“ Strauss sundal jednu ruku z volantu a natáhl ji k Wildovi. „Ano, já vím, že Arnie Poplin občas vaří z vody a fantazíruje, ale zamyslete se nad chováním Rustyho Eggerse. Donutil Maynardovy, aby si najali Gavina Chamberse, snad nejlepšího osobního strážce v zemi. Proč?“


  „Protože nějaké nahrávky skutečně existují,“ odpověděl Wilde. „Například ta, kterou můžete vidět ve všech zprávách.“


  „A vy si myslíte, že Rusty Eggers najal Gavina Chamberse kvůli nahrávce, na které líbá Kandi Pateovou?“


  „Mohl by.“


  „Mohl by,“ zopakoval po něm Strauss. „Ale neudělal to. Protože je tu ještě jedna věc, na kterou zapomínáme.“


  „A jaká?“


  „Že Rusty Eggers je chladný sociopat. Nevím, jestli se tak už narodil, nebo v něm tyhle sklony probudila až smrtelná nehoda jeho rodičů, ale už to snad ani nemůže být očividnější. Je okouzlující a neskutečně chytrý – ale taky je závažným způsobem poškozený. A když se podíváte na jeho minulost, zjistíte, že existuje dost lidí, kteří se mu postavili do cesty, a teď jsou mrtví.“


  Wilde se zašklebil. Strauss to zahlédl koutkem oka.


  „Co je?“


  „Nemám rád konspirační teorie,“ odpověděl Wilde.


  „Na tom nesejde,“ řekl Strauss. „Podstatné je, že pokud se Rusty Eggers stane prezidentem, můžou zemřít miliony lidí. Takhle to s charismatickými vůdci, jako je on, chodí. Vystudoval jste přece historii, tak mi netvrďte, že to nebezpečí nevidíte.“


  Oba muži seděli chvíli mlčky.


  „Mluvíte jako člověk, který měl jasný motiv,“ poznamenal Wilde.


  „Co jsem měl podle vás udělat?“ opáčil Strauss s úsměvem. „Unést dva teenagery?“


  Wilde se k němu otočil.


  „Říkal jsem vám, že mám své zdroje,“ dodal Strauss.


  „Vypadá to tak.“


  „Jenomže vám uniká to hlavní, člověče. Někdo po té pásce skutečně touží a zdá se, že by udělal cokoli, aby se k ní dostal. Včetně únosu nezletilých. A jeho motiv nemusí být altruistický. To je to, co se vám tady celou dobu pokouším vysvětlit. Jestliže se ta nahrávka dostane do nepovolaných rukou, ti lidé by ji mohli zlikvidovat. Nechat ji zmizet. A jestliže k tomu dojde, zůstane Raymond Stark sedět ve vězení za zločin, který nespáchal. To je to menší z obou zel. To větší znamená, že by Rusty Eggers mohl vyhrát primárky. Nejste ani tak slepý, ani nad věcí, jak se tváříte, a dobře víte, jaké peklo by Eggers mohl rozpoutat.“


  Wilde přemýšlel o té nahrávce, o Rustym Eggersovi, ale ze všeho nejvíc mu v hlavě uvízl sen Raymonda Starka o tom, že je zase volný. Musí vás to požírat zevnitř – ten opakující se okamžik, kdy těsně před procitnutím věříte, že jste se dostal pryč, pak otevřete oči a uvědomíte si, že to všechno byl jenom sen, a vy víte, že veškerá naděje je pryč a vy jste pořád za mřížemi.


  „Jak skončil Raymond na vozíčku?“ zeptal se Wilde.


  Strauss byl urostlý chlap s velkýma rukama, a Wilde si všiml, že tiskne volant s mnohem větší intenzitou. „Svým způsobem je to jeden z důvodů, proč Ansonova rodina nikdy neuvěří, že je nevinný, i kdyby se nám podařilo dokázat, že mu tam ten nůž někdo podstrčil.“


  Wilde mlčky vyčkával.


  „Ansonovi trvali na trestu smrti. A po rozsudku se Ansona seniora jeden reportér zeptal, jestli má pocit, že spravedlnosti bylo učiněno zadost. A on řekl, že ne. Řekl, že Raymond Stark dostane zadarmo šatstvo, střechu nad hlavou i tři jídla denně, zatímco tělo jeho báječného syna budou v zemi žrát červi.“


  Strauss sundal ruku z volantu a poškrábal se na bradě. Wilde si všiml, že se viditelně třásla. Strauss začal mrkat, jako by se snažil zaplašit slzy. „Raymond měl za sebou asi čtyři měsíce, když se na něj vrhli nějací chlapi ve sprše. Položili ho břichem na podlahu. Dva chlapi ho popadli za ruce, dva za nohy a táhli. Jako by se ocitl na středověkém mučicím nástroji. A další mu tiskl hlavu k zemi. Drželi ho a tahali. Vší silou. A potom přišel další chlap – vazba, mohl mít tak sto padesát kilo – a ten řekl: ‚Tohle máš od Ansonovy rodiny.‘“


  Strauss mělce a zrychleně dýchal. Wilde seděl na sedadle vedle něj a skoro se bál pohnout.


  „A tenhle obr tam stál. Rozkročil se nad Raymondovým nataženým tělem. A potom vyskočil vysoko do vzduchu, jako by chtěl přeskočit nějakou překážku, aspoň tak to Raymond popisoval. A ti chlapi, co ho drželi za nohy a za ruce, zabrali ještě víc. Bolelo ho celé tělo. A ten obr dopadl celou vahou Raymondovi na záda jako obrovské kladivo. Raymond slyšel, jak mu praskla páteř. Říkal, že to byl stejný zvuk, jako když prudký vítr přelomí silnou větev starého dubu.“


  Rozhostilo se ticho tak čisté a upřímné, jako by se zhmotnilo a zaplnilo celý prostor auta. Ticho, které vás dusí a nedovolí vám se nadechnout. Ticho, které působí jako ohlušující řev.


  „Saule?“


  „Ano?“


  „Dvě stě metrů vpředu napravo je místo, kde se dá zastavit. Tam si vystoupím.“


   


  Wilde potřeboval strávit chvíli o samotě v lese.


  Nebude tu dlouho, musel se přece vrátit k Maynardovým. Ale smutná návštěva ve vězení a srdcervoucí popis toho, jak Raymondovi přerazili páteř, v něm vyvolaly pocit, že se na něj ze všech stran valí vysoké zdi, ze kterých není úniku. Nevěděl jistě, jestli netrpí nějakou formou klaustrofobie – pochyboval, že byly jeho potíže dost silné, aby se daly nazvat neurózou –, ale bylo mu jasné, že musí na chvíli do lesa. Když se odtamtud vzdálil na příliš dlouhou dobu, zdálo se mu, že se dusí a nebude trvat dlouho, plíce se kompletně uzavřou a on už se nikdy pořádně nenadechne.


  „Přestavte si, že sedíte na místě, jako je tohle, denně se pokoušíte do všech stran vykřičet pravdu, ale nikdo vás neposlouchá…“


  Wilde zavřel oči a soustředěně zhluboka dýchal.


  Když došel k Maynardově rezidenci, bylo mu líp. Cítil se silnější. U brány parkoval Hesteřin escalade. Tim otevřel zadní dveře a Hester vystoupila ven.


  Ukázala na něj.


  „Co se ti stalo?“


  „Cože?“


  „Vypadáš jako kotě, které někdo zapomněl v sušičce.“


  Takže tolik k jeho silnějšímu já.


  „Nic mi není.“


  „Určitě?“


  „Jo, určitě.“


  „Rola našla Naominu matku. Souhlasila, že se se mnou sejde.“


  „Kdy?“


  „Jestli s ní chci mluvit ještě dnes, musím okamžitě vyjet. Je zpátky v New Yorku.“


  „Jeď,“ pobídl ji Wilde. „Já se tady o to postarám.“


  „Nejdřív mi řekni, kde jsi byl, abych věděla, proč vypadáš tak příšerně.“


  Wilde jí přednesl hodně zkrácenou verzi své návštěvy Sing Singu, ale ukázalo se, že i to bohatě stačí. Hester úplně zbrunátněla a zaťala ruce v pěst. S tím vším, co se dělo kolem Crashe a Naomi, by Wilde málem zapomněl, že Hester je jedna z nejzapálenějších a nejproslulejších obhájkyň spravedlnosti v celé zemi. A nic ji nerozzuřilo víc než pochybené trestní stíhání.


  „Ti parchanti,“ procedila.


  „Kdo?“


  „Policajti, žalobci, soudci – vyber si. Takhle odsoudit nevinného člověka. A teď, i když vědí, že Kindler manipuloval s důkazy, ho nechají dál sedět? Taková hanebnost. Máš číslo na Saula?“


  „Mám.“


  „Řekni mu, že se Raymondova případu ujmu. Pro bono.“


  „Vždyť ani neznáš všechny podrobnosti.“


  „Vidíš tohle?“ řekla Hester a poklepala si ukazováčkem na tvář.


  „Tvůj nos?“


  „Přesně tak. Mám na takové věci čich. A tenhle případ smrdí jako hromada hnoje. Řekni Straussovi, že vyřídím pár telefonátů a nakopu několik zadků. Zavolej mu.“


  „Ještě jedna věc,“ řekl Wilde. „Neznáš někoho v Sing Singu?“


  „Jako koho?“


  „Jako někoho, kdo by mi dovolil nahlédnout do knihy návštěv.“


  Hester couvala k autu. „Napiš mi podrobnosti do zprávy. Hned se do toho pustím.“


  Tim už jí otevíral dveře, Hester nasedla, Tim kývl na Wilda, sedl do auta a odjel pryč.


  Wilde vyšel do kopce. Rola už shromáždila celý tým – samé ženy s pronikavým pohledem.


  „Vědí Maynardovi, že jsem zpátky?“ zeptal se.


  Rola přikývla.


  Do poledne zbývala půlhodina. Ještě nemusel chodit dovnitř. A kdyby ho Maynardovi potřebovali, vědí, kde hledat. Wilde zamířil k pěšině směřující do lesa, té, která vedla na místo, kde se Matthew poprvé sblížil s Naomi. Ani nevěděl, proč jde zrovna sem. Nejspíš proto, že toužil po troše klidu a ticha mezi stromy. Hlavně zůstat venku a nemuset dovnitř. Nechtěl vysedávat v té pitomé knihovně o nic déle, než bylo nezbytně nutné.


  Wilde zkontroloval mobil, a překvapilo ho, když zjistil, že dostal e-mail ze stránky s testy DNA. Zpráva přišla od P.B., jeho „nejbližšího“ příbuzného. Přemítal, že by e-mail smazal, nebo ho aspoň pro tuto chvíli nechal neotevřený. Beztak určitě o nic nešlo. Rodopis představoval koníček pro spoustu lidí, kterým přinášel „zábavu a sociální kontakty“, jak to aspoň tvrdili na svých webových stránkách. Asi mezi to mělo patřit i kladení otázek, abyste si doplnili prázdná místa v rodokmenu.


  Wilda nic takového nezajímalo, jenže neúcta a záměrná ignorace taky nebyly jeho styl. A prokrastinace už vůbec nepatřila mezi jeho oblíbené činnosti.


   


  Zdravím. Omlouvám se, že neuvádím celé svoje jméno, ale mám důvody, proč nechci, aby lidé znali moji pravou identitu. V mém původu zeje spousta děr a dost zmatku. Jste můj nejbližší příbuzný, kterého jsem na téhle stránce našel, a napadlo mě, jak jste na tom s dírami a zmatkem vy. Protože pokud jste na tom podobně, možná bych měl pár odpovědí.


   


  Wilde si tu zprávu přečetl dvakrát po sobě a pak ještě do třetice.


  Díry a zmatek. To bylo to poslední, co teď potřeboval.


  Odložil mobil. Podíval se nahoru a mezi větvemi se zahleděl na modré nebe. Myslel na Raymonda Starka. Říkal si, kdy naposled stál Raymond takhle venku. Kdy naposled ho obklopovala zeleň a modř namísto institucionální šedi? Sáhl do zadní kapsy a rozložil fotografii stážistů na Kapitolu, kterou mu dal Saul Strauss. Ještě jednou si prohlédl jednotlivé obličeje. Byl tady Rusty Eggers, Dash i Delia.


  Do háje s tím.


  Spěchal zpátky do domu Maynardových. Schody vybíhal po dvou a vřítil se do knihovny. Dash Maynard zaujatě koukal na něco na monitoru, jako by to byla křišťálová koule a mohla mu vyvěštit budoucnost. Delia pochodovala sem a tam.


  „Jsme rádi, že jste zpátky,“ řekla na uvítanou.


  Wilde přešel přes pokoj. „Poznáváte tu fotku?“


  Zvedl ji tak, aby ji oba dobře viděli. Chtěl se dívat, jak zareagují. A taky že zareagovali – ucukli jako upíři před křížem.


  Dash štěkl: „Proč ji máte u sebe?“


  Wilde ukázal na Christophera Ansona: „Poznáváte ho?“


  „O co tu, kruci, jde?“


  „Jmenoval se Christopher Anson.“


  „My víme, Wilde,“ řekla Delia. „Ale co to má, sakra, bejt? Zrovna čekáme, až se nám ozve únosce našeho syna. Copak to nechápete?“


  Wilde nereagoval.


  „Tak proč nám s tou fotkou zrovna teď máváte před obličejem?“


  „Protože ten, kdo má vašeho syna, zjevně stojí o silně kompromitující nahrávku.“


  „Kterou jsme mu taky dali,“ opáčil Dash.


  „Arnie Poplin vypověděl, že slyšel vás a Rustyho mluvit o vraždě.“


  „Arnie Poplin je pošuk,“ řekl Dash s mávnutím ruky.


  Delia dodala: „Nemůžete si přece myslet, že máme něco společného s tím, co se Christopherovi přihodilo.“


  „Vy dva možná ne,“ řekl Wilde.


  „Rusty?“ Delia zavrtěla hlavou. „To ne.“


  „Vy vůbec nechápete, jak nespolehlivý Arnie Poplin je,“ řekl Dash. „Když jsme ho vyhodili z Rustyho show, naštval se. Přidejte k tomu jeho bláznovství, drogy a zahořklost…“


  „Já tomu nerozumím,“ skočila mu do řeči Delia. „Kdo vám tu fotku dal?“


  „Raymond Stark.“


  V knihovně se rozhostilo ticho.


  Wilde čekal. Byl zvědavý, jestli bude někdo z nich předstírat, že jim to jméno nic neříká. Neudělali to.


  Po chvíli promluvil Dash: „Můj bože.“


  „Co?“


  „Tak tohle tvrdí Raymond Stark? Tímhle se ohání, aby se mu podařilo dostat z vězení?“


  Delia se otočila k manželovi: „Mohl by stát za tímhle vším?“


  „Cože?“


  „Raymond Stark,“ řekl Dash a obrátil se čelem k Wildovi. „Třeba mu nějaký mukl, kterého potkal za mřížemi, dělá laskavost. Unesli našeho syna a tvrdí, že se to nějak vztahuje k vraždě Christophera. A požadují nahrávku, která by měla prokázat Raymondovu nevinu.“


  „Možná,“ vložila se do toho Delia, „že Raymond někomu vyprávěl svůj příběh a ti lidé jednají bez jeho vědomí.“


  „Wilde,“ řekl Dash. „Jak vás Raymond Stark kontaktoval?“


  A v tu chvíli se z počítače ozvalo pípnutí.


  Bylo poledne.


  Delia obnovila stránku. Objevila se zpráva.


   


  Crashe najdete tady: 41˚07’17.5’’N 74˚12’35.0’’W.


   


  Wilde cítil, že má sucho v puse.


  Delia ukázala na monitor. „Jsou to…?“


  „Souřadnice,“ odpověděl Wilde a přikývl.


  Jenomže tohle nebyly jen tak ledajaké souřadnice.


  Někdo si s ním nepěkně pohrával.


  „Já to nechápu,“ řekla Delia. „Co je to za místo?“


  Wilde se nemusel ani dívat na mapu v mobilu. Přesně věděl, kam je tyhle souřadnice zavedou. „Je to v lesích asi šest kilometrů odtud. Nahoře v pohoří Ramapough. Nejrychlejší bude, když půjdu pěšky. Dejte ty souřadnice Role. Řekněte jí, ať sedne do auta, že se potkáme tam.“


  Víc jim neřekl, prostě se sebral a beze slova odešel. Seběhl ze schodů a vyšel ze dveří ven, kde bylo najednou hrozně dusno. Celý se zpotil, nejdřív v obličeji. Bude Crash právě tam? Svým způsobem to bylo ideální místo, kde ho mohli vysadit – daleko od civilizace, cest i bezpečnostních kamer, navíc dost hluboko v lese.


  Ale proč zrovna tyhle souřadnice?


  Protože někdo si s ním opravdu nehezky pohrával.


  Aniž by zpomalil, strčil si do ucha AirPod a zavolal Hester, a když to zvedla, řekl: „Útočníci poslali souřadnice. Čtyřicet jedna stupňů, nula sedm…“


  „Mluv srozumitelně, Wilde.“


  „Je to jedno odlehlé místo v pohoří Ramapough. U starého pohřebiště.“


  „Počkat. Chceš říct…“


  „Je to přesně to místo, kde mě policie našla jako kluka.“


  „U všech čertů,“ řekla Hester. „Kdo by o tom mohl vědět?“


  „O těch souřadnicích? Policie, asi i tisk, nebylo to tehdy žádné tajemství.“


  „Ale určitě to nebude náhoda.“


  „Ne, to nebude.“


  „Kde jsi?“ zeptala se Hester. „Mluvíš udýchaně.“


  „Zrovna tam běžím. Pak ti zavolám.“


  Cestu znal. Přirozeně. A taky věděl, že Role i každému, kdo pojede s ní, bude trvat déle se tam dostat, protože k tomu místu nevedla žádná přímá cesta. Abyste to místo našli, museli jste od silnice ujít přes dva kilometry pěšky.


  Ale proč právě tam?


  Wildovi to začínalo pomalu docházet. Jako by konečně pospojoval kousky skládačky a začínal chápat, o co tu jde. Únosci doufali, že zasejí zmatek a chaos, ale on konečně viděl věci jasně.


  Zahnul doleva, prosmýkl se pod větvemi a snažil se nezpomalovat. Když ho před několika desítkami let obklíčila policie a rangeři, měl u sebe stan značky Coleman a spacák Eddie Bauer, které ukradl z jednoho domu v Ringwoodu. Nevzpomínal si, jak dlouho pobýval na tomhle tábořišti, vzdáleném od všech cest, ale když viděl, jak si pro něj jdou, chlapec Wilde – jak si tenkrát vlastně vůbec říkal? Vždyť on do háje ani nevěděl, jak se jmenuje – měl tendenci utíkat jako o život. Už to udělal několikrát předtím. Vlastně kdykoli, když ho někdo uviděl nebo se k němu přiblížil.


  Proč?


  Proč měl pokaždé potřebu zmizet? Zafungoval v tu chvíli jakýsi primitivní instinkt? Měl v sobě člověk zakořeněný spíš strach z ostatních lidí, než snahu se s nimi sblížit? Často nad tím přemýšlel. Proč se jako malý kluk dával tak často na útěk? Byla to geneticky daná, nebo přirozená reakce? Nebo se stalo něco, co ho k tomu přimělo?


  Ale toho jasného rána, když seděl ve stanu a ze všech stran se k němu přibližovali policisté a rangeři, se malý Wilde rozhodl neutíkat. Možná si uvědomoval, že by to stejně nikam nevedlo. Anebo možná proto, že jedním z nich byl Oren Carmichael a už tenkrát z toho člověka vyzařovalo cosi přátelského a uklidňujícího. Wilde měl pocit, že mu může důvěřovat.


  Zbývaly tři čtyři minuty, než doběhne na místo, jehož souřadnice Maynardovi dostali.


  Nacházel se severně od lesní oblasti, které se říkalo „Mísa“, a asi dva kilometry od státní hranice mezi New Jersey a New Yorkem. Na první pohled vykazovalo tohle setkání všechny znaky místa připraveného na útok ze zálohy. Wilda napadlo, že teď když se blíží, by měl zpomalit a nejdřív opatrně obhlédnout terén. A pokud to nejsou sakra velcí profíci, všiml by si jich. Ovšem pokud by se v korunách stromů skrývali cvičení útočníci nebo ostřelovači, ani jeho zkušenosti z lesa by mu nepomohly. Mohli by ho sejmout, kdykoli by se jim zamanulo.


  Ale pro takové drama přece není důvod.


  Ne, tohle nebude přepadení ze zálohy. Bude to způsob, jak odvést pozornost.


  Stromy zhoustly a Wilde přes ně skoro nic neviděl. Už jako dítě věděl, že nesmí tábořit na mýtině, protože by ho bylo odevšad vidět. Většinu nocí obložil stan větvemi nebo starými novinami. A kdyby se někdo (nebo spíš nějaké zvíře) přiblížil, varoval by ho zvuk lámaných větviček nebo šustícího papíru. Wilde měl lehký spánek, nejspíš proto, že jako kluk každou noc na půl ucha poslouchal, jestli na něj neútočí nějaká šelma. A dokonce i teď, když se většina lidí ponořila do hlubokého spánku, on sotva zamhouřil oka.


  Sto metrů do cíle.


  Uviděl něco červeného.


  Nebyl to člověk. A když o několik vteřin později doběhl blíž, zjistil, že ta červená věc je docela malá – snad dvacet na dvacet centimetrů.


  Z téhle vzdálenosti poznal, že je to takový ten malý přenosný chladicí box, do kterého se vejde balení šesti plechovek piva a nějaké ty sendviče.


  Wilde cítil, jak mu vstávají chloupky na šíji.


  Nevěděl proč. Vždyť je to jenom chladicí box. A potom ho otevřel a nahlédl dovnitř.


  Obrnil se, ale ne dost. Přesto se mu podařilo nezaječet. Nevydal ani hlásku.


  Jenom dál upřeně zíral na useknutý prst s prstenem ve tvaru usměvavé lebky.


  


   


  Kapitola 35


   


  Naomina matka Pia bydlela ve zdobném novorenesančním čtyřpatrovém domě na Park Avenue na Manhattanu. Dveře otevřela žena v černé francouzské uniformě služebné a vedla Hester po dřevěných parketách, podél stěn obkládaných dubovým dřevem ke schodišti, na kterém byly sošky, a dál na přepychovou zahradu za domem.


  Pia seděla v lenošce. Měla sluneční brýle, na hlavě béžový slamák a modrou blůzu s rozhalenkou. Když se Hester přiblížila, nezvedla se. Dokonce se na ni ani nepodívala.


  „Nechápu, proč mě furt pronásledujete.“


  Pia mluvila dost upištěným a roztřeseným hlasem. Hester nečekala, až jí nabídne místo k sezení, a usedla do křesílka hned vedle té ženy tak, aby k ní byla co nejblíž. Chtěla trochu narušit její osobní prostor.


  „Moc hezké místo,“ řekla.


  „Díky. Co ode mě chcete, paní Crimsteinová?“


  „Snažím se najít vaši dceru.“


  „To mi řekla už vaše asistentka.“


  „A vy jste s ní odmítla na to téma hovořit.“


  „Je to už podruhý, co mi kvůli tomu voláte,“ poznamenala Pia.


  „Správně. Poprvé jste spolupracovala a řekla jste, že nevíte, kde Naomi je. Tak proč ta náhlá změna?“


  „Co je moc, to je moc.“


  „Tohle vám nevěřím, Pio.“


  Pod brýlemi s černými skly nebylo poznat, kterým směrem se ta ženská dívá, ale rozhodně nebyla otočená čelem k Hester. Bývalá paní Pineová byla vážně kus, o tom nemohlo být pochyb. Hester věděla, že kdysi pracovala Pia jako modelka a předváděla plavky, a nutno podotknout, že to nebylo tak dávno.


  „Víte, není to moje dcera.“


  „Mhm.“


  „Vzdala jsem se všech rodičovskejch práv. A vy jste právnička. Chápete snad, co to znamená.“


  „Proč?“


  „Proč co?“


  „Proč jste se vzdala všech rodičovských práv?“


  „Víte, že je adoptovaná.“


  „Jmenuje se Naomi.“


  „Cože?“


  „Neříkáte jí jménem, ale vaše dcera má jméno. Jmenuje se Naomi.A co záleží na tom, jestli byla adoptovaná, nebo ne? Co to s tím má společného?“


  „Nemůžu vám pomoct, paní Crimsteinová.“


  „Kontaktovala vás Naomi?“


  „Na to bych raději neodpovídala.“


  „Vzdala jste se svých rodičovských práv dobrovolně, nebo vám je tehdy odebrali?“


  Pia se pořád dívala někam stranou, ale pousmála se. „Udělala jsem to dobrovolně.“


  „Protože jinak byste musela čelit trestnímu oznámení?“


  „Aha,“ řekla Pia a krátce kývla hlavou, „takže už jste mluvila s Bernardem.“


  „Měla byste sedět za mřížemi.“


  Za jejich zády se ozvalo: „Paní Goldmanová?“


  Byla to nějaká mladá žena, tlačící kočárek.


  „Je čas vzít Nathana na procházku do parku.“


  Pia se otočila k té dívce a celá se rozzářila. „Jděte napřed, Angie. Doženu vás u rybníka.“


  Dívka odtlačila kočárek pryč a zmizela.


  Hester se snažila nedat na sobě znát, jak ji ten výjev polekal. „Vy máte syna?“


  „Nathana. Je mu deset měsíců. A ano, je to moje a manželovo biologické dítě.“


  „Myslela jsem si, že nemůžete mít děti.“


  „To já taky, ale takhle mi to tenkrát tvrdil Bernard. Ukázalo se, že problém byl u něj.“ Pia naklonila hlavu na stranu. „Paní Crimsteinová?“


  Hester vyčkávala.


  „Nikdy jsem jí neublížila.“


  „Naomi,“ řekla Hester. „Jmenuje se Naomi.“


  „Bernard si to všechno vymyslel. Je to lhář – a hůř než to. Měla jsem hned poznat, co je zač. Neříká se to tak? Ale já to nepoznala. Možná jsem slaboch. Bernard týral mě – slovně, psychicky i fyzicky.“


  „Svěřila jste se s tím někomu?“


  „Tváříte se dost skepticky.“


  „Se mnou si nedělejte starosti,“ řekla Hester o něco útočněji, než měla v úmyslu. „Tak řekla jste to někomu?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Vážně potřebujete slyšet příběh další týraný ženský, paní Crimsteinová?“ Pia se usmála a naklonila hlavu na stranu. Hester napadlo, kolik chlapů se nechalo tím nenápadným gestem zblbnout. „Bernard dokáže být fakt roztomilej a taky dost přesvědčivej. A taky je pekelně manipulativní. Vyprávěl vám tu příhodu o horký vodě? Ta je jeho nejoblíbenější. Jenomže kdyby to byla pravda, jela by ta malá“ – tentokrát se Pia zarazila – „chci říct, že Naomi by jela do nemocnice, nemyslíte?“


  Dobrý postřeh, musela Hester uznat.


  „Nechci si vám tady vylejvat srdce. Pocházím z malýho města. Byla jsem… asi se říká ‚obdařená‘… byla jsem obdařená touhle hezkou figurou, takže jsem poutala až moc pozornosti. Všichni mi říkali, že by ze mě měla bejt modelka, tak jsem to zkusila. Ve skutečnosti jsem byla moc malá, aby ze mě bylo fakt velký zvíře, a taky jsem nebyla dost vychrtlá. Ale nějaký kšefty jsem dostala, hlavně spodní prádlo a tak. A tehdy jsem se zakoukala do nesprávnýho chlapa. Bernard na mě byl ze začátku fakt hodnej, ale pak ho jeho nejistoty začaly sžírat zaživa. Byl si jistej, že ho určitě podvádím. Přišla jsem z focení a on na mě vypálil snad milion otázek: jestli se mnou mluvil ňákej chlap, jestli se mnou někdo flirtoval, jestli jsem se na někoho usmála jako první, jestli jsem je provokovala, proč jsem přišla pozdě…“


  Pia se odmlčela, sundala si brýle a otřela si oči.


  „Takže jste odešla?“ zeptala se Hester.


  „Jo, odešla jsem. Neměla jsem na vybranou. Našla jsem si pomoc. A dost lidí bylo ochotných mi pomoct. A když jsem se konečně vzpamatovala, potkala jsem Harryho, svého manžela. A zbytek už znáte.“


  Hester se snažila promluvit co nejjemnějším hlasem. „Byla s vámi Naomi v kontaktu?“


  „Proč vás to furt tak zajímá?“


  „Je to dlouhý příběh a nikdy bych Naomi nezradila. Slyšíte mě? Ať už se mi svěříte s čímkoli, můžete mi věřit. Udělám všechno, abych vám pomohla.“


  „Jenomže když vám to řeknu,“ pronesla Pia, „zradím tím Naominu důvěru.“


  „Můžete mi věřit.“


  „Děláte pro Bernarda?“


  „Ne.“


  „Přísaháte?“


  „Záleží mi na vaší dceři, ne na vašem bývalém manželovi. Takže ano, přísahám.“


  Pia si znovu nasadila sluneční brýle. „Naomi mi volala.“


  „Kdy?“


  „Před pár dny.“


  „Co říkala?“


  „Řekla, že někdo, kdo pracuje pro Bernarda, mi nejspíš znovu zavolá a bude se na ni vyptávat. Přesně jako jste to udělala minule. Chtěla po mně, abych nic neříkala.“


  „Proč by to po vás chtěla?“


  „Myslím… mám za to, že chtěla od svého otce utéct. A napadlo ji, že když lidi uvěří, že je se mnou, nechají ji na pokoji.“


  „A vám to nevadilo? Že chce utéct pryč?“


  „Měla jsem z toho radost. Musela se od něj konečně dostat co nejdál.“


  „Já tomu nerozumím,“ namítla Hester. „Říkala jste, že je to tyran. Váš ex.“


  „Nemáte představu…“


  „A přesto,“ pokračovala Hester a snažila se udržet hlas v klidu, „jste s ním dceru nechala?“


  Pia si znovu sundala sluneční brýle. „Absolvovala jsem několik terapií. Nemáte tušení, jak slabá a zlomená jsem tenkrát byla. Nemohla jsem nic dělat. A byla tu jedna věc, které jsem se musela postavit čelem, paní Crimsteinová – abych se konečně uzdravila a mohla jít dál.“


  „Jaká věc?“


  „V jedný věci Bernard nelhal. Do tý adopce se mi vůbec nechtělo. A pravdou je – a trvalo mi dost dlouho, než jsem si to dokázala odpustit –, že jsem si k Naomi nevybudovala žádnej vztah. Možná jsem v tý době neměla na to stát se matkou. Možná moje hormony špatně zareagovaly, nebo za to mohla vyhrocená situace s mým manželem. Co já vím. Každopádně jsem si k tý malý nedokázala vytvořit vztah.“


  Hester ucítila žaludeční šťávy až v krku. Musela polknout, aby dokázala znovu promluvit. „Takže jste tam s ním Naomi nechala. Jen tak.“


  „Neměla jsem na vybranou. Musíte to pochopit.“


  Hester odstrčila židli a zvedla se. „Kdyby se vám Naomi znovu ozvala, okamžitě mi zavolejte.“


  „Paní Crimsteinová?“


  Hester se na ni podívala.


  „Komu z nás věříte?“


  „Ptáte se mě, jestli věřím vám, nebo Bernardovi?“


  „Ano.“


  „A záleží na tom?“


  „Jo, podle mě jo.“


  „Podle mě ne,“ namítla Hester. „Buď jste svoji dceru sama týrala, nebo jste ji sobecky nechala žít se surovcem. Tak či tak jste nechala malou holčičku napospas muži, kterého jste před chvílí popsala jako tyrana. A i když jste se, jak říkáte, ‚uzdravila‘ a ‚vyléčila‘ a znovu jste se vdala a přestěhovala se do tohohle nóbl domu, i potom jste tu dívku nechala v moci surovce. Nechránila jste ji. Vůbec jste na ni nemyslela. Prostě jste utekla, Pio – a Naomi jste hodila přes palubu.“


  Pia měla skloněnou hlavu a oči klopila k desce stolu.


  „Takže je mi ve výsledku úplně jedno, jestli lžete vy, nebo on. Stejně jste spodina a já pevně doufám, že nenajdete nikdy klid.“


   


  Když Dash s Delií uviděli useknutý prst svého syna, reagovali každý úplně jinak.


  Dash padl na zem, úplně se zhroutil a byl jako loutka, které najednou odřízli všechny provázky. Jeho pád byl tak nečekaný, že Wilde uskočil o krok dozadu. Jenom dával pozor, aby neupustil a nepoškodil prst, ležící nahoře na hromádce ledu. Ačkoli ne že by se useknutý prst dal ještě nějak víc poškodit, a kdyby k tomu došlo, stalo by se to spíš cestou, když se Wilde řítil lesem.


  Delia zůstala ochromeně stát na místě. Na několik okamžiků dokonce nereagovala ani na manželovo zhroucení. Jenom tam stála a mlčky na ten prst zírala. Hlava jí padla ke straně, rty se jí chvěly a prudce mrkala. Natáhla k tomu prstu ruku. Vypadala jako matka, která chce utěšit aspoň tu část svého dítěte, kterou má nablízku. Wilde ucukl. Nechtěl dovolit, aby se důkazu dotkla a kontaminovala ho.


  „Zdravotníci tu budou co nevidět,“ oznámil jí Wilde co nejjemněji. Pak se otočil k bráně. „Udělají, co budou moct, aby ten prst uchovali.“


  Když zavřel chladicí box, Delia zasténala. Wilde podal box Role a kývl. Rola ho odnesla před bránu, kde čekala na zdravotníky. Rola pochopila, že když dodrží jisté předpisy, mohlo by se jim podařit prst zachránit a později přišít zpět.


  Dash se opřel o trávník a zvedl se na kolena.


  Delia konečně promluvila. „Co chtějí? Co, sakra, chtějí?“ Začalo to jako monotónní otázka, ale Delia mluvila čím dál hlasitěji a naléhavěji. „Dali jsme jim ty nahrávky. Tak co od nás chtějí? O co jim jde?“


  Ozvalo se pípnutí.


  Všem chvíli trvalo, než zareagovali. Pak ale Dash s uštvaným výrazem sáhl do kapsy a třesoucí se rukou vytáhl mobil.


  „Co to je?“ zeptala se Delia.


  Dash si zprávu přečetl, zvedl se ze země a podal jí telefon. Wilde popošel blíž a četl Delii přes rameno.


   


  Pošlete do třiceti minut nahrávku, kterou chceme, jinak dostanete souřadnice místa, kde najdete celou paži svého syna. A pokud kontaktujete policii, zemře strašlivou smrtí.


   


  „Jakou nahrávku?“ zaječela Delia. „Žádná nahrávka není. Nemáme…“


  Dash se rozběhl po cestě k domu.


  „Dashi?“ zavolala za ním Delia.


  Neodpověděl.


  „Dashi?“


  Delia se rozběhla za ním.


  „Panebože, co jsi to provedl?“


  Dash pořád mlčel, ale po tvářích mu stékaly slzy.


  „Dashi?“


  „Je mi to líto.“


  „Cos udělal, Dashi?“


  „Nemyslel jsem, že mu hrozí skutečné nebezpečí. Nenapadlo mě…“


  A s těmi slovy Dash sprintoval k domu. Delia za ním dál volala, ale její muž nereagoval. Proto utíkala za ním. Wilde, už tak zpocený, běžel za nimi. Viděl, jak vbíhají dovnitř postranními dveřmi a řítí se nahoru do knihovny. Dash vylétl nahoru po schodech, sedl ke stolu a začal něco ťukat do počítače.


  „Mluv se mnou,“ naléhala Delia.


  Dash vzhlédl, a když uviděl Wilda, štěkl: „Vypadněte odsud.“


  „Ne.“


  „Řekl jsem…“


  „Já jsem vás slyšel,“ přerušil ho Wilde. „Ale nikam nepůjdu.“


  „Máte padáka.“


  „Fajn.“


  Wilde se ani nehnul.


  „Nemáte právo tady zůstat.“


  „Tak mě vyhoďte,“ navrhl Wilde.


  „Dashi,“ ozvala se Delia. „Tak už mi to řekni. Prosím tě.“


  „Před ním nic neřeknu.“


  „Ale ano, Dashi, řeknete,“ namítl Wilde. „Tak už mluvte a neztrácejte čas.“


  Delia popošla blíž k manželovi a položila mu dlaň na tvář. „Podívej se na mě, drahý,“ řekla a otočila ho tváří k sobě. To gesto bylo překvapivě něžné. „Řekni mi to, Dashi, prosím tě. A udělej to hned.“


  Dash polkl a potlačil slzy. „Udělal to. Zabil ho.“


  „O čem to mluvíš…?“


  „Rusty zabil Christophera.“


  Delia kroutila hlavou a stáhla ruku z jeho tváře. „Nechápu…“


  „Tu noc,“ začal Dash vyprávět. „Všichni jsme seděli v Lockwoodu a pili. A Rusty s Christopherem… vždyť víš, jací byli. Nechybělo moc a byli by se porvali. Odtrhl jsem je od sebe. Christopher utekl. A potom jsem měl telefonát, někdy v jednu ráno? Volal mi Rusty. Byl úplně vyřízený. Prosil mě, abych za ním přijel. Z jeho hlasu jsem poznal, že je to zlé. A tak jsem jel a… no… znáš mě.“


  Deliin hlas zněl jako z dálky. „Nahrál sis to.“


  „Protože jsem nahrával prostě všechno. Vždyť mě znáš.“


  „A na jakou kameru?“


  „Proč se…“


  „Na jakou kameru, Dashi?“


  „Na skrytou, co jsem měl v kapse.“


  Delia zavřela oči.


  Wilde vytáhl mobil a zkontroloval aplikaci. Všechno to do sebe začínalo zapadat.


  „Tu noc jsi byla ve Filadelfii,“ řekl Dash Delii. „Dělala jsi na nějakém projektu pro podvýbor Kongresu. A když jsem tam dorazil…“


  Dash přestal mluvit.


  „Tak co?“ zeptala se Delia.


  Jako by nedokázal pokračovat. Otočil k nim monitor počítače, zmáčkl Play a padl do křesla.


  Na několik vteřin viděli jenom šedočernou obrazovku, ale potom se rozrazily dveře a v nich stál mladý Rusty Eggers. Soudě podle výšky záběru musela být kamera umístěná někde na úrovni náprsní kapsy. Záběry byly zrnité a nepřirozeně zaoblené, jako by je snímalo rybí oko, nebo jako byste se na ten výjev dívali klíčovou dírkou.


  Wilda okamžitě zaujalo několik věcí najednou. Jako první to, co bylo zřejmé: jak mladě Rusty vypadal. Mohlo mu tady být kolem dvaceti, a přestože nestárl zle, bylo z nějakého důvodu dost zvláštní vidět Rustyho Eggerse jako mladíka, takříkajíc „předtím, než to šlo všechno do kopru“.


  Druhá věc: Rusty působil nezvykle klidně a usebraně. A na vteřinu se podíval přímo do oka kamery, jako by snad věděl, že tam je.


  A zatřetí: Rusty se usmíval. Od ucha k uchu. Až nepřirozeně srdečně.


  „Díky, žes přišel,“ řekl Rusty.


  „Tvrdil jsi, že je to urgentní.“


  Hlas mladého Dashe.


  „Taky že je. Pojď dál.“


  Rusty ustoupil stranou a zmizel ze záběru. Dash vstoupil dovnitř. Ozvalo se cvaknutí zámku a Wildovi došlo, že za nimi Rusty zamkl hlavní dveře.


  „Co se děje?“ zeptal se Dash.


  Rusty se znovu objevil v obraze. „Fakt si cením toho, žes přišel.“


  „Co to je…?“ vyhrkl Dash. Znělo to vystrašeně. „Ty máš na rukou krev?“


  A s tím úsměvem od ucha k uchu zvedl Rusty zakrvácenou ruku a přiblížil se s ní k čočce.


  „Rusty?“


  Rusty zvedl ruku nahoru a zdálo se, že Dashe popadl za rameno, a postrčil ho dopředu.


  „Co to, sakra, děláš, Rusty? Pusť mě!“


  Jenomže on ho nepustil, ale táhl Dashe pořád dál. Obraz se roztřásl. Při pohybu bylo vzhledem k nekvalitní skryté kameře a rybímu oku dost těžké odhadnout, co se děje. Na několik vteřin byly vidět v podstatě jenom samé šmouhy. Wilde si všiml něčeho, co připomínalo polici s knihami. Koberec. Nějaké obrázky na zdi.


  Pohyb zpomalil. Kachličkovaná podlaha. Sporák, lednice.


  Kuchyně.


  Wilde se letmo podíval na Delii. Jako uhranutá zírala na monitor.


  A vtom Wilde uslyšel, jak Dash na nahrávce prudce vydechl.


  Rusty popošel blíž k němu a na okamžik zastínil obraz. Zašeptal mu (nejspíš do ucha): „Nekřič.“


  A pak ho Rusty pustil a o krok ustoupil. Kamera sjela dolů na podlahu, natočila se trochu doleva a zůstala stát.


  A tam byl: Christopher Anson. Ležel na zádech v kaluži krve, s vytřeštěnýma očima a pohledem upřeným do prázdna. Na několik vteřin se kamera ani nehnula: neotřásla se ani nenatočila. Zdálo se, jako by se Dash nemohl ani nadechnout a úplně zkoprněl.


  A pak pronesl tichým, rozechvělým hlasem: „Panebože.“


  „Bylo to v sebeobraně, Dashi.“


  „Panebože.“


  „Christopher sem vtrhl,“ vysvětloval Rusty. Mluvil tiše a nevzrušeně, což bylo děsivější než ten nejhlasitější jekot. „Neměl jsem na vybranou, Dashi. Dashi? Slyšíš mě?“


  Kamera se z mrtvoly vrátila zpátky na Rustyho. Kvůli rybímu oku měl obrovský, vypouklý obličej. Rusty se dál trochu usmíval, ale oči měl černé a chladné.


  „Christopher sem vtrhl,“ zopakoval Rusty, jako by celou situaci vysvětloval malému dítěti. Hlas měl dál ledově klidný: žádné emoce, panika ani pominutí smyslů. „Řekl bych, že byl sjetej, Dashi. Fakt si to myslím. Nejspíš si něco koupil, když odešel z baru. Viděl jsi přece, jak zuřil, že jo?“


  Dash neodpověděl. Nejspíš ze sebe nedostal ani slovo. Rusty se k němu přiblížil, a když promluvil, byl jeho hlas – pořád stejně klidný a pod kontrolou – o poznání kousavější.


  „Tak viděl jsi to, že jo?“


  „Hm, jo, asi jo.“


  „Asi jo?“


  „Chci říct, jasně, viděl jsem to.“ A po chvilce: „Musíme zavolat policii, Rusty.“


  „Ne ne, nic takového.“


  „Cože?“


  „Já ho zabil.“


  „Vždyť… vždyť jsi říkal, že to bylo…“


  „V sebeobraně, to jo. Ale kdo mi to asi uvěří, co, Dashi? Mně proti Ansonově rodině se všemi jejich konexemi?“ Rusty se znovu přiblížil k Dashovi a jeho obličej se ještě víc roztekl do stran. Pak Rusty zašeptal: „Nikdo.“


  „Ale… no prostě… musíme přece zavolat policii.“


  „Ne, nemusíme.“


  „To nechápu.“


  Rusty ustoupil dozadu. „Dashi, poslouchej mě.“


  Kamera se natočila o kousek doleva. Rusty začal zvedat pravou ruku, nonšalantně, úplně jako by se nechumelilo. Dash vyjekl a začal couvat dozadu, takže se obraz slil v jednu zrnitou šmouhu. A několik vteřin později se kamera znovu ustálila.


  A v tu chvíli Wilde pochopil, čeho se Dash lekl.


  Rusty dál držel v ruce zakrvácený nůž.


  Dash: „Rusty…“


  „Musíš mi pomoct, příteli.“


  „Já… myslím, že bych měl raději jít.“


  „Ne, Dashi, to nepůjde.“


  „Prosím tě…“


  „Jsi můj kámoš.“ Rusty se znovu usmál. „Jsi jediný, komu můžu věřit. Ale jestli mi nepomůžeš“ – Rusty se podíval na pravačku s nožem, kterým Dashe nijak neohrožoval, dokonce s ním na něj ani nemířil – „pak nevím, co budu dělat.“


  Rozhostilo se ticho.


  Rusty spustil ruku s nožem dolů. „Dashi?“


  „Ano?“


  „Tak pomůžeš mi?“


  „Jo,“ řekl Dash. „Pomůžu ti.“


  A v tu chvíli nahrávka končila. Delia s Wildem tam jen tak stáli a mlčky zírali na černý monitor. Nikdo se ani nepohnul. V dálce Wilde uslyšel odbíjet hodiny. Rozhlédl se kolem sebe po opulentní knihovně, jenomže opulentnost je jenom falešné pozlátko. Neochrání vás, neudělá z vás lepšího člověka. Jenom vás ukolébá a vnutí vám pocit falešného bezpečí.


  Dash si držel hlavu v dlaních a třel si tváře.


  „Představte si,“ promluvil nakonec Dash, „že bych řekl ne. Co by se asi stalo?“


  Delia si přitiskla roztřesenou ruku na ústa, jako by tlumila neslyšný výkřik.


  „Delie?“


  Delia zavrtěla hlavou.


  „Prosím tě, poslouchej mě. Znáš přece Rustyho. A víš, co by mi udělal, kdybych se pokusil odejít.“


  Delia zavřela oči. Jako by si přála, aby to byl jen sen.


  „Co jste udělal?“ zeptal se Wilde.


  Dash se k němu obrátil. „Na rozdíl od Rustyho jsem měl auto. Nejspíš proto si vybral mě. Naložili jsme Christopherovo tělo do kufru a pohodili ho v jedné postranní uličce. Pak Rusty setřel svoje otisky z nože a hodil ho do popelnice. Říkali jsme si, že to policie bude považovat za loupež, která se zvrhla. Nebo to přišijí nějakému dealerovi. Říkal jsem si, že až si později budu připadat víc v bezpečí, co já vím… že pošlu tu nahrávku na policii. Jenomže jsem tam všude slyšet i já. A když se na to podíváte pořádně, Rusty mi vlastně přímo nevyhrožuje, že ne?“


  Vtom konečně promluvila Delia. „Rusty si vybral tebe,“ řekla, „protože jsi posera.“


  Dash zamrkal. Měl v očích slzy.


  Delia se na něho podívala. „Takže sis tu nahrávku prostě nechal?“


  „Ano.“


  „A v jistou chvíli jsi Rustymu řekl, že ji máš?“


  Dash přikývl. „Byla to taková pojistka. Byl jsem jediný, kdo věděl, co provedl. Ale jasně jsem mu řekl, že kdyby se mi něco stalo…“


  „Ta nahrávka by vyšla najevo.“


  „Přesně tak. Svým způsobem nás vlastně spojovala.“


  „A mně jsi o tom nikdy neřekl,“ dodala Delia. „Za celé ty roky, co jsme spolu, po tom všem, co jsme spolu prožili… a ty jsi mi nic neřekl.“


  „Bylo to součástí dohody.“


  „Těsně poté jsme se rozešli,“ řekla Delia. „S Rustym.“


  Dash to nekomentoval.


  „Co bylo součástí dohody, Dashi?“


  „Rusty je zrůda. Jenom jsem si přál, abys byla v bezpečí.“


  Delia ho propalovala pohledem.


  „Delie?“


  Když promluvila, byla chladná jako led. „Pošli jim tu nahrávku, Dashi. Život mého syna je v ohrožení. Takže jim okamžitě pošli tu zatracenou nahrávku.“


  Wilde počkal, dokud Dash nezmáčkl Odeslat. Jakmile to udělal, padl Dash do křesla. Byl to zlomený muž. Delia stála těsně vedle něj. Ani se nepohnula, nepoložila mu ruku na rameno, vlastně se na něj ani nepodívala. Jako by někdo v téhle místnosti právě odpálil nálož, která všechno stávající rozmetala na kousky, a zůstali dva lidé, kterým se ty trosky už nikdy nepodaří slepit zpátky.


  Otřáslo to jimi. Už nikdy to mezi nimi nebude takové jako dřív. Oni už nebudou stejní jako dřív.


  Nemělo smysl zůstávat a sledovat dozvuky zkázy.


  Wilde se otočil a odešel. Nezeptali se, kam jde. Možná se jim nedostávalo slov. Co na tom sejde. Stejně by neodpověděl, aspoň ne hned. Všechno, co potřeboval vědět, už mu beztak řekli.


  A jemu se zdálo, že konečně zná odpovědi.


  


   


  Kapitola 36


   


  Rola ho odvezla v Hondě Odyssey. Vzadu byla tři místa k sezení a na podlaze pod nohama se mu válelo pět růžových nádobek na pití s poškrábanými víčky. A všude byly rozházené Cheerios a krekry Goldfish. Když si sedl, měl dojem, jako by byl potah sedačky vypraný v javorovém sirupu.


  Rola se usmála. „Ten nepořádek tě děsí, co?“


  „Jsem v pohodě,“ dostal ze sebe Wilde.


  „Jo, to vidím. Nechceš mi říct, kam jedeme?“


  „Jenom pokračuj dál severně po osmdesáté sedmé.“


  Wilde uvažoval, že by řídil, ale nakonec ho napadlo, že se mu ze spousty důvodů bude hodit parťák. A jedním z těch méně podstatných byl fakt, že Wilde nebyl bůhvíjaký řidič. Místní silnice zvládal, ale dálnice plné kamionů, dodávek a rychlých aut, to nebylo nic pro něj. Navíc v ruce držel mobil a sledoval dva GPS lokátory a rozhodně nechtěl dělat tohle, a ještě přitom řídit auto na rušné výpadovce.


  Potřeboval si promyslet následující krok.


  „Sjeď na exitu šestnáct,“ nařídil Role.


  „Na tom směrem na Harriman?“


  „Jo, na tom.“


  Rola se zeptala: „Jedeme do Woodbury Commons?“


  „Co to?“


  „Je to obrovské nákupní centrum kousek za mýtem. Prostě outlet: Nike, Ralph Lauren, Tony Burch, OshKosh B’gosh a milion dalších. Značkové obchody. A děcka milují Children’s Place. Byls tam někdy? Slevy by měly být obrovské, ale moje kámoška Jane, která se v podobných akcích vyzná víc než kdo jiný, mi říkala, že když připočteš náklady na cestu a nižší kvalitu zboží…“


  „Ne, nejedeme nakupovat.“


  „Já vím, Wilde. Jenom tak plácám. Dobře víš, že když si hraješ na nemluvu, rozpovídám se já.“


  „Ty jsi upovídaná, i když nemlčím,“ podotkl Wilde.


  „Vtipné.“


  „Tady doprava. Route 32 North.“


  „Jak už je to dlouho, co jsi naposledy mluvil s mámou a tátou?“


  Měla na mysli Brewerovy. „Víš, že jim takhle neříkám.“


  „A o mně mluvíš jako o sestře?“


  Wilde neodpověděl.


  „Brewerovi na nás byli hodní, Wilde.“


  „Moc hodní,“ přitakal.


  „Stýská se jim po tobě, víš? A mně taky. Jasně, když tady teď s tebou sedím v autě, vůbec nechápu, po čem že se mi to stýská. Ne že by mi scházely ty tvoje pohotové repliky.“


  „Máš u sebe zbraň?“


  „Už jsem ti to jednou říkala, když jsme odjížděli: ano, mám. Kam jedeme?“


  „Řekl bych, že vím, kde toho kluka drží.“


  „To myslíš vážně?“


  „Ne, dělám si asi srandu, Rolo. Vždycky jsem byl příšerný vtipálek.“


  Rola se uculila. „Takhle se mi líbíš víc. To je můj brácha. A já ti tak říkám, mimochodem. Brácha.“


  „Několik kilometrů před námi je odpočívadlo. Chci, abys tam zastavila a zaparkovala někde, odkud budeme mít dobrý výhled, ale nás si nikdo nevšimne.“


  „Rozumím.“


  Wilde plánoval jejich další kroky. Zaparkují. Budou vyčkávat. Nebude to trvat dlouho. Maximálně dvacet minut. A pak…


  „Podívej,“ řekla Rola.


  Do háje, zaklel Wilde v duchu.


  Na modré ceduli stálo:


   


  ODPOČÍVADLO – 2 KILOMETRY


   


  … tradičními bílými kapitálkami. Jenomže přes ně byla přelepená neonově oranžová cedule a na té napsáno:


   


  MIMO PROVOZ


   


  Mimo provoz? S tím Wilde nepočítal.


  „Co teď?“ zeptala se Rola.


  „Jeď dál. Zkus trochu zpomalit, ale ne moc, ať nepoutáme pozornost.“


  Odpočívadlo bylo od pohledu zavřené už nějakou dobu a na příjezdové cestě stálo oplocení s bránou na řetěz a zámek. Průrvy v betonové silnici prorůstala tráva a plevel, okna malého krámku byla zatlučená prkny a od zavřené čerpací stanice ke třem stojanům mimo provoz vedla provizorní stříška. Byla tu garáž s opravnou pro dvě auta a nízká budova napravo s vybledlým nápisem Dunkin’ Donuts, která měla opadanou polovinu fasády.


  Wilde se díval po zaparkovaných autech, ale nikde žádné neviděl.


  Nedávalo to smysl.


  „A co teď?“


  Wilde vytáhl mobil s navigací a zvětšil mapu. „Sjeď na dalším exitu.“


  „Dobře.“


  Když dojeli na konec sjezdu, řekl jí, aby zahnula doprava a na další znovu doprava. Díval se z okýnka a požádal Rolu, aby zpomalila.


  „Vidíš tamhle napravo Dairy Queen?“


  „Zastavujeme, abychom si dali koktejl? Třeba Oreo Blizzard?“ zeptala se Rola.


  „Ten tvůj humor,“ pronesl Wilde. „Někdy mě pěkně sejří.“


  „Dobře, že jsem tak roztomilá.“


  „To teda jo. Zajeď dozadu. Měli bychom se dostat za odpočívadlo.“


  Rola jela, kam jí řekl. Vzadu neparkovalo žádné auto. Wilde otevřel okýnko, podíval se nahoru do kopce – a bingo. Uviděl zadní část zavřené benzinky.


  „Zůstaň tady,“ řekl a vzal za kliku.


  „Ani omylem.“


  „Fajn. Tak si běž dát Oreo Blizzard.“


  „A pak že moje vtipkování někoho sejří.“


  „Kdybych se ti do deseti minut neozval, zavolej policii.“


  „Jdu s tebou.“


  „Potřebuju, abys…“


  „… zavolala policii, pokud se do deseti minut neozveš,“ zopakovala Rola. „Slyšela jsem tě. Napíšu Zeldě, aby to udělala. Netuším, o co tady jde, ale nenechám tě tam jít samotného a neozbrojeného.“


  „Tak fajn. Dej mi zbraň.“


  „Bez urážky, Wilde, ale se zbraněmi to neumíš,“ namítla Rola. A měla pravdu.


  „Může to být nebezpečné.“


  „Já miluju nebezpečí.“


  „Ale máš d…“


  „Přestaň,“ řekla Rola a zvedla ruce jako na obranu. „Jestli jsi chtěl říct, že mám děti, rodinu nebo nějaký jiný podobný sexistický žvásty, zastřelím tě sama.“


  Wilde už neříkal nic.


  „Jdu taky, Wilde. A nebudu se o tom s tebou dohadovat, tak přestaň zdržovat.“


  Rola vystoupila z auta. Wilde ji rychle následoval a položil jí ruku na rameno. Pochopila. Možná není nejlepší řidič, ale pohybovat se lesem v tichosti je zase jeho doména. Měl by vést a ona jít až za ním.


  Začali šplhat do kopce. Drželi se při zemi. Rola pro jistotu vytáhla zbraň z pouzdra a držela ji v pravačce. Když se dostali na kopec, byli asi třicet čtyřicet metrů od zavřené benzinky. Zadní stěna byla ze sádrobetonových tvárnic a byla pokreslená graffiti. Byly tu dva obrovské nápisy z nafouklých písmen, na kterých stálo: SPOON a ABEONA. Očividně něčí tagy.


  Wilde se přikradl blíž a neustále se rozhlížel po okolí. Nikde žádné známky pohybu. Ani stopy po zaparkovaném autě. Ještě jednou se podíval na GPS lokátor v mobilu. Nebylo pochyb. To auto se nacházelo někde tady.


  Popošel k zadní stěně benzinky, a jakmile se dostali do otevřeného prostoru, okamžitě zrychlil a doufal, že si jich nikdo nevšimne. Rola se držela v závěsu. Doběhli až k zadní stěně a zády se k ní přitiskli.


  Rola se na něho podívala a pohledem jako by se ptala: „Co teď?“


  Wilde naznačil ústy: „Počkej tady,“ a vyrazil k boční straně budovy. Tráva byla přerostlá a sahala mu téměř k pasu. Uviděl několik poházených pneumatik, pár sochorů a různé zrezivělé části motoru. Na betonovou zeď napsal někdo už hodně dávno modrou a červenou barvou: VÝMĚNA PNEUMATIK. Písmena byla světlá, oprýskaná a vybledlá od slunce.


  Wilde se držel dole a přemístil se dopředu. Garážová vrata byla zavřená, a když se Wilde podíval dolů, zjistil, že jednu půlku vítr zafoukal do výšky částicemi prachu a hlíny. Zato druhá část dveří byla pootevřená.


  Někdo je pořádně nedovřel.


  V prachu bylo vidět otisky pneumatik a stopa vedla dovnitř.


  Když Wilde uviděl, že je odpočívadlo zavřené, zmátlo ho to. Napadlo ho, že právě tady se pachatelé setkali: mohli se tu nerušeně potkat a spřádat plány únosu, aniž by vzbudili nežádanou pozornost. Napadlo ho, že tam s Rolou zastaví, počkají a uvidí, co se stane – a že by je snad to auto mohlo dovést ke Crashovi.


  Tohle bylo samozřejmě lepší.


  Wilde ležel na břiše a pomalu se plížil ke dveřím do garáže. Nakoukl dovnitř. Jo. Přesně, jak očekával.


  Auto.


  Stálo uvnitř.


  Wilde se vrátil k boční straně garáže. Nakoukl za roh, prohlédl si okolí, a vtom uviděl něco, co ho zarazilo. Stará budova, v níž sídlily Dunkin’ Donuts. Na první pohled na ní nebylo nic k vidění: okna byla zatlučená deskami, cedule visela jen na jednom hřebíku. To místo bylo otlučené a omšelé a jednoho dne by mohl jeho existenci milostivě ukončit demoliční stroj, který ho srovná se zemí. Jedna věc se ale vymykala.


  Klimatizace v okně v zadní části budovy.


  Vypadala nově.


  Wildovi se rozbušilo srdce. Vrátil se zpátky k Role, která trhla rameny, jako by říkala: „Tak co bude?“ Dal jí znamení, aby šla za ním. Oba se plížili podél zadní stěny, a když před sebou znovu uviděli Dunkin’ Donuts, Wilde ukázal na klimatizaci. Netrvalo dlouho a Rola pochopila, na co naráží, a ukázala mu palec nahoru.


  Wilde znovu zkontroloval aplikaci s navigací. Do uplynutí lhůty, kterou jim únosci dali, zbývalo ještě deset minut. Když vkládal mobil zpátky do kapsy, Rola se na něho tázavě podívala, jako by chtěla vědět: „Co to mělo být?“ Máchl rukou. Na vysvětlování nebyl čas.


  Museli proběhnout otevřeným prostorem. Nedalo se mu vyhnout. Rola měla vytaženou zbraň. Wilde dal najevo, že půjde první. Kdyby po něm někdo střílel, musela být připravená. Rola neochotně souhlasila. Wilde vyrazil a v běhu zaslechl něco, co mu znovu zrychlilo tep: do ruchu aut projíždějících po nedaleké silnici se mísil ještě jeden zvuk.


  Klimatizace byla zapnutá a běžela.


  Uvnitř Dunkin’ Donuts někdo byl.


  Jakmile Wilde doběhl ke stěně, podíval se přes rameno na Rolu. Nejraději by na ni mávl, aby zůstala na místě a počkala na něj, ale musel předpokládat, že ať už se uvnitř nacházel kdokoli – domníval se, že tam někdo je a klimatizace nezůstala puštěná jen tak –, mohl být ozbrojený.


  A Rola měla zbraň.


  Mávl na ni. Rola držela ruku se zbraní u boku a mířila dolů k zemi. Byla mrštná a rychlá jako blesk, a jakmile k němu doběhla, oba přidřepli, na chvíli zůstali bez hnutí a čekali, jestli se neozve nějaký pohyb nebo zvuk.


  Všude bylo ticho.


  Oba se proplížili ke klimatizaci a Wilde Role rukou naznačil, aby se držela co nejníž. Přikývla. Wilde se postavil. Cítil teplý vzduch, který přístroj vyfukoval ven.


  Žaluzie v okně byly zatažené.


  Dovnitř nebylo vidět.


  Co teď?


  Čas ubíhal. Wilde si znovu dřepl vedle Roly.


  „V zadní místnosti někdo je,“ zašeptal. „Ale někdo další by mohl být i v té zamčené benzince. Musíš být připravená se zbraní. Pootevřu okno a co nejtišeji vytáhnu ven tu klimatizaci. Můžeme?“


  Rola přikývla. „Jasně.“


  Wilde se postavil a prozkoumal okno. Nezdálo se, že by bylo napojené na nějaké bezpečnostní zařízení. Jediné, co musel udělat, bylo pootevřít ho asi o deset centimetrů a jediným plynulým pohybem vysunout klimatizaci ven. Wilde si v duchu nacvičil potřebné pohyby a dlaně položil na okenní rám.


  Rola stála zády opřená o zeď a ruku se zbraní měla napřaženou.


  Wilde začal neslyšně odpočítávat.


  Jedna, dvě…


  Na tři otevřel okno a vytáhl stroj ven. V tutéž chvíli se pohnula i Rola: postavila se vedle něj a zamířila dovnitř.


  Když uviděla, kdo je uvnitř, ruku se zbraní zase sklonila. Wilde zahodil klimatizaci a taky nakoukl dovnitř.


  K posteli byl přivázaný Crash Maynard.


  Ruce měl spoutané širokou bílou gázou. Crash otočil hlavu jejich směrem a vykulil oči. Wilde na nic nečekal: přitiskl ukazováček na rty a protáhl se oknem dovnitř. Co nejrychleji přiskočil ke Crashovi a zašeptal: „Zůstaň v klidu, Crashi. Přišli jsme ti pomoct.“


  Po chlapcových tvářích se začaly koulet slzy. „Chci jít domů.“


  Zněl jako malý vyděšený kluk.


  „Půjdeš domů,“ ujistil ho šeptem Wilde. „Slibuju. Kolik jich tu je?“


  Crash zvedl své ruce, svázané lepicí páskou. „Podívejte, co mi udělali.“


  „Já vím. Zavezeme tě k doktorovi, ale teď se musíš soustředit, Crashi. Kolik jich je?“


  „To nevím. Vůbec nemluví a na hlavách mají lyžařské kukly. Prosím. Prosím vás. Jenom chci jít domů. Prosím vás.“


  Crash se rozvzlykal. Wilde omrkl řetězy, kterými byl připoutaný k posteli. Jeden se táhl od jeho kotníku až k ocelovému kruhu ve zdi. Wilde se otočil do okna k Role. Překvapilo ho, když ji neviděl.


  O dvě vteřiny později se znovu objevila, v ruce držela jedno z těch páčidel, která se povalovala na trávníku, podávala mu ho.


  Crash brečel: „Prosím…“


  „To bude dobrý, Crashi. Ještě vydrž.“


  Wilde přiložil páčidlo k okovu ve zdi. Netrvalo dlouho a povolil. Stačilo dvakrát zabrat.


  V šestnácti byl z Crashe v podstatě dospělý chlap. Kdyby to bylo nezbytně nutné, dokázal by ho Wilde zvednout a nést, ale chlapec se bleskurychle svezl z postele a postavil se na nohy.


  „Víš, kde jsou?“ zeptal se Wilde.


  Crash zavrtěl hlavou. „Já chci domů. Prosím.“


  „A co Naomi?“


  Wilde dopředu tušil, jaká bude odpověď, a Crashův překvapený výraz to jenom potvrdil: „Naomi Pineová?“


  „Zapomeň na to.“


  Zamířili k oknu. Crash vylezl ven jako první a Rola mu pomáhala. Pak lezl Wilde. Jakmile byli všichni tři venku, skrčili se a drželi se co nejníže u země.


  „Vezmi ho zpátky do auta,“ řekl Wilde Role.


  „Ty půjdeš s námi,“ pronesla.


  „Ne. Mám tu ještě nějakou práci.“


  „Myslíš, že Naomi by mohla…“


  „Běžte. Vezmi ho do auta.“


  Rola se mu podívala do očí. „Můžeme prostě zavolat policii, Wilde. Během deseti minut to tady můžou obklíčit stovky policajtů.“


  „Ne,“ odmítl Wilde.


  „Nechápu…“


  „Na vysvětlování není čas. Odveď ho. Nic se mi nestane.“


  Rola si ho dál prohlížela. Stálo ho to hodně sil, ale nedal na sobě nic znát. Rola se zamračila a podala mu zbraň. „Kdybys ji potřeboval.“


  „Díky.“


  „Máš na to patnáct minut. Jestli se do té doby neukážeš, volám policii.“


  „Nečekejte na mě. Až se dostanete do auta, hned ho odvez na kliniku Valley. Ten prst je tam. Každá minuta se počítá.“


  „Tohle se mi nelíbí, Wilde.“


  „Věř mi, sestřičko.“


  Jakmile ji tak oslovil, Role zvlhly oči. Otočila se ke Crashovi a zeptala se: „Myslíš, že zvládneš běžet?“


  Crash už nebrečel. „Jdeme na to.“


  Rola vyrazila jako první a Crash vyběhl hned za ní a zdravou rukou si držel tu zraněnou u těla. Wilde se za nimi díval tak dlouho, dokud mu nezmizeli z dohledu. Ještě jednou zkontroloval lokátor.


  Nezbývalo moc času.
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  Wilde se znovu přikradl zezadu k benzinové stanici a přitiskl se na zeď s nápisem VÝMĚNA PNEUMATIK. O několik vteřin později se proplížil před ta pootevřená vrata do garáže. Lehl si na břicho, aby zůstal co nejvíc u země.


  Musel si pospíšit.


  Zůstal ležet a nakoukl dovnitř. Viděl, že dveře jsou posouvací a dole je kolečko. Ovládání bylo mechanické, ne elektrické, což mu vyhovovalo. Zvedl se na kolena, vsunul ruku do mezery a o kousek je posunul.


  Dveře zavrzaly.


  Byl zvuk tak hlasitý, aby si toho někdo všiml? Těžko říct. Wilde ale předpokládal, že přímo v garáži nikdo není. Pravděpodobnější místo, kde by se únosce mohl nacházet – a jediná místnost, která zbývala – byla přilehlá kancelář benzinové stanice.


  Wilde tiše klečel a poslouchal, jestli někdo nejde. Žádný zvuk se neozval. Jediné, co k němu doléhalo, byl povědomý ruch rychle jedoucích aut po nedaleké výpadovce. Jenom doufal, že ho ze silnice nikdo neuvidí. Nechtěl, aby někdo zavolal policii a nahlásil nepovolené vniknutí do objektu.


  Aspoň prozatím.


  Wilde znovu zatlačil do dveří a pootevřel je o další kus. A potom o další.


  Vrz, skříp.


  To bude stačit. Mezera byla široká asi třicet centimetrů. Znovu si lehl na břicho a protáhl se dovnitř. Byla tam tma. Na podlaze se zvířil prach a zašimral ho v nose, ale to ho netrápilo. V garáži to páchlo rozlitým benzinem a plísní. Wilde se zvedl ze země, ale držel se nízko, a přikradl se k autu, které stálo nejdál ode dveří do kanceláře.


  Uslyšel, jak někdo ťuká něco na klávesnici.


  Wilde Role sice nelhal, ale taky jí neřekl celou pravdu. Neprozradil jí, že na tohle místo přišel vlastně tím nejjednodušším možným způsobem – s pomocí GPS lokátoru, který mu ona sama dala. Neřekl jí ani to, že auto, které zahlédl v garáži – a za kterým se teď schovával – byl stejný Chevrolet Cruze, ve kterém za ním k 7-Eleven přijel Gavin Chambers.


  A to byla Gavinova zásadní chyba.


  Jakmile totiž Gavin přijel na schůzku bez obvyklého řidiče a v jiném voze než ve svém obvyklém SUV, začal mít Wilde podezření, které se právě potvrdilo. Proč jel najednou sám? A proč by člověk s jeho penězi a někdo, kdo se obvykle vozil v Cadillacu Escalade, vzal najednou zavděk Chevroletem Cruze, modelem tak často nabízeným půjčovnami aut?


  Samo o sobě by to možná ještě nic neznamenalo, ale jako varování to stačilo.


  Wilde se dál schovával za chevroletem, dál slyšel ťukání do klávesnice, a ještě jednou zkontroloval aplikaci.


  Do chvíle, než se objeví druhé vozidlo, zbývaly dvě minuty.


  Musel jednat rychle.


  Přemístil se od zadní pneumatiky k přední a pak i k přednímu nárazníku. Podíval se doleva směrem ke dveřím do kanceláře.


  Byly otevřené.


  Viděl mužská záda, ale aby měl jistotu, musel se dostat blíž. Trochu povylezl směrem k policím. Pořád se krčil co nejvíc u země, a když se dostal asi na půl metru od zadní stěny, konečně uviděl profil muže u počítače.


  Gavin Chambers.


  Bez varování Gavin otočil hlavu k Wildovi.


  Wilde okamžitě padl k zemi. Zbraň měl na zádech za pasem. Natáhl se pro ni, aby ji vyndal, protože nebylo žádných pochyb o tom, že Chambers bude ozbrojený. A jestli si ho všiml, jestli po něm zrovna teď jde…


  Ale ne.


  Přijíždělo druhé auto a cestou přes zamčenou bránu aktivovalo senzor pohybu. To Gavina upoutalo, a proto otočil hlavu tím směrem.


  Wilde se odplížil zpátky, aby se ukryl mezi chevroletem a zdí. O minutu později uslyšel, jak se otevírají vrata do garáže. Gavin Chambers se zvedl ze židle. Zpod podvozku chevroletu Wilde viděl spodní část jeho nohou, když procházel kolem. Gavin otevřel vrata do garáže dokořán, dovnitř vjelo auto a Gavin za ním vrata zase okamžitě zavřel.


  Řidič otevřel dveře a vystoupil.


  „Poslal Maynard tu nahrávku? Už ses na ni díval?“


  Byl to Saul Strauss.


  Gavin odpověděl: „Zrovna jsem si ji pustil.“


  „A?“


  „A je to terno,“ řekl Gavin. „Rusty přiznává, že Ansona zabil, ačkoli tvrdí, že šlo o sebeobranu.“


  „Proboha.“


  „No jo.“


  „Musíme ji okamžitě zveřejnit. Není nač čekat.“


  „Souhlas,“ přitakal Gavin.


  Oba muži zamířili do kanceláře a Wilde zůstal tam, kde byl.


  „Já to věděl,“ řekl Strauss s uspokojením. „Věděl jsem, že ta nahrávka existuje. Nechtěl jsem zajít takhle daleko, ale…“


  „Už chápu, proč ji Dash nebyl ochotný vydat,“ podotkl Gavin. „Rustyho ten záznam zničí, o tom není pochyb, ale jemu taky dost uškodí. Nevím, jestli ho můžou odsoudit za to, že mu pomáhal odstranit tělo. V tomhle ohledu bude případ nejspíš promlčený. Ale všichni, kdo tu nahrávku uvidí, zjistí, co tenkrát udělal.“


  „A že dovolil, aby vina padla na Raymonda Starka.“


  „Já vím.“


  „Jedna věc je pomoct kamarádovi z průšvihu, ale nic neříct a jenom se dívat, jak za to někoho jiného odsuzují pro vraždu…“


  „Parchanti,“ přitakal Gavin. „Připravíme tu nahrávku.“


  Wilde se ani nepohnul. Jistě, že by je mohl zastavit. Mohl by se zvednout, namířit na ně zbraň a nedovolit jim, aby se vrátili zpátky k počítači.


  Ale neudělal to.


  Wilde jenom tiše vyčkával.


  „Je nachystaná,“ řekl Gavin.


  „Všechny důležité zpravodajské stránky?“ zeptal se Strauss.


  „Plus nějaké blogy a účty na Twitteru.“


  „Je to tady, příteli. Odešli ji.“


  Poslední šance, aby Wilde něco udělal.


  Slyšel, jak Gavin zmáčkl nějakou klávesu.


  „Hotovo,“ řekl.


  Úleva v jeho hlase byla nezměrná.


  „Musíme pustit toho kluka,“ řekl Strauss. „Máš připravené souřadnice, které pošleme Maynardovým?“


  „A nemyslíš, že bychom s tím měli ještě počkat?“ zeptal se Gavin.


  „Proč?“


  „Co já vím. Možná toho mají víc.“


  „Víc čeho?“


  „Víc nahrávek,“ odpověděl Gavin. „Mohli by před námi ještě něco tajit.“


  „To nemůžeme,“ namítl Strauss. „Už takhle… zašlo to až příliš daleko, Gavine. Ten chapec…“


  „No jo.“ Wilde slyšel nehraný smutek v Gavinově hlase. „Jo, máš pravdu.“


  „Podej mi masku. Dokončíme to.“


  Wilde vylezl z úkrytu a namířil na ně zbraň. „To nebude nutné.“


  Gavin Chambers i Saul Strauss se k němu vrhli. Wilde natáhl kohoutek.


  „Stačí, abyste se jenom pohnuli,“ řekl, „a zastřelím vás oba. Předpokládám, že jste ozbrojený, Gavine.“


  „To jsem.“


  „Pouzdro pod levou paží?“


  „Přesně tak.“


  „Postup znáte. Vzít mezi palec a ukazováček. Hoďte mi svoji zbraň. A udělejte to velice pomalu. Saule?“


  „Já zbraň nemám.“ Saul zvedl ruce nad hlavu a pomalu se otáčel.


  „Položte ruce na desku stolu tak, abych je viděl. Gavine, tu zbraň.“


  Gavin vytáhl zbraň z pouzdra a poslal ji po zemi směrem k Wildovi. Ten ji zvedl a zastrčil si ji za pas.


  „Jak jste na nás přišel?“ zeptal se Gavin.


  „Byla to celá řada věcí, ale jedna byla klíčová: pořád mi vrtalo hlavou, jak mohli únosci dostat Crashe tak blízko domovu, když ho strážil někdo tak schopný jako vy. A ta nejjednodušší odpověď? Není to možné. A proto jste do toho musel být zapletený.“ Wilde se podíval nejdřív na Gavina a potom na Saula. „Předpokládám, že vás to napadlo po tom útěku Naomi Pineové, nemám pravdu?“


  „Máte,“ připustil Gavin.


  „Dává to smysl. Naomi zmizí. Nějaké spojení mezi ní a Crashem taky bylo, takže jste si spočítali, že když se ztratí i Crash, všichni budou předpokládat, že jsou spolu. Tím jste získali dostatek času a taky to odvedlo pozornost. Vždyť jste mi to sám řekl, Gavine.“


  „Co jsem řekl?“


  „Když jste přišel k mému domu, zmínil jste se o Armádě duchů. Všechno, co jste podnikl, bylo jenom taktické odvádění pozornosti.“


  „A přesto jsme teď tady.“


  „To máte pravdu.“


  Gavin se usmál. „Přehnali jsme to, co?“


  „To tedy ano.“


  „Nenapadlo by mě, že k tomu Maynardovi přizvou Hester a vás.“


  „A to vás rozhodilo. To proto jste pořád trval na tom, abych se soustředil na Naomi. Věděl jste, že i kdyby se mi ji podařilo najít, nebudu ani o krok blíž k tomu, kdo unesl Crashe. Problém je, že jste se oba angažovali až moc. Vy, Saule, jste se objevil v hotelu a vyptával jste se mě na Naomi v tu noc, kdy zmizel Crash. Proč? V té době mi to nedošlo, ale i kdybyste si myslel, že k sobě ti dva mají blízko, proč byste mě žádal o pomoc? Jenom jste se mě snažil rozptýlit a navést na špatnou stopu“ – po těch slovech se Wilde otočil zpátky ke Gavinovi – „a vy jste se zničehonic zjevil v 7-Eleven s jakousi tajnou esemeskou, která se tak příhodně náhle objevila a která mě měla znovu utvrdit v tom, že ať už se Crashovi stalo cokoli, nějak to souvisí s Naomi.“


  Gavin přikývl. Konečně mu to došlo. „Požádal jste mě, abych vás svezl k Maynardovým.“


  „Správně.“


  „A tehdy jste mi do auta nastrčil sledovací zařízení.“


  „Jste bohatý a úspěšný člověk a vždycky jste jezdil s řidičem, nebo jste aspoň přijel v luxusním voze. A najednou začnete jezdit v Chevroletu Cruze? Došlo mi, že bude z půjčovny.“


  „Ale jistě jste to nevěděl…?“


  „Prozatím jsem zvažoval všechny možnosti. A dneska se Saul příhodně objevil u školy. Tvrdil, že mě sleduje a že má zdroj u Maynardových. Kdo to mohl být? Hester by nic neřekla, mí lidé taky ne. Samotní Maynardovi? Ani omylem. Takže to musel být únosce. Vy, Gavine.“


  „Vylučte možné a všechno, co zůstane,“ řekl Saul a citoval Arthura Conana Doyla, „jakkoli nepravděpodobně se to jeví, je pravda.“


  „Přesně tak. A když mě Saul vezl do Sing Singu, umístil jsem další sledovací zařízení do jeho auta. Jakmile jste mě vysadil u Maynardových, jel jste na odpočívadlo. Nezdržel jste se dlouho. Předpokládám, že jste Crashovi vezl jídlo a chtěl jste ho zkontrolovat. Jenomže den předtím se tady podle sledovacího zařízení v chevroletu zastavil i Gavin. Proč byste oba zamířili zrovna k odlehlému odpočívadlu? Museli jste v tom jet společně. Jo, a ten prst jste umístili přesně tam, kde mě našli jako kluka. Tím jste to znovu přepískli. Jediný důvod, proč by to někdo udělal, byl, aby si se mnou pohrál a zmátl mě. Ale připouštím, že i já jsem udělal pár chyb. Zjistil jsem, že jste se sešli na tomhle odlehlém odpočívadle. Nejspíš jste se tady potkali, možná abyste něco probrali nebo naplánovali. Jenomže když jsem sem přijel, překvapilo mě, že je mimo provoz.“


  „Jak jste se vůbec dostal dovnitř? U všech vstupů máme čidla pohybu.“


  „Ale ne vzadu. Je tam Dairy Queen.“


  „Takže jste našel Crashe v Dunkin’ Donuts.“


  „Ano.“


  „Kde je teď?“


  „Pravděpodobně v nemocnici. Rola ho tam odvezla.“


  „Takže Rola o tom všem ví?“


  Wilde neodpovídal.


  „Chápete ale, proč jsme to museli udělat,“ řekl Saul. „Viděl jste, jaké hrozilo nebezpečí, ne?“


  „Chvíli mi trvalo, než mi spadly klapky z očí,“ připustil Gavin. „Člověk se nechá takhle charismatickým vůdcem úplně opít. Ohromí vás, co všechno vám nabízí, takže nějakou dobu ty jeho žvásty neprohlédnete. Až Saul mi otevřel oči.“


  „Ale moc přesvědčovat jsem tě nemusel,“ namítl. „Prohlédl jsi v podstatě sám.“


  „Možná máš pravdu – polykání prášků, nevypočitatelné chování i lehkost, s níž manipuloval s lidmi. Líbila se mi idea zničení stávajícího řádu a nastolení nového, ale čím víc času jsem trávil po jeho boku, tím mi bylo jasnější, že Rusty žádný nový řád budovat nechce. Rusty chce tuhle zemi jednoduše zničit. Roztrhat ji na kusy a vyrvat z kořenů.“


  „My dva starouši se na mnoha věcech neshodneme,“ řekl Saul. „Já jsem na jedné straně politického spektra, Gavin na druhé. Ale oba jsme Američané.“


  „A přestože se naše vize můžou jevit jako protikladné, pořád se pohybujeme v intencích normálnosti.“


  „A právě to se Rustymu nehodí do krámu. Ten chce, aby si každý vybral stranu a tu hájil do posledního dechu. Chtěl by mít z občanů bandu extremistů.“


  „A zdá se, že mu to vyšlo,“ řekl Wilde, který na ně dál mířil zbraní.


  „Jak to myslíte?“


  „Vy dva jste unesli nezletilého chlapce. Usekli jste mu prst. Jestli tohle není extremistické…“


  Zatvářili se sklíčeně. Oba dva.


  Pak Gavin řekl: „A vy si myslíte, že takhle jsme to chtěli?“


  „Nezáleží na tom, co jste chtěli.“


  „Tak mi povězte,“ vyzval ho Strauss. „Vydal by Dash Maynard tu nahrávku, kdybychom nepřistoupili k tomuhle kroku?“


  „Znovu opakuju: na tom nezáleží. Bylo to jenom vaše rozhodnutí.“ Wilde řekl následující větu pomalu a s důrazem na každé slovo: „To – vy – jste – usekli – prst – nezletilému – klukovi.“


  Gavin Chambers sklopil hlavu. Saul Strauss se snažil udržet fazónu, ale třásla se mu brada.


  „Když jsme to udělali, byl Crash pod prášky. Byl v bezvědomí. Nic necítil,“ řekl Strauss. „Snažili jsme se co nejvíc zmírnit bolest i trauma, které prožil.“


  „Usekli jste mu prst a vyhrožovali jste, že mu useknete celou paži. Představte si, že by vám Maynardovi ani v tu chvíli nahrávku nevydali. Zašli byste ještě dál? Poslali byste jim jeho paži?“


  Nakonec vzhlédl i Gavin Chambers. „Jak daleko byste zašel vy, abyste zachránil miliony životů, Wilde?“


  „O mě tady nejde.“


  „Všichni jsme vojáci, takže, sakra, jde i o vás,“ namítl Gavin.„Tohle bitevní pole možná není tak jasně vytyčené, ale v ohrožení byly miliony lidských životů. Miliony. Takže pokud by odseknutí prstu nebo dokonce zabití jednoho nevinného člověka – i kdyby to bylo ještě dítě – mohlo tyhle životy zachránit, neudělal byste to?“


  „Pohybujete se na hodně tenkém ledě, plukovníku.“


  „Oddíly v první linii se pokaždé pohybují na hodně tenkém ledě. To přece víte. A jestli bychom raději usekli prst sami sobě, kdyby to mohlo pomoct všechny ty lidi zachránit? No samozřejmě. Jenomže tahle možnost nepřicházela v úvahu. Život není jenom bílý, nebo černý, Wilde, ačkoli tomu dnes tolik lidí tak rádo věří. Ve všech hysterických internetových přích jsou věci buď dobré, nebo špatné. Nic mezi tím. Jenomže život je do značné míry šedá zóna. Život se žije někde mezi.“


  „A teď,“ vzal si slovo Strauss, „tady stojíte a míříte na nás zbraní. Oba jsme ochotní zaplatit za to, co jsme udělali. Věřili jsme, že nemáme na vybranou. Ale zachránili jsme Raymonda…“


  „Napravili jsem nechutnou křivdu,“ dodal Gavin. „A to je nepopiratelný fakt.“


  „… a v mnohem větším měřítku se nám možná podařilo zachránit celou zemi. Ta nahrávka, kterou jsme právě zveřejnili, může změnit běh dějin.“


  Oba muži čekali, co na to Wilde řekne.


  O několik vteřin později položil Gavin Straussovi ruku na rameno. „Proboha.“


  „Co?“ zeptal se Strauss.


  „Wilde nás chápe.“


  Strauss se zamračil. „Jak to myslíš?“


  Gavin se podíval Wildovi do očí. „Tak, že Wilde se tady v garáži skrýval už předtím, než jsi přijel.“


  „No a?“


  „A čekal, Saule. Čekal, až přijedeš. Čekal, až tu nahrávku zveřejníme.“


  V místnosti se rozhostilo ticho.


  Strauss to taky pochopil a otočil se tváří k Wildovi. „Mohl jste nám v tom zabránit. Mohl jste se i se zbraní objevit o dvě minuty dřív.“


  „A ta nahrávka by nikdy nespatřila světlo světa,“ dodal Gavin.


  „Ale neudělal jste to, Wilde.“ Oba muži svorně přikyvovali. „Postavil jste se na ten tenký led s námi.“


  Wilde neříkal nic.


  „Nakonec,“ řekl Gavin, „jsme jenom tři vojáci.“


  „Na poslední misi. Jenom nás ji nechte dokončit.“


  „V mém případě,“ řekl Gavin a postoupil o krok před Saula, „na sebevražedné misi.“


  Wilde konečně promluvil. „Počkat, cože?“


  „Mně se ve vězení nic nestane,“ řekl Strauss. „I odtamtud se budu moct ozvat. Můj hlas nezmizí.“


  „Ale já jsem starý chlap a nechci to zažít,“ řekl Gavin. Postavil se před Wilda a natáhl ruku. „Vraťte mi zbraň, Wilde. Jako voják vojákovi. Dovolte mi to skončit.“


  Sebevražda.


  „Ne,“ odmítl Wilde.


  „V tom případě se na vás vrhnu a donutím vás mě zastřelit.“


  „Nic takového se nestane,“ řekl Wilde. „Dobře mě poslouchejte: vy jste měli svoji misi a já zase svoji. Chtěl jsem najít dvě pohřešované děti, ale zachránil jsem jen jedno. Zdržel jsem se, abych prohledal celou benzinku a zjistil, jestli tady někde není i Naomi. A přesně to řeknu i Role. A Naomi tady přece není, že ne?“


  „Ne,“ odpověděl Strauss nejistě. „O té nic nevíme.“


  „V tom případě je moje mise tady u konce.“


  „Já to nechápu,“ ozval se Strauss.


  „Ale ano,“ řekl Wilde. „Já myslím, že chápete.“


  A Wilde beze slova sklonil zbraň, otočil se a odešel.
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  O tři týdny později


   


  Setkání Hester se Simonem Greenem, bohatým finančním poradcem, kterého zachytila kamera, jak dává pěstí nějakému bezdomovci v Central Parku, se chýlilo ke konci. Greene se jí zamlouval a měla dojem, že je neoprávněně osočován. Důležitější ale bylo, že jí před chvílí volal státní návladní z Massachusetts a naznačoval, že nevznesou obvinění, částečně i proto, že nikdo nebyl schopný najít toho muže, kterého měl Greene napadnout.


  Hester doprovodila Greena ke dveřím.


  Muž jí poděkoval a Hester mu dala jemný polibek na tvář. A v tu chvíli si všimla, kdo sedí venku. Hester se vřítila ke své asistentce Sarah McLynnové a vyhrkla: „Co tady dělá Delia Maynardová?“


  „Požádala o patnáct minut. Tvrdila, že je to důležité.“


  „Tyhle věci mi musíte říkat.“


  „Vždyť jsem vám to říkala.“


  „Kdy?“


  „Zkontrolovala jste si zprávy?“


  „Zpráva neznamená, že jste mi o tom řekla.“


  „Kolikrát to ještě budeme řešit? Nařídila jste mi, abych vás nerušila a o změnách v rozvrhu vás informovala esemeskou.“


  „Vážně?“


  „Ano. A teď máte patnáct minut času, než vám dorazí další klient. A těch patnáct minut si můžete naúčtovat, Delia Maynardová je vaše klientka. Mám ji poslat domů, nebo…“


  „Tak už přestaňte. Jste ještě větší otrava než já. Pošlete ji dál.“


  Hester neviděla Delii Maynardovou od toho příšerného odpoledne před třemi týdny, kdy byl nalezen useknutý prst jejího syna. Sarah zavedla Delii do její kanceláře a zavřela za sebou dveře. Obě ženy se postavily a dlouze si jedna druhou prohlížely.


  „Jak se daří vašemu synovi?“ zeptala se Hester.


  „Lépe,“ odpověděla Delia. „Naštěstí bylo možné prst přišít.“


  „To ráda slyším.“


  „Fyzicky je na tom dobře.“


  „A psychicky?“


  „Má noční můry. Zdá se, že únosci, ať už to byl kdokoli, se k němu nechovali zle, ale…“


  „Chápu. Rozhodli jste se nehlásit únos na policii?“


  „Přesně tak.“


  „A nikdo se vás neptal, jak došlo ke Crashově zranění?“


  „Ale jistě, lékař se vyptával. Tvrdili jsme, že to byla nehoda při rybaření. Podle mě nám to ale nevěřil. Zejména když ten prst dorazil do nemocnice zvlášť a o několik hodin dřív než Crash, ale neměl žádný důkaz.“


  „Takže o tom únosu nikdo jiný neví?“


  „Ne.“


  Delia Maynardová neměla tušení, že jejího syna unesli Gavin Chambers a Saul Strauss, ale Hester to samozřejmě věděla. Před těmi třemi týdny se jí Wilde svěřil. Neřekl to nikomu jinému, jen jí. Hester se nelíbilo, jak se nakonec rozhodl. Člověk by neměl jednat za systém. Možná má své mouchy, ale dětem se prostě neusekávají prsty, dokonce ani když se snažíte osvobodit nespravedlivě odsouzeného člověka, nebo – bože, to je tak strašně melodramatické – zachránit svět.


  A od té doby Wilda neviděla.


  „Tak proč jste přišla, Delie?“


  „Abych se rozloučila.“


  „Opravdu?“


  „Stěhujeme se s celou rodinou za moře. Aspoň na nějaký čas.“


  „Chápu.“


  „Neumíte si představit, co se strhlo od chvíle, kdy se ta nahrávka dostala ven.“


  „Obávám se, že umím.“


  „Rustyho příznivci nám neustále vyhrožují smrtí. Věří, že si to Dash celé vymyslel, nebo že nahrávku nějak zmanipuloval, aby zničil jejich oblíbence.“


  „Fake news,“ poznamenala Hester.


  „Přesně tak. Jako naše právnička víte, že Dash se k té nahrávce nesmí nijak vyjadřovat.“


  Hester ztěžka polkla. „Ano. Bylo by to kontraproduktivní.“


  Dash Maynard se té noci dopustil zločinu tím, že pomohl Rustymu přemístit tělo. Hester se chtěla pro bono ujmout případu Raymonda Starka, ale bohužel nemohla, protože by to byl konflikt zájmu – pracovala už totiž pro Maynardovy a měla svázané ruce. Ze srdce ráda by viděla Dashe Maynarda na lavici svědků, ale jako jeho právnička mu musela poradit, aby mlčel.


  Systém měl své mouchy, ale pořád to byl právní systém.


  Beztak nevěřila, že by šel Dash Maynard svědčit, a i kdyby, k ničemu by to nebylo. A to bylo ze všeho nejhorší. Ze začátku to vypadalo, že zveřejnění té nahrávky Rustyho Eggerse jednou provždy zničí.


  Ze začátku.


  Jenomže zrůdy neumírají, že ne? Jakmile se je pokusíte zabít, vrátí se ještě silnější. Takže: nahrávka byla podvrh. A pokud to nebyl úplný podvrh, někdo s ní manipuloval. A pokud s ní nikdo nemanipuloval, stalo se to už před třiceti lety, takže na tom stejně nezáleží. A i kdyby na tom záleželo, Rusty Eggers přece na nahrávce jasně říká, že ho zabil v sebeobraně, což není zločin. A i kdyby to zločin byl, stalo se to už před třiceti lety a Rusty byl tenkrát mladý studentík a, no, někdo se ho pokusil zabít a on neměl na vybranou a musel se bránit. A jestliže za tu vraždu později zaplatil nevinný černoch, je na vině policie, a ne Rusty Eggers. Vinit byste měli zkorumpovaného poldu jménem Kindler. A taky rasistický systém. A pokud nešlo o rasismus, Raymond Stark měl kriminální minulost – už jako sedmnáctiletý dostal záznam – takže by stejně dřív nebo později určitě skončil ve vězení nebo v nápravném zařízení. A možná že Stark tu noc spáchal nějaký jiný zločin. Kdo ví? Možná že se stejně podílel na smrti Christophera Ansona. A jestliže to byla sebeobrana, co když Raymond Stark spojil síly s Christopherem Ansonem a společně Rustyho napadli? Možná že se ho spolu pokusili okrást a Raymond Stark utekl se zakrváceným nožem. To proto ho u něj později našli.


  A podobné žvásty.


  Většina médií se těmhle teoriím vysmívala, což podnítilo všechny Rustyho příznivce, členy extrémní levice i pravice, aby se semkli, a ještě halasněji svého miláčka podporovali.


  „Tvrdila jste, že byste nikdy nemluvila,“ pronesla Delia.


  „Co prosím?“


  „Za nic na světě. I kdyby to znamenalo, že pomůžete zastavit Hitlera. Když vám někdo svěří tajemství jako své právničce, zůstane to pouze mezi vaším klientem a vámi.“


  „To je pravda.“ Hester se nelíbilo, kam se jejich rozhovor ubírá. „A vy jste mi pro změnu tvrdila, že na těch nahrávkách není nic inkriminujícího.“


  „O téhle nahrávce jsem nevěděla,“ řekla Delia. „Neměla jsem tušení, že existuje. A už vůbec jsem netušila, že Dash pomáhal Rustymu pohodit mrtvolu v postranní uličce.“


  „Dobře.“


  „Protože v tu chvíli už jsem byla pryč.“


  Hester měla pocit, jako by na ni sáhla ledová ruka. „Cože?“


  „Ti dva tenkrát dost soupeřili. Rusty a Christopher. Hlavně o mě. Bylo to před třiceti lety, takže víte, jak to tenkrát chodilo. Dívky byly jako věci. Ozdobné předměty. Předpokládám, že tu noc v baru se škaredě pohádali. Tehdy jsem chodila s Rustym a začínalo to být vážné. Rusty dostal nabídku na práci pro senátora, kdežto Christophera si nikdo moc nevšímal. Já vám nevím. Co na tom vlastně záleží? A tak Christopher zabušil na dveře. Pustila jsem ho dál. Byl namol. Pokusil se mě políbit. Odmítla jsem ho, ale nepřestával se snažit. Žádná holka přece nebude říkat ne Christopheru Ansonovi, a už vůbec ne přítelkyně jeho rivala. Asi tušíte, co následovalo. Nesnáším termín ‚znásilnění blízkou osobou‘. Před třiceti lety se mělo dost uboze za to, že ‚kluci jsou prostě kluci‘. Když jsem na něho křičela, aby přestal, dal mi pěstí. Běžela jsem do kuchyně. Znásilnil mě přímo tam, na podlaze. A chystal se to udělat znovu. Chcete slyšet pravdu? Vůbec si nevzpomínám, že bych se natáhla a popadla ten nůž.“


  Hester tam jenom tak stála. „To vy jste ho zabila?“


  Delia přešla k oknu. „Seděla jsem na kuchyňské podlaze hned vedle něj. Nůž mu ještě trčel z hrudníku. Myslím si, že ještě dýchal, ale já se nedokázala ani pohnout. Chvíli tak divně chroptěl. Pak přestal. A já jsem tam dál jen tak seděla. Ani nevím, kolik času uplynulo. A tak mě našel Rusty. Na kuchyňské podlaze hned vedle těla. Rusty se chopil iniciativy. Smyl ze mě krev. Oblékl mě a odvezl mě na nádraží Union Station. Jel ještě jeden noční vlak z Washingtonu do Filadelfie. Posadil mě do vlaku a nařídil mi, abych se nevracela, dokud nezavolá. Tři dny jsem seděla v hotelovém pokoji v Mariottu. Nechávala jsem si nosit jídlo na pokoj. Rusty mi řekl, že se zbavil těla a že nikdo na nic nepřijde. Když jsem se vrátila do Washingtonu, nic už nebylo stejné jako dřív. Umíte si to představit, že jo?“


  Hester cítila, jak jí splašeně buší srdce.


  „Rozešli jsme se a já jsem začala chodit s Dashem.“


  Hester napadlo, jestli tak nezněla dohoda mezi Rustym a Dashem. Byla Delia dál pouhá věc, okrasný předmět, který Dash získal za laskavost, kterou příteli prokázal? Nebo ji Rusty opravdu miloval? Miloval ji politik, který podle mnohých povede tuhle zemi do záhuby, tak moc, že se jí dokázal vzdát a obětoval vlastní štěstí, aby ji chránil?


  Nebo je v tom ještě něco víc?


  Mohlo to, co se té noci stalo – Rusty se musel zbavit zakrvácené mrtvoly, žít s tím tajemstvím až do konce života, přišel o milovanou ženu a později i o rodiče –, skutečně deformovat starého Rustyho Eggerse a vytvořit člověka, kterého dnes znal celý svět? Mohlo to poslat nadějného mladého studenta na šikmou plochu a vytvořit bezcitnou zrůdu, která se neštítila ničeho?


  Delia zvedla ruce a posmutněle se usmála. „A to ostatní už je historie.“


  „A po tom všem jste s ním zůstala?“


  „S Dashem? Jsme svoji. Máme rodinu, děti – zejména syna, který zažil obrovské trauma a bude potřebovat stabilní zázemí. A oba jsme před tím druhým měli nějaké tajemství. A já to jeho aspoň znám.“


  „A svoje mu neprozradíte?“


  „Že jsem Christophera zabila já?“ opáčila Delia. „Ne, nikdy.“


  „S něčím takovým se dost těžko žije,“ namítla Hester.


  „Žiju s tím už přes třicet let,“ konstatovala Delia a okázale se podívala na hodinky. „Už budu muset jít.“


  „Nikdo by vám to neměl za zlé,“ zkusila to Hester a snažila se nepůsobit tak zoufale, jak se cítila. „Vždyť vás znásilnil. Ještě pořád můžete jít s pravdou ven a udělat správnou věc.“


  „Ale já dělám správnou věc. Kvůli sobě a své rodině.“


  Delia se obrátila k odchodu.


  „Je tady jedno tajemství, které jste měli s Dashem společné,“ řekla Hester.


  „Jaké?“


  „Co jste cítila, když jste se dozvěděla, že za vraždu Christophera Ansona odsoudili Raymonda Starka?“


  Delia neodpověděla.


  „Oba jste přece znali pravdu. Vy i Dash. Nemluvili jste o tom spolu, ale oba jste věděli, že odsoudili nevinného. A přesto ani jeden z vás nepromluvil.“


  „A co jsme měli říct?“ zeptala se Delia.


  „Že to byla sebeobrana,“ odpověděla Hester.


  „Myslíte si, že by mi někdo věřil?“


  „Takže jste klidně dopustila, aby za váš zločin pykal Raymond Stark.“


  „Doufala jsem, že ho osvobodí.“


  „A co pak, když ho odsoudili?“ Hester přešla přes pokoj a postavila se přímo před Delii. „Když dostal doživotí za zločin, který nespáchal? Když ho mlátili a týrali?“


  „Já jsem ho neodsoudila, nebila ani netýrala. Copak ho díky té nahrávce nepustí?“


  „Ne, Delie, ta nahrávka stačit nebude. Raymond Stark zůstane ve vězení.“ Hester se zhluboka nadechla a snažila se nemluvit příliš zoufale. „Prosím, vyslechněte mě…“


  „Ne. Odcházím.“


  „Pomohla jste ho dostat do vězení. Nemůžete přece…“


  „Sbohem, Hester.“


  „Mohla bych to všem říct.“


  Delia se usmála a zavrtěla hlavou. „Ale nemohla, Hester.“


  Hester tam stála s rukama zaťatýma v pěst a třásla se.


  „Tak zaprvé,“ pokračovala Delia, „všechno popřu. Žádný důkaz neexistuje. A hlavně: vy byste přece nikdy neporušila mlčenlivost mezi právníkem a klientem. I kdyby to znamenalo zachránit svět před Hitlerem. Nebo: i kdyby to znamenalo, že ve vězení zůstane sedět nevinný člověk.“


  Systém měl svoje mouchy, ale pořád to byl právní systém.


  A po těch slovech Delia Maynardová opustila její kancelář. Hester se několik minut ani nepohnula. Dovnitř vešla Sarah McLynnová a řekla: „Váš další klient…“


  „Zrušte ho.“


  „Nemůžu ho jen tak zrušit. On už…“


  „Zrušte ho.“


  Tón, jakým to Hester řekla, nenechával prostor pro námitky. Hester se vrátila zpátky ke stolu, zvedla telefon a vytočila číslo.


  Hlas na druhé straně působil nejistě. „Haló?“


  „Orene?“


  Nemluvila s ním tři týdny od toho rande v pizzerii: neodpovídala mu na esemesky ani mu nezavolala zpátky, když se jí pokoušel dovolat.


  „Jsi v pořádku, Hester?“


  „Potřebuju, abys mě někam vzal. A musíš mě tam odvézt hned.“
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  O dvě hodiny později zastavil Oren služební auto na Mountain Road. Na několik chvil zůstali oba sedět mlčky.


  „Víš jistě, že to chceš udělat?“


  Když Hester přikývla, Oren se zvedl, vystoupil a otevřel jí dveře. Hester před sebou uviděla ručně vyrobený kříž. Bylo zvláštní vidět ho zrovna na tomhle místě – syna vychovávali někde na pomezí agnostika a židovské víry –, ale z nějakého důvodu jí nevadil. Pro někoho její syn něco znamenal a ten někdo se snažil.


  Hester došla ke krajnici a podívala se dolů ze srázu.


  „Takže tady…?“


  „Ano.“


  Hester nikdy nesebrala odvahu – jestli je to to správné slovo – a nezašla se sem podívat. Ira sem chodil. Častokrát. Jen jí o tom neříkal. Tvrdil jí, že se jde jen tak projet nebo že zajede pro mléko do 7-Eleven, ale ona věděla, že zastaví tady, možná na stejném místě jako teď oni, vystoupí, zadívá se na neumělý kříž a rozpláče se.


  Ira se jí s tím nikdy nesvěřil, ale kéž by to byl udělal.


  „Kde skončil jeho vůz?“


  „Tam dole,“ odpověděl Oren a ukázal na místo pod kopcem.


  „Dorazil jsi na místo mezi prvními.“


  Oren nevěděl jistě, jestli to byla otázka, nebo konstatování. „Jo.“


  „Vůz hořel.“


  „Jo.“


  „A Wilde vytáhl Davida ven z auta.“


  Tentokrát Oren pouze přikývl.


  „Wilde mi tvrdil, že řídil on,“ pokračovala Hester.


  „To nám tvrdil taky,“ řekl Oren. „Přesto jsme ho z ničeho neobvinili. Neměl v krvi ani stopy po alkoholu. A silnice byla mokrá.“


  „A řídil tu noc on?“


  „Tak to stojí v hlášení.“


  Hester se k němu otočila čelem. „Neptám se tě na to, co stojí v hlášení.“


  Oren se dál díval do strže. „Když ti jedinej přeživší autonehody tvrdí, že řídil, je skoro nemožný prokázat opak.“


  „Wilde lhal, že ano?“


  Oren neodpověděl.


  Hester se postavila těsně vedle něj. „Wilde s Davidem byli nejlepší přátelé. To přece víš.“


  Oren přikývl. „Jo, to vím.“


  „A tu noc jeli do taverny U Millera. Davidovým autem. Můj David moc nepil ani nevysedával po barech – to byla spíš Wildova doména, pokud vím –, ale s Lailou měli problémy. Nic vážného, nic, co by nepřekonali. A tak si dva nejlepší kamarádi vyrazili, aby trochu upustil páru, nebo jak se to mezi chlapy říká. David toho dost vypil, možná až moc. Když ho přivezli do nemocnice, udělali toxikologii – v té době ještě věřili, že to můj chlapeček přežije. A Wilde nechtěl způsobit Davidovi problémy. Proto tvrdil, že řídil on. Kryl ho.“


  Oren dál mlčel.


  „Stalo se to tak, Orene?“


  „Zeptala ses na to někdy Wilda?“


  „Tvrdí, že seděl za volantem.“


  „Ale ty mu nevěříš.“


  „To teda ne. Nemám pravdu?“


  Oren sklopil zrak. Hester se mu dívala do očí. Byly tak čisté, upřímné a překrásné. „Orene?“


  A vtom řekl Oren něco, co ji zaskočilo. „Řekl bych, že nemáš. Ne tak docela.“


  Na okamžik ze sebe nedokázala vypravit ani slovo, a když se sebrala, řekla jen: „Jak to myslíš?“


  „Wilde by nikdy nenechal Davida řídit opilýho.“


  „Což znamená co?“ Hester nevěděla, co říct. „Já to nechápu.“


  „Poptali jsme se u Millera. Wilde k nim chodil pravidelně, přesně jak jsi říkala. David ne, ale tu noc dost přebral. Nemohli jsme nic dokázat, ale jeden místní tvrdil, že Wilde odešel dobrou půlhodinu před Davidem. Po svejch.“


  „Proč?“


  „To nevím. Wilde tvrdil, že řídil.“


  „Takže David byl v autě sám?“


  „Sám, a navrch měl dost upito. Přesně tak. Celý je to jenom domněnka, Hester, ale v tu dobu žil Wilde ve stanu nedaleko odsud.“ Oren ukázal kousek nalevo. „Asi tři sta metrů tímhle směrem. A znovu opakuju, nemám pro to žádnej důkaz, ale máš pravdu: přestože Wilde trval na svým a tvrdil, že vůz řídil, nevěřil jsem mu. Podle mě se prostě nacházel poblíž. A uslyšel náraz, nebo možná uviděl plameny. Mám za to, že chtěl chránit nejlepšího kámoše. A podle mě cítil – cítí – vinu, že ten večer nezůstal v baru s Davidem.“


  Hester se stáhlo hrdlo. „Takže ty věříš tomu, že David jel v tom autě sám?“


  Když Oren přikývl, padla Hester na kolena a rozplakala se.


  Oren ji nechal. Zůstal stát na místě, takže kdyby ho potřebovala, byl tady, ale nesklonil se k ní. Bohudíky. Díky Bohu za tohohle hodného a dobrého chlapa, který věděl, kdy ji nemá obejmout ani falešně utěšovat.


  Prostě ji nechal jenom vyplakat.


  Chvíli to trvalo. Hester neměla tušení, jak dlouho tam klečela a z očí jí tekly slzy. Pět minut, deset, možná půl hodiny. A Oren Carmichael tam vydržel jen tak stát jako mlčenlivá stráž a chránit ji. Po určité době nasedla zpátky do jeho auta. Vyrazili dolů po Mountain Road. Jeli mlčky.


  Nakonec promluvila Hester: „Orene?“


  „Jsem tady.“


  „Promiň, že jsem se ti neozvala.“


  Oren nereagoval.


  „Když jsi vyběhl z pizzerie, abys jel k té autonehodě, došlo mi, že nemáme šanci, protože kdykoli bych tě uviděla, představila bych si tě tady, u nehody svého syna. Pokaždé bych ho viděla sedět vedle nás. Věřila jsem, že bys mi ho neustále připomínal, a proto my dva nemůžeme být spolu.“


  Oren nespouštěl zrak z vozovky.


  „Ale potom jsi mi začal hrozně chybět. Tak strašně moc. Jako bych měla v srdci hlubokou průrvu. Já vím, jak to zní. Začala jsem si myslet, že ani přes tu hroznou bolest s tebou nechci být – a taky jsem nechtěla nikdy přestat myslet na Davida, protože by to byla ta největší nehoráznost. A taky že na něj nikdy myslet nepřestanu. Chápeš mě?“


  Oren přikývl. „Jo.“


  Hester natáhla ruku a položila mu ji na koleno.


  „Dal bys nám ještě jednu šanci, Orene?“


  „Jo,“ řekl. „Jo, to by se mi fakt líbilo.“


  


   


  Kapitola 40


   


  Wilde si koupil zpáteční letenku na let z newyorského letiště La Guardia na bostonský Logan. Neměl žádná zavazadla, protože neměl v plánu zdržet se v Bostonu dlouho, maximálně několik hodin. Pak se vrátí zpátky domů.


  Ve skutečnosti ani neměl v úmyslu opustit letiště.


  Po přistání vyšel z terminálu A a zamířil k Éčku. Postavil se kousek od brány E7, kde bude sledovat pasažéry do Kostariky, kteří se budou naloďovat na palubu letu 347 American Airlines.


  Zbývaly ještě dvě hodiny.


  Aby nějak zabil čas, znovu otevřel stránku, nabízející testy DNA a vypracování rodokmenu, a našel zprávu od „P. B.“. Znovu si ji přečetl, chvíli přemýšlel, a nakonec se rozhodl odepsat:


   


  Rád bych slyšel víc, P. B.


  Můžeme se sejít?


   


  Zrovna chtěl zastrčit mobil do kapsy, když začal zvonit. Wilde se podíval na displej a zjistil, že mu volá Matthew. Okamžitě to zvedl.


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se.


  „Nemusíš se ohlašovat takhle,“ namítl Matthew. „Stačí říct prostě: Ahoj.“


  „Ahoj. Všechno v pořádku?“


  „Jo, Wilde. Akorát jsem tě už několik týdnů neviděl.“


  „Promiň. Jak to jde ve škole?“


  „Všechno se začíná vracet do normálu. Crash už je zpátky. Pořád nám ukazuje jizvu na prstu a tvrdí, že mu ho usekli nějací zločinci. Máma říkala, že se mu to stalo na rybách. Prý to byla nehoda. Wilde?“


  „Jo?“


  „Všichni věří, že Naomi utekla. Myslí si, že je na nějakém ostrově nebo prostě někde a podniká něco super exotickýho. Což je ironie, protože ji považovali za nulu.“


  „Já vím.“


  „Ještě po ní pátráš?“


  Wilde nevěděl, jak odpovědět, a proto řekl jen: „Ano.“


  „Supr.“ Po chvilce: „Kde jsi? Slyším nějaký hluk.“


  „V Bostonu.“


  „Co tam?“


  „Letěl jsem navštívit kamaráda.“


  Matthew musel pochopit, že se o tom Wilde nechce dál bavit. „Tak jo.“


  „Jak se má máma?“ zeptal se Wilde.


  „Pořád je s Darrylem.“


  Takže Darryl. Dokonalý oblek má i jméno: Darryl.


  „Vypadá to, že je to mezi nimi vážné,“ dodal Matthew.


  Wilde na okamžik zavřel oči. „Líbí se ti?“


  „Je v pohodě,“ řekl Matthew, což byla v jeho řeči obrovská pochvala.


  „Prima. Buď na něj hodný.“


  „No jo.“


  „Máma si to zaslouží.“


  „Tak jo, fajn.“


  Pasažéři letící do Kostariky se připravovali k odbavení. Letuška zavolala nejprve ty, kteří potřebovali asistenci, rodiny s dětmi mladšími dvou let a aktivní příslušníky armády.


  „Ještě něco?“ zeptal se Wilde.


  „Ne, všecko dobrý.“


  „Zavolej mi, kdybys něco potřeboval.“


  „Cokoli?“


  „Jo.“


  „Vyšlo nový Grand Theft Auto, ale máma mi tu hru nechce koupit. Že prý je v ní moc násilí.“


  „Vtipné.“


  „Měj se, Wilde.“


  „Brzy se ozvu.“


  Wilde zavěsil a letuška vyzvala první skupinu, aby nastoupila. Wilde sledoval řadu cestujících, mířících k bráně.


  Nic.


  Letuška vyzvala skupiny číslo dvě, tři a čtyři.


  Pořád nic.


  Wilde si už říkal, jestli to celé nepochopil špatně, nebo jestli si s ním zase někdo jenom nepohrával. Možná že si zabookovaly víc letenek, a možná že dnes vůbec nechtěly odletět.


  Jenomže když letuška vyvolala poslední skupinu, spatřil Wilde mladou dívku, která se postavila do řady. A na sobě měla baseballovou čepici a sluneční brýle. No fakt.


  Naomi Pineová.


  A před ní stála mladá žena a držela obě jejich letenky: Ava O’Brienová.


  Wilde se na chvíli ani nepohnul. Nemusel dělat nic. Nemusel za nimi jít. Mohl to vyřešit stejně jako s Gavinem Chambersem a Saulem Straussem a prostě se vypařit.


  Ale neudělal to.


  Postávání už bylo dost. Wilde došel až k nim a poklepal Naomi na rameno.


  Dívka poskočila leknutím, a když se otočila a uviděla ho, přitiskla si dlaň na ústa. „Panebože. Wilde?“


  Teď už se otočila i Ava.


  Pár vteřin tam všichni tři jenom tak stáli.


  Pak Ava řekla: „Jak jsi…?“


  „Vzpomínáš si, když jsi odjížděla od 7-Eleven a já jsem na tebe mávl, abys stáhla okýnko?“


  „Cože?“ zeptala se Ava nechápavě. „A co s tím?“


  „Naklonil jsem se k autu a umístil jsem ti na podvozek sledovací zařízení.“


  Ava byla stejný případ jako Gavin se Saulem – taky to trochu přeháněla s nepřirozeným odváděním pozornosti. Když jí řekl o Crashově zmizení, Ava si příhodně najednou vzpomněla na to, jak se Naomi zmínila, že spolu něco mají, a naznačovala, že určitě utekli spolu.


  Takže i Ava se ho snažila svést na falešnou stopu.


  Otázka zněla: proč?


  Se zmizením Crashe Maynarda neměla nic společného, to bylo zřejmé.


  „Pocházíš z Maine,“ pronesl Wilde.


  „Jo, to jsem ti přece říkala.“


  „Proč by ses stěhovala do New Jersey a brala práci, která je hluboko pod tvojí kvalifikací?“


  Ava trhla rameny. „Zatoužila jsem po změně.“


  „To je lež,“ namítl Wilde. „Za poslední tři týdny ses navíc třikrát vrátila zpátky do Maine.“


  „Mám tam rodinu.“


  „Další lež. Bydlela jsi v motelu Howard Johnson – tam, kde jsi celou dobu ukrývala Naomi. A navíc jsi navštívila adopční agenturu Hope Faith ve Windhamu. Dvakrát.“


  Ava zavřela oči.


  „Nepřijala jsi místo učitelky na částečný úvazek, abys mohla žít v New Jersey,“ pokračoval Wilde. „Vzala jsi ho, abys byla blíž k dceři, kterou jsi kdysi byla nucena dát k adopci.“


  Na chvíli to vypadalo, že Ava všechno popře. Ale jen na chvíli.


  „Musíš to pochopit,“ řekla Ava. „Nikdy jsem se Naomi nechtěla vzdát.“


  Konečně říkala pravdu.


  „Bylo mi teprve sedmnáct a nevěděla jsem, co si počít. Ale cítila jsem… já ani nevím, byl to takový zvláštní pocit, něco jako touha, puzení… co já vím. A tak jsem se vrátila zpátky do adopční agentury a prosila jsem je, aby mi řekli, co se stalo s mojí dcerou, ale odmítli. Aspoň ze začátku. Někoho jsem podplatila. Pak mi dali Naomino nové jméno a adresu a vysvětlili mi, že na dceru nemám právo, ale to mi nevadilo. Chtěla jsem ji jenom vidět, chápeš? A tak mě napadlo…“


  „Že vezmeš to místo učitelky a budeš jí nablízku.“


  „Přesně tak. To nebylo nic proti ničemu.“


  „Wilde?“


  To promluvila Naomi.


  „Nenuťte mě vrátit se zpátky.“


  „Jenom jsem chtěla vidět, jak se jí daří,“ pokračovala Ava. „Nic víc. Nechtěla jsem se jí plést do života. Jenomže pak jsem uviděla to peklo, které prožívala. Den za dnem jsem musela tiše sedět a dívat se, jak ostatní moje dítě šikanují a nikdo, ani její rodina, jí nepomůže.“


  „A tak ses s ní spřátelila,“ řekl Wilde. „Dovolila jsi jí, aby se ti svěřovala.“


  „Je na tom něco špatného?“


  Wilde se obrátil k Naomi. „Kdy ti Ava řekla pravdu?“


  „Že je moje biologická matka?“


  „Ano.“


  „Když jsem se vrátila do školy po té zpackané internetové výzvě,“ odpověděla Naomi. „Nejdřív jsem si myslela, že si to celé vymyslela – bylo to, jako by se mi splnil sen, víte? Vzpomínáte si, jak jsme spolu mluvili u nás ve sklepě? Jak jsem toužila po změně?“


  Wilde přikývl.


  „Nemluvila jsem jenom o škole, ale o svém životě jako takovém. Můj otec…“


  Naomi nedokázala pokračovat dál. To, co dceři provedl, mu rozhodně neprojde. Rola už pracovala na způsobu, jak dokázat, aby za všechno zaplatil.


  „Takže jste se rozhodly, že spolu utečete,“ poznamenal Wilde.


  „Nechtěla jsem to takhle,“ namítla Ava. „Chtěla jsem postupovat podle zákona.“


  „A proto jsi zašla za Lailou.“


  „Ano. Řekla jsem jí, jak hrozně se adoptivní rodiče k Naomi chovají. A přesto jsem pořád neměla právo zasáhnout. Laila tvrdila, že dokázat zanedbání péče a zneužívání by trvalo měsíce, možná roky. A dokonce ani pak nebylo jisté, jestli vyhrajeme.“


  „A tehdy jste vymyslely plán,“ pokračoval Wilde. „Utečete a schováte se. Ty“ – podíval se na Avu – „seženeš Naomi falešné doklady a dokončíš školní rok. Bylo by podezřelé, kdyby ses tak náhle sebrala a odešla. A tak jste vyčkávaly. Konečně nadešel čas odletět společně ze země.“


  Ava na něho upřela pohled těch svých obrovských hnědých očí.


  Prostor u brány se vylidnil. Letuška ohlásila další výzvu.


  Naomi postoupila dopředu a položila Wildovi ruku na paži. „Prosím, Wilde. Jestli nás chytí, budu se muset vrátit zpátky k němu. A Ava by mohla jít do vězení.“


  „Je to moje dcera,“ pronesla Ava rozhodným hlasem. „A já ji z celého srdce miluju.“


  Obě tam stály a dívaly se na něj.


  „Já vím,“ řekl Wilde.


  „Takže…?“


  „Jenom jsem se chtěl ujistit, že jste obě v pořádku,“ řekl. „A rozloučit se.“


  Naomi ho objala tak prudce, že ho málem povalila. Wilde se obvykle z tak těsného objetí okamžitě vyvlékl, ale teď to neudělal. Tentokrát ne. Dovolil té dívce, aby ho tiskla v náručí, a dokonce ho to těšilo.


  „Díky,“ zašeptala Naomi.


  Wilde přikývl. „Kdybyste někdy něco potřebovaly…“


  Letuška byla zpátky u mikrofonu. „Poslední výzva pro let 374 na Kostariku, letiště Liberia.“


  „Měly byste raději jít,“ pobídl je Wilde.


  Naomi se podívala na Avu a ta jí pohled oplatila. Pak se Ava obrátila k němu, vzala ho za ruku a řekla něco, co vůbec nečekal: „Poleť s námi, Wilde.“


  „Cože?“


  Naomi spojila ruce dlaněmi k sobě. „Prosím.“


  Wilde zavrtěl hlavou. „To nejde.“


  Ava ho dál držela za ruku a zopakovala: „Poleť s námi, Wilde.“


  „Ne,“ odmítl.


  „Proč ne?“ zeptala se Ava.


  „Vždyť je to bláznivý nápad,“ odpověděl Wilde.


  „No a?“ Ava se na něho usmála a jemu se podlomila kolena. „Tohle je přece celé bláznivé.“


  Wilde dál vrtěl hlavou, ale cítil, že se v něm něco láme. „Musíte jít na palubu.“


  „Pojď s námi, Wilde,“ vyzvala ho Ava znovu. „Naomi tě potřebuje. A já možná taky, kdoví. A kdyby nám to nevyšlo, vždycky se můžeš vrátit.“


  „To nejde,“ zopakoval Wilde.


  Letuška došla až k nim, odkašlala si a řekla: „Brána se zavírá za třicet vteřin.“


  „Ony už jdou,“ ujistil ji Wilde a řekl to tónem, který nesnesl odporu.


  Když ho Naomi znovu objala, měla v očích slzy. Ava podala ženě letenky k odbavení. Wilde se za nimi díval a sledoval, jak mizí v tunelu. Naomi se otočila a zamávala mu a on jí zamávání oplatil.


  Ava se na něho dlouze zadívala, a když se odvrátila, Wilde cítil, že se v něm něco definitivně zlomilo.


  Obě zašly za roh a zmizely mu z dohledu.


  Letuška zamířila k bráně, a když se ji chystala zavřít, Wilde se zeptal: „Máte ještě volné místo na let do Kostariky?“


  „Proč, chtěl byste si koupit letenku?“


  „Ano.“


  Letuška se podívala do počítače.


  „Vy máte ale štěstí,“ řekla. „Máme tu jedno volné místo.“
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